
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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https://books.google.nl/books?id=WhwUAAAAQAAJ&hl=nl
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Weledele heeren!

jfan Ulieden gcvoel ik mij verpligt, dit boekt"als

een blijk mijner erkentenis, êptedragen. Niet el

igen btkoort deszelfs inhoud onmiddellijk tot het let

terkundig vak, welks luister het edel doel is van at

uw pogen , maar ook Gijlieden zijt het, die' mij het

cent op de Met bewerkte ßof oplettend gemaakt, en

em er de hand aan ie ßaan , hebt opgewekt. Over-

helangrijk was in mijn oog het voorßcl , *t welk Gij

lieden, in uwe jaarüjkfche vergaderingy gehouden

den twaalfdcn van hooimaand des jaars 1 809 , uit*

fchreeft ter beärbeiding tener „ Beknopte , maar tot

den waren grond en cigenlijken aard der tale

„ indringende, gefchiedenis der Nederduitfche taal\

met aanwijzing, bijzotider van den invloed, dien

„ de talen van andere volhenx doer enderfcheidene

* a ,, tijd



IV 0 f D R A G T.

„ tijdperken, op de onze gehad hebben." Dît voor-

fiel, opgegeven , от beanfwotrd te worden, voor den

eerßen van louwmaand des jaars 1811, was tnij

fiaauwclijks onder de aandacht gekomen . of er rees

dadeíi'jk eene neiging bij mij op, от er mijne krach'

ten aan te beproeyen. Het uitzigt op aangename na*

fporingen van gewigtige zaken , die in de donkerheid

tener reeks van weggerolde eeuwen bedolvtn lagen ,

hield mijne opgewektheid gaar.de. Wel eens werd ik

door de allcnthalvige moeijelijkheid, welke ik vooräf

bevroedde y- dat met de bewerking van dit onderwerp

verzeld zoiide gaan, afgefchrikt. Doch het, telkens

zieh weder vernieuwend, denkheeld, dat ik, in het

|Y.'£ der nederlandfche letterkunde, misfehion over da

yvderlcfieidetic wegen, längs welke onze taal, ai gaan-

4c voorsf zoo gci'ormd is geworden, als zij tham

is, voor vclpn eetiig verhelderend licht znude'kunnen

\erfpicidcnx deed het mij eindelijk wagen, omx

. ware het mogelijk% oyer aik de mij ontmoeteneb

zwarigheden keen te ftreven, ter bereiking van het

beSogde doel, Ik begon dcrhalve, en werkte, met

jjver, vQort, Ш in de vierde afdeeling van mijn hi-

fioritch vertoog. Maar hier deed zieh onverwachts-

eene onöverkowclijke zwarighdd op, die mij allen

V'.otd Ьепащ, Zij was deze. Vogens de wetten der

Maatjchappij , m,oest f*> # 4*кЫ&г lid> mV№



yerhandeling9 meteene duidelijke hand, door iemand.

Me gten lid was, doen affchrijvenV Dit, zag it

nu, was, wegens de menigvuldige voorbeelden der ou-

de tool, waarïn het dikwerf op ¿éne letter aankomt ,

voor iemand, die in dezelve niet bedreven was , vol*

ßrekt ondoenlijk. En waar zoude ik eeri1 loontrekkenden

affchrijver aantreffen , die er genoeg in te huis wa

re, от alles met de verëischte naauwkeurigheid op

papier te brengen ? Ik kende er geen" één. Door

deze tusfchen ingevallen zwarigheid vond ik alzoo

mij genoodzaakt , jden meer dan half gevorderden ar-

beid in ééns aftebreken. In de handeling'.n dsr jaar-

lijkfche vergadering van den 3 van hooimaand des

jaars 181 1 y'erwac/.tie ik eene bekroonenJe uitjpraak

over het ее/г of ander wel bearbeid vertoog , da! op

het gedane voorßel mögt ingezonden zijn, door itf-

tnand, die, geen lid der Maatfchappije ztjnde, of

zoo al, in dizen, minder , dan ik, belemmerd ware

geworden. Doch niet alleen werd mijne verwachting

te dien aanzien te leur gefleld, maar de Maatfchap-

pi] fcheen goed gevonden te hebben , het geheele voor*

fiel in te trekken , welligt 00k nu de redenen bezef-

fendc , die het moeijettjk maakten , een yoldoend ant'

woord in handfchrift voor haar fe yervaardigen.

Terßond nam ik nu weder de pen op от mijne ep»

gezetic taak aftewerhn, en door den druk ze¿f ge-

♦ 5 men
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meen te maken. Dit laatße gefchiedt midi de-

zen. ... • •

Ceen mensch y welëdele beeren! zal het derhalve

yrcemd vinden, dat ik dit gefchrift aan Ulieden toe-

wijde , als zijnde de flofvan hetzelve geheel uw eigen-

dorn, en flechts de vorm de. mijne. Op dezen grond

cok, zij het mij vergund, Ulieden eerbiedigst te

yerzoeken , dat Gij mijnen arbeid ander uwe befcher-

ming nemen, en, geyalt и die, längs den gefchikt-

, ßen weg , wMt medewerken ter bereiking van het ver-

■heven doslwit, 't welk ik, door и opgewakkerd , met

denzelven mij heb voorgeßeld, den bloei namelijk on-

zer ncdcflandfche letterkunde^

Deze bijzondere bede ter bevordering vaniets, dat

«an de algemtcne belangen van uwe Maatjchappij

allerengst verknocht is , twijfel ik geenszins , of zal door

Ulieden gaarn worden ingewilligd. Mij hier van

verzekerd houdende , heb ik de cer, meübeßendige ge-

voelens eener onbegrensde hoogächting , mij te noemen,

Harderwijk den WelSdele Heeren!

*%vanSlagtmaand

_ _ Uwen dankfchuldigen dienaar

A. PJPEIJ.

»
- ...

OVER-
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TAN DEN

I N H O U D. -,

Jnleiding. • . . . Bl. 1-7

Eerfte afdeeling, bevattende het tijdperk

der oudite gefchiedetiis тоог en na den

zondvloed , toc omftreeks den aanvang

onzer gewone eeuwrekening. . 7 -Iii

Tweede afdeeling, bevattende bet tijd*

perk der gefchiedenis van de Duit-

fchers , federt den aanvang onzer ge

wone eeuwrekening tot aan de zesde

eeuw , of de invoering van den chris-

telijken godsdienst. . . . zi6-aoo

Derde afdeeling, bevattende het üjdperk

der gefchiedenis federt de invoering

van den christelijken godsdienst, tot

bet midden der dertiende eeuw, den

leeftijd van Jakob van Maerlant. 200-31»

Vierde afdeeling , bevattende het tijdperk

der gefchiedenis, federt den leeftijd

van van Maerlant tot even voor

het midden der vijftiende eeuw, toen

de boekdrukkunst werd uicgevonden. $1**375

Vyf-



vin OVERZICT van den JNHOÜD.

Vijftîe afdeeling, bevattende het tijdperk

der gefchiedenis , federt de ujtvinding

van de boekdrukkunst tot den tijd van

Hooft en van den Vondel. BI. 375-4«Я

Zesde afdeehng, bevattende het tijdperk

der gefchiedenis, federt den tijd van

Hooft en van den Vondel tot

op den tegenwoordigen dag. . . 493-574

BE-



BÊKNOPT1Ç

GESC HIE DENIS '

DER

N E D E & h A N D S С Д E

T A L E.

INLEIDING.

Ik onderneem het voor het ^Igemeen te fchrij-

ven cenc beknopte gefchicdenis der Nederland-

fche taie. Dit" historisch onderwerp , door

niemand, voor zoo verre mij bekend is, bear-

bcid , zal velen, des twijfel ik niet, aangenaam

zijn. Hier van genoegzaam overtuigd, voel ik

mij opgewekc, om aan derzelver verlangen te

voldoen, door de moeijelijkheid van het werk,

daaraan verknocht, geenszins afgefchrikt. Be-

reik ik mijn doel, dan wilde ik gaarn uit de ge-

fchiedenis de echte gronden opdelven, waaröp

de Nederlandfche taal van ouds her rust, en te-

vens den eigenlijken aard doen kennen, waar-

door dezelve van zoo vele andere talen onder-

A fchci
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fcheiden is* Zal dît plan naar eisch ontwikkcld

worden, dan raoet de gefchiedenis der Neder-

landfche taie uit de vroegfte oudheid opge-

haald , en met vele andere, zoo vrecmde, als

verwante, talen vergeleken worden. Ecne taak

voorzeker, die niet zeer gemakkelijk. is, te

meer, daar zij, van eenengrooten omvang zijn-

«te, met eene voegelijke beknóptheid, dient af-

gewerkt te worden, zal de belangftelling des

lezers worden levendig gehouden. Evenwel ik

fioop aan het gene te dezen aanzien van mi)

gevorderd wordc zoo te beantwoorden , dat

mijne werkzasmheden niet geheel onnuttig zul-

len ziin, voorül, daar het mij alzoo gaande

weg niet zwaar zal vallen, tot bijzonder genoe-

gen, naar ik meene, van allen, die mijn ge-

fchrift met hunne aandacht vereeren willen, den

invloed aan te wijzen, welkende talen van an

dere volken , door onderfcheiden tijdperken , op

de Nederlandfche gehad hebben.

Ik noem de taàl, welker gefchiedenia ik wil

de leveren, met voordacht, de Nederlandfche ,

en niet, gelijk fomraigen welligt denken zullen,

dat behoorde te gefchieden, de Nederduitfchc,

Zij wordt, ik beken het, doorgaans zoo gehee-

tcn. Maar te onregt. De Nederduitfchc taal ,

als ovcrflaande tegen de Hoogduitfche taal , waar-

van zij federt lang "onderfcheiden is geweest, if

tweeledig. Door haar raoet raen verftaan de

Ne
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Neierfàkfîfche en de Nederlandfche taal -, welké

even zeer bijkans van elkânderen verfchillen

als de Nederfakfîfche van de Hoogduitfche (*).

Wae den aard dezer onderfcheidene talen aan-

gaat , zoo mag de Nederfakfîfche befchouwd wor

den als een raiddendialekt tusfehen de Hoog

duitfche en de Nederlandfche. Alfchoon zij dus

allen oorfpronkelijk voor niets meer, dan Hechts

onderfcheidene dialekten moeten gehoúdén wop*

den, die allernaauwst aan elkänderen zijn ver-

maagfehapt, zijn zij echter, door verloop vart

ecuwen, langzamerhand even zoo vele bijzon-

dere talen geworden , die elke hare bijzonderö

.eigenfehappen hebben. Van hier is het dart

ook , dat wij de gefchiedenis der Nederlandfche

tale niet wel kunnen ontwikkelen, ten zij wij

tevens die der beide andere genoemde talen

voordragen. In de vroegfte tijden is de gefchie*

denis van alte die talen ééne en dezelfde ge.»

fehiedenis. Langzamerhand fcheidt zieh de ëenë

van de anderei En ten laatften ilaat elke der-

zelve volkomen alleen. Met regt meenen wij

dat de taal, welker gefchiedenis wij levered

wil-

(*) Knlppenbergh maakt in zijne Hißoria Ecct.

Cehiae p. 10. ook een onderfcheid tusfehen de Ne~

derduitfehe en de Nederlandfche taal. Maar hierin vef-

gist Щ zieh , dat hij door de Nederduitfche alléén dé

Nederfakßfche verftaan wil hebben , en- de Nederland

fche als in hare foort daar van geheel onderfcheidei*

befcbouwu

Á »
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willen, de Nederîandfche taal genoemd mag

werden, als zijnde raeerendeels de volksraal

van die landen, welke, van ouds, onder den

naam van de Kederlanden, zijn bekend ge«

weest (*). 1 •

Na deze voorloopige aanmerkingen openen

wij hier her ontwerp , waarnaar wij de gefchie-

denis der Nederîandfche tale beârbeiden willen ,

met die beknoptheid, welke het belang der za.

ke vordere. In zçs bijzondcre tîjdperken laac

zieh de gefchiedenis , dunkt ons, het best ver-

deelen. Zij zijn deze volgenden. Het eerfte

tijdperk onrwikkelt zieh uit de grijze gefchie

denis van het menschdom na den Zondvloed

tot omftreeks onze gewone eeuwrekening, toen

de Duitfchers met deRomeinen zijn bekend ge

worden. Van daar loopt het tweede tijdperk,

waarïn wij de Duitfchers, als een afgezon*

derd volk, uit de gefchiedenis leeren kennen,

tot in de zesde eeuw, of de invoering van den

Christelijken godsdienst. Het derde tijdperk

loopt van daar tot het midden der dertiende

ceuw, den leefrijd van Jakob van Maer-

lanten Melis Stoke. Het vierde tijdperk

loopt van daar tot even voor het midden der

vijftiende eeuw , toen de Boekdrukkunst , nieuw-

lings

(*) Meerendeels fchrijf ik , want In eenige van de- -

ze Nederlanden, weet raen, worcít oud .Frans cli of

Waalsch gefproken ; zoo ilsin iríais, fíenegeuwen , er«,
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lings uitgevonden , den heilzaamiten invloed op de

beoefening der wetenfchappen begon cé verfprei-

den. Нес vijfde cijdperk loopt van dien tijd cot

ítraks na de hervorming van een grooc gedecke

der Chriscelijke kerk , of coc den tijd van H о о ft

en van Vondel. Нес zesde eindelijk !oopc

van toen af tot op den tegenwoordigen dag.

Нес overzigc van de gefchiedenis der Neder-

landfche taal niet alleen, maar ook van de ga

fe hiedenis der befchaving van hec Nederland-

fche volk heefc mij het oog op deze zeeir on-

derfcheidene tijdperken doen vebtigen. Immers

blijkens de gefchiedenis van vroeger en lacer

volken , welker calen ons bekend zijn , vvordc

de bijzondere caal van elk volk. deeds gewljzigd

naar deszclfs aard en karakcer, naar deszelfs

voor of achcer uic gaan in zedelijkheid , in ver-

licbting en befchaving. Naar gelang hierin een

volk achterlijk coonc ce zijn, ziec men, dac ook

deszelfs taal min gepolijsc, ongevormd en ruw

is. En , omgekeerd , beginc een volk hierin

reeds eenige merkbare voorcgangen ce maleen,

zoo krijgc ook even daardoor allengs de taal

een becer voorkomen. Zij wordc fijner, zach-

ter, malfcher, zoecvloeijendcr en keuriger; zij

wordc voller, buigzamer, ronder, regclmati-

ger; zij wordc eigcr.âardiger , krachtiger, dui-

delijker en meer eenvoudig. Deze aanmerking

zullcn wij ook doer de gefchiedenis van enze

A 3 Ne»
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Nederlandfche tale, welke wij toch niet wel

ontwikkelen kunnen, zonder haar met de ge-

fchiedenis des Nederlandfchen volks te verbin

den, ter onze volkomeníle overtuiging beves-

tigd zien. Elk der opgemelde tijdperken zal.

pris hiervan de klaarfte bewijzen opleveren. Wy

gaan alzoo dadelijk over, tot de gefchiedenis van,

het eerfte tijdperk.

EERS
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Het tijdperk der oudße gefchiedenis vopr en na

den Zondvloed tot omßreeks den aan-

yang onzer geworie eeuwckening.

De oorfprong der volkstalen ligt met den oor

fprong der volken diep verholen in de achceríle

ichuilhoeken des grijzen tijds. Om daar'i'n mec

onze navorfchingen door te dringen, oncbre*

ken ons noodzakelijke befcheiden , die er

inisíchien in fchrift nooic gcweest zijn. Gelijk

elk mensch zieh niet herïnnert, wat er met

hem , in zijne tederfte kindschheid , zij voorge-

vallen , weer ook het opgegroeide menschdom ,

in rijper eeuwen, niet meer, welke de ge

fchiedenis zij geweest van zijne eerfte ontwik-

keling. Al .die leeftijd van het menschdom is

als met den Zondvloèd uit het gehcugen ver-

dwenen, gelijk de eerfte kindschheid van elken

mensch in een' ftroom van vergetelheid als ver-

zwolgen ligt. Eénmaal was er flechts ééa

vol к op den aardbodera. Deze hiftorifche waar.

heid is zoo ontwijfelbaar , als eenvoudig-. Zij

is bekend uit de oudíte oorkonden der gefchie

denis, en wordt door het denkbeeld bevestigd,

dat alles uit de kleinfte beginfelen zijne op«

komst heeft. Ook dit ééne volk had ééne en

A 4 de



8 Gefchiedetiis der Nedcrtandfche tale»

dezclfde taal. Dit is eene even min weder«

fpreekbare waarheid. Geeri mensch zal haar

durven betwisten, wanneer hij zieh flechts met

zijne gedachten achteruit plaatst in het eerile

huisgezin van dat ééne volk. Aanvankelijk kan

toch dat ééne volk niets anders geweest zijn,

dan flechts één flam, flechts ééne familie.

Maar welke taal mag het wel geweest zijn ,

die in dat eerfte huisgezin van het ganfehe ge

flacht der menfehen gefproken werd? Op deze

vraag zal niemand ons eenig antwoord geven,

dat boven alle wederfpraak volkomen verheven

is. Zoude het ook de Duitfche taal geweest

zijn? Belagchelijke vraag voorzeker naar hec

oordeel van verftandigen ! Maar ik kon haar

niet wel voorbijgaan, om dat er geleerden zijn

geweest , die zulks in vollen ernst beweerd heb-

ben. Johannes Goropius Becanus,

Adrianus Sehr i eck, en anderen twijfelden

niet, of onze eerfte ouders in het Paradijs had-

den Du-îsch gefproken, w.iarïn zelf de Schep-

per hun Zbude zijn voorgegaan. Dnitfchc taal

was, in kracht van beteekenis, naar hun oor

deel , d'cudße taal (*). Dus ziet men , dat ,

hoe

(*) De Hebreeuwfche naam van Cod а'пЬк was

tictzelfda met heelhoed , „ altes behoederide, albehoe-

der", rvix (regtvaardig) was hetzelfdemet//<wfr¿, en

Ч3~ю (eene woestijn) hetzelfde met met vaar , of met

¿atar. Mea leze de Orig, Anty. en hier en daar de Ope~

ra



Eerfte Tijdperk.

hoe ongerijmd ook eene (telling zijn möge , zij

nogtans geleerde verdedigers aantrefc. Op ee

ne meer eigenäardige wijze, moet hier de ge

dachte van velen vallen op her. Hebreeuwsch ,

gelijk dan ook groóte geletterden hetzelve als

¿en ílamboom van alle talen befchcüwd^ willen

hebben. Onder dezen zijn gevveest Cafau-

bonus(f), Muhl ('S), en anderen. Die taal

immers is de oudile, waarvan wij merkwaardi-

ge overblijfTelen hebben. Evenwel hieruit te

befluiten, dat zij de oudile taal is geweest van

het oudile volk, is, n^ar het mij toefchijnt,

iets, dat met den aard der zake geheel niec

overeen gebragt kan worden. Het te rugge

zigt uit de tijden van Mozes, Priens fchrif-

ten, als de oudile, welke wij 'kennen, in die

taal voor banden zijn , tot die van den aanvang

der volkenverfpreiding , toen de verfcheiden.

heid van talen een' aanvang heeft genomen, is

te uitgeílrekt, om zulks met goeden grond te

kunnen flellèn. Die afílañd begrijpt in zieh

ten minfte een tijdperk van ongeveer zeven

eeuwen, waarin de, door verfchillende tongval»

Jen allengs, verdeelde, taal der zieh heinde en

ver.

v„

ra haftenus v.on edita van Goropius Be can us,

en de Origin, rerum . celttearum van Sehr i eck.

(t) In Comment, de lingua Sax. p. 160.

(§) In disfertatione de origine ¡inguarum variaruM

ßirpe metrtque Сглсе bat. & Germ, licbraa.

A 5
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•

verre verfpreidende volken onwederfprekelijk

een vrij groot verloop tnoet ondergaan hebben.

Uit dçn aard der Hebreeuwfche tale zelven,

blijkt bet ook alleröogenfchijnlijkst, dat zij de

oudfte of eerfte taal der mçnfchen nieç geweesc

is. Iramers zij bevat eene menigte van woor-

den, die buiten bedcnking in later tijden zijn

uitgedacht en ingevoerd. Zij bevat eene menig

te van werkwoorden, die wel als wortelwoor-r

den worden opgegeven, maar in de eerfte t.ial

niet kunnen geweest zijn, om dat zij eenen te

hoogen graad van gevorderde verlichting ver.-

onderftellen ; — ook eine menigte van afgelei-

de en zamengevoegde woorden, vvaar van de

wortelwoorden niet bij haar zelve, maar in an

dere Oosterí'che talen te vinden zijn; —— ook

eindelijk eene menigte van woorden, welke,

zo als zij zijn , zigtbaarlijk ontleend zijn uit

de taal van naburige volken. Kan nu zulk eene

taal gehouden worden voor de oudfte taal der

eerfte menfchenfamiliën, terftond na den.zond-

yloed? Indien Jemand hieräan mögt twijfelen^

die herïnnere zieh fleches de gefchiedenis ущ

Jofef met deszelfs broederen, waaruit het aU

lerklaarlijkst blijkt, dat de talen toen al aan-

merkelijk verloopen waren. Immers de He»

breeuwen worden Gen. XLH: 23, 24, ver-

haald', ten dien tijde reeds eene taal gefproken

te hebben, die yan de Egijptenaren niet ver-'

ftaan
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ftaan werd. Zeker is het, dat de Egijptena-

r-en, als een toen al befchaafd volk, zieh op

de vorming .hunner tale meer hadden toege-

legd, dan de Hebreeuwen. En van daar wel

voornamelijk, naar het fchijnt, het groóte on-

dericheid in de {aal van deze beide volken.

Maar ook is het zeer waarfchijnlijk , dat riader-

hand JVlozes, als een geleerd man , bedreven

in de wetenfehappen der Egifptenare^ naar

derzelver taal ook de taal zijns volks ganfchelijk

hervormd, gekuischt, vermeerderd, geregeld

zal hebben. Welk eene verändering moest dus

die taal ondergaan? En" hoe zal men dan nog

willen beweren , dat deze taal de oudfle taal ge •

Weese zij? Zij was het ja in zoo verre het ook

de Egijptifche taal was, en geJijk het alle hoe

ook genoemde talen van dien tijd waren, om

dat zij alien met elkanderen op éénen (tarn wa

ren gegroeid, en ais zoo vele onderfchcidene

«akken zieh wijd en zijd van elkânderen ver-

ípreid hadden (*}.

Om-

Ik heb het noodîg geoordeeld , hierbij wat lan

der Ш1 te flaan, om dat er nict alleen in vroeger tij-

den , gelijk wij aanmerkten , geweest zijn , maar nog

tegenwoordig geleerden zijn , zelfs van gevestigden

тост , die het Hebreeuwsch als de zcogenoen:de Л'я-

gua primœva , of de taal der eerfle menfehen willen

hebben aangezien. Zoo iemand begeeiig is , de ze ge

dachte uitvoeriger wederiegd te hebben, die leze de

íiitmumende Verhaudeliiig van den Jchrandeien W e
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Omftreeks zeven eeuwen hadden de menfchen

toen reeds, ûlierwege, in onderfcheiden ílam-

i- men,

renfels, de Loquela; Opp. t. П. p. 382-390, en

het Werk van den geleerden P. D. H u ë t , Demon-

ftratU Euangelica p. 283-297. Heel anders was

het nlet dezclfde Hebreeuwfche tap! , toen zij door

een gansch »tgezonderd volk gefproken vverd, en der-

■wijze reeds g:vorrad was, dnt men zieh in gefchrif"

van haar bedien« konde. N11 had zij eene vasthei-

bekome", die tot aan de Babelfche ballingfchap , me

ceu zeer gering, naauv/elijks noemenswaardig , ver

loop, heeft ftand gehenden. Ook dir wordt van di

gcloerdon , die de Hebreeuwfche taal voor de taal der

vroeglie' menfchen houden , als een onwraakbaar bewiji

voor hun gevoelen, aangevoerd. Doch met zulken be-

wijs zouden zij even goed er voor kunnen pleiten, det

de Arabifche taal de eerfte taal der menfchen geweest

zij, u'ijl deze , als eene zuster der Hebreeuwfche, in

dit opzigt, met haar hetzelfde lot gehad heeft, en

«ven lang , als zij , onveränderd is gebleven. De oor-

zaken van dit bewonderenswaardig verfchijnfel , in bei

de die talen, vindt men oordeelkundiglijk opgegeveii

door Robert fon, in zij ne Disfertatio de Anf¡quí

tate linguk Arabica voor zijne Claris Pentateuchi ; p.

21 en 22. Men leze ook de.gezonde aanmerkingen

van den geleerden Schrijver eencr PerhandeUv.g over

de echthdd der vijf boeken van M о z e s in de Bibl.

van Theol. Letterkunde 1 8 1 1 Ы. 673 - 68 8. Adelung

í^reekt dit gevoelcn ronduit tegen , lnaar op loodani-

£e grondcti , die tien onbevooioordeelden beoefeftaatr

der -Oosterfche letrerkunde niet voldoen zu'len. 21«

zijn werkje Uber die gefliehte der Deutfche fpraihe-;

bl. ïï. Het gering verloop Van het Hebreeuwsch>

■geditrende het gemelde tijdvak , is zeker vreemd. Maar

beeft hetzelve niet even zeer plaats gehad , behalve

met "het Arabisch , ook met het Grieksch ? Deze taal

h door Hoteferus befcfcaafd, idie bet fcieiche met

bec
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men , op den aardbodem omgezworven. Da

Hammen, geflachten en familiën hadden zieh

verdeeld. Trapswijze hadden zij zieh , in onbe»

woonde Iandftrcken, verder van of digter bij elk-

anderen, tot bijzondere volken gavormd, die

elk zijne eigen taal hadden gekregen , en daar-

door van elkanderen onderkend konden worden.

Нес denkbeeld, dat wij aan hetgene een volk

worde genoemd, gewoon zijn te hechten, is

trouwens geen ander, dan dat van eene menigta

menfehen, die bij eene gemeenfchappelijke af-

komst'uit éénen flam, ora elkänderen hunne

gedachten mede te deelen, zieh van ééne

en dezelfde taal bedienen, en daardoor van an

dere raenigten van menfehen, die 00k elke ha

rén bijzonderen flam met hare eigen taal hebben,

ondcrfcheiden worden. De taal is ten alien

tijde het wezenlijkfte kenmerk eenes volks ge«

weesc.

het krachtige wist te verbinden , hoewel zij voor

's minis did rçcds goede beoefenaars van hare vorming

fchijnc gehnd te hebben; want niet wel, dan na cenen

vooräfgeganen letterärbeid van velen , had zij zulken

trap van volkomeaheid kunnen bereiken. Verg. M i l-

locs Alg. Gefch.'ll. bl. 114. Dan van H о in er us

tijden af, dat ¡3, ongeveer duizend jaren voor vonze

gewone eeuwtelling, tot op de tijden van P г ok о pi

cs van Caefarea , die -in de tvveede helft der, zesde

eetnv van onze jaarrekening leefde , heeft de Griekfche

taal , zoo met betrckking tot hären vorm , als aard ,

eenen beiîendigen voct gehouden, en is zij fchier ge-

heel dezclfde gebleven.
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vfeest. Een volk kan van wetten en van bur*

gerbeftuur, Van zeden en godsdienst verände

ren, en nogtans hetzelfde volk blijven. Maar

ncemt het eene vreerade taal aan, zoo houdt het

op hetzelfde volk te zijn ; het wordt een gansch

ander volk.

Ook was het geheel overè'enkomflig den aard

der znke, dat, bij zulk eene verfpreiding Van

onderfeheiden flammen, die allengs volken wer

den , van zelf een onderfeheid van taal ontftaan

moest. De vaders der flammen hadden, als

broeders van één bed, in het huis van hunnen

gemeenfchappelijken vader, ééne en dezelfde

taal gefproken. Maar met hunne vrouwen en

kinderen van elkanderen afgefchciden , werden

zij in hunne verftrooijingen geheel verwijderd

van, en gfcheel vreemd aan elkänderen. De

cerfte achterkindskinderen van deze onderfehei

den ftamvaderen maakten reeds ecne mengeling

uit van raenfehen , die in kleine , op zieh zelve

ftaande, volken verdeeld waren. Wat was mi

natuurlijker, dan dat er door dien weg allerfpoe-

digst eene even zoo in het 005 loopende ver-

deeling van de oude voorvaderlijke taal plaacs

greep? Hiérbij neme men in aanmerking, dat

de oude voorvaderlijke taal nog geheel onge-

vormd was, en daarënboven zeer arm. Voor

de dagelijkfche behoeftcn had men ficchts uit-

drukkingen, Maar hoe weinig waren die ba
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hoeften? Gaande weg moest dus de taal ver»

rijkt worden, doch op eene, bij de onderfchei- »

den flammen , 'ongelijke manier. Wei is waar ,

dat de behoeftert der menfchen niet zeer ver-

meerderd werden ; de menfchen bleven in hurt

zwerfziek leven met weinige dingen te vrede.

Maar de behoeften werden toch anders gewij-

zigd. Hunne bedrijven kregen eene vreemde

• rigting. Hun vernuft vond werktuigen uit

die gansch nieuw waren. Hun oog zag voor«

werpen , welke zij voorheen niet kenden. Het

rijk der natuur ontfloqt zieh in een ruiraer .ver»

fchiet voor hunne waarnemingen. Zeer k vele

verfchijnfelen deden zieh voor op eene wijze,

zoo als zij dezelve nog niet hadden gadegefla-

gen. Stellen wij ons nu eenige, in zoodanige

betrekking, van elkäer onderfcheiden , hoopen

van menfchen voor , die voorraaals allernaauwst

vereenigd waren , maar met den tijd van clkände-

ren afzwierven , zoo dat alle gemeenfehap afge •

fneden is, mögen wij niet veilig denken,.dat,

eer er vier of vijf eeuweh verloopen zijn, allen

van elkäer niet flechts in tongval verfchillen,

anaar gedeekelijk reeds eene andere taal fpre-

ken? Zoo mögen wij ja denken, dat uit de

verilrooijing der eerñe volken , met een heer-

fchend onderfcheid van gelaatstrekken , van ka-

rakter, van gezindheden , van denkwijze enz.,

ook een doorgaand onderfcheid van talen zijnen

oor-
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oorfprong had. Er ontftond natuurlijker wijze

in den beginne een onderfcheid van tongval (*).

Dat onderfcheid werd van lieverlede grooter ;

en de onderfcheiden tongval werd ten laatften

eene onderfcheidene taal, welke van haare oor-

fpronkelijkheid niecs meer hac| óvergehouden ,

dan de eeríle wortelwoorden. Bij het eene volk

geraakte een woord in onbruik, dat bij het an

der niet alleen in gebruik bleef, maar de wor- ■

tel werd van ontelbare nieuwe afgeleide woor*

den. Dikwerfook gebeurde het , dat, alfchoon

een.woord bij onderfcheiden volken zijne waar-

de behield, het evenwel bij het eene volk al-

lengs eene vreemde beteekenis aannam , waarîn

het voor het andere niet verftaanbaar was;

Van zulk eene vreemde beteekenis ontfproten ,

în de afgeleide woorden, weder beteekenisfen ,

die van anderen nog minder gevat en begrepen

konden worden. Alzoo ontftond er bij onder

fcheidene volken, die oorfpronkelijk voorheen

ééne en dezelfde taal fpraken, in hunne van

elkâêr afwijkende talen, langzamerhand eene

zeer

(*) Wat onderfcheid van tongval is , wordt naamv-

keuriglijk aangetoond door den geleerden L. Meijer,

in zijne Tocgift op Scheuchzers Bijbel der Nq-

tuur; IV. Ы. 258. Oek leze men de Ve'rhandeling

des Hoogleeraars G. J. N a h u ij s , over de otrzaken

van de verfcheidenheid der tongvalien, in de Proeve van

Cudheid- Taal- en Dichtkunde , door het Genootfchap

D. A. O. M., I. Ы. ai-33.
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Éeer groore verfcheidenhdd van overdraft der

zinsbeteekenisfej die hen voor elkändvren vol-

ftrekt onverfhanbaar maakte; Hier kwam

nog bij , dat zoo door het vormen van

nieuwe denkbeeiden, als door het ontdek-

ken van zaken, die voormaals onbekend wa

xen, een ruime vloed van vreemde woorden

in alle talen , in de eene meer , in de andere

minder, moest inbreken. Die vreemde woor

den werden niet zeidcn wortelwoorden, wel

ke weder éene menigre andere woorden uit-

drukkingen en fpreekwijzen voortbragten. Welk

eene verbazend groóte verändering moest hier-

uit in elke taal geboren worden ! En welk eee

verfehl! mnest daardoor ontflaan tusflhen talen.,

die, op ééncn ihm gegroeid, in Ijaren oor-

ípron.s: ééns dezelfden waren gewceat!

Eindelijk, of in waarheid, het groore onder*

fcheidvan klimaat, van luchtsgeiMdheid en land«

Дгеск onmiddelii¡k zu!k eeh' algemecnen invloed

op de taal der volken hebbe, als aan hetze! ve door,

gaans wordt toegekend ,is bij n ij nogzet r twijfel-

achtig. Voor het naast geloof ik zulks niet (*);

iVJaar wel houd ik voor genoegzaam zekef , da¿

die onderfcheid middebljker wijze op de taal der"

vol-

f*) Men Ieze de Jiiervoor aangehaalde Vernähd**:

ling van den geleercien Nah nij s in de Pt ttvt van

tn D. doer htt Qcnootj'thap L). Ai Oí Mí

В
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volken eenen niet geringen invloed heeft. Im

mers het gemeide onderfcheid heeft buiten

twist invloed op de levenswijze, op het voed-

fel en de bezigheden der menfchen, op hun-

ne ganfche Iigchaamsgefteldheid, op de fcherp»

heid en ftompheid hutiner zinnen , op hun ge-

voel en gebrek aan geVoel voor het fchoone,

op hunne befchaafdheid en ruwheid. En die

alles draagt gewis niet weinig bij ter vorming

der talen. Dan voorâl denke men hier aan

eenen invloed op de fpraakörganen der men

fchen. Die invloed blijkt bijzonderlijk daar

nit, dat het gene het. eene volk gemakkelijk

valt uit te fpreken , voor een ander volk daar-

entegen zeer moeijelijk is. De inwoners der

Noorderlandfchappen van Europa fpreken zon-

der de minfte moeite niet alleen , maar zelfs

zeer gaarn woorden uit, die fchier alleen uic

medeklinkers beftaan , terwijl den overigen vol

ken van dat werelddeél zulks allerbezwaarlijkst,

ja ondoenlijk is (*). Zelfs immers zijn er

ganfche volken , die volfixekt niet in ftaat zijn

den medeklinker R uittefpreken, als daar zijn

de Chinezen , de inwoners van Mexiko en Nieuw

Engeland CO- Dit beweerde evenwel moer,

niet'

СопГ. Werenfein bUftrt, de Liqvela ; Opp.

T. 1 1. p. 387 , en К i o d е г 1 i n.g s Gtfchichte der Nit-

4erf. Sprache Ы. 46.
(t) /Zlt Weiland» Neérdmtstk TaoJkundig ¡Voor*

dt»'
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niet te verre gedreven worden! Dan mijn be-

ftek verbiedt mij hier de grenzen aantewij-

zen. Voor her. overige heeft het onderfcheid

van kiimaat en landftreek een' alleröogenfchijn«

lijkilen invloed op de karakters, op de zeden,

gewoonten en gebruiken der yolken. En te

dezen aanzien kan het niet raisfen , of ook der-

zelver bijzondere talen moeten hierdoor nog

meer van elkänderen onderfcheiden worden.

Allerblijkbaarst toch is het, dat een hardvoch-

rig, trotsch, volk gewoon is zijne taal in

een' gansch anderen vorm te gieten, dan een

volk, dat zacht van aard, heusch en befchei«

den is. Het eene volk geeft aan zijne woor-

den een' fcherpen toon, fpreekt met een ûou-

ten tongflag, en is meer of min ruw in zijne

manier van uitdrukken. Het ander volk daar-

entegen legt er zieh op toe , om aan zijne taal

eene vloeibaarheid te bezorgen, welke ftreelt

en inneemt (*)• Welk een onderfcheid is er,

te dezen aanzien, bij voorbeeld tusfehen de

taal der Engelfchen en die der Franfchen!

Geene taal is in uitdrukkingen van 4 gene teder,

zacht,

denhoek P. R. Ы. 134, en Meijers Toegift op

Scheuchzers Bijbel der Natuur ; IV. bl. 257-

(*) Lezeaswaardig zijn hieröver de oordeelkundige

aanmerkingen van den Advokaat Mestingh in zijne

Verhandeltng ever den oorfprong en de natuur der ta

len , bl. 24 en volg£.

В а
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zacht, en fijn aandoenlijk is, zoorijk, als dé

Franjbhe, maar geene taal is daarïn armer,

dan de Engelfche , welke daarëntegen overvloeic

van woorden , die heftige gemoedsäandoenin-

gen te kennen geven, waaräan de andere we

der groot gebrek heeft (*).

Dit zij genoeg aangaande den , over het alge-

meen genomen, oorfprong der talen, uit een

wijsgeerig oogpunt befchouwd. Meer opzette-

Vijk willen wij nu onze bijzondere aandacht ves-

ten op de gefchiedenis van de herkorasc der

ondeifchektene talen' s waaräan wij eenige kennis

hebben. In bet Oosten vinden wij de wieg

van het menschdom. Hier moeten wij derhalve

ook deszelfs opvoeding ftellen , hier deszelfs

taalvorming zoeken. In het Oosten hebben

zieh de menfehen het eerst uicgebreid over den

aardbodem , het eerst verdeeld in flammen, in

zwervende horden, in gevestigde volken. In

het Oosten zijn dus ook de eerfte onderfcheidene

tongvallen, fpraken, talen ontftaan. Bij het

overzigt van de meesje oude talen, die van

onderfcheidene volken nog tegenwoordig in hec

Oosten gefproken worden, ontdekt men aller-

duidelijkst een' algemeenen oor/prong. Oit is

zoo in het oog loopend , dat men zieh zeer ver-

wonderen moet, hoe er geleerden hebben kun-

nen

(*) Zie Blairs Lesftn over de Reddunst ; 1.Ы.

S17 , 2lS.
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цеп zijn , die deze gemeenfchap der Ooscerfche

talen niet flechts betwijfelden , maar volftrekte-

lijk ontkenden (*), Нес verfchil dezer talen is,

naar het oordeel der genen, die haar kennen,

zoo gering, da: zijdezelven meer als bijzondere

dialekten of tongvallen , dan als pp zieh zelven

ftaande talen willen befchouwd hebben. Die

trouwens is reeds door alle onbevooröordeclde

beöefenaars der Ooscerlche talen volkomen

uitgemaakt, zoo dat hec niet noodig zij, ter

naderebecooging daar bij langer IUI te ftaan.

Aan deze talen van het Ooscen is het onte-

genzeggelijk zeker, dat alle overige talen des

aardbodems, ten minfte in Afrika en Europa ,

hären oorfprong verfchuldigd zijn. Maarhoe?

Hier kunnen wij flechts het oudite gefchrifc,

dat ons bekend is , raadplegen. Voor het ove

rige kan weinig met volkomen gewisheid be-

paald, maar eeniglijk op bloo: vermoeden ge«

gist worden. In het eerfte gefchrifc van Mo»

zes, Gen. XI. wordc ons het volgende ver-

haald. Ruim ééne eeuw na den zondvloed

fprak het ganfehe, toen reeds aanmerkelijk

ver-

С*) Désknndigen zullen zieh hier wel herinneren,

Bohle, G a s fe t , Hutchinson en eenige ande

ren. De berosmde Albert Schultens heeft ,

fchoon längs' eenen geheel nieuwen , daanoe ingeflagen,

dreg, echter weinig moeite gehad, om het ongerijmde

gevoelen van deze geleerden te wederleggea in zijnç

Origin. Htbr. Vol. II. p. 80- 89.
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vermenigvuldigde , menschdom nog ééne taal f

waarfchijnlijk ook met één' en denzelfden tong-

val. Na vele orazwervingen fîoeg hetzelve

zieh eindelijk neder in eene vlakte van het land

Shear, en kwam op het denkbeeld, om aldaar

eene ftad, mec een' hoogen toren, te bouwen ,

op dat men alzoo bij elkiinderen blijven , en

niet over den aardbodem verftrooid mogte ge«

raken. In deze ftad wilden de menfehen hun-

ne bijzondere huisgezinnen vestigen , en bij elk-

anderen blijven wonen. De hooge toren kon-

de hun in het herderlijke leven, dat zij leidden,

wanneer zij, met hunne kudden, wat te verre

van huis waren afgezworven, dan ten opge-

rigt teeken verftrekken van wegwijzing, en hen

voor verdwalen beveiligen. Ik weet wel , dat

fommige geleerden hier niet aan de ganfehe

maatfehappij der menfehen, maar flechts aan

eenige Hammen willen gedacht hebben. Dan

ik voor mij twijfel er niet aan ¿ of het geheele

toenmalige menschdom, dat, alfchoon reeds

fterk vermenigvuldigd , evenwel op zieh zelf

nog müar een klein volk uitmaakte, heeft aan

het fraeden van dit merkwaardig plan deel ge»

had. Indien al de oudften des volks, die vvij-

zer kunnen geweest zijn, er geen genoegen in

namen, was het nogtans dezen misfehien niet

wel mogelijk, hetzelve tegen te gaan. De

geestdrift der jonger lieden, die de ouden in

ge.
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getal verre overtroffen , was te fterk , om door

dezen toc rede] gebragc te worden. Trouwens

hoe veel misdadigs vele geleerden in deze on-

derneming 00k meenen te vinden, naar het raij

voorkomt, was er toch niecs in, dat zoo zeer

eene flrenge berisping van menfchen verdien-

de. Geen roem en heerschzucht altóos, zoo

in het burgerlijke, als godsdieqftige , kan, ge-

lijk eenigen willen , de drijfveêr van een werk

zijn geweest, waaräan het geheele geflacht der

menfchen de hand had. Want bij wien zouden

zij een' grooten naam maken ? bij wien roem

behalen? Over wien zouden zij heerfchen ? Wij

ontmoeten hier het geflacht der menfchen in

zijnen kindfchen flaat. Dezelfde langzame ont-

wikkeling van denkvermogens , welke bij een

kind wordt waargenomen, had plaats bij de

vroege menschheid der wêreld. Hare denk«

beeiden, overleggingen , voornemens, bedoe-

lingen, uitzigten en werkzaamheden waren na-

tuurlijk dus 00k kindermatig. Het geheele be.

drijf met hét bouwen van eene flad en toren

ten geroelden einde kwam derhalve zee^wel

overeen met de kinderächtige begrippen der

menschheid, maar juist uic dien hoofde geheel

riet overeen met de onëindige wijsheid des

hoogen Albeftuurders , die de aarde van de wa*

teren had doen .opdroogen , от haar door men

fchen te doen bewonen, welke zieh wijd en

В 4 cijd
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zïjd in ganfcbe volken verieelen en verl'preiden

zouden. De bemelfche Voorzienigheid venj-

deide, om die redenen, wel haast die dwr>ze

work der men II h en, bijzon Jerlijk zoo hec

fchi nt, door een geducht on weder, het welk

te midden van hunnen verftundel cozen ijver bo-

ven hen rp bet onverwachtsc losbrak. Poor

dit onwedcr , waarïn zij de duidclijkíte fporen

van Gods ongenoegen over hun doen en doel

ireenden te kunnen ontdekken, vcrfchrikt , lie-

ten zij limine onJerneming varen. Van toen

af aan (luid n zij ook hun ontvverp , om zamen

te blijven wonen , ui: de gedachte. Geen mid.

denpunt vm verëeniging nu meer in het oog

houdende, verwijderden zieh de flammen van

eikänderen, en verbreidden zij zieh alöm over

den aardbodem. En het eigenäardig gevolg

daarvan was, dat de bijzondere flammen, van

weiken velen te verre van elkânderen gefchei-

den werden, om gemeerfchap met elkäuderen ce

onderhouden, ook bijzondere talen aannamen

en vormden (*}.

Die

(*) Het woord ей Y>«. XI: 4, vcrtale men niet

door naam , maar door opgrttgt teeken. Over de

verftrooijing der volken , die in de vlakte van het

Und Sineer begon , leze men P er i z on i i Oiig.

ВabyI Diff. С. X et XI, Bonnets D-sJirt. Je

ficia mirubi i ad turiim Babclicam ¡higuarum con-

fufume, Bib/. В, im. Nov. Cl. 'NI. V i t r i n g x

Obffrv. fatr. Lib. I. DisC I. W e s l e 1 i n g i i No-

t* ad S imfouii Chnniton p. 66. Werenfel-

fi
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Dit is het gene wij in her oudfte gefchrift ,

waarvan wij de gebufwaardigheid niet betwij-

felen, aangaande den oorfyrmg der, over

den aardbodem verfpreHe, volken en talen

Jezen. Van dir punt moeten wij in onze onder-

íoekingen uitgaan. De taal van den eerftea

ftam der menfchen, hebben wij gezegd, was

am , zee г arm. ZuJks fchijnt wel niet te ftro-

ken met den aard der zake, om dat zij de taal

was, welke Noach, met zijn huisgezin , uic

de eerfte wereld had overgebragt. De taal im-

mers, welke, gedurende de:i loop van ruira

zesticn eeuwen , gevormd was gew orden , zou»

de men meenen , moest rijk zijn gcweest» De»

ze gedachte, oppervlakkiglijk belchouwd, heefc

een voorkomen, dat allen twijfel uitfluit. Maar

V men

fi Opufcula T'netl. Philof. £? Phtlol. II. p. 38S,

' 389. — H e t z e I s Otdanken über den Babiflonifchem

fiad und turmbau; —г- en de aanmerkingen van dea

Hoogieeräar Van Hamelsveld over Gen. ХГ.

Aan een eigenlijk gezegd wonderwerk , waardoqr God

dtdelijk de men'cheu onder elkiinderen ontelbare

vreemde talen deed fpreken, gelijk men het verhaal

van M о z e s zoo heefc meenen te moeten verklaren ,

/ïaat hier volítrekt niet te denken. . Vitringa heeft

dit, ín vele opzigten ongerijmde , gevoelen reeds zeer

oordeelkutidiglijk wederiegd, in zijne aangehaalde Dit-

fertatio; cap. VI. Maar vooräl leze men over dit

onderwerp de uitrmintende gedachten van den

Hoogieeräar H. Munt in ¡¡he in zijne Oefchiedenti

der menschheid naar den Bijbel I, d. in de Aanmer-

Jungen Ы. 100,- 123.

В 5
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men neme in aanmerking, dac het de taal was

van één huisgezin. En kon die rijk' zijn? of

liever kon die, rijk zijnde, rijk blijven? Men

vertegenwoordige zieh eens, in eene woestenij,

of waar hec ook vvezen mogé , één huisgezin ,

dat, afgezonderd, zeer weinige behoeften kenr,

of, indien het die kent, dezelven niet vervuld

kan krijgen, en zieh inet eene fehrale bedee-

ling vergenoegen moeu Dat huisgezin leefe

daar, in eenen, van de maatfehappij der men*

fchen afgefloten , ftaat, flechts één douzijn jaren.

Hoe vele woorden zal deszelfs taal dan niet

reeds zijn kwijt geraakt , welke het , gedurende

al dien tijd, niet in den mond zijn geweest,

welke het geheel vergeten zijn, welke hec ten;

miníte nooit meer invalJen» Indien anders de

oorfpronkelijke taal der ouderen rijk mögt zijn^

arm moet zij door dien weg zeker bij de kinde-

ren worden. Had nu met zulk een huisgezin;

ook N о а с h s huisgezin niet eenige , niet vele ,

niet eene groóte- overëenkomst? Bevond toch

dit eerfte huisgezin, zoo dra het de arke der be-

houdenis was uitgeftapt, zieh niet ook, in ee

ne w'oestijn, geheel éénzaam? Was de aarde

voor het zelve niet woest en ledig? Waren de

behoefeen, die bevredigd konden worden, niet

weinig ? Waren alle de voorwerpen niet van ge-

daante veränderd? Waren de bemoeijingen des

levens nice geheel nieuw? Hier komt nog bij,

dac
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dac de taal een voortbrengiel is van het maat-

fchappetijk beftaan der menfchen , het welk on-

derhouden moec worden door den omgang met

menfchen van onderfcheidenc geäardheid, ka-

твкгет, fland en werkzaamheden , maar het welk

ook , zal het wezenlijk 6pgroeijen , volmaakc

moet worden zoo door eene befchaafdheid in

de levenswijze der menfchen , als door eene da-

delijke beoefening van.kunften en wetenfchap*

pen. Zoo lang de mensch in den ftaat der na-

tuur is , onbefchaafd in zijne zeden , ongeoe-

fend in kunsten en wetenfchappen , heefc hij

weinige benoodigdheden, en dus ook weinige

woorden van doen , om zijne benoodigdheden

nittedrvkkem Men ziet het nog heden aan de

Amerikaanfche volken en talen. Alle Ameri-

kaanfche talen, zegt men,zijn zoo arm, dat er

geene onderdezelven is, waarïn men boven drie

teilen kan (*). Na deze gemaakte bedenkingen

zal het, geloof ik, verder niet noodig zijn,

met andere redenen, de waarhcid dier ftelling

te (laven, dat de taal van het oudfte ftamhuis

der menfchen na, den zondvloed niet zcer rijk

kan geweest zijn, of zoo al, dan cvenwel mec

den tijd in de eerfte jaren zeer arm worden

moesc

Ruira

(*) V. Recherches Phihfophiques fur les Américains

T. II. p. i6a. Verg. Muntfnghe'i Gefchiedenis

der menschheid naar den Bijbel, I. in de Аапш. bl. 16.
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Ruim honderd jaren ftond die eerfte ftam

huis, waarïn zulk eene armoedige taalgefproken

werd. Middelerwijl was hetzelve zeei talrijk ge

worden , zoo dat het reeds een klein volk uitmauk-

te. Drie zecr uitgebreide ftamhuizen waren er

reeds uic voorcgekomen. Dezen waren de ftam

huizen van No а с h 's zonen, Sem, Chamen

Jafeth. Maar nu geraaktedit zoonaaáwaan elk-

aêr verwarne volk in het land Simar , waar het

zieh gevestigd had, uit elkänderen, begon zieh

te verfpreiden over den aardbodem , en fcheidde

zieh in afzonderlijke troepen of horden. Mer»

meent , dac het ftamhuis van Sem zieh in zij

ne, daaruit voortgefproten , flammen verfpreid«

de in het zuidelijk deel van Azi'é, van Sijrie af

tot de Indien toe, — dac het ftamhuis van

Cham , met zijne heinde en verre uit elkaér

gegane ftammen, heen trok door Arabie', Pa

lestina, Egijpte , en gansch Afrika, — en dac

het ftamhuis van Jafeth, met zijne zeven bij-

zondere flammen , zieh verbreidde uit het noor-

delijkst gedeelte van Azie door geheel Europa.

Deze gedachte, welke van vele geleerden, ook

bijzonderlijk van onzen beroemden landgenoor,

Lambert ten Kate, Hermansz. (*) om-

helsd is, komt mij , uit aanmerking van ver-

fchei*

(*) Zie 's mans AanUiding toi de ¡tennis van het ver •

• heveu deel det Nederduitfcht ffrake i I. Ы. at, 22.

i
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fcheidene, meest uit Mozes eerfteboek, H.X,

ontleende , redenen , welke mijn beftek niet me-

debrengt, hier uit één te zetten,vrij gegrond voor.

Inrusfchen vinden wij, bij de historie,

fcbrijvers, zelfs bij Mozes, Gen. X, no-

pens de opkomst dei volken, geen en»

kel woord van de verftrooijing der flammen naar

Amerika. Dit zoo genoemde vierde gedeelte

des aardbodems fchijnt dus in Mozes tijden

niet bekend te zijn geweest. Ook bij de oudite

ongewijde gefchiedfchrijvers is er een alge-

meen ftilzwijgen van, Ten minfte het gene

raen er bij Plato (*), bij Di odor us Sicu-

1 u s (f) en anderen , van meent te ontdekkcn ,

is zoo onbepaald, dat men er aan twijfelen

moet, of zij wel juisc Amerika bedoeld heb-

bcn. Algemeen wordt wel gedacht, dat de

Amerikanen herkomffig zijn uit het noordelijk-

fte gedeelte van Azië ($_). Maar op welken

grond rust dat gevoelen? Ik voor mij ben niet

vreemd van te vermoeden , dat de bevolking

van dat werelddeel , altóos wat deszelfs uitge«

ftrekte landen , tusfchen de zuide en noordelij-

ke hoeken gelegen , betreff: , veel ouderis, dan

die

(*) In Timaeo Т. ИГ. p. 34. edit. H. Ste-

phani. )

(t) Lib. V.

(§) Conf. St. M or i ni Excercit. de ling, prim

p. 17.
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die van de drie overige werelddeelen, en dezel-

ve , als door den anders algemeenen zondvloed

niet verdelgd, geacht moer, worden van de ver-

ftrooijing der volkcn , voor die gedenkwaardige

gebeurenis voorgevallen , herkomftig te zijn.

In deze gedachte wordt ik gefterkt door

eene algemeene befchouwing van de Atneri-

kaanfche fpraken , die immers geene de minfte

verwantfchap met de bekende fpraken van an

dere deelen der aarde hebben, maar daarëntegen

allen met elkänderen vervvant zijn , en ééne en

dezclfde wet van taalbouw volgen. Ondanks der-

zelver verfcheidenheid ftraalt er in alien door éé-

nerlei beginfel, waaruit zij ontftonden. Indien

men anders denkt, dan verklare men, hoe alle deze

talen gezamenlijk aan één* menfchenítam kunnen

behooren, dieuit zieh zelven, onafhankelijk, in

de nieuwe wereld is opgewasfen , en uit de oude

wereld bijkans geene andere woorden fchijnt

mede gónomen te hebben, dan Appa (Va-

der) en Mama (Moeder) (*). Hier bij kö

rnen ten betoogc meer andere redenen, doch

welker ontwikkeling met het doel mijns fchrij«

vens, ter deze plaatfe , minder beilaanbaar is Ct)«

Vol-

(*) Slechts deze twee woorden , behalve het

woord Nisfor , d. i. Netis , heb ik gevonden , als met

woorden in de meest bekende talen der drie overige

deelen der «arde overëenkomftig. Appa is Singalisck ,

Mam* is Peruaanich.

(t) Mógelijk коше" deze gedachte veleo Iezeren

even



Eerfle Tijâperk. 31

Volgens de vermelde verdeeling zoo der vol*

ken, als der landen, waarïn de affiammelingen

van

even wonderfpreukig voor, als die van La Tour

D' Au verge, welke in zijne Origines Gaulcifes, ten

jare 1 797 uitgekomen , beweert , dat bij'na alle volken

der aarde uit Amerika oorfpronkelijk zijn. Dan ik

twijfel niet , of menzal, bij een naauwkenrig onder-

zoek , de gronden , voor mijne gisfing bijgebragt ,

niet geheel verwerpeiijk vinden. Zelfs meen ik , dat

men mij zal bijvallen, na -het lezen der aanmerkin-

gen , welke de geleêrde H. Re land in zijne Dis-

fertatio de Unguis Antericanis (Disfert. Mifcell. P. IM.

Disf. XII.) gemaakt heeft over de Amerikaanfche taal,

vergeleken met die der overige volken van den beken

nen aardbodem. Dat verfchll zal men zien, is zoo

groot , dat, hoe zeer R el and ook zijn best heeft

gedaan, om den gemeenfchappelijken oorfprong der

Amerikaanfche taal met die van de overige volken

van den aardbodem tot in N о а с h s huis te rugge

te brengen , hij nogthans , tegen zijn doel , met zijne

aangevoerde redenen , veelëer<- voor onbevoorüordeel-

den het tegendeel fehijnt bewezen te hebben. Mis-

fchien mag hetzelfde aangemerkt worden van andere

volken , zoo als de eilanders der Zuidzee , en dierge-

lijken. Het gevoelen , dat de zondvloed algomeen

zij geweert , grondt zieh voornamelijk op het verhaal

▼an Mozes, Gen. VII: 19-24. Dan dit verhaal if

niet volledig genoeg, om hetzelve boven aile tegen-

fpraak te vertieften , gelijk zeerjuist is aangemerkt ge

worden door den Hoogleeräar van -Hamelsveld,

in zijne Kortt aanmerkingen over het 0. T. ter deze

plaatfe. Lezenswaardig zijn te dozen aanzien de aan

merkingen van den geleerden Mein er s, in zijne

Grundrt/s der gefchichte der Menschheit ; bl. 2 , en in het

bijzonder de Unterfuchungen über Amerikas bevtlke-

rwg durch Vater, onlangs , ten jare 18 ió, "teítif*

*>£ uicgekomeD.
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van Noachs drie zonen zieh hebben uit^e-

breid. fplicsc zieh de taal der menfehen, op

den, van оuds h^r algemeen bekenden , aardbo-

dem, in drie o iderfcheiden groóte tanlíLm*

inen, den ^emietifchen , namelijk, den Chimie-

tifchen en ahthfhen. De ec.ríb heeft zieh ge-

vestigd in Az>:, de tweede in Afrika* de derde

xa Europa Feze verc¡eeling ruse op echte h;s-

torilche gronden. Uit dien hoolcie orijsc zieh

dan ook niet we;nig aan de gedachte van den ge

leerden Andreas M u Her, d.e mcent

dar, bij de verltrooijing der volken, van eerften

aan dc taal der rr.enfehen zieh gaande weg in

drie h^ofdtalen verdeeld hebbe, waurtoe aile

ver^olgens.o.ufrane bijzondere ra!en en dialek-

ten, lommigen ui: dc/.e, anderen uic gene ooripron-

kelijk, moeten gebragt worden , overëenkoirftig

dc verdeelir,g der dr.e huisgezinnen v„n Noachs

drie zonen. Tot de 'emietifihe taal zouden dus

behooren alle eigcnlijk rezegde Oosrerfche dia-

lekten in^ziV, het Hebreeuwsch, Cha àeeuwsch ,

Arabisch, er.z ; tot her Chimie i:ch ie dialekten

of talen van Aft ¡ka; lot he Jafethisch de talen,

die in Europa ge pioken warden.

Tot hiertoe betraden wij eenen vrij efTen

weg; maar nu zulien ons voonäan vele hong.

ten

(*) In Exercit. Philnl. I. § VII. Conf. Vi tri п.

l te Disf. Sacr. de Conf. ling. Lib. I. Ç. VI.
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ten oütmoeten van onôverkomelijke zwafigheden,

waar wij tel kens eenen omweg zullen dienen te

maken. Wij rrekken eene woestijn in , waar de

fporen van vroeger reizigers verdwenen zijn,

en waar wij, omgeven van donkerc wölken, diö

het licht der gefchiedenis meeftcndeels voor ons

verbergen , veelal naar her. kompas van -waar«

fchijnlijkè vermoedens onzen koers zullen

moeten rigten. Het gene altóos de verfpreiding

van J a fe t h s zeven afítammelingeñ, met huime

geflachten, in het noordelijkfte gedeelte van

Aùë-, en vandaar door gansch Europa betreff,

dit ligtjvoor het grootfte deel verholen in een on.

doordringbaar donker. Moeijelijk wordt daardoor

de bijzondere aanwijzing zoo der landen , welke zij

bezet hebben , als der volken , welke zij geplane

hebben. Somwijlen is de gefchiedenis vrij opge«

klaard; maar weldra kronkelt weder de weg

door een* donkeren gang, waar het fakkellichc

der oordeelkunde al fpoedig uitgaat, en indien

net gelukt, hetzelve andermaal te ontíleken,

zoo flaauw brandt, dat men de voorwerpén niec

behoorliik onderfcheiden kan. Voor veelvuldi-

ge omdwalingen kan hier derhalve zélfs de

fcherpstziende historiekenner zieh nîet genoég.

zaam beveiligd zien. Van belang zijn *t is waar

niet weinige getuigenisfen der Ouden, die op

gronden van geloofwaardigheid rusten. Dan ook

zija er Jtulke getuigenisfen der oudheid, die,

С 200
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zoo wij er op vertrouwden , nog meer ons in

onzekerheden zouden doen gewikkeld worden.

Dar wij dan, dezen van genen wel zoekende te

fchiften, ons aan den éénen kant nice los verlaten

op het gene onvasc is, maar aan den anderen

kant ons wachten voor een nog meer hagchelijk

Pijrrhonisme, dat, zoo in de gefchiedenis, als

in de wijsgeerte, aile gezag verwerpr, en aan

alles twijfelt.

Naar het oordeel van den fchrandeien Ten

Kate (*), zouden van Jafeths zeven ftam-

zonen afkomíKg zijn de volgende volken; ——

als van G о m e r de Phrygiè'rs , de Kinibri'èrs of

Noordfche volken, voorts de Theutonen of Duit-

[chers, namelijk de Gothen, Wandalen , Alleman

nen, Sakfen en Beigen ; van M ago g de

Schijthen , vervolgens verdeeld in Aûatifchen en

Europifchen ; van welke laatflen ook fommige ge-

leerden meenen, dat de Theutonen afgedaald

zijn; van M ad ai de Meden; • van

Thirasde Thrafiërs; van Ja van de

Grieken en Italianen , en de eilandcrs der mid-

delïandfche zee; — van Tubal de oude Kel

ten, als de Spanjaarden, de Gallen en Brit

ten; —— van Mefchech de Mofchen, wo

nende daar nu de Moskowieten of Rusfen geze-

ten zijn. Deze aanwijzing, voor Ten Kate»

door

In zijne aengebaalde Aanltiiing enz. I. bL ss.



Eerfle Tijdperk. 35

door anderen (*") , gedeeltelijk reeds uitgedacht,

ik beken het , is zeer vernuftig, ' zinrijk en

welgeregeld. Vergelijken wij dezelve bij de hisl

tonTche berigten van eenen Aven ti nus (f),

Suffridus Petri, en zoo veele anderen,

omirent de bevolking van Europa, dan prijsc

zij zieh boven die fabelachtige legenden in de

daad niet weinig aan, wegens haar eenvoudig

voorkoraen , dat de waarbeid fchijnt op zijde te

hebben. Maar is zij genoegzaatn gegrond? Ik

twijfel. Dat Jafeths zoon Mádai de volk«

planter der Meden, dat ТЫ га s die van (¡le

Thrafiirs, dat M efe he с h die van de Mosko~

wieten geweest zij , laat zieh, als van alle waar-

fchijnlijkheid niet ontbloot, nogeenigzins den-

ken. De gelijkheid vm de ñamen dezer vol*

ken met die van de gemelde ftaravaderen pleic

zelfs misfchien voor deze gedachte. Maar toch

00k niet verder, dan tot eene flaauwe waar-

fchijnlijkheid kunnen wij dezelve brengen. Van

Javan meent men, dat herkomftig zijn da

Grieken en Italianen. Ook dit is niet onäanne«

raelijk, fchoon gansch niet zeker. Maar dac

van Tubal de oude Kelten, als de Spanjaards,

de

(*) Onder dezen door Schgtanus, in zijne Bf~

fchrijving van Friesland ; bl. 6.

(f) In Annalibus BoioruiH.

(§) In libello de Frifiotum arStiquitate et «rigirte.

С a

■
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de Gallen en Britten zouden afgedaald ziin , ii-

eerie loutere gisfing , welke op zeer losfe fchroe-

ven wankelt (*) , ten ware dat de beide (lam

men van Jaran en Tubal langen tijd onder

elklnderen zijn vermengd geweest. Maar hoe

zal men dan nu de bijzondere afkomst der bij-

zondere volken bepalen? Eindelijk in hec

tîoordelijkst, of wel in het Noordöostelijkse

gedeelte van Azi'é, wordc algemeen gedacht,

dat de oude Dn'itfchers oorfpronkelijk te huis

hoorden. Dit fchijnt wel met de gefchiedenîs

het best overëenkomftig te zijn. Dan of de

Kimbrigrs en Duitfckers van G orner of van

Mago g, ef van een' anderen afftammen, is

volftrekt onzeker (f). Het waarfchijnlijkst ,

naar mijn gedachte, is, dat deze beide vol

ken afgekomen zijn van M ago g, wiens

ftam bijzondere gemeenfchap kan gehad heb-

ben met dien , waarvan de Grieken en Kel

ten zijn afgedaald. Als afítammelingen van

Comer zouden dan alleen bekend zijn geble-

ven de oude Phrygilrs. Ik verbeeld mij , dae

er

(*) Cônf. Werenfelfi Disf. A lotuiU (Opp.

II.) P. S89, 390.

(t) Zij , die het er voor houden , dat de Kimbri-

ers herkomftig zijn van Gomers flam, gronden him

gevoelen op de eenigmatige gelijkheid des nnains Ce

rner met die van Kintbrttrs. Vid. Peireii Cimbré'

rum fj? Gothorum meines; p.. ro. Maar hoe zwak i*

4ezc jrrondl
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/

er \ул de gefchiedenisfe gronden kunnen worden

bijgebragt, welke deze gedachte omtrent de

afkomst der Kimbriürs en Duitfchers nog al

verílerken ; xnaar mijn ontwerp gehengt niet die

bier te .ontwikkelen Alles evenwel it io

jrele duistemisfen ingewikkeld.

Aan de waarheid fchijnt alzoo wel het naast te

komen, dat van Magog oorfpronkelijk zijn de

dus genoemde Schijthen, en door dezen verder

de Kimbrïérs de Deenen , Zweden enz. maar

vervolgens 00k de Duitfchers, namelijk de Go

then , Swaven, Sakfen, Friezen^ Kütten, Beigen

enz. Uitgemaakt zeker ten 1 minfte is het ,

dat de Duitfchers en Kimbriirs zeer langen tijd

raaar éénvolk, dat ééne en dezelfde taal fprak,.

geweest zijn. De overè'enkomse van taal bij de

Kimbrïérs met die van de Duitfchers, zullen

wij in het vervolg zien , dat in later tijden nog

zoo groot was , dat wij de Kimbrifche taal ¡even

goed tot de Duitfche, of deze laatfte tot de eer-

ile zouden kunnen brengen , als bet Gothisch toc

het Duitsch gewoonlijk gebragt wordt, Het

Kimbrhch verfchilde van het Duitsch volftrekc

niée meer, dan het Gothisch van de orerige

Duiu

•(*) Alleen verwij» 1k den onderzoekgrtgen lezer

hier tot S t г a b о , Çetgr. Lié. I. p. ci; Diodoru«

Sicnlus, Lié., II. p. 127; Boxhorniüí, Or/g.

Gail. С. HI, & Vit ringt, Oéfetv. fètr, V. i.

Pisf. I. С. VIH.

С з
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Duitfche dialekten. Dar de oude Kelten van

Tubal zouden afgeftamd zijn, gelijk Ten

Kate denkt, hebben wij gezegd, kwam ons

voor eene zeer losfe gisfing te zijn. Tot de

Kelten maakt hij te regt betrekkelijk de Span •

jaards, de Gallen en Britten. Dan het blijkc

allerduidelijkst, dat de talen- van deze drie vol-

ken zeer naauw verzwagerd zijn aan het Latijn

cn Grieksch, Bij gevolg is de Keltifche taaltak

veel uitgebreider, en behelst hij mede in zieh

het Latijn en Grieksch. Of alle deze volken ,

zamen onder den naam van Kelten begrepen

moeten worden, die afkomftig 'zijn alleen van

Ja van, dan of zij een volk zijn, waarvan een

gedeelte eenen anderen ftamvader gehad hebbe ,

is zeer twijfelächtig. Ondertusfchen zien wif

hier nvee, groóte, onderfcheidene , volksklas-

fei>, die, in hare verfpreidingen over Europaл

aan ontelbare volken het beftaan hebben gege-

ven. Wij hebben in het 00g de Kimbrisch-

duitfche en de Grieksch -keltifche volksklas-

fen , die zieh allerblijkbaarst door twee voor-

name taaltakken gekenmerkt hebben, waar»

van de bijzondere dialekten einJelijk geheel

van elkâêr vervreemde talen zijn geworden.

Julias СагГаг gewaagt , in zijne Histortfche

gehnkfehriften over den Gallifçhen oorlogt

nieermalen van beide deze volksklasfen , met

hare bijzondere taaltakkeu. De Kimbriürs

en
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en Duitfchers worden van hem doorgaans zamen

genomen, als waren zij fleches één volk (*). Zij

hadden trouwens , als aan elkänder grenzende

naburen , wel de meesce gemeenfehap ¡ onder-

Jing, in gebruiken, gewoonten, zeden, gods-

dienst en taal. Wezenlijk fchijnen zij in oor-

iprong 00k één volk geweest te zijn , waarvan

de bijzondere gedeelten zieh van elkâêr, door

verfchil eersr. fleches van dialekc, en naderhand

van taal, allengs verwijderd hebben. Degeleer-

de Wächter meent, niet zonder grond,datde

eerfte zetel der Kimbrisch - duitfchers geweest is

het Kimbrifche halfëiland, (Cherfonefus Cimbrica)

aan de Oostzee, waar tegenwoordig Sleeswijk »

Juthland, enz. gevonden worden (A). Van

daar hebben zij zieh verfpreid in net geheele

Noor»

*

(*) De Bello Gallia; Lib. Г. p. 1, 20, 54, 35;

Lib. VIII. p. 181. et alibi pasfira.

(I) In prœUilone, ,-quam fuo prtcinifit Ghsfari*

Germánico § 37. "Ñeque ab ipfo multum disfentit

eruditisfimus Lüfcherui in Literatore Celta ,

Thefi XV. p. 34, 35. Animadverfione digna func

bac Ta ci ti verba. „ Eiindem Germanise finum,

proximi océano Çimbri tenent, parva nunc ei vitas,

fed gloria ingens. Veterisque fama; late vestigia ma-

nenc. Utraque ripa caftra ac fpatia , quorum arabitu

nnnc quoque metiaris molem manusque genti« &

tam magui exitus fidem." . Door Civitfis verfla men

in deze woorden van Tacitus eene gemeente van

bürgeren, die tot één volk belioorden, of éénen flam

witmaakten. De mor. Germ. С. XXXVII.

c4
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Noordergedeelce van Duitschland längs de*

геекапс tot aan den Rhijn, ja tot aan de kusten

van Ftaanderen. De oudfte bewoners hier te-

lande waren b^zonderlijk de zoogenoemde Kim

brett, maar zijn door den vermaarden Kimkri-

ftàeti vloeâ verdreven; gelijk In het vervolg na

der verhaald zal worden. Meer landwaarts in

badden zieh de eigenlijk gezegde Duitfche vol

len gevesrigd. Voor het overige fchijnen

van de Kimbren hier te lande' voornamelijkover-

gebleven te zijn de Sißambrcn, of Sijkam*

hrs (?) i die , als verder van de Noordzeefch*

kus-

C*) Dm toch dezen tot de Kimbren behoord heb

ten , bJijkt , dunkt raij , genoegzaam uit de gelijkheid

der oamen. Sijkambren is misfehien Zuidkimbren,

ef mogelijk Zijdekimbren , dat is Kimiren, die zijde-

lings af , landwaarts in , woonden. In deze gedachte

yrord ik bevestigd doot Melanchthons aanmerkin-

fen op het eerfte boek van Carions Krtnijk. Door

§ trabo, worden de beide volken ook bij élkâiiderea

gevoegd , als naburen. Beiden noemt hij, de voor-

saamite volken onder de Nttrielijke Germanen , welke

Ungs het zeeftrand van de monden des Rhijns tot

tan de Elve zieh uitftrekten. Dit evenwel geldt voor-

al omtrent de Kimbren , minder altóos van de Sijkam-

iren, Volgens S t г a b о waren de Kimbren dus voor

den Kimbrifchen vloed de bewoners dezer landen.

Г 1 о r u s fchrijft , dat zij van de ulterfte oorden vart

Çallif , bedoelende zeker de landen, die, längs de

Jk.us.ten der Noordzee , aan Duitschland grensden , gevluge

varen, bij gelcgenheid , dat het zeewater hunne landen

jçcheet overilroomd had , en zij toen , de wijde v. ereld

iasv. ervende , uieuwe. verbüjfplaatlen , zelfs to: In

/
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kusten of, in een groot gedeelte van het tegen.

woordige Gelderland, aan de regterzijde van den

Rhijn, voorts in Kleefland y ook in Gulik en

Berg enz. wonende , daar minder noods van den

watervíoed leden. Uit dit alles kan gonoegzaani

worden opgemaakt, dat de taal der Kimiren

van die der Duitfchen , die naderhand in derzel-

ver plaats deze landen bezeten hebben , weinig

verfchild zal hebben. Anders toch had ver-

▼olgens het taalönderfcheid tusfehen de Sijkam-

hers en Batavieren grooter moeten gewçesc

zijn , en raeer in het oog geloopen hebben.

De Grieksch-kelten daarëntegen waren van de

Kimbrisch-duitfchers zeer verfcheiden in taal.

Dat de Grieken , te dezen aanzien , al vroeg on«

derfcheiden zijn gewecsç van de Italianen,

1 Span-

Italie toe , met de wapenen in de hand , gezochc

badden. Kerum Romanar. Lib. III. C. III. Daar

ondertusfclien hebben zij, ne zieh eerst zeer geducht

te hebben gemaakt , eindelijk van de Romeinen geheel

verklagen , hun graf gevonden. Kleine volkplantingeti

»ijn ertoen flechts van overgebleven. Nog hedeumeenc

men , dat er iéne gehnisd is in den omtrek van Vert'

ял en Viittifa , en er onder dezelve nog Duit ch ge-

Iprokcn wordt. Engelberts geeft in zijnen Al

euden Staat der verSenigie Nederlanden ; I. Ы. 245 ,

340". eenige proeven op , waaruit men de taal dezer

Tolkplanting kan leeren kennen , als bijkans volkomert

Swavisch-duitsch. Dan het is hoogstwaarfchijnlijk ,

dat deze volkplanryig van later tijd il. Ilsre tpal

moest door tengheiú van ci i J anders meer verándérd

zijn. % '
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Spanjaards, Gallen, enz., is bekend. Maai

dat ook dezen, die naderhand bijzonderlijk de

Keltifche volksklasfe geacht werden uittema-

ken , al vroeg zeer verfchilden in taal zoo van

de Duitfchers, als Ktmbritrsy is niet minder

zeker. Ten tijde van Julius Cíe far was dit

verfchil reeds zeer groot, blijkens het gene hij

daarvan met uitdruklcelijke woorden in zijne ge«

noemde gedenkfchriften meldt (*),

Het ftaat dan nu, mijns achtens, genoegzaam

vast , dat aan de twee gemelde hoofdklasfen van

volken , die namelijk der Crieksch kellen en der

Kimbrisch duitfchers, een groot gedeelte van

Europa zijne bevolking, met derzelver twee

voorname taaltakkenv verfchuldigd is. Deze

beide hoofdtaaltakken hebben zieh, gaande

weg, bij de verftrooijing der volken, verder

uitgebreid, en zijn hierdoor vier bijzondere

takken geworden. Zij waren het Grieksch, het

Keltisch , het Kimbrisch , en het Duitsch. Gee-

ne andere ñamen weet ik aan dezelven te geven,

te minder, daarzij, als zoodanig, gelijk wij

opgcraerkt hebben, reeds door Julius С as-

far onderfcheiden zijn.

De eerfte volkshorden, die uit Azi'ê naar

en door Europa heen dwaalden, waren de,

bij de ouden zoo'genoemde , Schythen. Nog

voor

(*) De Belle Св/Iiçt, Lib. I. p. i.

*
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▼oor Abrahams tijd, misfchien ongeveer

tvvee of drie eeuwen na den verijdelden to-

renbouw te Babel, fchijnen deze volken £«•

ropa ingezworven (*), en van toen af onder

den naam van Schythen bekend te zijn gewor

den (I)- Indien mijne gisiingen mij niet

misleiden, worden gedeeltelijk door de Sc/iîj-

ten van de ouden verftaan aile de, uit Aziê ver-

trokken* en, door het noordelijkfte gedeelte

van Europa, naar het zuiden zwervende, volks-

menigten, welke wij Kimbrhch-duitfchen ge-

noemd hebben. Deze Kimbrisch - duitfchen

fchijnen hunnen weg genomen te hebben achter

het Meotifche meer längs , waar zij, zieh het eerst

gevestigd hebbende , de Gothifche volkplanting

gelaten hebben , en waar ook eenigfe Kimbriérs

fchijnen achter gebleven te zijn, blijkens de

ñamen van Besphorus Cimmerieus en Cimme-

rium (§). Voorts fchijnen zij , door het Euro-

pisch Tartaria, west en noordwest aan, maar

vervolgens zieh in twee'takken verdeeld te heb

ben. De eerfte , namelijk de Kimbrifche tak , trok

naar, achter en längs de Balthifcke zee, thans

de Oo$tzee,en verder längs de kusten der Noord.

zee tot in Viaanderen. De andere, namelijk de

Dutt-

(*) Conf. Vitring;» Disf. de Conf. Ling. С.

VIII. § 3.

(t) Conf. S trab o; Geogr. L. I. p. 22.

(§) Zie Melanchthons Bijvoegfelen op С a-

lion s Kronijk; l, B.
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Duitfche tak, breidde zieh westwaarts uit door

het4iart van Europa been, door Dacië, Ma-

fig en Pannofíig , tot in Germanie en Belgig (*).

Het ander deel der Schijthen, het zuidelijk en

zuidwestelijk gedeelte van Europa doorjeruifen-

de, hebbenwij, om duidelijk te zijn, Griekscfi-

kelten genoemd , raaar zij ftaan bij de ouden door-

gaans bekend, onder den naam van Kelten. De-

ze volkshorden reisden , in hare omzwervingen ,

längs de Middellandfche zee, van over den

Bosphorus tot in Thraßi, Griekenland me,t zijne

eilanden, voorts tot in oud Italie, Span-

je en Gallig, en verder tot in Grootbrittanniê ,

dat door Galliers bevolkt werd (f). —— Van

de Schythen, dit; het oud Sarmatiê, het tegen-

woordig Moskoyië, Tartarïê enz. bevolkt heb-

ben, behoeven wi¡ hier nict te gewagen; dezeu

vallen in ons plan niet. ■

Later fchrijvers , weet ik wel , dat de namen

van Schythen en Kelten als namen befchou«

wen , die bij de ouden geliefkoosd waren , maar

çigenlijk niets beteekenden ($), Doch dit oor-

deel

(*) Verg. heraangehaalde werk van Ten Kate,

welken ik hierin, volkomen moet ' Щvallen , I.

Ы. 23.

(f) Opk bier vergeliike men het t. werk van dsn

Schranderen Ten Kate, I. Ы. 23, met wien hoofd«

Zakelijk inftemt de geleerde Court de G ebelin,

jn de voorrede voor zijn Monde firimitif.

(§) Zie WiardaV Alt-friefifches fftrUrbuck
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deel is zoo parcijdig als ftreng. 't Iswaar, debe-

rigten der oude fchrijveren, aangaande de Schy-

thenen Kellert , zYp zeer onbepaald , ook dikwerf

iiier zeer duidelijk. Maar welke van de Azia ¡

tifche volken zouden wij dan wel voor de eerfte

bewoners van Europa moeten erkennen? Welke

zouden het meuneer waarfchijnlijkheid geweesc

zijn? Gelijk in vele andere gevallen, zoo moe

ten hier fleches de uiterlten vermijd worden.

Hoe men er ook over denke, die volken, wel

ke met den tijd geheel Europa gevuld hebben ,

■worden van de oude fchrijvers Schythen en Kel*

ten genoemd, en vele landen, waar zij zieh

vesttgden , droegen den algemeenen naam van

Schyti?. Weet men uit de oudegefchiedenisferi die

volken anders te benoemen, anders te befchrijven?

Men doe het! (*) Dat nu deze SchyihenNomadi~

fche

in de voorr. Ы. ií; verg. Adelungs t. w. Ы.

il en 12.

(*) Ik kan mij , te dezen aanzien , in de hoofdzaak ,

teer wel vereinigen met Salmafius in zijnen Com

ment, de Helleniß. P. II. С. II. p. 366. waar wij het

volgende lezen. Schytia ad Stpte%tri»nem tmnes

fere genres evommt cum fuis Unguis, qux Euro-

fam et Afiam inundarunt. Ut autim vaßisßma illa-

Sckytarum regie fuit & late porreila ad Orientent &

Occideutem , verfus Meridiem eruäand» varias hinc itt

Europa inde in Aßa produxit gentes. Hoofdzakelijk

Heme hiermede overéén de groóte Leibnitz in

ïijne Colleô. etymolog. T. II. p. »41. Si ропатиs ,

fchrijft hij , habitatores Europa ex Oriente venisfe ,

credibile ut, primos Gricie ¿if Germanise habi

ta
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fche, of onder den blooten hemel omzwerven-

de volkshoopen waren, gelijk nog heden de

Tortoren , getuigt S trab o. Maar ook die

zelfde melde hij van de Kellen (*). In de vroeg-

ite tijden werden trouvvens de Kelten van de

Schythen niet eens onderfcheiden ; dan ééns wer

den zij Schythen , dan ééns_ Kelten genoemd.

Dikwerf ftonden zij beiden bij de gefchied-

fchrijvers onder den gemeenen naam van Schy

then te boek. Dcze volken, uic AziS het onbe-

woonde Europa inzwervende , doolden in groó

te troepen heen en weder, zoo dat zij dikwerf

niaanden reizens bijkans van elkänderen af waren.

Andere kleiner volken , ook xùtAùe' herkomítig ,

zwierven tusfehen hen door, en bij hen от»

Niet zelden ontmoetten deze verfchillende volks-

horden elkänderen; want allen trokken zij flangs-

/ wiJ-

tattres ex S с h y t ! a venisfe. Ook hiermede ftemt vol-

komen overéén de geleerde D. G. M о r h o f in zijn

werk Von der Deutfchen fprache Ы. 68. waar hij het

volgende fchrijft. ,, Voor mij ik ben van dat gevoe-

len , dat de oude Schijthilche taal de echte hoofd-

bron der Eurepifcke talen zij, waaruit de Duitfche

taal ontfprongen is , en de Griekfche en Latijnfcke

voor een gededte hare ftamwoorden te danken Leeft.'*

G. C. Kirchmaier heeft 'deze gedachte zoo

niet volkomen bewezen, ten minfte hoogstwaar-

fchijnlijk gemaakt , in zijn boek Parallelismus & соя-

vènientia duodecim litiguarum ex matrice Celto -fehytica ;

1697.

(*) Geograph. Lib. I. p. sa.
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wijze toch zuidwestelijk op , terwijl zij zelven

van oostelijke en noordoostelijke volkshorden,

die hen gevolgd waren uit Azis, werden

voortgeftuwd (*). De Schyihen en Kelten wa

ren wel, over het geheel, verre weg, de aan«

zienlijkften in getal, in raagt en gezag. Doch

zulk eene vermenging van allerlei vol ken moesc

reeds , in die vroege dagen , nacuurlijker wijze,

ter verândering van tale medewerken. Even-

wel ftaat het te denken, dat de talen der ove

rige, Europa doortrekkende , volken gedeelte-

lijk in die der Schythen en Kelten, als het ware,

zijn weggefmolten , maar 00k gedeeltelijk

zieh gevormd hebben tot afzonderlijke ta

len , als daar is het ' Rusfisch, het PoolscÇ,

het Boheemsch, het Kroatisch, het Servisch,

enz. Alle deze talen werden gefproken

in het oud Sarmatië, als behorende tot den

Slavonifchen taaltak, of tot de taal der oude

Slaven , die in Rusland en Polen zieh voorheet»

gevestigd hadden. Een gedeelte van deze

Slaven is, in de zesde eeuw, naar Hongariëaî-

gezakt, waar htm land , tusfehen de Saw en

Draw, nog heden den naam draagt van Slavo

nic. Voor het overige komen hier nog in aan-

merking ecnige onderfcheiden kleiner taaltak-

ken,

(*) Verg. Adelungs werkje nier dit gefchiehtc-

itr Dttttfcbt ffmbe; bH l8.
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ken, ais daar zijn het Littowsch -LijßanJsc/i ,

het Estonisch • Laplandsch - Finnisch , vervolgens

het Turksch - Tartaarsch , het Samojeedsch , het

Hongaarsch , enz. Onder hec Littouwsch - Lijf*

iandsch Ioopen eenige Slavonifche woorden. Hec

Estonisch Laplandsch - Finnisch is vermengd met

, vele Ktmbrisch- duitfche woorden (*). De

overige taalcakken ftaan genoegzaara geheel op

zieh zelven, geene verwantfehap met andere caal«

takken hebbende (f).

Dan laat ons tot de Schphen en Kelten we-

derkeeren ! Hoe zeer deze beide volken , in de

eerfte tijden , gelijk wij gemeld hebben. fleches

voor één volk geliouden werden , waren zij nog-

tans, naar het zieh best bcöordeelen laat, reeds

zeer vroeg in twee bijzondere groóte takken

verdeeld, tusfehen welke in den beginne wel

cene vrij naauwe, maar vervolgens minder en

naderhand fchier geene gemeenfehap plaats had.

Van daar is het , dat wij nog heden in den grond

van beider hoofdealen eene onwederfprekelijke

overëenkomst , maar in derzelver aard en vorm een

allerzigtbaarst onderfcheid ontdekketh De Kim-

irisch- duitfehen bleven bij de ouden, in hec

»

(*) Zie cine lijst van vergelijking tusfehen Lap-

landjbhi en Neieräutifcht woorden in de Taalkundigt

Mtngeiingen , L. P. E. А. bl. 434-460.

(t) Verg. Ten Kate's я. w. I. bl. 27. ea

WiarUa's a. w. iu de Yoorrede Ы. 19.
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«lgemeen, het langst den naam van Schythen be-

bouden, hoe zeer zij van fommigen toch ook nu

jen dan Kelten genoemd worden. Uit dien jhoofde

werden nog zelfs in later tijden die Schythen, wel .

Jce als buren het naast aan de Kelten zieh ophiel-

den, of, om rcij duidelijker uittedrukken, die

volken, welke, bij de wederzijdfche uitbreiding

beide der Schythen en der Kelten, als op de

fcheiding-woonden , doorgaans Keltfchythen ge^

noemd Het van ouds bekende Belgii , met

een groot gedeelte van Duitschland, maakte

boogstwaarfchijnlijk mede het land der Kelt-

fehythen uit, -

Een aantal Schythen , — ook dit dienen wij*

hier n/ec met ftilzwijgen voorbij tegaan, — was,

bij de vorige verftrooljing der volken, in Âziï

gebleven (f_). Van deze Aziatifche Schythen

zijn ongetwijfeld de Perzen afgeftarad CD«

Hiervan is er zulk eene groóte overëenkomst

tusfeben zeer vele woorden der tale van dit, ,

indien ik het zoo noemen mag, Oosterfche volk

en

С*-) Vid. S trabo, Geograph. Lib. I. p. 33.

Ct) Waarfchijnlijk is het land van deze volken dat

Schjthii , waarvan wij gewaagd vinden in J u f t i n i HM.

lib. XXXVIII. 1.3. Dit land fchijnt dus wel het langst

den bijzonderen naam van Schythiï behouden te hebben.

(§) Conf. В ox horn i i Epp. p. 295, In die

gedachte waren reeds Curtius, Adrian us, Am-

mianus, Marcellinus, en anderen. Vid. Re-

la n d i Disfert. de veteri lingua Perfica ; quae oftav»

ipfius est disfertationum mifcell. p. 218.

D
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en vele woorden niet alleen van de KeMfche*

maar ook van de Kîrnbrisch - biïttfche raie (*),

De overëénkomst zelfs wordt duidelijk befpeard

in de fpraakkunftige fchikkingen der vergelekea

talen , in de inrigting van het zamenftellen der

woorden, in de buigingen der naaniwoorden»

in de uitgange'n der werkwoorden , enz. (f)

Mec

(*) Voorbeelden dMrvan vindi men eene menigte op-

gegeven door L i p fi u s in zijne Epiß. ad Beigas, Cent.

Epift. 44; Opp. T. II. p* 1004» 1005« ев doer

III. Wächter in de voorr. voor zijn Glosf.C.erm. § 17.

Ook vindt men eenige weinige voorbeelden in de Be'

dcnkingtn over de overëénkomst der Perzifche en Ne--

derduitfcht tale, door G. 4 Hooft, in de Proeve

van taal en dichtkunde door h.ct genootfçhap. D.. A.

0. M.. I. bl 48.

(t) Men leze eene Disfertatie van Ola us Cel-

Ci us de convenient¡a lingu,e Perficie cum Gothic* (Up-

&J. 17.23.) ook te vinden J. Oelrichs Dania

Suecia literata opuscula hiß. phil. theolog. T. I. en

men vergelijke \. D. Michaelis Oosterfche en uit-

legkuridige Bibliotheek ; VII. Ы. ба en 67— 69. Eén

der eerften , welkeñ de groóte overëénkomst van het

Perzisch, met het Kintbrisch Duitsch is in het 00*

gevallen , Was de geleerde I о h a n n e s E 1 i с h m a n.

Zie de Voorrede van Sal ma.fi us voor E li chm an s

in het Latijn vertaalde Arabifche Tafel van Cebes. In

gewoonten , als raede vooräl in godsdienstzcden , had-

den oudtijds de Petzen ook vele overëénkomst met

de Kimbi iirs , de Duitfchers en de Kelten. Bij voor-

beeld zty hadderi niet, gelijk andere volken, hunne

godsdiensttempelen , maar oefenden , gelijk de Kim-

kritrs i de Dkitfchett «a Kelttn-t hurnien godsdiener on-
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Met de eigen'ijk gezegdc ОоквгГсЬе hoofd-

taal, waartoe het Hebreeuwsch, hcc Arabisch

en andere dialekten gebragc mocten worden ,

heefc de Perzifche taal niets gemeen , dan de

/frabifche letreren , waarmede zij , gelijk onze

Nederlandfche taul met Latijnfche lctteren,

gefchreven worde, en eenige, tot den godj«

dienst betrekking hebbende, Arabische woor*

den , welke , van later inkorast zijnde , tot der«

aelve eerfte grondftof niet behooren.

Deze groóte overëenkomst heeft M. Pic-

card (*) de Duitfche taal voor eene dochtcr

doen aanzien van de Perzifche, willende, dac

Duitschland bezet zoude zijn geworden door

Perzen, die, na den dood van Alexander,

den grooteriy waren uitgeweken. Dit gevoelen

is, in het midden der achtdende eeuw, op

nieuw voorgedragen door J. G. Weller

Dan

àa dea blooten hemel , of in lommerrijke plaatfen

van geheiligde bosfchen. V. Furmerii Ármeles

fWißci ; Lib. I. C. I. p. 12, 13. Na meer ander*

voorbeelden opgenoemd te hebben, waar uit die over-

ееокотак blijfct, beflult Furmerius dut: fexctnt»

funt tali* inter ferfas â? Germanes in lingua & mo-

ribns communia, ß quit bene ctnfideret , qua tandem

gentem demonßrent. De beoefening der Perzifche real

zoude ius , ah aanmerking van dit alles , zeer kunnen

dienen ter opheldering van de DuttCcbe.

(•) Vid. J. G. Eckhart i in Hift. Stud. Etjm.

iimg. Germ. p. 309. et feqq.

(f) In de Sammlung der mvtgefvthtt* fiiçktn jdtr

D a



52. Gefchiederûs der Nederlotidfehe tak.

Dan wij willen beide talen liever aangezien hebbcn

sis tweeoude zusters,die uit één ftamhuis,inhet-

Ooscen, zijn voortgefprooten. Van zelf vervah

dus, naar mijn inzien, het gevoelen der anders

zoo oordeelkundige Schrijvers der Taalkundige

Mengelingen, (*) die, op her voetfpoor van

den geleerden De la Motraije Cf), de in

liec óog loopende overëenkomsc der Perzifche

taal met de Duiifche raeenden te nioeten ver

klaren uit bet , in oorlogen , door de Tartaren\

gevangen nemen van vele DuitfcherS) die, in

bet Oosten , toe flaven gereaakt zijnde , aldaar

gehuwd waren, en kinderen hadden voorcge-

bragt. De'overëenkomst der beide talen isveel

te gropt, ora den oorfprong derzelven in iets,

dat zoo gerkig is, te willen zoeken.

Alie twijfel trouwens aan eene ou.de zusterlij-

ke raaagfehap van bet Perzitch met het Kim-

brisch - duitsch moet geheel verdwijnen, wan-

neer wij- de zigtbaarfta verwantfchap gadeflaan ,

welke er is tusfehen het oud Ooscïndisch in Azië

en het oud Wçstersch van Europa. Ik bedoel

bet zoogenoemde Sanskritisch , dat eerst federt

wei-

freyen kunflt zu Leipzig* I. Tb. bl» 236-255. Verg.

К i n,d e г il n g s Gefchichtt der Plattdeutfehe ffräche,

bi. 10 en il.

(t) In zijne Travels; T. I. p. 32,
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weinî^e jarert aan de geleerden ih Europa is bé-

kend geworden. Men verílaac er door eenë;

bij de Indianen van öuds beróemde, taal der

geleerden , waarïn alle , aan den godsdienst eti

"de wetenfchappen géheiligdé, fchriften der

vroeger Aziatifche volken vervat zijn Zij

wordc in Indi'ê thans de Brachmifche taal gehe-

ten, om dat de Brachmen of Brächmannen y

de Priesters en Geleerden des volks, hare keri-

nis bewaren (f). De geleerde F. Schlegel

heefczeeronlangsHi éen,afzonderlijkdaartoe ingé •

rîgt, werk ($) opzettelijk de verwónderehswaar-

dige verwantfchap aangetoohd, diéerin dezetaalj

als de raoeder van de meefte Indifche talen

piases grijpt zoo mec de Perzifche en Duitfche¿

als met de Griekfcheen Latijnfché talen. In héc

vervolgzullen wij hieren daar gelegenhëid virideti

van zulks door voorbeelden te bevestigen Ç|).

Ge-

(*) Zie de Abhandlungen über die gefchichte und

Alterthumér , die kunfte, visfenfchàftefi, ufid liter Atur

■Afiens ven Sir W. Jones, door Klemer ukge-

gcven inhet jaar 1795, B. IL Ы. 1.

(t) Zie S. F. Gunther Wahl, in zijne All

gemeine gefehichte der mergenländifche ffraclien und

Bteratur (U'pz. 1784.) bl. 356.

C§) Uber die fprache und Weisheit der Indièr , eine

Beitrage zur bigruhdung der efther'thumskundi (Jlei-

delb. 180S.)

(#) V. RÏagaftn Ettcycl. par Me II in, Août 18 П,

(i) Van waár deze taal den naam ván Sehskrtrüch

D ¿ draagt.
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Genoeg zal het zijn, hier flechts met een en*

kel woord ook nog iets aantemerken van de taal

der Prekopskifcke Tartaren , die in eene woeste

ftreek tusfchen het Meotifch: meer ел de zwarte

zee woonächtig zijn. Dezelve bevat eene rae-

nigte woorden, die met het Kimbrisch-duitsck

aile overêenkomst hebben (*_). Dezc Tarta»

ren zijn ongetwijfeld een achtergebleven gedeel-

te der Schyihen, die uit Azië, door Europisck

of klein Tartarí? heen, west- en noordvvest-

waarts zieh in Europa verfpreid, en tot de

volkshorde der Gothen behoord hebben.

Zoo lang de oudfte bewoners van Europa

een Nomadisch of zwerfziek leven leidden» is

buiten bedenking hunne taal ook zeer onftand*

vastig geweest. Dan na dat zij zieh in meer

geregelde maatfchappijën plaatfelijk gevestigd

hadden, moest natuurlijker wijze hunne onder-

fcheiden taal ook eene meer vormelijke gedaan*

te aannemen. Zelfs nogi voor dat zij zieh

plaatfelijk alzoo gevestigd hadden, heeft zulks

ф aan.

drangt , weet ïk niet. Die neam wordt ôhderfcheîden

gefchreven , dan Sanskrit , dai Samskrit , dan Schans-

krit , dan Sanskretam, enz. De laatfle lettergreep

fkrit it denkelijk verwant aan het , In alle Europi-

fche talen bekende , wôord Sthrïjve*. Misfchien is

fenskrit wel letterüjk de heilige (Same) fchrift»

taal.

Zie de Taalkundige Mttigelingen \ bh IBLIf«.
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"aanvankelijk bet geval moeten zijn» ïmtners zij

hidden zieh toen reeds, in hunne omzwervin.

gen , rot onderfcheidene volken gevormd. Dat-,

Ъу voorbeeld , de Duitfcheri een ond volle zijn,

berigr. ons Tacitus, doch die zieh over hen

ioo verklaart, dat, uit hoofde riunner voorma-

îige örazwervingen , hunne herkomst ten zijnen

tijde reeds onnavorfchelijk fchijnt geweest te

zip (*). Naar het toen gangbaar verhaal, van

de ouderen aan de kinderen overgcleverd, be-

roemden zieh de Duitfchers op hunne herkomst

Van eenen Tu is к о (f), Wiens zoon, Man-

ïiQSj geüjk hem Tacitüs noemt, drie zonen

gehad hadde, die even zoo vele ftamvaders des

Volks waren geweest. Dit is wel fabelächtig ,

■of zoo het al eene Waarheid ten grondflag heeft,

te zeer in verdichtfeien ingekleed, ora het regt

te ontzwachtelen. Maar zoüde toch niet de

naam Duitfchers herkomftig geacht moeten wor«

den van één' hUnner voorvadereñ, welken Щ

Tuifik, Tüisfce, of gelijk Tacitus, een

Romein, fchrijft, Tuisco, noemden (§)?

Hoogst-

O) Di MmHus Germ. p. i. et feqq.

Cf; Vid. Tacit i Uhr. et local.

CS) Wtcsb-ter mèent in zi)n Glesf. Germ, op

Teutfcher , dat Tacitus tir ». plaatfe dezen r.aim ,

geh eel overëenkomitig desielfs waarfchynlljken oor.

ipronj vertaak , door Terra editus , dat is, voortgtfpro-

ten uit de aatde. T h ü i d , Teut, Dit, biteekfn.

D 4 «ie»
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Hoogstdenkelijk was deze hun voornaamite Ieids*

man geweest , toen zij , en met hen andere, naaf

- Europa heen zwervende , horden zieh tot volkert

begonnen te vormen. In de rijden van Taci

tus waren de Duitfchers anders meest bekend

onder den naara van Germanen^ of Germannert,

dac

•

ie , volgens zijne aanmerking, in het oude Diiitsch ,

aarde ; (verg. Bullet Mémoires fur la langue Celti

que T. I. p. 150, en M el lin Magafm- Encyclop,

Ann. 18 il T. II. p. 121.) en isc was betzelfde mec

ons isch, achter aarde, aard, waardoor het aardsch

wordt , een uitgang , welke eene afkomst van iets te

kennen geeft. Anderen weder denken, dac de naam

Thuid, inoorfprong, dezelfde is met het Egypti-

fche The ut, Griekfche вм«, Tm«, Z»4, Dorifche Д»< ,

Latijnfche D e u s , Di us, Dis, Oud Gallisch Dis.

Conf. J. С к fa ri s de bellt Gall: Lib, VI. С. 17.

( „ Omnes Galli fe a Dite patre prognatos predicant."

Men vergelijke Kind er lings n. W. Ы. 34 en 35.

Deze gedachte is gansch niet verwerpelijk. Dan waC

er 00k van zij , de Duitfchers bielden zieh dus , ge-

lijk zeer vele andere volken , voor afftammelingen van

eetf , die , als ran Goddelijken oorfprong , uit de aar

de ware voortgekomen , en dien zij daarôm 00k eene

Goddelijke hulde bewezen. Verg. Meiners Grund-

rifs der Gefckichte der Menschheit ; hoofdft. IX. Ы.

244 , 245. Deze waan der meeste volken was waar-

fchijnlijk herkomilig uit de oudfte overlevering , no

lens de fchepping vart den eerften mensch , gelijk het

■verhaál der Duitfchers van hunnen M a n n u s of1

Mann, mec deszelfs drie eonen , denkelijk zijnen

oorfprong had uit de overlevering, aangaande No-

■*ch, den eerften mensch der nieuwe wereld. Baiten

oedenking is deze паат Mann betzelfde woord met

ons nog tegenwoordig Duitsçh Mann , Man,
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àit ïs, mar het geraeene gevoelen, В roe»

cl e г s , als waren zij van de Galliers doorgaani

Breeders genoemd (*), doch, йааг eene meer

aannemelijke meening, Oorlogsmannen (f).

Sommige tijdgenooten van Tacitus waren van

gedachte, dat- aij, die, uit Duttschland het

cerst over den Rhijn geftoken , de Galliêrs ver-

dreven hadden, den naam hadden van Germa*

fiep y en die naam naderhand algemeen gewor

den ware, om het geheele Duitfche volk aan té

duiden, dat tusfehen den Rhijn en den Weck-

fei woondé (£). Deze gedachte rüstte op eenè

zeer oude overlevering , gelijk Tacitus er

wel uitdrukkelijk bijvoegt. Wij willen dus

aan hare echtheid niet twijfelen, te meer, daar

ook

(*) Anderen ook verklaren den naam door Gaar-

mantten , dat is , vergaderde mannen, уzn garen , zuñen

кошеп.

(t) Ger, Wer, weet men, beteekende, in da

onde Duitfche tale, torleg, krijg. Van Ger, is nog

overig ket Franfche Guerre. En van Wer ons «re

ren , verweren , ook ons war , warren , verwarren. In

de Ichrifien van onze oude Nederlanden kotnt riet

woord Wer in de beteekenis van eorlog ontelbare

malen.voor. Zie fleebts den Spiegel Hift. van J. van

Maerlant, uitgegeven door de Heeren С lignett

*n Stéenwinkel, I. b\. 185, 230, 231, 279,

284 enz. De G wordt met de W higr verwisfeld ,

gelijk in de naraen van Gullen, Gaalen, die alzoo^Pe-

len geworden is/ en gelijk in den naam van Guli*

e 1 ta en W i 1 h e 1 m.

(§) Vid. Tacitus de moiib. Germ. С, II.
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ook door denzelfden gefchiedfchrijyer, volgens

de oudfte berigten , vcrhaald wordt , dat de

Duitfchers in het algemeen gaam dezen bijzon.

deren naam van Cermannen haddcn aangenomen ,

om den Galliè'rs fchrik aan te jagen , of hun op

den duur- vreesvervvekkend te blij 'en"(*). Ger-

mannen , „ oorlogsmannen'' was toch een ont*

zag inboezemende naam !

Wijl de Duitfchers toen reeds de landen bad-

den bezet, die aan Galli'è grensden, werden

zij» voor dat de Gr'tekfche en Romeinfche ge.

fchiedfchrijvers hen nader hadden leeren ken

nen,

(*") Ware er door Tacitus dit niet bij verhaäld,

zoude ik er niet vreemd van zyn, dat de naam Ger-

tnannen herkomftig ware van eehe rivier in Schythiê ,

bij Herodotus bekend, onder dert naam van

Gerrhus of G err h um ; Lib. IV. C. „ Trans

Gherrhum funt loca, que vocantur regia & Schy*

tha; optimi päriter ас pltirimi habitant, qui ceteros

Schytás fuos fervos arbitrantur." Misfchien kan evefl-

vvel deze gedachte met het berigt van de oudheidken^

ners, in Tacitus tijd, zeer wel verefFend worden.

Als de beste , vorftelijke , tak van he: Schytifche volk

konden die Duitfchers , welke de Galliërs verdrevcn

liadden , voor deze volken verfchrikkelijk zijn', en

leunnen hunne min aaniienlijke landgenooten eerzuchtig

jenoeg zijn geweest , zieh dien bijzonderen naam al- ,

gemeen aan te matigert. Deze, dus niet verwerpelij-

ke, gedachte wordt reeds gevonden bij den ouden

WilhelmuS M a Im es burl en f i s Lib. I. Xer,

Angl. С. I. In S avili i Script, rerun Angl. Verg.

Kinderlings Gefchicht* der Niederf. ffräche ,

bl. ii.
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tien, van dezen dan ééns onder de Kelten , daa

weder onder de Schythen becrokkèn. In later

tijden meenden zij hen meer bepaaldelijk te moe-

ten rangfchikken onder de Kelten. S trab о

noemt de Duitfcksrs naauwe vervvanten van de

Gallen , als die, in aard en zeden, met him

vrij wat overëenkorpst hadden (*). De Gallen

betrok men tot den Keltifchen tak. Wat de taal

tangaat, welke doof beide deze volken gefproken

werd, daarin hebben wij, volgens het getuige-

nis van Julius СагГаг, gezien, dat zij onder*

ling zeer verfchilden. Ook blijkt het uicheteer-

fte boek der geäenkfckrifteu van dezen doorluch-

tigen Schrijver over den GaÜifchen oorlog (f) ,

dat

(*) Natura (фит) & vit,» infiitutU Ьл gentes in

vitent fibi fimiles funt (f t*gnat*. Geeg. Lib. IV. p.

1*6. Et Germant у partim diferentes a Gallorum gen

te , feritatis , etrforumque magnttudlnis & fiavedinh

abundantia. Lib. VII. Hier raede fehijnt wel te ftrlj-

den het gene ] nliut' Cat far van de Germanen ge-

tuigt ; de Bello Gal/ice ; Lib. VI. p. 1 37 , maar voor-

хЛ Lib. I. p. t. Dan beWe deze Schrijver» hebben

naar waarheid geoordeeM. S trabo heçft eene alge-

meene vtrgelijking der twee onderfcheiden volken ge-

maakt ; Julius Cié far daarëntegen fehijnt flechts

eenige bijzondere hoofdpunten, waarín zij verfchil

den, onder het oog gehad te hebben. Met S trabo

flemt overeen Dio Casflus Lib. XXXVUI, beide

volken over het nlgemeen met elkâêr vergeltende.

Conf. Clu verii Germ. Antiq. p. jU*

(t) L. I. С. л o.
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dàt A r i о V i s t (*) , een Duitsch Körting*

her Gallisch ordelijk leeren moest. Zoo

dwong ook, niec langnadien, Caligula eèni-

ge voorname GalliSrs , welke hij in zijn' trioraf

voor Duitfchers wilde doen doorgaan, om hec

Duitsch te leeren, en Duitfthe ñamen te dra-

gen (t). Tusfchen het Keltisch en het Duitsch

moet dus reeds , nier, alleen naar het oordeel der

Romeinen , maar ook in de daad , een gfoot ver-

fchil hebben plaats gehad* Even zoO zullen dû

Duitfchers toen van elkänderen feeds fn tale eenig-

zins onderfcheiden zijn geweest ', altóos van toen

af langzamet hand onderfcheiden zijh geworden

van de Kimbrïèrs , of Noordfche vol ken.

Aldus zien wij dan, in de gefcbiedenis, om-

ilreeks den aanvang van onze tijdrekening , toen

Julius Cœfar en S trabo, en wat later,

toen Tacitus en Suetonius, leefden, zeef

duidelijk vier hoofdklasfen van volkcn , met

hare vier bijzondere taaltakken , namelijk den

Griekfchen, den Keltifchen, den Kimbrifchent

en Duitfchen, over een zeer groot gedeelte van

Europa verfpreid; Maar ook is het ons dan.

no

(*) Ári o vi st zal waàrfchijniijk in zijneri oor-

Ijirong dezelfde naam zijn met den, algemeen , onder dé

Dukfchers bekenden, naani Ere.f est, Erentfest,

ons tegen^roordig E f n e s t ; Ernst.

(t) Vid. Suetonius in vita С ai i g ai se C.

XLVII.
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nu zeer baarblijklijk geworden, dat alle deza

vièr taaltakken op éénen ftara gegroeid zijn.

Ten minfte de gefchiedenis heeft dit zeer waar«

fichijnlijk gemaakt. Dat de Griekfche en Kel-

tifche tak één zijn geweest, zal niemand, die' '

ilechts in aanmerking neemt , dat tot het Kel

tisch het oude Latijn, het Gallisch, enz. raaec

gebragt worden, in twijfel kunnen trekken.

Ook is het boven alle wederfpraak, dat het Kim-

brisch en Duitsch één taaltak geweest zijn, ge-

lijk vervolgens nader blijken zal. Wil men dus

de vier genoemde taaltakken tot twee verminde

ren , ik ben het volkomen daar mede ééns. De

westerfche talen van Europa laten zieh derhalve

niet aJieen zeer voegelijk verdeelen in twee

boofdtakken, het Grieksch- keltisch en Kim-

brisch - duitsch , maar ook is de gemeene oor-

iprong van beide deze hoofdtakken der Europe-

fche talen, naar mijn oog, zoo zigtbaar, dat er;

geene bedenking meer overfchiet, diç njet ge-

makkelijk kan opgeheven worden.

Wanneer wij die in aanmerking nemen, is het

in de daad de dwaasheid zelve , vele Kimbrisch-

duitfehe woorden , die zoo in klank als in betee,-

kenis met Griekfche, Latijnfche, en Gallirche

woorden overëenkomen , uit het Grieksch,

Latijn enz. te willen afleiden, of omgekeerd,

het Grieksch , Latijn, enz. van het Kimbrisch-

duitsch te willen doen affiamnien. Het «eerílc

wil
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willen üiet weinige geleerden , van welken Ten

Kate gewaagt (*). Het andere wordt beweerd

insgelijks door vele geleerden van naam , onder

welken bijzonder moeten geteld worden Abra-

'ham van der Mijle (f) en Jakob Fre

derik Reinmann (§). Лап wederajden

dwaalt men; de waarbeid ligt in bet midden ^

waarvan men längs onderfcheiden wegen is af<

gegaan. De overëenkomst der Crkksch»Kel\

tijche taal met de Kimbrïsch • duitfche moeç

in geheel iets anders gezocht worden. Beide

hoofdtalen hebben éénen oorfprong. Van

daar hare in het oog loopende overëenftera.

ming. „ Het groóte getal van overëcnko-

roende woorden , in de oudtijds bloeijende Grîek-

fche en Latijnfche, en in de oude tegenwoor-

dige Duitfche talen geeft genoegzaam te ken-

sen, datai het oude der Jafetifche fpraak nier.

ten

C*) in zijne Qcmeenfchap tvsfehen de Gotfiifthe en

de Ncderduitfche (prate, bl. 15.

(t) In lingua Bélgica, С. XIX. p. Si & feqq. &

XXXIII, p.. 98 & feqq.

(§) Deze drvikt zieh , met volfcomen overtuiginjj ,

dut uit. in zijne Hift. Litt. II. p. 24. ,. Er is nieti

zekerder in de wcreld , dan dat çle Crîeken hunne

taal van de Duitfchers ontleend hebben , cn de meeste

Griekfche wortelwoorden nog heden in de oude Ne-

derfakfifche tale voor handen zijn , welke trouwens de

"oudfle taal van Europa is." Met welke vooröordeelen

deze man voor de Duitfche taal was ingeuomen , zie

men Л hctzelfde werk; II. bl. £4.
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ten eenenmaal te leur is geraakc geweest". Die

is het oordeel van den beroemden Ten Ka

te C*)> dte*1 men gewisfelijk niet zal willen te.

genfpreken, wanneer men , op 'smans waarne<

mingen vertrouwende , in aanmerking neemt,

dac vele grondwoorden der nog in wezen zijnde

overblijflelen van het oude Keltisch , die in

Biscaijé , en Gascogne , en Basbretagne , in de

gebergten van Wallis, in de hooge landen van

Schotland en in 1erland gevonden worden , zoo

in het Kimbrisch • duitsch , als in het Grieksch

en Latijn , in het eene meer , in het andere

minder, allerwege zigtbaar zijn. Uit eeñe me.

nigte oud Keltifche woorden zoude ik den lezer

bier het beweerde kunnen betoogen , ware hec

niet, dat hij, te dezen aanzien, in de fchriften

van Vosfius, Cluverius, Löfcher (f)

en anderen meer lichts vinden konde , dan mijn

beftek dulden zoude hem te geven. En kon-

den wij, op dat ik hier met den voortreffelij-

ken S a 1 m a П u s fpreke (5) > sens nog van na-

bij leeren kennen , zoo het oude Grieksch , ge-

lijk

(*) Zie Ten К »t e's Aanleiding tat de kettms der

Nederd. fpvaak , I, Ы. 25. Men vergelijke *$ man»

tangehaalde Gemeenfchap enz. Ы. i$- \7.

(f) Vid. Vosfius de vitiis ferm. Lar. С. И.

Cluverii Çerm. Ant. L. I. C. V-1X 5 et Löfcherl

Lit. Celta Th. XII. p. 13-26.

(5) In Comment de Helleniß. P. II. С. II. p. j8o.
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lijk he t was in de dagen van Deucalion of

Hellen, als hec oude Duitsch van den vroeg.

flen tijd, wij twijfelen niec, of de overëen •

komst van beide dié talen aoude niet minder

groot zijn, dan die van het later Grieksch met hec

Latijn, en misfchien wel van het tegenwooiv

dig Duitsch met het tegenwoordig Kimbrisch.

indien mijn historisch overzigt der Europefche

talen mij niet geheel bedriegt , moet het oud

Gallisch eigenlijk gehouden worden voor een

middendialekt, tusfchen her Grieksch • keltisch

en het Kimbrisch -duitsch, dat tot beiden be-

hoorde, en beiden verëenigde. Het is toch

maar uitgemaakt, dat het oud Gallisch met het

Kimbrisch -duitsch bijkans even zoo vele over*

eenkomst had, als met het Grieksch -keltisch.

Vosfius, Cluverius en Löfcher, (Iraki

door ons genoemd , overtuigen , in hunne aan-*

gehaalde fchriften , ons daarvan yolkomen. Van

hier is het, dat verfcheiden groóte geleerden

het Gallisch befchouwd hebben , als een geheel

Duitsch dialekt (^), het welk het echter niet is,

en naar den aard der zake niet zijn kan. Het is,

in-

(♦) S cal ig er zegt, met ronde woorden, ia zijn«

Cafiig. ad Propertium; „ Gallorom veterum idio

ma , fine dubio, Teutonicum en Cafaubonus

in zijne Comment, de lingua Teut. p, 137." » Gallicam

linguam non aliam fuisfe , quam Germanicam , quam-

(Juam dialefto diverfam , receptisfima est opinio."
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indien men bet zoo noemen wil, een half Duicsch

en half Keltisch dialekt, zoo digt in elkanderèn ge.»

groeid , dat zelts , net fcherpst oog van den geletcer*

den waarnemer, ondanks alle, aangewende moeite»

níet in ftaat is, om hst eene van het andere te fchei-

den.

Deze gemeenfchap var, tale$ dudtijds zoo groot4

moest, met den tijd, van lieverlede, längs eehen na-

tuurlijken Weg, zeer gering, en alleen maar mèrk-

baar worden voor eenen deskundigen oefenaar, die

naaüwkeurig wilde toezien. Zij moest vooral minder

worden , naar mate de Grieksch - keltert zieh van de

vroegfte dagen af tot eene, meerop zich'zelveftaan*

de , volksklasfe vormden , doch vervolgensal fpoedig

niet alleen in onderfcheiden volken verdeeld , müaFmee

menigvuldige vreemde, als Egyptifche , Phoenifche ,

PArygtfche, Lydifchey en andere volkplancingen

vermengd werden. Dit alles moest eene merkwaardi-

ge verändering zoo in derzelver taal, als in derzelver

zeden , te wege brengen. De Kimbrisch - duit/chers, in«

tusfehen , een Nomadisch ruw leven leidende , zórtdef

met andere Volkshorden verzwagerd te worden 4 waren

minder aan zufk een groot verloop van taal onder-

worpen (*_), Eerst in het jaar 64a ha de ftichting

van Коте , dus honderd tien jaren voor de geboórte

des Heilands , werden de Kimbriirs aan de Röme'%*

nen bekend, als een volk, dat een gedeelte van Ger*

manie bewoonde (f)« Van toen af hebben zij zieh

zeer

(*) Verg. Ten Kate's AanUidinç enz. Í. Ы. ä$*

(f) Vid. T a e i t i dt mrtbm Germ. UbeüUs ; C, XXXVtt.

К Viel
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zcer vermaardgemaakt, en zijn zij in verbindcenisfen

getreden met onderfcheiden volken, die zieh door

der-

Wel was te voren hun naàm bekend'; maàr als Volk wist men.

niet, wa?r zij woonden. Bij de Gritkeri en Rometnen fton-

den zij , van de vroegfte tijden af, als een yolk, dat diép

in de donkere bosfchen van het koude Noorden fchuilde,

waarhet zonlicht niet in flraakie, ïe boek , maar geen vart

allen kon het landfehap aanwijzen, waar z\j zieh ophielden*

Homerus heeft hen reeds als zoodanigen befchreveft

Odysf. XI. Conf. Strabonis Geogr. Lib. I. Hier vaa

was het bekende fpreekwoord van Kimlrifche dukternisfen ,

*t welk men bij de oude Schrijvers, zelfs nog bij Lac«

t-antius Inßitut. Лу. Lib. IV. vindt. „ О cœcum pe

rils , o mentem Cimmtriis , ut aiunt , tenebrk atriorem.'*

О vi diu s p'aacst daarüm in zijne Metatnorphtf. Lib. XI»

bij de Kimire», den tempel des-Slaaps.

Est prop* Cimmerios lofigo fpelunca recesfu »

Möns cavus, ignavi domus & penetralia Soinni ,

Quo nunqnam radiis oriens, mediusve cadensve

Phœbus adiré potest.'' —• —•

froüwens van alle nog onbezochte landen hadden de Retnei*

r.en een donker denkbeeld. Zulke landen lagen, naarhun be--

grip, als uit de wereld , waar geene zon meer fcheen, Iii

eenen aFgrond van duisternisfen. Dus bezong, bij voor-

beeld, Pedo Alb in о v anus * den togt van Drufus

iangs de Vriefche wateren.

Jam pridera post terga diem , folemque reliftum ,

Jam pridem notis extorres fugimus oris.

Cot. — Dezedonkere fchilderijën van de Kimireb , doof d*

oude Romeinen opgehangen, liebben , nu in de negentiendft

eeuw, nog mede aanleiding gegeven aañ eenen anders ge-

leerden, maar kortzigtigen man, om er denkbeeiden uit

te ontleenen , die niet alleen in den hoogften graad para-

doksch zijn 4 maar haast met wel anders , dan in ver-

dwaasde herfenen vellen kunnen, Charles Jofeph d*

С га»



iEerße Ttjäperh 67

cféttelver Moéken bijftand gevreesd deden 2ijn tegen

-de Romeinen. De vermpgendfle koningen mochten

hun-

Gravê, eéh "Brabandfche letterkennej , ¿loor beètreven în

•onderfcheiden vakken van wetenfchappen , fchreef," in

liet begin dezer eeuw, een werk, da;, m zijn overjy-

«den, door G. B. Liegeard, ten jare i 806, in Gent, i<

uitgégeven, onder den tijtel, République its champí ély/ées,

■tu monde ancien. In die werk, ujt drie deelen beftaande,

i)ewecrt deze Schrijver, dat -de Elyfeefche velden , waarvan

■deoude Grieken en Romeinen, in hunne Mythologifcbe fchrif-

tén , gewagen, naar hunne meening, gelegen zijn geweest aan

■de oevers van den Rhijn , en wel bijzonderlijk hier in de

Nederlanden. Aan hetilrandvan deNoordzee, waar deKim-

hriirs woonden , Was de donkere hei , waarïn de zon noolt

We ftfalen liet nedervallen. Het overige gedeelte der Ne-

Verlanden waren de Elyfeefche velden, -verrukkelijke oor-

den , wegens hunne uitmuntende ligging , hunne buitenge-

meene vmchtbaarheid , hunne gematigde temperatuor, en

■andere overvoortreffelijke «igenfehapperi. Zij waren daar-

enboven dt uitlökkendfte plaatfen van zedelijke genoegens.,

>die nergens -zoo gefmaakt werden. Er woonde 00k het

"oudße , het beste Volk , beroeffld door zijne godsdièniHçe

braaf heid , doöT zijne vlekkelooze dengd , en zijne daaräan

\erknocbte behijdenswaardige , gelukzaligheid. Alle andere

volken , de 'Egyptenaars , de Grieken enz. waren er van af-

geftamd, maar er van vefbasterd. £ij liadden er hunne

»wetten , zeden , gebruiken , en gewoonten-van 4)vergekre- »

"gen , maar die allengs volkomen bedorven. Vit dien hoof-

de was het ganfehe fand altijd, door andere volken , als een

bij uitftek heilig land , befchouwd gewordert, waar all een de

göuden eeuw van de menfehen kon gezegd worden beleefd

et zijn. H o 1 1 a n d Ware eigenlijk Reilland, d. i. heilig land.

Van daar, datnet nogheden, naar evenredigheid, het meest

bevolkte land van den ganfehen aardbodem ware. iMt gr»

liefkoosd gevoelcn van den geleerden Schrijver , emtrent de

ligging der Elyieefche velden , naar de fabelächtige be-

grippen der oude Mythologen , laat ik nog daar. Ik kan

dat eenigzins verëffenen met de uitfpraken van gezond ver-

öand, bj} het lezen van ouda Griekfche «a Romeinicr«

E * Schry-
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hunne vriendfchap. Onder dezen was de dappereKo«

ning van Pontus , M i t h r >d а с e s

Hier

Schrijvers, die in de daad tot zulk een denkbeeld fómt

fchijnen op te leiden. Ook kan geen onpartijdig beoordeel-

aar den geleerden man eene fchranderheid ran vernuft ont-

zeggen , 't welk hij ter aanprijzing van zijne hypothefe öp

eene verwonderenswaardige wijze hier en daar doet fchitte-

ren. Maar 1 hierin waggelt hij , van het fpoor geheel afge-

dwaald , als een zwakhoofdig mensch , dien alJes voor d«

oogen draait , dat hij ook de Nederlandfche taal voor de

raoedertaal van alle volken houdt (P. p. 74). Alle de ña

men, tot de Mijthologie, dejGeografie en de historie der

oudcn behoorende , weet hij dus van duitfche woorden af-

teleiden. Atlas, t)ij voorbeeld, is zamengefteld uit Atl

{Atel , Adeí) edel , en A s , een Forst (l. p. 73). С i г с é

is het zelfde in oorfprong met Kirke, gelijk het ook van

Ho me rus gefchreven wordt, en letterlijk zoo veel als

Ecclcfia, églife, (de gemeente der godsdienítigen). Immers

С i г с é ware de Diva divarum , de moederkerk van alie'

de kerken (II. p. 8.) enz. Afrika is afgerukt land ; dien'

rfaam had het gekregen toen het van Spanje was afgerukt.

Spetije zelf hadde er ook zijn naam vail ontleend , want

fpanen beteekende ook afzonderen (I. p. 124, 125). Zulk

eene hypothefe evenwel had hij. met Be с a nus, met

Se h rie с к en eenige anderen gemeen. Dan, tot eene vol-

Hagcn krankzinnigheid is hij emdelijk overgeflagen , daar hij

in ernst beweert, dat vele ñamen van Nederlandfche fted'en

en dorpen hunnen oorfprong uit de Mythologie der ouden

hebben. Bij voorbeeld: de Elyfeefche velden haddentwee

havens; de eene was Fere op hetEiland Weicheren , de an

der Barendrecht, een dorp bij Derdtretht. Vere heette ou-'

lings Karapvere, dat is, het Veer naar de (Elyfeefche}

Kampen (I. p. »53 > 254)» Barendrecht, is het drecht

van de baren (lijkbaren) Traieclum Ferttrorum , Trajet des

Bieres (I. p. 256). Voegelijk had bij als eene derde ha«

ven, kunnen noemen Moordrecht , als het drecht van da

moordm , d. i. vermoorden , geftorvenen ! ! Maar hij gaat nog

eenige ftappen verderl De Mythologifche ñamen Cer

berus , Carón, enz., zijn van Neérduitfche af-

komst. C»rb erus is oorfproiikcü]k Kerkbere, dat is, ci

gen-
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Hier kwam bij , dac de Gr'teksch - ketten , in het alge-

jneen , eerst de Criehcn , daarna de Romeinen, vervol-

gens de-Galliè'rs, enz. de prijswaardigfte vorderingen

maakcen in kunften en wetenfchappen, in befchaving

en verlichting. Hier door kreeg de Ôrieksch ■ kehifche

taal , in hare bijzondere dialekten , eene gansch an

dere , en wel eene betere wijziging. Welk eene uit-

muntende taal was niec reeds ten tijde van Home«

rus de Griekfche? hoe uitmuntend was de taal der

Romeinen in С i с e г о 's tijd? Konde men de eerst-

gemelde vergelijken mec de taal der vroeger Grie-

ken , hoe groot zoude het verfchil zijn ! En wat de

taal der oude Latijnen aangaat, waarîn, ten tijde

van Numa Pompilius, de Salifche liederen ge-

dichc waren, deze was reeds voor Cicero aller-

donkersr en grootendeels onverftaanbaar (f). Al in

de

genlijk de dosdenboet , want bere beteekende 00k eencboct,

fchuit , barque, maar bij overdragt van ^eteekenis de hond ,

die de wacht bield op de plants , waar die boot doortrok.

Car on of Charon hadde het wpord [chipper achter

zieh gehad, maar hetzelve verloren. Eigenlijk ware het ge-

weest Caroniefchipper , d. i. Schipper van de-Caronjes. Het

woord karenje beteekent een dood ligchaam , cadaver, Wij

zeggen nog, zij is eene karonje, d. i. zij is een aas. Dit

wordt bevestigd met het getuigenis van Kilian op het

woord: Wie onthoudt zieh van lagchen? De man is bier

volkomen dwa»s. Doch men moet zieh over zijn vernuft,

hoe valsch het 00k zij , tevens verwonderen , daar bij in

éénen adem volgen laat. (I. p. 255 , 256). „ Zoo zlet men

dan nu de reden , wsaröm de Kimbrièrs oudtijds Kirberiën

genoemd zijn. Ultimo in oflro Cimmerium, quod antea

Cerberlon vocabatur. Pli ni us Lib. VI. С. VI."

(♦) Vid. Juitini Hiß. Lib. XXXVIII. Cap. 3.

(f) Vid. Rofi ni Antiq. Rem. Lib: III. C. 20.

E 3
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de tijden van Polybius was de oude Latijnfche

taal reeds zoo veränderd, dat men de fchriften,,

daarra voorhouden, nier, dan met moeite , lezen коп

ке (*) Welk eene merkelijke verändering moet du*

de Larijnfche táal binnen den üjd van nog geent

zes eeuwen ondergaan hebben?

Langzamerhand is dan de oude Keltifche taal niec

nlleen verfmolten in de verkuischte Griekfchs taal»

maar ook in de vervolgens volmaakt gevormde La*

üjtifche taal, welke,^met de heerlchappij der Ro~

weinen, het ganfche westelijke gcdeelte van Еигорл

is doorgedrongen. Door de vermenging van het La-

tijn met het Keltisch , dat in ouderfcheiden landfchap-.

pen biermeer, daar minder, verändering fchijnt on

dergaan te hebben, is alzoo ontftaan het hedenr

daagsch Italiaansch , Portugeesch en Spaansch. Нее

Fransch heefc al vroeg mede hieräan zijne vorming

te danken gehad (f) ; maar is federt het laatst der

vijfde eeuw onzer Kristelijke jaarrekening met veeí

Frank duitsch vermengd geworden , gelijk in het ver-

volg nader door ons zal worden aangetoond.

Zoo blijkt het dan, dat uit den ouden Grieksch-,

keltifchen taalßam, als een uitmuntend fraaije boom,

waa

(*) Hiß, Lib. III. p. 177.

(fj Hoe zeer het Fransch of lîever het oud Cafít'stA at

vroeg mét het Latijn vermengd heeit moeten worden , kar»

men opmaken ult hei volgcnde , door Cicero g«zegd, pro,

I o n t e i о ; „ Refería Gallia negotiantium est , piena civt-.

иm Romanoriim ; nemo Gallorum fine cive Rom. quidquam

negotii gerît. Niîmmus in Gallia nullus Cue cive Rom. ttbt*

lit commovetur.'4
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was opgerezen de onvergelijkeJijke Griekfche taal.

Aan deze waren, door middel van hare kweekelinge,

de Latijnfchs taal , alle de overige talen , tot den

felfden itam behoorende, harevorming verfchuldigd,

Het Latijn, op datwijerdit, ter nader opheldering,

nog bijvoegen, had zíjnen oorfprong uit eene ver-

eeriiging van het oude Ligurifche en Hetrurifchs

met de taal der Pelasgers of Thesfalie'rs, maar hare

verädeling geheel ontvangen ven de Griekfche taal.

£elfs na dat de Latijnfche taal geheel gevormd was,

bleef nog de Griekfche taal op haar den grootften in-

vloed behouden. De Romeinen waren met het

Grieksch zoo ingenomen , dat zij bijkans geen nieuw

woord gebruiken durfden , indien het zelve nier, uic

de Griekfche taal ontleend, en door Grieksch gezig

gevvettigd ware (*). Van ^aar dan ook, dat Ho

ra t i u s het lezea van Griekfche íchriften zoo fterk

aanprijst (f),

Lr.at

(*) H о г at i i Art. Poetic, va, 52,

Et nova fiftaque nt-per habebijut verba fidem, f«

Сгясо fonte cadant, parçe detorta,

(t) Art. Put. vs. 2,08.

— — — i Vos exemplaria Grr-'ca

N oft urna verfate raauu , verfate diurna.

Alle de Lp.tijnfche geleerden waren bedrevén in het Grieksch \

zij lazen zeer vele Griekfche fchriften ; zij vertaalden zcer

vele Griekfche .fchriften in het Latijii; cok fominlgen hun-

ner vervaardigden zelven Griekfche fchriften, Wel!;

een' grooton invloed moest zulks op de Latijnfche taal heb

ko ! Ondçr de kuifche hand van kcurige taalkenneren ,

£ ^ . fflocîî
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Laar, cms nu het Kimbrisch met het Duitsch verge- -

Jijkcn ! Beide deze talen hebben wij befchouwd als

oorfpronkelijk ééne en dezelfde taal. Dit is zoo in

het oog loopend , .dat de geleerde Ten Kate haar,

£oo als zij nog tot op heden beftaan, Hechts met het

hoogfte regt twee verrchillende dialekten van ééne

caal genoemd wil hebben (*). Met Ten Kate

zijn het hierin eens J. G. Schottel (f), T. D.

V/iarda ($) , en meer anderen Tot het

Klnbrisch moer, gebragt worden het Deenseh, het

Zweedschy het Noorweegsch , het IJslandsch, het

Grkadisçh^ Tot her, Duitsch behoort het Mefo- go-

t'ucht her. /Injrelßkfisck, , het Kngelschx het laag

Scho-

,ioest de Latijufche taal daarblj zeer vecl Winnen ; de voor-

ivefFelijke ftijl van Cicero, bij voorbeeld , bewijst zulkx.

Maar hoè veel nadeels, aan den anderen kam, moest de

iatilnfche. taal hier door lijden bij mannen , die alleen op

• ilof van htm gefchrijf, weinig of niet op den vorir»

.'-.chten, gelijk zulks het geval is geweest met Tertul-

lianus. Vid. Beati Rhenani Anno/, ad Tertull«

jdv. V a! e n t i n. p. 423-, * '

(*) In zijne Aanhidir.g enz. ; L bl. 24. .

C\) In, zijn werk; Die Dtutfche Hauptfprathe : B. 3.

L $. ro.

(§) In de ivoorr. voor zijn Ahfrief.Worterbueh;bl.\%

(„) Zie Kinderlings a. vv. bl. 118. Over de naau*

we verwantfchrp van het Kimbrisch met het Duitsch, leze

;nen cen belangrijk (luк van J, G. We 11 er i» de Samm

lung cvigifuchttr ' ßücke der Gefclfch. der freien kutifle in

Ltipz.gi Ы. 62-80. Reeds voor vijf eeuwen werd deze

:;cmefcnfchap duidelijk opgemerkt door Rode ri us To,

lemiU's A rebus Ilisp. Lib. I. 1. 3. » Teutonia" ,

i'cbïijft h?j „ D&cia (Dania), Norvcgia, Suecia , Flandna.

C-t ¿r.g!¡a unam habcr-t tfngi'aBV, licet idiomaübus dignoi
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Schotten, hec Allemannisch , het Fränhch , hec oai

Driesch, het Nederfakßsch, het Nederlandsch , of,

om alles met twee ñamen uittedrukken, het Hoogduitsch

en het Nedcrduitsch. In alle deze talen ontdekken

wij eene alleszins bevvonderenswaardige overeen.-

komst van grondwoorden. Dit met vele voorbeelden

aantetoonen, zoude mij zeer weinig moeite kosten.

Weinige voorbeelden zullen nogtans genoeg zijn ,

daar tochgeen Duitsch taalkenner dezelven lezen zal,

■ zonder hen dadelijk te verftaan , ten minften wat den

hoofdzakelijken zin der woorden betreff. Het eerße

voorbeeld is de zoogenoemde Hoogepriesterlijke ze-

genwensch, gekozen uit de Dania ßatuta Ecclefiœ,

uitgekomen, te Koppenhagen, ten jare 1574 , en luidc

dus(*). Herren vol figue dig, oc bevare

dig! Herren lade Hufe fin anfict offuer

dig, ос veré di uaadig! Herren laetto

fin aafiunpaa dig, oc giffue digfred.' Dit

immers is, de Heer wil и zegenen en и bewaren ! de

Heer late zijn aangezigt over и lichten , en zijи genadig!

De Heer verheffe zijn aanzien over и, en geve и vre

de! Duidelijker nog is het volgende voorbeeld,

ontleend uit de Fasti Dankt van Ola us Wor

in ius(t). Hetluidt dus.Att dnfant ar, og drjj-

hundxat ara, og tiuhu ar, og ata ar varu

liden, af Gus bijrd, da en ditta Rim war

fк r i va t. Hoe gemakkelijk leest men in die woor

den?

(*) Pag. 145.

(t) Pag, 3.

E 5
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" I

den? fíet was duizefid jaren t en drie bonderdjaren,

en twintig jaren en acht jaren geledert , na Gods ge

hörte , toen dit Rijm gefchreven is (*). Nu uit net

zelfde werk nog eene andere plaats, welke dus

luidt (f). Noë lifdi hiar i verel den ni fur

flodinn um fiahs hundrad ar. Han lifdi

eptir flodin um drij hundrat ar, og fem«

с i hi ar« Noë arkan han var drij hundrac

• Inalang, og femtihi elna braid, og dri

»tihi elna hav. Wie twijfelt nu nog aan den ge-

aneenfchappelijken oorfprong van het Kimbrisch mec

het Duitsch, daar men toch de duidelijkfte over*

eenkomst fchier in elk woord , wanneer men de

plaats dus vertaalt, aantreft? Noach leefde hier in

deze wereld voor den vloed от de zes honderd jaren,

Hij leefde (achter) na den vloed от de drie honderd

jaren en vijftig jaren» N о а с h s ark was drie hon

derd eilen lang , en vijftig eilen breed, en dertig ei

len hoog. Dit aHes isDeensch maar wil men Zweedsch ,

wil men Noorweegsch , IJslandsch, enz. lezen, men

IIa het meermalen aangehaalde werk van Ten Ka

te op en men zal uit de voorbeelden van den

aanvang des gebeds van den Zaligmaker in alle die

talen eene overëenkomst zien , die verbazend is

v > Be-

(*) Het woord Rijm wordt door O. Wormins ver-

klaard in de bcteekenis van gedieht , maar ook in die van

Almanak 't Is ondertusfçhen hetzelve met ons nog ge-

bruikelijk Rijm.

(f) Pag. 129.

(§) I- bl. 63.

(,) Bctrekkelijk de overfenkomst van het Zwetdirfimet

he:
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Begeert men een voorbeeld van het geheele gebed

des Heeren, in ééne van die «den, hier is het ljs-

landsch van het jaar ia66 (*). Fader vor thu

fem ert a Himinum! Heigest thitt nafnt

Tilkome thitt Rijke! Verde thinn vilie»

fo a Jordu, fem a Hemme! Gief thu ofz i

dag vort daglegt braud! Or firigief ofz

vorar fkullder, fo fem vier fijrergie-

fum vorum fkulldunautum. Og inleid

ofz ecke i freistne. Helldr frelfa thu

ofzfraillu. Thuiad thit er*Rijked, og

Dijrd urn allder allda. Amen ! En begeert men

een voorbeeld der Ktmbrifche taal van nog veel ou-

der tijd, men Jeze in het, meermalen door ons ge-

prezen, werk van Ten Kate (f), het gedieht

door den Noordfchen krijgsheld Regner Lod.

b г о к ontworpen , en door zijne vorftelijke echtge«

noote Kraka vervaardigd in het Noerweegsch oîljs-

landschy omflreeks het midden der achtfte eeuw (§).

Ten

het Hoogdultsck, welke zoo groot if, dit het laatfte flechte

een ecnigszinj anders gewijzigd dialekt, dan het eerfte is,

zie men Ihre Cicsf. Suio -gothic. p. 167-1 fo. Betrek-

kelijk het Noorweegfeht , dat van het Ttlandfche weinig ver-

fchilt , zie hetzelfde werk van Ihre, p. 170.

(*) Zie Le Longa Botkxaal der Nederd. Btjbeh.

Ы, 67, 68.

(f) Âanluding tot dt kennit dir Nederd. ffrate : I. bL

79- 108.

($) Zie Grit er» Nordifche Ыитеп; Ы. 20-23. Io

dit werkje vindt men er eene Hoogduicfche vertaling ran,

bl. 4-22. Jam ei John ft on heeft het gedieht mee

e«ne Engelfche en Latljnfche vertaliog uitgegeven te Kof*

ftnhagtn in h« jaar 1782,
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I

Ter proeve wijlen wij er deze volgende regelen , om

de naauwfte verwantfchap van het Kimbrisch , mer

bet Duitsch aan te topnen, uit overnemen.

Hiugg«m vier met hiorve,

Hundredum fa eg liggia.

Sigldum vier til fnaaju

Sehs daegura,

Dat bi

i

Wij vochteh met zwaarden.

Honderden zag ik liggen,

Wij zeilden (*) naar denflag

In zes dagen.

Het oudfte Kimbrisch - duitfche , dat menkenr, is

een graftchrift , in het Holßeinfche, met Runifche

letteren gevonden.

Hi leker Vefe af Hetum bij

Under obna Himlum og votu m(t)kij.

d. i.

,, Hier Iigt Vefe van Hetum bij

Onder den open kernel en de natte wölken."

De-

(*) Obs teilen is zámengetrokken van het oude zegelen ;

ftgelen, *t welk bij van der Schueren, in den Ttutht-

nista , nog Usât aangeteekend , op het woord feylen , tiavtga-

re. Her zelfflandig naamwoord feghel , velum, vindt merr

00k nog bij Kilian in deszelfs Diûionarium Teuten.

(t) Votum is hier betzçlfde inet het Vriefche wkt, пае,

ons water. .
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Déte V e fe , één der oudfte Noordfche beiden ,

Wörde gezegd nog voor 's Heilands 'geboorte geleefd

te hebben (*). Zoo oud kome mij evenwel hec

graffchrift gansch niet voor.

Merkwaardig is het in de daad , dat vele , nog in

zwang gaande ,. eigen mansnamen der Vriezen, als

Alef, Bokke, Falke, Lauke, Stein, Tea*

ke, enz. dezelfden zijn metoude, nog in gebruik zijn*

de, Kimbrifche of Noordfche eigen mansnamen Alef

(Olef) Bagge, Falke, Lage, Stene, Tij«

ge (Tijche, Tage). Mogelijk is wel de oor-

zaak hiervan daarïn te zoeken, dat de oude Angel'

fakfen, de ftamvaders van de Friezen, meer, dan

andere Duitfche volken aan de Kimbriërs zijn ver-

zwagerd geweest. Sakfen, Holflein , Meklenburg

enz. grensde aan Denemarken. Bartholomaus,

de Engehman^ bepaalt de grenzen van Vrieslanct

tusfehen den Rhijn en de Oostzee (i). Wat even-

Wel zulk eene gelijkvormigheid van oude eigen na*

men aangaat, die laac zieh, naar'mijne gedachte,

zeer wel ook uit andere gronden verklaren. Zulke ña

men zullen , in de vroegfte tijden , bij alle Kimbri

fche en Duitfche volken, bij dezen mecr, bij anderen

minder, dezelfden geweest zijn. Onder alle volken

meen ik, dat er nog overblijffelen yan zijn. Het

meest

(•) Zie Arnkiel in Cimbrifchen Heidenthum; III.Th.

M. 330. V. Kinderlings Gefchiehte der Nederfachß-.

fehen ffrächt bl. 146.

(f) In zijn werk de Proprietät, rerum , volgens S cha

tin ui Befthrijving van Drittland; Ы. 125.
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meest evenwel worden zij g?vonden bij de Deetien

en Engelfehen , maar het allermeest bij de Friezen,

Eerscheefcvooräldekrijg,waarvan de ouders namen

ontleenden voorhunnekinderen, welke zijgaarn , met

<iewapenen,inde vuist, Wilden zien uitblinken, en na-

Verband deChristelijkeGodsdienst,diehenaande na

men der Bijbelheiligen deed kennis krijgen ,de oude na

tionale eigennamen allengs meer ea meer verdrongen.

Zoo hebben wij dm nu bewezen, dat de

meeíte talen van Europa eenen gemeenfchappelij-

ken oorfprong hebben gehad in de dus genoemde

Schythifche raal, die, uit het Oosten herkomftig,

aldaar, ongetwijfeld, in hare beginfelen allernaauwst

verwant zal zijn geweest met elke andere, zelfs met

de oudfte taai , welke ons uit dat gedeelte van den

aardbodem bekend is. Nu zoude het dan wel haast

fchijnen, dat die taalgeleerden , welke het Duitsck

vooreengroot gedeelte uit het Oestersch, met na.

me het Hebreettwsch, willen afleiden, niet zoo ver

te van het fpoo'r zijn afgedwaald, als men anders

wel denkt! Die ftelling evenwel, hoe veel fchijn van

gegrondheid zij in den eerften opflag hebben mö

ge, zoude ik niet gaarn ftaande houden; zij isrbui-

ten tegenfpraak 00k volkomen valsch. Trouwens

uit het hier voor gefchiedkundig beredeneerde valt

zij van zelve geheel uit écn. Maar dit meen ik voor

waar te mögen houden, dat elke taai, zoo in baren

grond, alsaard, de oorfpronkelijke oudfte taai van t

het menschdom zij (*). Gewisfelijk zal zulks, ia

het

(*) Lingua prim* Veh. *

t
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het oog Väfi Velen, een zeer Wonderfpeurig voorko-

raen hebben. Dan in mijn oog is hier itieer zelfg

dan fchijn, en iets wezenlijks» Wannecr men toch

alles naauwkeuriglijk befchouwt, kan het, mijm

dunkens, niet wel betwijfeld worden, of de oor-

fpronkelijke oudfte taal van het menschdom is, gaan-

dc weg , door verfchillende volksklasfen , in raenig-

vuldige diaiekten verdeeld geworden. Deze dialek*

ten werden, natuurlijker wijze, met den tijd, even

7.00 vele onderfcheiden talen. Die talen verbascer»

den; zij ondergingen *erändering; zij werden ver-

njkt; er ontftonden uit dezelven weder ook bijzon-

dere diaiekten , die allengs mede even zoo vele ver

fchillende talen werden , eerst zeer verwant aan elk-

anderen , maar ten laatften elkänderen of geheel of

ten deele vreemd. 1k kan niet denken, dat iemand

zieh den eigenäardigeft gang, welken de talen der

volken genomen hebben , anders kan voorftellen. Em

alzoo meenik, dat mijn gcvoelen op gronden rust,

die niet betwist kunnen worden.

Reeds lang zijn er geleerdcn geweest , die zieh

van de zaak zulk een denkbeeld vormden. Maar hec

was een zeer bcneveld denkbeeld. Zij hadden geene

heldere begrippen van hec gene hun in dezen waar-

rchijnlijk voorkwam. К arel Tuinman zelfs toont

in de Voorrede van zijn bekend werk , de Fakkel der

Nederduitfche talt, duid»lijk, dat hij onder zijnenar-

beidniet zelden aanééne algemeene menfchelijke taal

gedacht heeft, die door alle volken gefproken wordc,

maar in ontelbare diaiekten onderfcheiden is, welke met

den
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den tijd even zoo vele talen geworden zijn

Maar dit helder inzien in de zaak wordc in het werk

zelf, fchier bij ieder woord , waaröver hij zieh mec

zijne etymologifche gisfingen bezig houdt, telkens

weder verdonkerd door dat armharcig raisbegrip , dat

wij in onze taal het eene woord uit het Hebreeuwsch,

het andere weder uit het Grieksch, het derde weder

uit het Latijn enz. hebben overgekregen. Waaröm

niet veel liever regelregt alle zoodanige Nederland- .

fche woorden, die met Hebreeuwfchen , of Griekfchen,

of Latijnfchen in klank en beipekenis eene in het oog

loopende overeenkomst hebben, daadlijk met elk-

anderen afgeleid uit de eerfte oudfte oorfpronkelijke

taal der menfehen? Meer zuivere begrippen fchijnc

hiervan gehad te hebben de uitrauntende Ten Ka-

t e (f). Maar toch ook onbeftaanbaar i* daar mede

's mans eigen arbeid , waari'n hij zieh zoo zeer heefc

afgefloofd, om woorden, die van de kindschheid des

menschdoms af zjjn gangbaar geweest, van andere

woorden afteleiden , _waarvan de meesten van later

herkomit zijn. En. allerzuiverfte begrippen heefc

' hiervan aan den dag gelegd de geleerde Wae h-

ter Doch ook dezen man zien wij, zeer on-

gelijk aan zieh zelven, in zijne Etymologifche gis-

fingen, de vermelde woorden, niet uit de vroegfte

taal der menfehen, maar bit de onderfcheiden, zoo

. ou*

(*) Men zie hem in het werk zelf ook op het woord

getal en hebben.

(t) Zie zijne Aanltiding I. b'l. 25 ; en hier voor bl. 59

(§) Vid. ipfiii» Closf. Germ, in рггеГ. § X.
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oudé, álsñieuwe, talen het eene vari het'anctéreaflei-

den, en als in hec donkere rondtasten, zonder dat

hij zeker was van het geen hij zieh liet voorftaan wel

gevat te hebben (*_). Hoe de voortreffelijke Wei

land, dienaast Ten Kate eri Wächter eene

plaats verdient i te dezen aanzien denkt, is raij iiiet

zeer duidelijk. In zijn Nederdüitsch Taalkundig

Wocrdenboek fchijnt hij op vele piaatzen het voor-

gedragen gevoelen toegedaan te zijn¿ Dikwerf fpreeké

hij van eenen gemeenfchappelijken öorfprong der ta

len, en zoekt dien* bij vele woorden, oogertfchijn-

Jijk aantewijzem Doch op andere plaatfen boudé

hij het daarvoor j dat Wij uit vreemde talen in onze

taal zeer vele woorden hebben overgekregen, welke ^

wij denken, dat algemeen in de oudile taal dermen-

fchen reeds geweest zijn, en in de meeste taicri tot

heden toe zijn overgeblevem In zijne Inleiding

voor het werk beweert hij zulks opzetteüjk, het-

zelve ophelderénde met de, woorden Nstts , Oor , die

herkomftig zouden zijn vari het Latijnfche Nafus ;

¿uris (f)é Ongetwijteld zijn dat echter zuiver oor-

lpronkelijke woorden van de vroegilö taal der men-

fchem Trouwens ten aanzien van die beide Woor

den fchijnt hij hier van vervolgens ook genoegzaähi

overtuigd te zijn geworden (§> Het komt mij * .

onl

(*) Om hier van overtuigd te worden , leaé men zelf het

gene hij ter verklaring fchrijft van dien gouden Etymólo-¡

gifchen regel , Origines , quae dornt haberi fesfunt , tun Se

bent peti ab exteris. V. Prob

(t) Zie Ы. 73 -75. .

(§) Zie 's mans ffoorJenbeek , op de wöördefli

F

i
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ora deze en méer andere redenen , voor , dat hij , ta

bet later gedeelte van zijnen arbeid, al gaûnde voort,

van het in zijne lnleiding geftelde te rug gekomen ,

en in hèt tegenoverftaande gevoelen , hoe langer zoo

meer, bevestigd is geworden. Dir gevoelen, meen

ik , is ook in den aard der zake zoo gegrond, dat

hetzelve niet door ieraand ooit wederlegd zal wor»

den. En indien gezag hier iets afdoet, mag ik,

dünkt mij , deze ttijne aanmerkingen ihven met de

Woorden van onzen, in alle wetenfchapsvakken doof

Ichranderen , Hugo de Grooc, die reeds voor

bijkans twee eeuwert hetzelfde inzien in deze zaak

fchijnt gehad te hebbeü, en zieh zoo beknopt als

duidelijk geheel in onzen geestdus heefcuitgedrukt(*).

„ Ik houd het daarvOOr, dat de oorfpronkelijke taal

,, der raenlchen nergens meer zuiver beftaat, maar

hare overblijffelen in alle talen van den aardbo»

„ dem verborgen liggen.""

Alzoo meen ik dan nu , dat het den lezer duide

lijk is geworden, hoe groot ttatuuriijker wijze de

oveiêenkomst is , welke de talen in hären oor-

fprong met elíánderen hebbeh, en hoe merkwaardig

de wederkeerige invloed van de eenc op de andere

moetzijn. Ik twijfel dus niet, of men zal hierdoor

met mij de ware oorzaak, altóos ten deele , zien

bîoot'gelegd van dat, zoo onwederfprekelyk , als

bcwonderenswaardig, verfchijnfel , dat vvij in vele,

voor het overige, geheel van elkâér vervreemde, ta

len,

С*) I» 'Cípnnent. ad Otn. Xft г.
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leu, ter aandoiding van zaken van de eeriîe ontdek*

icing, behoefteen werkzaamheid, dezelfde woorden ,

of, indien щ al anders gevormd zijn , dan toch hen

ais zoodanig aancreffen , dat zij in iunnen oorlprong

dezelfde blijken geweest te zijn. T ,

In de vroegfte taie der raenfchen waren velenaam-

woorden even zeer grond of wortelwoorden, als

vele, toen met dezelven te gelijk ontftane, weFkwoor-

den, fcfioon deze laacften meer vruchtbaar-zyn ge.

weest in het voorcbrengen van dus genoemde deriva-

iieve ofafgeleide woorden, zoo naamwoorden , als

werkwoorden, zaken of werkingen beteekenence,

die eerst naderhund noodzakelijk werden. Elders

hebben wij onze gedachten medegedeeld over den

oorfprong, als mede over den aard van de woord

vorming der talen (*^). Overëenkomftig 't gene

bij die gelegeeheid hebben aangemerkt, meenenwij,

dat de -onderfcheidene talen der menfchen, in .banen

«orlproBg, beftaan deeh uit zoodanige woorden, die

gevormd zijn van klanken, welke , meest naar den aard

deronderde zinnen vallende zaken, door den mensch

in zijnen kindichen natuurftaat, of bij de vroegfte onc«

wikkeling van zijnen aanleg,geuit zijn, om zijne denk

beeiden te kennen te geven , en oogenblikkelijk als mer

de zaken zelve geboren zijn geworden £.0; deek

nie

(*) In de Taatk, /hnmerkingen ever verouderde -voor-

den, in den Steten BijbeL, vervolgd , bl. 165- i£U

(t) Cicero noeint zoodanige woorden te regt propria

& certa quafi vocaiuia rerum , paebe una nata -cum reins

ipßs. С, XXXVil.

F а
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uit zooianige woorden , die hunnca oorfprong heb"«

ben van den klank der zinnelijke voorwerpen, wel

ken zij, bij wijze van nabootfing, beteekenen, 't zij

dat de voorwerpen zelven dien klank deden hooren ,

't zij dat ze denzelven van ziclrgaven, als werktui-

gen, die eerst door eenevan buken aangekomen magx

in beweging moescen gebragt worden»

Deze meening dienen wij nader op te helderen «

en door eenige voorbeelden te ftaven. Wae de

eerfte foort. van woorden aanbelangt, welke, name-

lijk , hunnen oorfprong hebben uit den natuurklank ,

die , door den mensch , in zijncn nog ongevormdea

ftaac, overëenkomftig den aard der zaken, onwille-

keuriglijk moest geuit worden , om zijne denkbeei

den daaromtrent aan den dag- te Jeggen; met betrek-

king tot deze foort van woorden, nemen wij hier in

aanmerking, dat, men bij voorbeeld , om eene hoogre

tan te duiden , een hoog geluid gebruikte , om eene

laagte aan te duiden, een laag geluid, om eene begeer^

te naariets aan te duiden, een doordrukking verwekt

open geluid, om eenegeheeleontflotenheidaan te dut.

den , een van zelfs open geluid , om eené windige bewe

ging aan te duiden, een blazend geluid ; enz. Ter ophcl-

dering hiervan hebben wij gekozen de volgende voor

beelden. Niets, dunktons, was natuurlijker , dandac

de mensch in Zijne vroege kindschheid , ter aanduiding

van zijne begeertenaar fpijze, eenen klank floeg, die

ontvillekeuriglijk , als van zelven, uit den, door druk-

kenden honger zieh ontflukenden , mond voortkwam ,

den klank yan В а ! В а а к .' Van daar dan denkelijk , dat

in
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Jn zeer vele bekende talen het woord В а к de betee»

kenis van fpijze heefc. In het Hebreeuwsch is het

•Ц 9 in het Phrygisch , naar het getuigenis van H e-

rodotus (*), Век, Bekkos, Bíxjcíí, in het

Perzisch ;Beg, in het Grieksch Ъхуод. In het

Duitscht heeft men het zelfftandig woord, Bocke ,

datß>ijze beteekent (t) ; maar in het Deemch heefc

menВage , en in het Frankefche P a с h a г , ook P a c-

chen, voor brood bereiden ; en wij immers hebben

in die zelfde beteekenis het woord Bakken. Ook

zijn met deze woorden denkelijk verwant de Griek.

fche werkwoorden Tjxopxi en Фхуы , beide de betee

kenis hebbende van fpijze gebruiken. Met het eer-

fte

(*) Hißoriarum Lib. U.C. II. *t Gene Herodotus

daar verbaalt van twee jonge kinderen , die, na dat zij , van

menfchen geheel verwijderd , in een boscli waren opge-

voed , het eerst , toen zij onder menfchen kwamen, Век!

Век! fchreeuwden , is. wel fabelächtig, maar heeft niej-

temin, naar het fch#nt , eene wezenlijke waarheid , door

den eenen of anderen waarnemer van den aard der zake

ontdekt, ten grondflage. De Grave houdt niet geheel te

onregt hctzelve in zijne Republique des champs Efyfées III.

p. 186. voor een zedelijk verdichtfel , dat een' mijftleken

zin behelst. Maar de wijze , waaröp dit door hem ontwik-

keld wordt , is belagehelijk.

(i) Zie Ten Kate's Aanleiding enr, II. bl. 107,

Reiz in zijn' Belga Gracisfans brengt p. 295 er het Dirit-

iche woord Weg, -wegge (j>anis albus) toe, Weiland is

hem daarfn gevolgd: zie deszelfs Woordenbotk op het w.

Maar dit woord fchijnt mij toe van veel later eorfprong

te zijn. Mogelijk heeft men wel het eerfte gewogen* of

op het gewigt gebakken , brood zoo gcnoemd , even gelijk

Boisrvegge , een flu к gewogt n boter. Eene andere aflei-

ding van die woord, doch die mi) geheel niet gevalt,

iie men ia Ten Kate's Aanleiding enz. H. bl. $0^
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fie weder fchijnt vervvam te zíjn het Latijnfcbe Pa

uls (broody Ook hoe namnrlijk was h¿t, dar de

mensch in zijnen kindfchen Haar hec denkbeeld vaa

openen , wijd ontfluiten, enz. , willende niedrukken,

daartoe, met een' geoperjden mond, den klank van

ae, io* hooren Hec; van waar bij de Grieken yau ,

псы , %хез , welk hec grondwoord van zoo menigte

aigeleide woorden geworden is, voorts bij de La-

tijnen hioy hisco, en in onze DnitTche tale gapen,

geeuven. Even narjurlijk omrolde dus ook den bei

zenden mond van den mensch , die in zijnen kind-

fehen ítaac, iets wiudigs wilde te kennen ge-

ven., het woord фллы , van waar » фл«£«, <JUf-

уы i*), fiare, blazen. Het woord Blas heeft , bij

alie oude Keltijche en Kimbrisch- Duitfche volken,

de beteekenis gcínd van geblaas (t)- Zoo voort-

gaande, zoudcn wij honderden van voorbeelden kun-

nen bijbrengen, ter Having van ons gevoelen. Maar

deze weinigen meen ik dat genoegzaam zullen zijn.

De lezer zelf denke flechts na, en hij zal mijn ge

voelen flecds nader bevestigd vinden. Hij zal alle

die woorden, welke voorwerpen, zaken of werk-

zaamheden aanduiden van demerite ontdekking, ei-

genäardiglijk kunnen afleiden uic zoodanige klanken ,

als

(*) Deze Crifkfche woorden bebben onderfcheiden ,

maar zeer verwante beteekenisfen. ФЛ«« is ik blaze ;

iк ben eeh beuzelaar , een blaaskaak , een windmaker ; ф\л-

£» ik ben opgebiazen van trot se hhtid en dwaasheid. «Aiy«

ik Haas вая, ik ofi/fleek, ik Verlieht enz.

(t) Vid. Loefcheri JJterster Celta; p. $u
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als hij veiliglijk verönderftellen mag, dac de vroegfte

mensch in den kindfchen ftaat der natuur geuitheefc,

om daarömtrent zijne denkbeeiden аал anderen mede te

deelen. Ik, voor mij zelven,akoos ben hier van zoo

volkomenoyertuigd geworden, dater geen zweem van

twijfcl meer overig is. Ook heb ik, na het fchrijven

mijnes hier voor veimelden vertoogs met geen ge

ring genoegen gezien, dat raijne^meening niet wei

nig is verllerkt geworden door het gezag van twee

bevoegde kunstregters. Bilderdijk en Weiland

beiden geven niet onduidelijk te kennen, dat zij,

ten aanzien van de oorfpronkelijke woordvorming,

der tale iets van dien aard Jiebben waargenomen.

Ook heeft hiervan inzonderheid zeer juiste denkbeei

den gehad de voortreffelijke Muntinghe (f).

De

(*) Achter mijne Taalkundigt Aanmerkingen enz. vtr-

volgd.

(t) De eerfte in zijne Verhandeling over i* geflachten

der naamwoorden , bl. 30 en 103, 104. De ander in zijn

NederduitscA Taalkundig Woordenhoek op het woord Neus.

Muntinghe« jujste denkbeeiden zie men in deszelfs

Gefchiedenis der menschheid naar den Bijbel 1. bl. 32- 138.

Naar raijn gevoelen hebben, in alle talen , alle woorden , die

7aken of werkzaamheden beteckenen , welke de mensch in

den i'atuurflaat gekend heeft , 2onder onderfcheid , ten zij

bet duidelijk blijkt , dat zij van later herkomst zijn , nun.

Den oorfprong van klanken, door hem onwilliglijk, naar

den aard der voorwerpen of zijnè eigen gevoelens uitge-

tragt. Die klanken zijn nog heden de eenigfte wortels van

ëuizenden woorderr, zoo Vftt zelfflandige als werkwoor-

den , die de tweede wonels zijn geworden van dat onëin-

dig aantal afgeleide en zamengeileIHe woorden, 't welk

eene taal uitmaakt. Wanneer men de zaak uit het ge-

ßelde oogpunt befchouwr , laat het zicb gemakkelijk té-

F 4
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De geleerde beöefenaars zoo van de Griekfche als

Oosterfche htterkutlde , verbeejd ik mij , zullen voor

die mijn medegedeeld gevoelen nier, weinig gronds

vindeninde, naarhun, ook mijn, oordeel, ophech-

> te fondimencen van eene waarlijk verbazende, al-

fijd logifçhe , analogifche , grammacikale , werking van

de

vens begrijpen, hoelàe talen der onderfchekJ;n volken van,

zelvcn onderfcheiden moesten worden , juist om dat de klari-

ken van allerlei aandexening, van vréugde, van droefheid,

van veröntwaardiging , van toorn, van verwondering enz.

bij onderrcheiden volken meestäl onderfcheiden zijn , voj-

gens het gene de reizigers. ons verzekeren. Eiudelijk ziet

men dan ook hier utt, hoe veel meer kracht de welfpre-

kendheid van de vroegfte menfehen, die hunne aandoeninr

Se» Hechts uitdrukten, moct gehad hebben , dan de wel-

fyrekendheid der lateren , die naar de lesfen van. de koude

wijsgeerte hunne gevoelens aan den dag leggen , en hoe

onmenschknndiglijk het tevens gedacht is , dat de talen

ooifpronkelijk zonden gevormd zijn door de wijsheid van

de geleerditen der volken. Eene taal in fpraak it van na-

tuur onwHlekeurig , ongekunfteld ; zij is bij toeVal , als

het ware , ontítaan ; maar eene taal in fchrift is meer wil-

lekeurig ; zij wordt gevormd naar de regelen der kunst ;

zij heeft ook meer een bepaald doel. Dan van de oor-

fpronkelijke woordvorraing eener taal handelende , hebben.

wij gene taal in gefchrift onder het oog , maar denken aan

eene taal , die nog alteen in fpraak beftaat. Zeer juisc

zegt dus, van Lennep in zijne Oratio de linguarum

Analtgioit pu 32, 33. Apagc rstiusmodi malefedulos

linguarum ferutatores , qui , metsphyieis contemplationibuç

totos tntenti dies , ad illarum normam verba et fignificatio-

nes metiri & in minutisfima fecando etyma ernere conan-

uir* Regnat in Unguis philofophia. At qualis? non

arte quadam adquifira, non pneeeptis ex intima Philöfo-

phorum fchola pethis cpmprehenfa , f«d quam foecunda

omnium rerum genetrix natura aniniis noitris ingeeeravit in-

docilis analögiav ■ »
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de redeíijke natuur der menschheid rüstende , taajftel-

fels van den verdienfrelijken $cbultens, en den

niet minder eenen uitbondigen lof waardigen Hern»

fee rhu is. Beide die taalftelfels zoude ik haast

durven denken, dat er niec flechts door bevestigd,

maar eenigzins door verbeterd kunnen worden. Het«

zelfde zij voornamelljk gezegd van het ftelfel der ge.

regelde afleiding van de Nederlandfche taal , dat door

den onfterfFelijken T en Kate met zulk eene vlijt.be«

arheid Velgens deze mijne aanmerkingen meen

(*) Ik dien dit nader op te helderen. Ten aanzien van

zelfftandige naamwoorden, die zaken beteekenen van de

eerfte behoefte , onedekking en werkzaamheid , fcherpt men ^

mijns dunkens , vruchteloos zijn vernuft, om dezelven af-

telejden van zoogenoemde grondwoorden. Dusdanige zclf?

Händige naamwoorden moeten voor oorfpronkelijke wortel-

woorden gehonden worden. Op grond van deze aanmer-.

king houd ik het daarvoor, dat in de Schultenp.aanfche

i'chool te zeer overdreven wordt dat anders onwederfprci

kelijk kemnerk van de eigenlijk gezegde Oosteríche talen,

dat ieder ftamwoord een werkwoord is , 4 welk drie w4>r-

telletters heeft. Overè'enkomftig deze gegronde waarne-

ming, zoekt men, zonder uitzondering , den oorfprong van

elk zelfftandig naamwoord in een zoodanig ftamwoord , dat

men den wortel heet. Maar volgens dezen regel , zonder

onderfcheid, te werlç gaande, gebeurt het niet zelden, dat

men bij het opfporen van den oorfprong van alle zulke

zelfftandige naamwoorden, die zaken van de eerfte behoef

te enz. beteekenen, niet zelden zijne toevlngt moet nemen

tot een wortelwoord , waarvan de beteekenrs, door geene

verftandelijke vorming van logifche dcnkbeelden, immer

analogisch heeft kunnen overgebragt worden tot de betee-

kenis van het zellftandig naamwoord, 't welk men regel-

matiglijk wilde atleidcn. Ten voorbeelde zij het gemeide

woord Ц , fpijzt. Dit woord meent men , dat afftamt van

van clkändcrtn fehtiden. bijna breken , kneusen. Vid.

с _ V ~ t.

ik

S ç h e i-

I
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ik ook , dat men zoo vèel te beter veríhan kan , *t

gene onze uitmuntende Bilderdijk ergens (*_) op

be-

Sc heí di i & Groen«woudi Lexictn Hehr. Welke

overé'enkomst is er nu , пяаг het oordeel der Oosterfcha

raalkundigen, tusfchen beide die beteekenisfen, die \mfpij~

xe ei? kntuzen ? Men sntvvoordt. Het vee fcheidt den over-

vlo^d van уoeder y dat het voor zieh heeft ; het fclieurt

hetzelve van één, het breekt het bijna, het kneu« het.

Dus meen ik, dat men alles van alles kan aileiden. Mec

«vti veel regt zoude men dus het, hier voor vermelde

Eoeke , ook fpijs beteekenende , kunnen afleiden van Век»

ken , de fpijs met den bek kneuzen , 7 gene ook van het

vee gezegd kan worden. Het woord de neus, leidt

men af van toornig zijn , om dat de neus voordezit-

plâars van den toorn gehouden werd. Vid. Schroede-

ri, V. C. Disfert. p-, 418, 73a, 797. Zoude men alzoo

ons Neus niet voor hetzelfde kunnen houden met het ond

duitfehe Neids, invidia, rancor, van N ij d e n , invide-

re ? Het verre gezochte der gemeide afleiding van h«

woord Iх, fchijnt door den beroemden Scheid i us ook

ínge/Геп te. zijn, die in zijn Lexicon Uebr. uit het Ara

bisch aan het werkwoord *Щ toekent de beteekenis van

vitßeken. Naar 's mans verklaring is derha]ve het woord

1Й oorrpronkelijk zoo veel als uitflek , het uitßekendc ge-

deelte van het hoofd. Dit laat zieh beter hooren ; dan

ik twyfel zeer, of hetzelve jirist getroffen zij. Ja immer«

zoude ook ons Neu s kunnen geacht worden hetzelfde te

zijn met Noost (waarvoor men ook zegt Notst , (0«/) no

dus arbon's, en met Neuf , een balkßtun , zoo genoemd, gelijk

Ten Kate in zijne Aanleiding , T. II. Ы. 648 zegt , ora

het knoestig uitßeken,, van het onde Nieten, uitßeken.

Nu nog eenige andere Hebreeuwfche woorden! Het woord

3I$ , fader > leidt men af van , iemand genegen , gotd-

gunßig zijn. Ongelijk beter laat zieh ons fader dan toch

nog r.fleiden of van voeden , in den zin van opvoeden , of van

het oude Va den, voortbrengen , (zie T e п К a t e's a. w.

II. Ы.175,) 0/ van Vaden, beßuren, (zie Ten Kate's

a. w. II. 273) of vap eenig ander werkwoord, waarvan de

be
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beproefde gronden van eene gezonde oordeelkimde

beweerd heeft, dac, naraelijk, het Latijn over-

vloeit

bateekenis op Fader toepasfelijk if. Maar hoe wankel en

los, en hoe ongegrond dus! Hetzelfde moct ik aanmerken

van a*! , Moedtr. Dit woord leidde men voorheen af van

\Щ, opvoeien ; dan naderhand ontdekte men de eeríte be-

teekem's van dit woord , welke is onbtweegbaar zijn. Dus '

hield de gemelde afleiding geen' ileek глеег. Beter vond

men het toen, om het woord OK af te leiden van СЭ^ ,

*t welk beteekent fpannen , vitfpannen , tiitflrekken , langt

ein" regten weg ergens heen ftreven. Vid. S с h e i d i i &

Cfoenewoudi Lexicon Hebt. Maar hoe deze beteeke-

nis op het denkbeeld van Metier overgebragt kan worden,

is in de daad een raadfel. Zoude men niet , met meer

fchijn van echtheid , ons Nederlandsch Mttder kunnen aflei-

den van het onde Duitfche M n a t h e n , mieden , vermaei-

jtn, ten minile van Moethen, vaeden? Eindelijk, oin.

Hechts dit ééne voorbceld nog bij te brengen , het woord

XT*, de darde, leide raen af van yi*,, waarâan fommigen

de beteekenis hechten van nedergedrukt , laag ztjn; ande

ren weder die van zieh aangenaam aan het gezigt vertot-

tien. Wat moet men mi hier wel van zeggen ? Veel voege-

lijker laat zieh ons Duitsch woord Aarde dan toch nogaflei-

den van het oude Duitfche woord Eren , dat ploegen betee-

kende, gelijk Ten Kate тлеет. Zie zijne Aanleiding

enz. И, bl. 634. Hoe gedwongen zijn alle deze afleidin-

gen , zoo van de Ilebreeuwfche , als van de Nederlandfche

woorden ! Men raadt, men gist, maar mist. Ik doe er,

ten overvloède , nog bij dc Nederlandfche woorden Breeder

en Dichter. Ten Kate wil, in zijn a. w. 1С. bl. 139

Breeder afleiden van Broeden , als gave het woord te ken

nen iemand , die met andere kinderen van dezelfde ouderen

is opgekweekt en gekoesterd. Dtchter wil hij adeiden van

dtgen , deиgen ; als beteekende het woord eene deugdzame ,

bg Hitftekendheid. Hoe konden ztilke Etymologifche gis-

fingen bij een' fchranderen man , gelfjk Ten Kate was ,

«pkomen ? Zij hebben toch geen' den minften grond. Al

le zoodanige woorden zjjn onäfleidbatr. Zij zijn de wor-

tel-



/ I

V

i)t Qefchiedenis der Nederlandfche tale.

vloeit van Duitfche woorden of worcels , met eenen

l^atijnjclien uitgang, Immers op die zelfde gron*

den kan, naar mijne gedachte, iets diergelijks ge-

zegd worden van het Grieksch, van bet Hebreeuwscht

en van andere geheel vreemde tajen. Ook die alien

bevatten een aantal Duitfche wortels , [of zo gij lie-

ver wilt , wortels , die ook in het Duitsch zijn] met

een' Griekfchen, of Hebreeuwfchen , of anderen

vreemden uitgang.. Doch omgekeerd is dan even

eens waar, dat ons Duitsch overvloeit van Latijtu

fche, Griekfche, Hebreeuvfche en andere uitheem-

fche woorden , of wortels van woorden met eenen

Duitfchen uitgang.

Watnu de klanknabootfende woorden, zoonaam-

woor-

telwoorden zelven , den uitgang niet in aarmierking geno-

men. Ten aanzien van het gene ik betrekkelijk de Analogie

der Griekfche taal , waarvan de geleerde Hemfterhui»

een zoo hecht ftelfel aan het licht heeft gebragt , hier

zoude kunnen aanmerken , it over het geheel van minder

belang, en zal door den deskundigen lezer zelven ligtelyk

kunnen worden opgemaakt. — Verre zij het van mij , door

deze aanmerkingen > eenig vermoeden te verwekken , als of

ik de Philologifche ßelfels der gemelde Taalhervormers ver-

zwakken wilde. Slechts heb ik die aanmerkingen gemaakt,

om mijn gevoelen te flsven, dat namelijk de oorfpronkelij-

ke beteekenis van alle zoodam>e woorden eenmaal diep ver

holen lag in de onwillekeurige gcvaarwordingen van de

redelijk denkende menschheid , in d«rzelver kindfehen ftaat ,

betrekkelijk de onder de zinnen vallende voorvverpen van

de eerlle behoefte, omdekking, enz. , om welke uitte-

drukken, zij de natuurlijkfte klanken floeg, die door het

jebruik vervolgens woorden werden.

(*) In zijne Fcrhandclir.g over de geflachten van плат-

wwrdtn, Ы, 133.
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Woorden, als werkwoorden, aangatt. Het aantal

van zoodanige woorden is in alle ralen grooter , dan

doorgaans wel gedacht wordt. Zij zijn in de talen

zoo menigvuldig, dat men velen van dezel ven naauwe*

lijks van de overigen te onderfcheiden weet. Ik zie

met genoegen, dat fclirandere taalkenners, zoo voor

als van onzen rijd , hiervan 00k allengs meer en meeí

zijn overtuigd geworden (*). Volgens on« medege-

dceld gevoelen trouwens hebben zij met de overigen

de allerëngfte verwantfchap. Wij hebben dit gemerkt

aan de woorden bakken , gapen en blazen. Men loope

de woordenboeken door , en men zal verbaasd ílaan.

íler zal dus niet eens noodig zijn, 1Ш te houden

bij woorden , die , zoo dra zij uitgefproken worden ,

ons terftond den klank herinneren, welken wij me-

nigmalen van de bedoelde voorwerpen gehoord heb

ben, als Wommen , brüllen, briefchen, flutten, go» •

zen , eiiz. Liever willen wij den lezer de aandacht

doen vcsten op zoodanige woorden, welke hij daar-

voor misfchien niet gehouden heeft, als daar is, bra*

Jen, grijnen, knappen, razen, flapen, flepen,fnuU

ten , fnuiven, fpatten, waaijen, voeden, en ontel-

bare anderen.

Wie, die ditalles in aanmerking neemt, zal dus

nog kunnen twijfelen aan eene natuurlijke overëen-

komsc

(*} Vid. CI. a Lennep de Analogi» lingua grmea;

p. 49.. Maar bijzonderlijk heeft de Heer Weiland,

trader het bearbeiden van zijn keurig JVo»rienb»tk , zulks,

blijkcns zijne daarömtrwt gemaakte aanmerkingen , ai meer

en meer waargenomen, (
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komst van alle ons bekende talen , in haren oorfprong

fcefchouwd. Zcker is die gemeenfchappelijke over-

eenkomsc in de cene tanl meer, in de andere minder

te onfdekken. Maar bij allen zijn er , onzes oor-

deels, onbetwistbarc kenmerken van , diedennaauw«

keurigen waarnemer allerhelderst in het oog vallen.

Groot , verbazend groot is de invloed , dien de talen

der volken , uit hoofde van éénen algemeenen oor

fprong, onderlmg op elkänderen, en dus ook bij-

zonderlijk van ouds her op de onze gehad hebben.

Van dien grooten invloed, uit gelijkheid van oor-

Iprong ontftaan, zijn, in de meest bekende , zoo ou-

de, als nieuwe, talen, de fterkst in het oog loo

pende fporen te ontdekken. Zoo als wij hiervoor

de gemeenfehap tusfehen de Duitfche en Kimbri~

[che taal, door genoegzame voofbeeiden, aller-

oogenfchijnlijkst bewezen hebben, willen wij dan

nu ook de gemeenfehap, welke er is tusfehen

onze Duitfche en de meest bekende oude en

nieuwe talen , met, daar toe in overvjoed voor han*

den zijnde , voorbeelden aantoonen. Uit de groóte

menigte, welke er zieh op doet, Willen wij flechts

zoodanige gelijkluidende woorden van dezelfde be-

teekenis uit onderfcheiden oude en nieuwe talen

bijbrengen, die, zonder nader verklaring, den lezer

overtuigen kunnen, als welker overëenkomst henj

dadelijk in het oog moet vallen. En wel alleen wil-

. len wij ons bepalen bij zelflhmdige fiaam woorden.

Waar anders toch zouden wij een einde vmden ?

Naauwelijks zal het noodig zijn, den lezer Ш1 te

hou-.

■
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liouden bij de menigvuldige klanknabootfende woor-

den , welke elk zieh zelf bit onderfefaeiden talen zal

kunnen hcrlnneren. Deze weinigen willen wij flechts

bijbrengen.

В ron, horn, van het bornen, borlen des waters

üic eene welle, Kimbrisch Brunn, Brynd(*),

Prekopskisch Brunna. In het Grieksch is Bpvem

vpwetlen. Ons Bruifchen is mede er aan verwant.

In he: Hebreeuwsch is "1î<3 en Щ een put,

Donder, Yslandsch thad dunar, hetdondert.

Fransch Tonnere; Perzisch Tonder; Latijnsch To*

nitru.

Кое, Grieksch Beu$, Latijnsch Bos, Spaansch,

Buey, Perzisch Ghau, Laphndsch Kofs, Sanskri

tisch Gatth (\). In de taal der Hottentotten, die

loch ook de ftem der natuur hooren , is het Buhaa.

Waarfchijniijk is dit woord in oorfprong hetzelfde

met ons Os.

Кое коек, Grieksch Kem£; Latijnsch Cucuíus;

Italiaansch Cuculio, Poolsch Cuculca, Hoiigaarsch

Kukuk.

Tor tel, Grieksch Tpvyvv, Ttpyw. Latijnsch

Turtur.

Ik

De bijzondere woorden van de bijzondere , zoo Kim-

brifche , àls üuitfehe, dialekten zullen wij niec, dan wear

bet noodig is, opgeven. Over het geheel genomcn, doea

zij toch Diet veel ter Having van het geftelde , naar dien

zij flechts in fpelling van elkänderen verfchiilen.

(t) De К, G en В zijn verwante letters, blijkens het

Hoogduitfche hugeI , hetzelfde met hubel, ons heuvel , en

het Latijalche Prisait, hetzelfde met het Griekfche wfwfivt.

i
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Ik denk, dat deze weinigë voorbecldcri, welker

gccal wij , ware het noodig , tot fchier in het on-

eindige zouden kunnen vermeerderen , genoeg zül-

len zijn. Wij gaan derhalve over tot de opgave van

zoodanige, in vele talen gelijkluidende , naamwoor-

den van dezelfde beceekenisfe , waardoor voorwer-

pen worden aangeduid, niet die door befchaving,

verlichting, of beoefenirtg van kuníten en Weten-

fchappen zijn bekend geworden, — want deze zijn,

gelijk elk ligtlijk bevroedt, van later herkomst , —-

maar die de aaudacht der menfchen van eerflen aan ,

nog in den ftaat der ongevormde natuur , tot zieh

moesten trekken, voorwerpen dus van de vroegfte

ontdekking, behoefte en werkzaamheid. Zulke

voorwerpen waren immers de naasce bloedverwan»

ten, de deelen van het manfehelijk ligehaam, —

de levensmiddelen , ' kleeding, woning, huisraad,

enz. — ook voorwerpen , die betrekking hadden ' op

het gene aan den hemel zigtbaar is , op de vier de

menten, op hec gene in de luche, in het water, en

op de aarde leeft, op vogelen, visfehen, tamme en

wilde dieren enz. Hier zijn de voorbeelden !

Broeder, Kimbrisch Broder, Grieksch Фрхты?^

(een naastbeßaande') Latijnsch Frater , Italiaansch

Fratello, Poolsch Brat, Perzisch Berader, Brader,,

Prekopskisch Bruder , Sanskritisch Bhrata.

Dochter, Kimbrisch Dottur, Grieksch виух-

wnpt Laplandsch Daktar, Perzisch Dochtar, Sans

kritisch Buhita, Duhitar (*). Мое-

(*) Confemiunt omnes veterura & recentiorum dia-

lec-
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Moeder, Grieksch Hbfruf , Lût. Maier, Fransch

Mere, Sp. en Ital. Madre, Poolsch cn Boheemsch

Mathe, Sanskr. Mata, Mâtâ, ook Amnw , jimba,.

Thibetsch Ma , ' Chineesch Mou. Volgens P \ u t a r-

chus Ç*) is het in her Egyptisch Muth. In ocr-

fprong- is hec buiten twijfel hetzdfde met he{

Hebr. а* , het Zweedfche Memme, het Land-

vriefche, ook het gemeen Nederlandfche , Мем,епг.

In het Amerikaansch peruaansch is he: Mama, Çuk

zal men er toe rnoeten brengen ons Mam, met list

Latijnfche Mamma, de borst van cene zogende moe

der. Bij de Latijnen is Mamma, ook eene Minne

of Moeder.

Neef, Engelsch Nepkert, Latijnsch Nepote Ita-

liaansch Ñipóte, Spaansch Nieto, Perziseh Nefaf,

Hebreeuwsch n?3.

Nicht, Latijnsch Neptis, Italiaansch Nezza.

Vader, Kimbrisch Fader, Orkadisch Favor,

Grieksch Плтр , яюся » vxxit» • Latijnsch Pater ,

Pappus (een grootvader), Italiaansch en Spaansch

Padre, Hongaarsch Attia, Apa, Boheemsch lailk,

Perzisch Padar, Vadar , Sanskritisch Pida, Pita,

Thibetsch Pha , Chineesch Fou, Hebr. a* ,Chald^en

Sijrisch Singaleesch Appa. Het Boh. Tatik fchijnï

van het woord Vader wel het meesc af te wijken ♦

doch ook dit woord heefc men, met deze beteeke-

nis, infchjeralle talen. Zelfs in het Amerikaansch .

\ po

lea?*. Referente Wáchtero pr»f. Glöif. Gotíi. ртж-

misfa, § 17. 4

(*) In Ifide. Conf, Wacht e ri Qlotf. Gtfnt.pe?,

G
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poconzji is bet Tat (*)» Het Grieksch heeft Tfrr* ,

he: Latijnsch Tata (t).

■ Weduw, Latijnsch Vidua , Italiaansch Vedoua,

Fransch Peuve, Sanskritisch Vidhova.

Zu s ter, Latijnsch Sóror, Fransch Soeut<t Pre*

kopskisch Schwester y Sanskritisch Svostri.

ft ft *

A d e m , Hoogduitsch Athem , oud Duitsch Odern ,

Angelfakfisch Aethm, Grieksch At^v, Avrptti , (ef-

genlijk levenskracht). In hec Grieksch , weet men ,

beteekent Ат^г? ook een* damp , en Aafyiv den afemt

den adem, halen,

Arm, Kimbrisch Arm* Grieksch A/>,««, La

tijnsch Armus; van daar Atmilla , afmverfierfel.

Baard,

Ct) Vid. Reïandî Dîsf. de Unguis Ameritante, p.

(f) Martialii, Lib. I.

Mammas atque Tatas habet Afra, fed ipfa Tatarsm

Dici et Mammarüm maxima Mamma potest.

Wie kan er alZooaan twijfelen, of dez* woorden alle zij»

ontflaan uit den lallenden klank, dien de kindcren uiten ,

Wanneer zij de eerfle blijken van hun fpraakvermogen gc-

Ven ? Dezê woorden ítrekken dus zeer ter ftaving van on*

gevoelen> dat de oudfte grondwoorden der talen gevofmd

zijn van klanken , welke , naar den aard der zaken , door

denmenseh, 111 zijné écrite ontwikkeltag , geuit zijn , от

zijne denkbeeiden te kennen te geven. AIzoo verdienen

hier «ven e*e'r in aanmerkíng te fcomen de Latijnfche

WoOKlen Papilla, de borst of mam, en Pappa , kinder-

kvst,' «M JPep¿ V«rg. ook hiervoor Ы. «4, lj.
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Baarâ, oud Keltisch Barb, Latijnschs ïraTb

aansch en Spaansch Barba, Armorisch Barfy

Poolsch Broda, Prekopskisch Bar¿ Ы hec Pei>

zisch is Berber eeti baardfcheerder

Bakkebaard, Latijnsch Bucea barba. Hier

toe befioofen ook Kinnebak Baktand, en núsfehieo

ook Bak, Fnnsch Becq, Icaliaansch Beeco.

Hand, Kimbrisch Hond , oud Latijnsch Hand.

Dat toch bij -de oude Romeinen Hand even zeer als

Ы] de laceren Manus bekend is geweesr, blijkc ge-

T*oegzaom uit han prebendo , compr hendc; waarme,.

de overëenkomr het Griekfche XavSxvu In hex

Precopskisoh heeft men Handa.

Kop, Kimbrisch Hofuth , Grieksdi КгфлЛчч La«

iijnsch Caput. Ons Hoofd en her Hoogduitfche

Haupt is dus oorfprönkelijk herfcelfde met Кор. De

X is zee* verzwagerd aan de Ch en H.

Lip, Latijnsch Labium , Italiaansch Labro , Per»

*isch 1Л. 1

Neu s, Frankäuitsch Nafa, Höogdnirsch Naß,

Latijnsch JNafus* Italiaansch Nafo, Fransch Nez,

foolsch Nos, Sanskritisch Naca.

О о g, Grieksch Оккос, Latijnsch Ocuïas, îcalî*

aansch Qggio-, Poojsch Oko, PreTcopskisch Oeghe,

Welligt is hier aan ook verwanc hec Griekfche Аиуц»

glans, licht., van daar Äuyai , oogen (*^.

О от,

(*~) Йа?с verba fcne hon aíiun3e , quam ab officîb manug

Äc dffta videntur. lta Wit h ter u s in Glosf. Gem. voe*

Hand.

Ç*j COnf. keizil Belga Qrsctsf. f, iSu

G à
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Оог, Mefogothisch Aufo, Grieksch 'Ou,-, óud

Latijnsch Aufis , Jäter Latijnsch Auris, Italiaansch

Orechia>, Hebreeuwsch I* (*).

Oxcl, Okfel, Latijnsch Axilla, Italiaansch

Afcella, Hebreeuwsch "ï'3fÇ.

Tand, Latijnsch Dens, Italiaansch Dente,

Spaansch Dienta, Perzisch Dendan, Sanskritisch

Dentah.

Vel, Kimbrisch Fei, Grieksch tytAAej , Latijnsch

Pellis , -Italiaansch Pelle.

Voet, Hoogduitsch Fuß, Grieksch Пей*,' La

tijnsch Pes, Perzisch Pa, Pai , Sanskritisch P»<

don. Denkelijk is er mede verwanc ons Poot , en

mogelijk ook Bout.

# * *
•

Angel, Grieksch ÀyxuAif en Áyxuv, Latijnsch

Angulus, Uncus. AyxuAöf is in het Grieksch Krottié

Zoude er dus ook mede verwant zijn ons Winkel

dat eigenlijk Uunkelh, en oorfpronkelijk een* hoek

beteekent? Buken twijfel is er oorfpronkelijk mede

verwant ons Enkel, Enklaauw.

Axe, ^eene Bijl) een veröuderd Neêrlandsch

woord, Nederfakfisch Eske, Mefogothisch Akizii

IJslandsch Aegg, Grieksch Ab** . Latijnsch sfscia ,

Italiaansch hacha, Frahsch Hache. Oorfpronke-»

lijk

(*) De* S en R, hoe vreemd zulks ook luide, zijnVis-

felletters; ten voorbeelde zij т«и en Puer, ons кеиз ей

kettr, on» was fen ware enr< •
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4ijk zal wel ons woord Egge, de fcherpce van еел

mes of ander íhijdend werktuig beteekenende, het

zelfde met Alts of Axe zijn. Нес Grieksch Ах*

en het Latijnfche Aries, Acus enz. zijn er mede ver

warn (*).

Brood, IJslandsch Brauel, Grieksch Вратод,

Hebreeuwsch nt*>? en лп?.

Dak, De к, Latijnsch Teiïtum, Hebreeuwsch

Deur, oud Duitsch Thuer, Grieksch, @vpx.

Perzisch Dare, Der (een deurwaarder Der ban)

Sanskritisch Tuari.

Disc h, Grieksch Awcg, Latijnsch Discus.

Eij, Grieksch ftey. Latijnsch Ovum, Fransch

Oeuf, Italiaansch Ovo.

F lese h, Grieksch ф/«л/«ч> bij de hedendaag-

fche Grieken ^A«<r««y.

Gard, Gaard, (een win of hof,) eigenlijk

eene omheining, waarvao QnsZ?íW*g¿W"¿>Kirnbrlsch

Gaard,

(*) Egge beteekende oulings ook den kant van iets,

zie Kilians Woordenboek. Eigenlijk zal het woord in

dien zin een* feherpen kam beteekend hebben. ,In de be-

teekenia van kanc is bet bij de Friezen nog in gebruik.

Men zegt, „ dmt raakt eg t.och tant," d. i. gelijk men an-

ders fpreekt, ynl noch kant. Ook onder de beteekenis van

de fcherpte van een mes kennen het nog de Vriezen in de

fpreekwijze Eg of regí dat is, de fnei van het mes of de

t.-.-gge ? eene fpreekwijze , die bij de vleeschhouwers vraags

wüze gebruikeiijk is, wanneerzij, het mes opwerpende, laten

reden, ten einde elk, naar dat het mes valt , op zijne eigen

uitfpraak, zijn befchtiden deel te geven, gelijk anders eni

Eren of oneven ?
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Caari, Grieksch Хал™* > Latijnsch Hartos, Fransclk

Jaroin, Spaansch Huerto, Laplandsch Garden

Hongaarsch Kert, Hebreeuwsch TJf en T"..

Jttk, Jo k, Grieksch Zuyag, Latijnsch Jugum>%

Fransch Jug, Perzisch Jock , Juk, Sanskritisch

Yugom _ i ,

Kast, Kisr, Grieksch K/<m»« Latijnsch Cisí/t*

Spaansch Cesta, Laplandsch Kisto , Pexzisch. Castle

¿Gsti, Hebreeuwsch °'?..(

К e u V e 1 , Grieksch KouxoubMcv van Kuyj.o; ,in hec

Latija Cucullas * СисиШит..

Kuip, Grieksch Киях, Latijnsch Сира, Fransch*

Coupe, Spaansch. Ce/>¿» Hier toe behoort waar-

. fchijntyk ook ом Neérlandsch woord. Koffer, al*

mede Äö/> een drinkvat. Men vindt die katfte

woord zelfs in bet Prekopskisch..

Lamp, Kirabrisch Lampe,. Grreisch Ля^хл*»

Latijnsch Lampas. , Italia,;nsch Lampade, Spaansch

Lampara-., Laplandsch Lajnpo, Hongaarsch Lampas*

L an s , Grieksch Лсум * Latijnsch Lancea , lea-*

íiaansch Lancia, Spaansch Lanz , Fransch Lance.

Linnen, Gúeksch At>&, Fransch Linge , lea*

Iiaansch Lencuolo , Laplandsch Lyn.

Mud de, Grkksch Moíííí, Lacijftsch Modtus%

Hebreeuwsch "4? en

Naa m, Grieksch Ov»/*<*» Latijnsch, Nomen, lea-

Kaawch iVowff , Fransch ¿Ya*», Perzisch Nam%Sans+

kritisch Ñamo*

.Рек, Grieksch П;гг«» Latijnsch /Va-, Icaliaanscb

en Spaansch ¿'ezc.
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Rok, Grieksch Рлхщ, Aeolisch В;«ко«, in oor.

Iprong het zelfde met Broek , io hec Latijn Bracea.

Tafel, Latijnsch Tabula, Italiaansch Tavola,

Spaansch Tabla, Poolsch Tablica, Hongaarsch

Tabla.

Tent, Grieksch Tevtes. Latijnsch Tentorium

Italiaansch Tenia.

Toren, Griéksch Tyjwf, Latijnsch Turns , Ita

liaansch en Spaansch Torre , Hebreenwsch *"* , (ei-

genlijk een hoogç rots , 4 welk misfchien de grond«

beteekenis van het woord is.}

Wijn , Kimbrisch Win, Grieksch Oim, Latijnsch

Vinum, Italiaansch en Spaansch Vino, Poolsch Win-

no, Laplandsch Win , Hebreeuwsch f.-'.

Zak, Kimbrisch Saeck, Sack, Grieksch Zxxxot,

Latijnsch Saccus, Fransch Sac, Italiaansch en

Spaansch Sacco, Slavonisch Sakel, Hongaarsch Saak,

Poolsch Sek, Laplandsch Tfakes, Hebreeuwsch p?.

Zout, Hoogduitsch Saltz, Grieksch 'Ал$, La

tijnsch Sal, Italiaansch Sale, Spaansch Sal, Fransch

Selt Poolsch Sol, Precopskisch- Salt.

m * *

A arde, oud Duitsch Hertha, Kimbr. Jorâ,

Gr. Еря, Lat. Terra, Sp. Tierra , Fr. Terre,

Hebr. ГШ.

Аккег, Deensch yfg^r , Gr. Kyw* Lat. niger,

Lapl. Aker. Denkelijk is het vermaagfchapc шее

het Ooscerfçhe 4* eeu Akkerman.

G 4 ,"' . Beeat,
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Beest, Lar. Bestia, oudFr. Beste, Irai, en Sp.

Beata, Hong. Bestye.

Berg, Gr. Пиfro;, in het Phrygisch Шрукцх,

Fr. Bourg. «

Бок, oud Kelt. Gr.Biw, Ital. ifow, Fr.

Di er, IJsK Ztyr, Hoogd. Thier, Gr , Qypiav.

Dolfijn, Gr. Дслфм, Ital. Delphino, Sp»,

Poolsch, Hong. Delphin.

Draak, Gr. ùpanuv. Lat. Draco, Ital, Dracon,

Sp. Dragon, Slavon. Drohen.

v~- Duin, Gr. Bcum, Aeolisch Дсуус?, ook е<*.'

Gaauw, Qo«uwe, een landfchap, landftreek;

't zelfde met ¿iuve, Ouwe, (waarvan Hanau, Des-

fnu. Bctauvp, ons Landouw, enz.) 't zelfde met het

Vriefche Geo en C¿z<? , ook het zelfde met aye, ons

have, van waar het oude Avézate, Havezate. Het Gr.

Y:-afJitrpiK is gcheel het Duitfche Goometery, datis toöw

ftry гйги hetgco of land. In het Gr. heeft men Г«*л , r>j.

Geit, Hoogd. Gi?/íz, Gr. A<{, Lat. Hoedtts,

Lap!. C<wVz, Hebr. 4 en

Gras, Kimbr. Gras, Gr. Tpasic, Lat. Gramen,

Irai. Graminga, Sp. Grama, Lapl. Gräfe. Aan

heczelve zijn verwant het Gr, . I|ec Lat. Crescot

en het Duitfche Groeijen.

. Hoorn, oud Duitsch Chorn, Gr. Lat.

Cortm, Ital. Corno, SV- Cuerno, Hebr. 1^ , Chald^VR.

'Krujs, Lat. Cr*/*, Slav, Яго/, Perz. Cnw.

Leeuw, Gr. Asuv, An, Lat. Z¿¿>, Ital. Leone,

Fr. Poolsch ¿ev, Hebr. "tt>.

Licht,
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Licht, Ltit. Lux.

Maan, Gr. м^ч , Densen M«v«, Lat. Mana,

(Septimana). Lapl. Mano, Perz. Mach. Hiertoe

behoort 00k Maand, Kimbr. Monat, Gr. M¡ív.

Lat. Mcnfis , Prekopskisch Mine.

Muis, Gr. MDç.'Lat. Mus, Poolsch Mifs, Perz.

Muez, oôk Müsch.

Nacht, Kimbr. Afofí, Gr. NwÇ, Nuxts,-, Lat.

iVo*, Ital. iVóífó, Sp. Noche.

Nevel, Gr. Кфьч, Lat. Nebula. Het fchijne

verwant aan Nacht.

Olifant, Gr. EAf<p*ç, Lat. Elephas, Ital. en

Sp. Elephünte, Poolsch en Hong. Elefant, Hebr.

en фЬк, Deze Hebreeuwfche woorden betce-

kenen wel eigenlijk in het algemeen een tam lastdier,

bijzonderlijk eene кое; maar het woord Olifant,

Helfant y Ulband, of hoe hetzelve ook naar de

Duitfche diale^ten gefchreven worde , beteekent in

dezelven dan eens het gene wij Nederlanders een*

Olifant, dan eens een' Kernel, dan eens een' Brome-

darts enz. h'eeten.

Paauw, Gr. n*nv, Lat. Pavo, Fr. Paon, Ita!.

Payone, Sp Pavon, Poolsch Paw, Hong. Paya.

Star, S ter, Gef tern te , Kimbr. St'terñ, Gr.

Açjf/>, Lat. Jflrum, Stella, Perz. Stareh, Ster,

Prekopskisch Stern.

Stier, Kimbr. Tiur, Gr. Txv/et, Lar. Taurus,

Arm. Tarw, Fr. Taureafi, Hebr. Chald.

Tijger, Gr. Ti?pt<;,' Lat. TYgrw, Fr. TVgre,

Ital. en Sp. TVgri , Poolsch en Hong. Tigris.

G 5 Troep,



JX.6 Geichiedenis der Nederlandfche tale.

Troep, Gr. 2up/3¡j. Attisch Tvpß*, Lac Turba,

Fr, Troepe, Troupeau , leal, en Sp. Tarfo.

V ark en, van het onde Varch, hetzelfde met

Barg, Berg (*), Lat.Pû>v«i, Verres,, lui. Porco',

Sp. Puerco.

Visch, Lat. Piscis, Fr. Poisfon, Irai. Petes,

Sp. Рлг, Precopskisch /Ïî#.

Vuur, Hoogd. Лгиг, Gr. Пи/>, Lat. Ar, Cvan

waar Forceps, zamengefteld uit For en ceps , van C0-

D£/v), Hebr. Sijrisch t<",u# Het Lat. Uro,

Büro , Feryeo , is er mede verwant. . Qok ichijnt er

toe te behoôren het oude Bernen, hetzelfde met

Fernen, Van Berne» is Brennen , voorts Branden.

Wind, Kimbr. Find, fVindur, Lat. Fetaus ,

Fr. A*?»/, Irai, en Sp. Vento. .

Zon, Kimbr. IJsl. Surma, raaar ook SW,

Lat. ¿W, leal. Soie, Sp. Fr. Soleil, Prekops-

kisch Sune (f).

Deze zijn de voorbeelden, welke . wij ten bewus-

ten einde gekozen hebben. Gemakkelijk zoude hec

ons geweest zijn, derzelver getal te verdubbelen , en

/ dan

(*) Zle Kilians Woordenboek , op het woord. Barg

is bij de Vriezea nog in algemeen gebruik. In Friesland

zegt men ook Beer. Dit is hetzelfde met het Hoogd. Bär,

<n misfchien met het Lat. Aper , en ons oud£*«r en Ever.

* (t) Ove» de onderfcheidene zoo ongerijmde, als onge-

gronde. gisfingen der vroeger en later Etymologisten, cin

trent deze grondwoorden , zie men mijne Taaikundige Âetnmcr-

tingen vervolgd, Ы. iSpeniop. ten bewijze , hoe zeer men

in het wild fchennt , wanneef men den oorfprong van alie

zoodanige woorden , als waarvan wij hier eene kleine lijst

gemaakt hebben , nit de diepten der tale zoekt »p te delves.
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dan nog eens te verdubbelen. Even eens zouden

wij 00k nu een aancal voorbeelden kunnen opgeven

van hier toe behoorende werkwoorden, bijvoegelijke

„ naamwoordcn , voornaamwoorden, bijwooiden enz.

Dan hoe verbazend ukvoerig zoude dan niet de

woordenlijst worden? Het gene de engte van on*

beftek den lezcr h er misfen doet, kan hem vergoed

worden bij h¿t dooibladeren van het uitmuntend

Nederduitsch Taalkundlg Woordenboek* dat wij uic

de nerte hand van den fchranderen P. Weiland

oncvangen hebben, en waarin men doorgaans vele

ééns liiidende woorden van ééne beteekenis uit on-

derfcheiden talen met de Nederlandfchen oordeelkun« '

diglijk vcrgekken zal aangeteekend vinden. Alleen

echten wij hec n^g ter nader overtuiging hier bij—

xonderlijk van belang te zijn, eene algemeene over

een komet der talen zeer beknoptelijk aan te wijzen /

uit de zoogenoemde hulpwoorden, de getalwoorden,

de namen en de gedaanten der fchrijfletteren. Wie

loch kan er aan iwijfelen, of zoo hierin, bij alle

of de meeste talen , eene zigtbare overeenkomst ge-

vonden wordt, dezelven zijn dan 00k met elkände.

Kn uit éénc bron voortgevloeld.

Wat dan voorëerstde hulpwoorden aangaat , flechte

twee voorbeeld.-n zullèn hier genoeg zijn. Het eer-

fte is ons Neêrlandsch woord wezen. Die is onte»

genfprekelijk hetzelfde met het Latijnfche woord

Esfe. Hoe vreemd het 00k fchijne, er is geen twij-

fel aan. Ten Kate heeft zeer wel aangemerkt,

dat de W eene voorletter is, die dikwerf, tot hec

ZI«;
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zakelijk deel des woords niet behoorende, wordt

weggelaten (*). En hoe duidelijk vindt men van

ditzelfde woord de overgebleven fporen in hec

Grieksch Ea-efixi , ik zal ztjn ? Dan nu veste men de

aandacht op het Sanskritifchc Osmi, ofi, osfi, „ ik

„ ben , gij zijt , hij is." Volkomen iramers is die

hetzelfde met het oud Griekfche Ea-pt, e<t<n, tçn.

Verder vergelijke men hiermedeons oudNjêrlandsch

Et y ta du Es y „ gij zijc", het Perzifche Est, „ hij

is," voorts ons tegenwoordig Nederlandsch Is en het

Hebr. Kan de overëenkomst klaarblijkelijker

verlangd worden? Een tweede voorbeeld, dat even

zeer ten bewijze kan ftrekken , is ons woord Hebben.

Of zoude die oorfpronkelijk een ander woord zijn,

dan НаЬегеЧ In het Grieksch fchijnt wel Exttv-> dat

hebben beteekent, met habere niet zeer overéente-

komen. Doch, volgens Hefychius was in die

taie ook bekend het woord Aßeit voor E%et9 , en in

Jiet Tamfylifche , naar het getuigenis van Favori-

nus, Aßsiv Ct). Voorts was in het oud Vriesch

welëer yichen ($) , en is in het Nederfakfisch nog

heden Egen C+) bekend in de beteekenis van hebben.

Wie twijfelt dus, of E%eiv en Achen zijn oorfpron

kelijk dezelfde woorden? In he: Ooscersch kan

mec

. {*) Zie^Mans Aanleiiiïg enz. II. Ы. 515.

(t) Zie We i land's aangeprezen Woordcnboek op

Hebben.

- (§) Zie Wiarda'i Altfrtßsch JVorterh. op het w.

: X*). 2ie het Brem. Nedcrf. fVerterbuck op het weord.

I
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met hetzelfde regt biercoe gebragc worden het Ära«

bilche 'in.

Aangaande de getalwoorden is de overêenkomst

nie с minder zigtbaar. OnzeEén, twee,drie, toc tien,

twintig en hooger, zijn meerendeels hetzelfde niet al-

leenmeideKimbrifche woorden Att,Tu, Dry,Fiuhur

enz. maar ook mec àeGriekfchen E/ç, (ev~) Дм,

*rtie, (теюхред') Thvre, ££, Еят«, Oktu , enz.

me: de Latijnfchen Unus , Duo, Tres , (Quatйог}

Quinqué , &?*, Septem, O£fo , enz. net ас Fran»

fchen С/я, .D««?, 2>«í, (Quatre) Cinq, Six, Sipt9

Huit, enz., met de Poolfchen Jeden, Dwa, Trzi,

(Czterzi) Piccz , Szescz , Siedm , Osm , enz. , mec

de Precopskifche Tartaarfche Ita, Tua, Tria, Fy»

der, Fynf, Seis, Sevene, Atue, enz. (*). Uit het

Oostersch zijn mij geene andere woorden hier voor-

gekomen dan zes, en 40» zeven (f). Intus»

fbhen is de juiste overëenkomst der getalwoorden in

zoo vele onderfcheiden talen een onwederlegbaar be«

wijs , da* die woorden éénen en denzelfden oor-

fprong in éénc en dezelfde algemeene taal gehad

heb;

(*) Zie dezc en meer volgendc getalwoorden der Pre*

topskisch- Tartaren in de Taalkundige Mengelingen; L. P.

E. A. bl. 129. Men vindt dezclven ook in Tuinmanj

Fakkel der N. T. op het woord Cetal.

(f) Sommige getalwoorden verfchillen; evenwel deza*

lijn minder, dan men denkt. Hoe zeer ook het Grieksch

r»ri, vEolisch *цьт%, van ons vijf verfchilt , is het toch één

en hetzelfde woord. In het Perzisch is het Peng , Petisch;

in het Kambrisch pump, ia het Hoogd. fünf, in ons Ne.

iff!, vijf. f
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hebben, en nit dien hoofde alle onderfcheiden talen

als zoo vele verfpreide takken ééns booms te hou»

den zîjn.

Ter bevestiging eindelijk van het bewezene, wil

ik hier nog trachten aamecoonen, dat de ñamen en

gedaanten der fchrijfletteren in aile ons bekende ta*

Jen insgelijks eene onwederfprekelijke verwantichap

hebben. Gelijk in de talen, zoo kan men ook in

het lerterfchrift van de meeste Oosterfche volken

cene volkomen overëenkomst ЬеГрепгеп , en zelFs

geene onduidelijke overblijfftlen ontdekken van de

allervroegile fchrijfwijze der ouderu Dczen tceken*

den meer , dan zij fchreren. Wanneer zi] , bij voor-

becld, een' vógel wilden aanduiden, teekenden zij

het beeld van een' vogel. Naderhand gebruikten zij

zulke beeiden voor zekere teekens, welke, bij de

geleerden, onder den mam van Hieroglyfeii, bekend

zijn, en waarïn bijzonderlijk de Egyptenaars hebben

uitgemunt. Een geteekend oog was het hieroglyfi*

fche beeld van fchranderheid , een Cirkel «tfiet beeld

der eeuwigheid (*). Vervolgens begon men wille-

keurige ichrijfteekens te maken , waarvan ieder een

bijzonder denkbeeld uicdrukse , of liever een bijzoa-

der

(*) Zie het werk van Warburton4 Esfai par les Hie*

rtgljphes des Egyptiens, uit het Engelsch vertaald. ' Hierin

hebben reeds de ouden , naar waarheîd , den ooriprong der

letteren gevonden. Men leze de uitmuntende plaats van

Tacitus jinn. Libro XI. С. 14. en Lncani Pharfaf.

Lib. III. bl. 223. Voort» leze men 't werk van F, Je*

n i u » de Pi&ura Pet.
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éer onderwerp. Van zoodanigen aard zijn nog de

Chineefche en Japanfche fchrijfteekens (*). Einde-

lijk zijn de letteren, of zoodanige karakters, als wij

gewoon zijn letieren te noemen , welke geene bijzon-

dere woorden zijn , maar enkelvoudige klanken , waar-

van de woorden gevormd zijn, door een fchrander

vernufc uicgevonden. Van wien is onzeker. Trouwens

meent raen nu al niet meer te weten , wien de eer ei«

genlijk toekomt van de drukkunsc uitgevonden te

hebben , hoe zoude raen zulks dan , mec gewisheid , .

van den uitvinder der fchrijfletteren kunnen bepa»

Jen? Volgens eene algemeene overleveriag der ou-

den, zouden zij uitgevonden zijn door een' vriend

der wetenfchappen onder de Pkeniciè'rsy voor de

tijden van Mozes (t)» Later geleerden hebben

daarëntegen meenen te moeten gelooven , dat de

lettereH uitgedacht zijn van de Egyptenaren , de eer-

île uitvinders van de meeste wetenfchappen en kuns-

ten. En van dezen meenen zij , dat de Hebreeuwen

dezelven ontleend hadden ; voorts dat zij van de //««

breeuwtn tot de PhemciSrs zouden overgekomen

zijn,

(*) Met de Chineefche en Japanfche getal of ctjfferiette-

ren komen de onze , welke wij van de Arabieren hebbca

ontleend , in vele karakters zeer na over ее». Ons zoo ge-

noemd boerenkrijt is bijkans volmaakt hetzelfde met het

cijferfchrift der Chintzen en Japanezen. Men zie deze ka

rakters ra Re lands Disf. de Unguis infularum crient. Dis-

fert. Mifcell. P. III. p. из.

(f) Ipfii gens Pfoenicum in gloriâ magna est literarnm in-

ventionis. Referente Pli ni о Hiß. Lib. V. С. la. Conf.

H. H u g о dt fritas ftritesdi origine i С. III.
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zijn, van dezen wijders tot de Grieken, van dezen

vervolgens tot de Lattjnen, en van dezen eindelijk

tot de Duitfchers Ook die gevoelen komt ons

het meest waarfchijnlijk voor.

Dan wat er ook van zijn möge, de namen der

fchrijfletteren hebben in alle talen eene oogenfchijn-

lijke verwantfehap. In het Kimbrifche of Noord/cht

zijn щАаг, A. . Biarkan , В. Knefen C.Dufs, D.

Stungenjis, E. Fie, F. Siungen Kaun,G. Hagl,

H. Jis, I. Äisr««, K. Laugr, L. Madur, M.

Nand, N. Oví, O. enz. Men vergelijke mi deze

tiameti met onze Duitfche A. Bé, Cé, Dé, enz,

welke even dezelfdep zijn bij de Lattjnen, Italian-!.

Spaaufchen en Franfchen , — met de Slavonifche Ac,

Вис, Cot/то, Dobro, enz. — met de Griekfche en

Phenicifche Alpha, Beta, Gamma, Delta, — met

de Egyptifche Athomus, Bivithyn, Chinom, Di'

r.aim, — met de Arabifcbe Aliph, Be, Te, The,

enz. met de Hebreeuwfchs Aleph , Beth , Gimel,

Daleth, enz. Welk eene algemeene gelijkheid van

namen ! (f). De laatften zijn de oudilen , welke wij

kennen, en zullen ook, .wat hären oorfprong be

treff, mede wel de oudilen geweest zijn.

In

(*) Vid. В o u h i e r i i Disfert. de ortu literarum Gr,r-

tarum et Latinarum , quse fubnexn est M o n t e fa 1 с o n i i

Paiaegraphia Qraecte ; & conf. H e u m a n n i ad Hift.

4iter. С. III. 5 7, Zie ook Blairs Lesfen ever de Re

dekunst i I. Ы. i6p- 171.

Ct) Maar van waar die namen? Konde ik hier ann mij-

nen lust voldoen, zoo zoude ik dienäangaande eenige be-

denkingen ¡n het middeii brennen , en .met «denen zocken te

л
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In gedaame, 't is zoo, verfchilt her. letterfchrift

der Costerjche volken van dat der Westerfchen. Doch

het is niec te betwijfelen , of de letters zuilen bij al

le volken wel eene ruwer,' minder gevormde, ge

daante gehad hebben. Van daaf misfchien dat in

het 00g loopend onderfcheid. Het Noordfche komc

hetnaastaanhet Oosterfche, en heeft" er zelfs vrij vela

gelijkheid mede. De gedaante der Oosterfche en der

Noordfche letteren dragen nog de meeste overgeble«

ven fporen van het oude hieroglyfisch of liever vàn

een zoodanig fchrift, als men bij de Chinezen waar-

neemt. Zij hebben veeläl de gedaante van langwer»

pige flrepen , ßokken of ßaveii; van waaf dan mis»

fchien nog boekßafi in de beteekeni9 van letter , etí

boekßaven , zoo vcel als [pellen, Menfchreef, of lie

ver men groef die ßrepen op berderen van boeken of

beukenhout (*). Vandaardanookons woorSCBoek (/;•»

ЬсгУ Hoe het zij , de gedaanten der oude en later Crîek*

[che letteren zijnfchier gelijk, enblijken in hären oor-

fprong

ftnveii. Bellattöirtfls (in CramtHatica Hcbr.'} Art g e«

lus Canin iu s (in Inßitut. Ling. Syr.~) en anderen heb*

ben'hierömtrent zeer vernuftige sannlerkingen geitiankt ,

doch waarvan velert , tnijns durikctts, vfeinig gronds hebben4

Indien ik wel oordeele , dän zrjn alle de natnert def lette~

ren herkomitig, evtn als de woofden der.taleri, van de

klanken, welke de menscH , in deri ilaac der nahmt, ge-

woorl wes te flaan , om zijne denkbeeldert uittedrukken\

(*) Het woord fchrip'tn is das rtief, gelijk veeläl ge»

dadit wordt, herkomftig van het latíjnrche fcribtte , fflaär,

als een echt Duitsch woord , hetzelfde inet gravett t gH^

ven, waarvooreene S geplaatst is, gelijk van kreijt* , (ítfij-

ten") alzoo fchreijen is geworden.

H
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fprong volkomen dezelfden te zijn roetjde Keltifcheny

de Lattjnífhen-t áeDuitfchen , de Gothifcheti , de Añ*

gelfakfijchen , enz. De oudfte Laiijnfche letceren wa

ren ten mrnstehalf Griekfchtn, Het zelfde zijgezegd

van de oude Duitfche, bijzonderlijk á&Gothlfche lette-

ren, zoo als zij in de vet taling van het N. T. die door

UlfH as vervaardîgd is, gevonden worden. Maar

nu moet men de geJaanten dier oHde Duitfche let-

teren eens naauwkeuriglijk gadeflaan. En dan ziet

men hier en daar eerst eene duidelijke overëenkomst

raet de oudfte .Oosterfche, vooräl de Hebreeuwfcke

en Samariiaanfche letteren. De orde der letteren

heeft in alie talen ook eene zeer naauwe overëen

komst. Het onderfeheid is fchier niet noemens-

waardig /

(*) Het geheele zoogenoemde Alphabeth komt mij тоог

in twee klasfen verdeeld te moeten worden. De eerile

klasfe bevat de letteren, van de A tot de L ingefloten..

De tweede klasfe die van de M tot axn het eirtde.Si In

beide klasfrn klimt men langzamerhand van de gniinkke-

lijkst uittefpreken op tot de moeijelijkiïen. De eerfte klasfe

bceft gcene zwaarder letter , dan de L. In de tweede klasfe

is de M weder zeer gemakkelijk; maar dan volgen er, die

in de uitfprake al zwaarder en zwaarder worden. En is het

niet merkwaardig , of zoude zulks toevallig zijn , dat elke

eerile letter van deze twee onderfcheideh klasfen de eerile

letter is , welke de lallende kindercn, wanneer zij begin-

ijen te fpreken , uiten kunnen, gelijk wij uit, de hier voor

vcrklaarde woorden a{f , KJK , Axw* , Atta , Àpt Pa , enz.

en Aiem , Mamma, en waarvan de namen Ab of Aph,

(en met inlasfching van de letter L. Aleplt) en Mem hnflneii

owfprong hebben ? Hier komt nog bij , dat de eerile letter

van de eerile klasfe, de letter A, de gemakkelijkfle klinker

is, en de eerfte letter van de tweede klasfe, de letter M,

d* gemakkelijkfte njed'eklicker i«, waaröp de A bet gemak-

ke
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kelijltít nedervalr. Dan getioeg! Slechti nog voegen wij

tt bij , dac , door onze gemelde verdeelîng der letteren in

twee klasfen, de gewone verdeeling van dezdven in liplet-

teren , keelletteren , tongletteren enz. geene inbreuk Hjdt.

Andere zcer gegronde aanmerlcingcn over de lecteren vjnde

mea in de oordeelkundige IttUiding van Weiland'i T*ai-

kundig fVnrdenkeek i Ы. 5 - 16.

H * TWEE.



\i 6 Gefchiedenis der ÎVederiandfche tale.

TWEEDE AFDEELING.

Het tijdperk der gefchiedenis van de Duitfchers,

federt den aanvang enzer gewone eeuwrc~

kening tot aan de zesde eeuw , ofde in-

voering van den Christslijken Gods-

dienst.

De Gefchiedenis Van dit tijdperk doet zieh zoa>

aan ons voor, dat wij ons nu alleen bepalen kim-

nen toe het oude Duitfche volk , als van andere vol-

kert afgezonderd , en tot deszelfs geheel op zieh zel-

ve ftaande , maar in vele onderfcheiden hoofddialek-

ten zeer verdeelde, taaL Eén van die onderfchei«

1 den hoofddialekten was ons Nederlandsch 't welk,

gelijk wij gezien hebben, befchouwd moet worden

als сев tak van het Nederduitsch. In dat öpzigt kun*

nen wij hetzelve in deze vroege tijden niet anders

leeren kennen, dan deels uitde naauwe verwantfehap,

welke hetzelve had , zoo met den anderen tak van

het Nederduitsch , naraelijk het Nederfakfisch , als met

de overige Duitfche hoofddiálekten , en deels uit de-

gefchiedenis der Duitfche tale, over het geheel geno

men. Ons oogmerk vordert derhalve, dac wij ook

hier, na vooräf eenige historifche aanmerkingen over

het Duitfche volk gemaakt te hebben, de 'gefchiede

nis van deszelfs -taal , zoo uit hären echten grond ,

eis eigenlijken aard ontwikkelcn, en dan eindelijk, in

• ht.C
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het bijzondere , den invloed aanwijzon , wdfcen de

taal van vreemde volken op haar gehad hebbe. AI«

zoo zullen wij, onrter de bewerking van de gefchie-

denis dezes tijdperks , onze Nederlandfche taal ,. als

een bijzonder Duitsch dialekt, leeren kennen, dat

zieh naderhand tot eene geheel op zieh zelve geves»

tigde taal gevormd heeft,

Reeds hebben wij aangemerkt , dat het} zoo mag-

tige, als talrijke, Duitjche volk , in de oudíle tijden,

zijne woonplaats gehad heeft in het Noordöostelijksc

gedeelce van Azis. Hier breidden zieh zijne Ham

men uit, bij een Nomadisch leven, tusfchen de

kusten van de zwarte zee en de Kaspifihezee, van

achter het Meotifche meer, om, door het Europesch

Tttrtartë, west en noordwest aan. Van daar zijn

ze, längs verfchillende wegen, en op verfehillende

tijden, doch al zeer vroeg, naar het tegenwoordig

Duitschland getrokken (*). Hunne levenswijze was

die van zoodanige menfehen welke , voor een ge-

deelte, met de tegenwoordige AfrikaanfchewMcn,

neem eens de Kaffers, gedeeltelijk met de Ameri-

kaanfche volken, die, in befebaving, eenige weini-

ge trappen hooger ftaan, vergeleken mögen wor

den«, (f), Hunne taal, кап щеп ligtlijk naga.an , was

der*

(*) Verg. Adelungs Gefchichti itr Deutfche ffrach* ¡

Ы. 1 6*.

(t) De Redevoeringen , of liever Aanfpraken van den

Bataaf Ci vil is , bij onderfcheiden gelegenheden gcdaan,

welke wij in de gefchiedfehriften van Tacitus vinden ,

Hiß. Lib, IV, с. аз} V. 26, zijn vrel door Tacitus

H 3 OÇ
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derhalvc toen nog zeer arm. Geene andere woor-

den zal zij bcvat hebben , dan die boogstnoodig wa

ren, om de zinnelijke voorwerpen te noemen, waar-

op| de aandacht gevestigd was. En die voorwerpen

íullen niec veel in getal zijn geweesc Hunne zeden

* waren ruw en ongeflepen ; hunne behoeften weinig

en gering; hunne bezictingen van luttele waarde;

hunne landen meest onbebouwd (*J ; hunne wonin-

gen ellendig, hunne kleeding bijna niets. In dien

ongevormden ftaat der wilde nacuur waren zij nog ,

toen , in later tijden , de Romeinen kennis aan hen

krcgen. Tacitus altóos fchetst hen dus in zijn

" uitnemend boekske over de zeden der Duitfchers,

Overigens wordt echter door de/en gefchiedfchrij-

ver hun karakter zeer geprezen. Hoog gceft hij op

yan hunne opregtheid, rondborftigheid , herberg.

zaamheid, eerlijkheid en kuischhéid. BiJ hen was

de kuischhéid eene zoo teedere deugd, dat geene we-

duw

opgefmtikt, maar zijn toch van dien sard, dat wij er de

«anfpraken van Aincrikaanfche volkshoofden, welke wij hier

en daar , vooräl in reisbefehrijvingen, lezen, mede verge-

lijken mögen. Aangaande de woestheid of liever de on-

gevormdheid van het gros de» volks , geeft ons die zelfde

Tacitus menigvuldige berigten, waaruir wij hen lerea

kennen , als menfehen , die boven de Afrtkaanfcht wilden

niet zeer hebben uitgeblonken. Hoe nader zij aan de Kel

ten woonden, hob meer befchaifd zij welligr geweest zul-

len zijn.

Landwaarts in kwam zulks daarvan , dat er gebrek

itn menfehen was , gelijk nog tegenwoordig in onbebouw-

de ftreken van ons land ; en , aan den zeekant , daarvan ,

dat zij telkens met de hooge watervlocden zoo zeer te wor-

il eleu badden.

I
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* f

duw immer weder toe eon tweede hiuvelijk over-

trad (*). De meest in het oog loopende on-

deugd, die bij hen in zwang ging, was geiteld-

heid op fterken drank , mec eene gehechtheid aan het

dobbelfpel, die hen niec zelden, wanneer zij alias

verloren hadden, ook de yrijheid verliezen, en als

flnven deed verkoopen en binden (f). Steden had-

den zij, ten tijde van Tac i cus, nog niet (S).

щ

(*) Ti cl tu s de moribus Germ. С. XIX. Gsen greo-

ter lof kan Tacitus overigens den Duitfchers ge ven, с'.ач

bij , in het flot van hctzellde hoofdftuk , inet deze woordeu,

gedaan heeft. „ Plus ibi boni mores valent , quam alibi

bor.2 leges". Men denke hier aan 't gene dezelfde Taci

tus elders, zegt , „ Plurimœ leges pesfiraa Respublica". '

(\) Van de de'ugden en ondeugden der oude Dtiitlchers

warcu bij derzelver aQrammelingen , vooräl de Vriizen , in

de veertiende eeuw , nog fporen in overvloed te ontdek-

ken. Vergelijk het, door Schotanus in deszèlfs Be-

fchrtjving van Fritsland , bl. 125, aaugehaalde uit het werk

van В a rt h olm se u s den Engelsman , de Prvprietatibus ve

rum. Na dien tijd zijn dezelvcn door vreemde zeden -al-

lengs gansch anders gcwijzlgd geworden. Van de geroem-

de kuischheid is nog heden een allcrblijkbaa.ist overblijf-

fel op het eiland Berkum , waar geene weduw voor de

tweedemaal een huwdijk aangaar. Verg. W i a r d a 's Altfi if.

Wörterbuch voor;. bl. 7. Up de eilanden trouwens zijn de

oide gewoonteu doorgaans' het meest bewaard gebleven.

Ook daar vindc men nog in de daad cndcrfchcidcnlijk

het oude Duitfche menfehenras, zoo als hcuelve door Ta

citus, in zijn boek, de Moribus Cerm. befciireven wordt.

(§) Tacitus gewaagt in zijne Hiß. L,\b. V. c. 19. wel

van Oppida Batavorum , doch het is waarfchijnlijk , tiatde-

zelven ineer wijkplaatfen geweest zijn , om in tijdeu van

nood , voorraad , wapenen en menfehen te bergen , dan íle-

den , waari'n men beftendiglijk verblijf hield. Eén van de-

ac Oppida of wijkplaatfen fchijnt Nijmefen geweest te zijn.

H 4 Mea
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'¿,\] vf monden op bet plâtre land , in zekere buurceo

of gebuchten, die uit, vanelkâèrverfprei'de,huizen ,

of lievcr ituipen en hutten beltonden. Deze hut-

fcn waren van houten palen zamengezet , met wil

len rijzen dige gevlochten, met leemäarde van

binnen en buken beftreken, met ftroo of riet ge-

d¿kc, met ftaketfels omheind, en op hooge werven

gctimmerd* ten eindemen, in tijden va« overftroo*

ming, met vee en goederen geborgen ware (*).

£ij geneerden zieh van vogelëijeren , van wild, en

tarn vee, en die aan den zeekanr, woondeQ, fchier

•b

Men zîe de Lotgevallen van den Burg binnen Nijmegen,

door den oudheidkundigen J oh an i n de В e t o u w , Ы.

7, 8, en Engelberts Alöude flaat der vergenigde Ne-

(anden , I. Ы 390. Volgens vele lezingen zoude door

Tacitus gefehrèven zijn Oppidum Bataverum, en dus

Nijmegen alleen bedoeld ztfn; maar de echte lezing fchijnt

wel te zijn Oppida Вatavarum. Sterkten en bürgten voor

de bezettingen fchijnen daarè'ntegen de Bttavieren velen ge-

hsd te hebben , toen zij van de légers der Romeinen ,• met

welke zij zieh vriendfehappelfjk verbonden hadden , bezochc

werden , ten tijde van Julius С as f a r , die Belgisch GmI-

lié vermeesterde , omirent vier en vijñig jaren voor de ge

rn eene tijdrekening der Christenen. Van zoodanige flerk-

ten wordt door Tacitus melding gemaakt, onder ande

ren Hiß. Lib. IV. -С. 15. Dat de Duitfchers , ten tijde

van Tacitus, nog geene fteden hadden , genügt hij zelf,

de Mtribus Germ. С. XVI. Nullas Germanorum populis ur

bes habitaré,, fàtis notutn est. t

(*) Pli ni us gepft daarvan eene fcliilderäehtige be-

fchrijving Hiß. Lib. XVI. С. I. „ Hsec mifera gens túmu

los obtlnet sitos , tut tribunalia, ftrufta manibus ad expe

riment* attlsfimi œftUs , cafis ita impofitis , navigamibus fi-

tniles , cum integant aqua; circuœdata, nnufrajis vero cum

focesferiat,'.
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:

alleen van visch In de wetenfchappen waren

zij, over het algemeen, volflagen vreeradejingen. De

Priesters en de Barden of Dichters , die de gefchie-

denisfen des volks in zekere zangen vereeuwig-

den Ct) » alleen hielden er zieh mede bezig. Dezen

flechts konden lezen en fçhrijven. Нес volk was er

geheel onkundig in (J). ' Maar het gene de jagt en

oor-

(*) Vid. 7. С «far de Bello Gallito Lib. IV. p. 7If,

& Plinii Hiß. Lib. XVI. C. i.

(t) Vid. Tacitus de Moribus Germ. C. II. III.

(§) Men heeft zulks meenen te kunnen opmaken uît het

getuigenis van Tacitus, de Moribus Germ. С. XIX. Li-

terarum fecrtta viri partíer arque famina ignorant. Doch

nit het verband blijkt allerhelderst , dat Tacitus gansch

wat anders met die woorden heeft willen te kennen geven.

Dit is door onzen geleerden V a n W ij n , in eene lezens-

waardige verhandeling , welke te vinden is in de N. Bij-

dragen tot opbouw der vaderlatidfche letterkunde , II. D. I.

St. Ы. 188-228 alleïduidelijkst bewezen. Men moete hier

denken aan het geheime Romeinfcbe liefdefchrift , waarvan

Tacitus niets bi) de Germanen vond. Dat net algemeene

gros der Germa»er .of Duitfchers de lees en fehrijfk'.:nst

niet geoefend heeft , meenen wij uic gansch andere grondea

te moeten befluiten. Deze kunit was voor zoo zinnelijke

menfehen, aïs de Duitfchers waren, die, wanneer zij niet in

den krijg zieh bevonden , of ter jagt gingen, aten, dron-

ken en fliepen, eene te verheven kunst , welke te veel den

ken* verônderftelde , te veele afgetrokken begrippen vor-

dprde. Dat zulk een volk dezelve niet beoefend zal heb»

ben, om dat het, naar zijn oordeel, er geen nut van kon-

de hebben, laat zieh van zelf genoeg verftaan. Trouwens

aouden de oude onverlichte heidenfche Duitfchers hier-

over anders gedacht hebben , dan hunne meer opgcklaarde

Cbristelijkenakûmeiingen in de middenëeuwen , van welken

niemand gevonden werd , die fçhrijven konde , behalve de

geestelijkheld? Mea verg. Adelungs Gefchiçhtc 4er Dcut.

H s f'h<
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oorlogskunsr. betrof, daarin waren zij bij uicftek er-

varen. Jagen, visfchen, zwemraen, paardrijden,

werp.

i •

fcht fprscke; Ы. 18 en 27. Ook zoo fchijnt het bij de

onde Germanen geweest tQ zijn. Het volk was over het

a'gemeen geheel onbedreven in de lees en fchrijfkunst. De

Priesters en Barden »lleen waren er in geoefend. Ik weet ,

dat deze gedachte zeer vreemd aan de meesten zal voorko-

men, die het er voor houden, dat het ganfche Germaan-

fche volk er onërvaren in gowocst is. Dan ik meen mijne

gedachten met genoegzaam bewijs te kunuen ftaven. Voor-

4 eerst blijkt het uit het zesde boek van de gedenkfchrif'ten

van Caîfar over den Gallifchen oorlog , p. 1«4 , dat de

Priesters o£ Druiden hnnne Ieerlingen niets in fchrift Heten

aanteekenen, wat dezen van hen hoorden , bij het ónderwiji

in den Godsdienst, ten einde zij hetzelve beter onthouden,

en him geheiigen oefenen mogten. In burgerlijke , zoo

openbare als bijzondere aangelegenheden , voegt hij er bij ,

waren zij gewoon te fchrijven. In reliquis fere rebus publi

ch privatisée rationibus Uteris utuntur. Ook fchreef С se-

far zekeren brief, dien hij eenen omgekochten Galliër in

handen gaf, om denzelven aan Cicero te bezorgen, in

hêt Grieksch , opdat wanneer dezelve onderfchept wierd,

zijne plans door den vijand niet. mogten ontdekc worden.

Vid. С a; far de В. G Lib. V. p. no, 't welk ten bewij-

ze verftrekt , dat de Gallier-s wel Latijn , maar gecn GriekscA,

lezen konden. Waren nu de Gallien niet onbedreven in de

lees en fchrijfkunst , wasröm zoude men dan hetzelfde niet

mögen denken van de Germanen, die met hen niet alleen

éénen oorfprong, maarin vele opzigten, zoo veel gemeenj

en omgangs hadden ? Vid. Tacitus de Moribas Germanerum

C. XXVIII. Maar ten tweeden van de Noordfche volken

U Iret niet minder betoogbaar, dat zij de kanst van lezen

en fchrijven geoefend hebben. Dezen hadden Runifche fet

teren, zoo als men die gewonelijk noetnt. Znlks blijkt uit

de oudfte ^gedenkftukken, welke hier en dear nog worden

aangetroffen. En dat deze Noordfche volken het gebmik

van zoodanige letteren niet van de Remeinen geleerd had

den, mag шес ienoegiame zekerheid daaruit worden opge-

maakt ,

ч -
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werpfchieten enz. verftonden zij meesterlijk. Aller

behendigst wiscen zij mec hunne fperen {priemen ge

noemd) om te gaan, welke zij van verre en van na-

bij gebruiken konden.

Duitschland ftrekte zieh , in zijnen oratrek , naar

het Westen uit tot aan den R/iijn9 naar hec ziiiden

tot aan den Donauw, naar het oosten tot aan don

Weikfel, en aan den noordkant yond het zijne gren

zen op de oevers van den grooten Oeeaan. Dit

land, 't weik, aHeen Sarmatii uitgezonderd, dat

. de
i

maakt , dat dezelven in gedaame zoo zeer geene overëen-

komst met de Latijnfche of Griehfche lettereu hcbben, maar

er duidelijke fpooren in te ontdekken zij n van de Oosterfche

letteren , en zij daarënboven allcróo^enfchij >lijkst cene

verbetering van het beeldfchrift der onden blijkcn te zijn.

Daar nu de Noordfche en Duifjïhe voiken i:i oorfprong de-

zelfden waren, en vervolgens , zoo na dat zij zieh geves-

ti&d hadden, als voorheen in hunne oinzvvervingen , de

naauwite gemeenfchap met elkänderen hadden, was het on-

mogelijk , dat de leei en fchrijfkunst , bij de ecrften bc-

oefend , den iaatílen geheel onbekend heelt kunnen blfj-

ven. Er is derhalve geen twijfel aan, of de Keltifch? ,

Kimbrifche en Duitfche volken hebben de lees en f.hrijr-

kunst in Europa medegebragt uit Azië. Ook hoe otul zul-v

len reeds de Gothifche letteren geweest zijn, toen Ulfi.

las, een bisfehop der Gothen , in de vierde eéuw , zijn

vertaiing van het Nieuwe Testament daarin vervaardigde ?

Dat zij toen toch reeds in zwang waren, mag men dnnrtit

befluiten, dat hij die vertaiing ten algemcenen nutte ver- ,

vaardigde. De letteren hebben bij de Gothen de Runifche

vervangen. Zij zijn bij de Gothen van de Grieken ont-

leend ,• gelijk bij de overige Duitfchers , in plaaife van de

Runifche , zcodanige letteren zijn in gebruik gekomen,

die gedeeltelijk ndg eene oud Runifche , godeeltelijk eene

Lecijnfche gedaantehadden. Ve.rg. Engelberts Aliud*

ßaat der vtrtenigde Ncdcti. I. Ы. 17a - iyo.
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de grenzen van Europa en Azïè in her noorden be-

iloeg, het grootfte en het hare was van gansch Ew

ropa , wordt van P t о 1 о m aeu s nadrukkeiijk genoemd

Groot GermaniS (*), in tegenftelling van Klein

Germanie, 't welk over den Rhijn lag, en zieh,

ook onder den naara van Gallisch Belgig, uitftrek-

te toc aan Gallic. Ongeveer ruira ééne eeuw

voor onze tijdrekening (f), was een voornaam ge-

deehe van dit groot en klein Germanie", bijzouderlijk,

aan den zeekant, Noorwegen, Denemarken, Jut

land, Nederduitschland , enz. , waarvan de bewo-

ners in de oude gefchiedenis Kimbrïêrs of Kimbren

genoemd worden , door eenen verfchrikkelijken

wa-

(*) Ttefoim /му«Д4 , in Defcriptitne Eurtpa Tab. III.

Lib. VIII.

(t) Sommigen meenen het jaar van dezen vloed te kunnen

bcpalen op het jaar 350 voor de geboorte des Heilands ;

anderen op 140 of 150, anderen weder op ongeveer 113.

De fterkfle gronden zijn , volgens mijne meening , voor. de

laatstgemelde rekening. Deze overftrooming fchijnt de Kim-

hriêrs , of volken , die aan de knsten van de Noordzee

woonden, na hunne verhuizing vandaar, in hunne om-

zwervingen ongeveer het jaar 110, in beweging te

hebben gebragt, om tegen de Romeinen op te trekken,

waarvan wij hiervoor bl. 65 - 68 melding hebben gemaakt.

Dit laat zieh het best met het daar uit de fchriften van Ta

citus bijgebraste vereffenen. De ganfehe lagen van den-

nen en eikenboomen, die, hier in ons vaderland , op ve

le plaatfen , onder den grond , gevonden worden , met de

wortels naar het noordwesten , en de toppen naar het zuid-

oosten, zijn hoogstwaarfchljnlijk overblijffeli ran deze

overftrooming..

(§) Het is dus , uit hoofde van de zitplaatfe der oude

Kimbriirs aan de kusten der Noordzee, niet oneigenäar-

dig , dat de Grave in zijne République des Champs ely- .

fées
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watervloed , die in de gefchiedenis bekend íhat on-

der den naam van den Noordfchea of Kimbrifckert

vloed, zoodanig geceisterd, dat hetzelve, altóos

hier te lande , geheel van inwoners beroofâ was ge

worden. Deze vloed toch was het , die zoo hier ,

als eiders , vele ílukken van het vaste land affcheur-

de, en tot eilanden maakte (*), die vele läge oor-

den in zeeën en meeren veränderde, die eene me-

nigte menfchen, .op de jammerlijkße wijze, in hec

water deed fmoren, en de genen, welke ervanover-

ble.

fées , t. Ы. 56 , hunnen naam wil afgeleid hebben van /im",

Kimme , in het Fransch Cime , de horizon ; als zijnde zij

cen volk geweest , dat , naar het 00g der meer binnenland-

fche volken, in de Kimmen, aan het geztehttünde , woon-

de. Alles , wat niet ter ftaving van 's mans geliefdkoosd

begrîp , betrekkelijk de Elyftefche velden door hem wordt

bijgebragt, kenmerkt hem doorgaans als een* geleerden vart

een zeer-çezond verftand , van een fcherp vernuft , en van

een opgeklaard hoofd. rn het opdelven van den waren

öorfprong veler duitfehe völks of lands ñamen , is hij zeer

gelukkig geilaagd , en in dat opzigt waardig geraadpleegd

te worden.

(*) De eilanden der Zuiderzee zijn , gelijk men, op his-

torifche gronden , zeker írellén mag , van lateren oorfprong.

Maar mogelijk is door den Kmbrifchen vloed wel Brittmn<.

nié van net vaste land afgefcheurd. De naam zelf doer,

ons zulks denken. Dezelve fchijrit zamengefteld^te zijn

uit Britten, dat is breken, (bij de Vriczen nog overig

in Britzen; waarvan Britswerd , WimbritserMieel , enz.

Verg. Ten Kate's Aanleiding, II. Ы. бор, en het a. w.

van de Grave, I. p. J26. Het Vriefche Brijt beteekenc

een gebroken ftuk turf,) en tan, tanie, een landfchap

regio; van waar Aquitania , Lufttania , en het welk ver-

want fchijnt met het Perzisch Sten, in Indoß/tn , enz. Mo

gelijk zijn 00k wel alle de overzeefche eilanden , tot Brit'

mtr.is behoorende , vcel vroeger van het vaste land afge-

fchei
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bleven, naar hoogcr plaatfen landwaarts in deed wij-

ken , van waar zij zieh in huñne optogten , tegen

de Romeinen zoo gevreesd ais vermaard hebben ge*

maakc (*). Het geheele land aan de kusten der

Noordzce was verlaten , en lag woest.

Niet lang' evenwel fchijnc hetzelve onbewoond

gebleven te zijn. Eene zeer groóte menigte volks

uit den omtrek van het thans bekende Hertogdom

Holßein afkomftig, waarönder zieh vermeagd hadden

eenigen uit het tegenwoordige Mcklenburg, was

uit hun vaderland , ora welke reden , • is onzeker ,

naar deze lager ftreken afgezakt. Een zeer groot

deel van dezen werden Sakfen, en een kleiner deel

Aftglen genoemd. In taal fchijnen zij weinig of niet

vcri'child te hebben. Deze AngelfakftÇche volksme-

nigre had zieh gevcstigd aan de kusten der Noord-

zee en een weinig landwaarts in , eerst van de Eems

en naderhand van de Wezer af, tot zelfs een groot

eind wegs, längs de oevers van het Vlie, Dit was

ecnerivier, die, uit den Rhijn , bij het tegenwoordig

Utrecht, gekomen, längs het tegenwoordig Muiden ,

Iloom y Medenblik ,enz. tusfchen Staveren en IVieritim

gen landwaarts doorliep , en zoo eindelijk tusfchen

het tegenwoordig VUeland en 7b*/inzeeftortte(t>

Ten

fcheiden geweest. Wie weet , hoe veel vast land er ora

dezelve , zoo voor, als na, door de golven verzwolgenzij.

(*) Verg. hlervoor Ы, 65.

^t) Men zie de Kaan van den Marquis de St. Simon

ach*r dsszelfs Hifioire de la Guent des ßataves et des Ro

mains Als mede die in liet werk van Engelberts

AI-
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Ten oosten grensde dit land aan Sakfen, ten zuiden

aan Westfalen , ten westen aan hec Utrechtfche , ten

noorden aan de zee (*). Door de uitheemfche fchrij -

vers des vroegeren tijds, is dezevolkplantingmeton-

derfcheiden ñamen, naar de onderfcheiden landen,

welke zijbcwoonden ,of naar de onderfcheiden foonen

van volken , waari'n zij verdeeld waren , benoemd ge

worden , als daar waren de kleine Qhauchen , voorts

de Matfatiers, de Staurièrs^àe Frifiafonen enz.($>

Algemeen evenwel waren zij bekend onder den naam

van Vriezen. De kleine Chaucheii noem ik een ge-

deelte der Friezen; zoo meen ik, dat ze genoetnd

knnnen worden , als wonende in eene lange ftreek ,

tusfehen de Eems en de IVezer^ längs de Noord.

.zee, waar thans de. zoogenoemde wadden zijn, ent

zijnde dus , «als het ware, voor de overige Vr'uzen ,

die een weinig Iandwaarts in zieh gevestigd hadden ,

cene borstwering en voormuur (#). De groóte

Chauchen waren de ftrandbewoners tusfehen de fVe>

zer en de Elve.

Behalve de Vriezen was ongeveer ocnzelfden tijd,

namelijk negentig of honderd jaren voor onze tijd-

re«

Alôude flaat der verêenigde Ntderlmiden , t, D. Conf,

Po m pon if M el ж, de fitu orbis, Lib. III. Cap. H.

(*) Dus werden in veel latere tijden de grenzen van

Fries/and nog befchreven , door den vermaarden £nu 3

Sylvins, in Defcripüont Europa: ; С. XXXV.

(§) Conf. Pli ni i Hiß. Lib. IV. С. is.

(.) Vid. P toi от к i Ccsmcgr. Lib. II. С, II. Vcrff.

Engelberts m. a. w. I. bl. 274, 275.
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rekeningf*), éen andere, doch min tal rijke, volks.

hoop herwaarts getrokken , afkomftig aie de oordea

van Hesfenland, (Chasfenletnd) of Kattenland, 'waar

zij aan de rivier de .&fcrgewoond hadden. Dit volk

was aldaar door burgerlijke onëenigheden met hunne

landgenooten dermate ontrust geworden, dat zij zieh

hadden genoodzaakt gezien , om eene andere woon-

plaats te zoeken (f). Niet onwijsfelijk koos deze

volkshorde , onder den naara van Chasfen of Kutten

bekend, hier te lande daartoe eene zekere itreek,

welke, doorrivieren afgefneden,als ware het een ei-

land , zeer vruchtbaar fcheen. Zofimus noernc

dezelve het grootße der rivieretlanden Hier

met vee en tilbare have aangekomen, verklaarden

zij zieh voor een onäfhankelijk vrij volk, en breid-

den zieh uit door een groot gedeelte van het tegcii'

woordige Gelderland , Zu'tdholland en Utrecht. Di:

eiland werd, als zoodanig, gevormd door twee ar.

men van den Rhtjn, die, ontftaande te 's Graven*

weerd, waar de tegenwoordige Schenke Schans ligt,

zieh wijd van elkänderen uitilrekten , en zoo beiden

op onderfcheiden plaatfen in de Noordzee ftortten.

De regter arm des Rhijns, den naam van den

Rhijn behoudende, liep wel in de zee ter plaat-

fe, waar nu Katwijk gelegen is, maar vormde voor-

af

(*) Verg. Engelberts Aldude ftaat der vtrëenigde

Niederlanden , I. bl. 335.

(t) Vid. Tacitus de Mor. Genn. С. XXIX.

(§) Hiß. Lib. III.' С. о.
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af fcich lanáwáarts in tön een' wij'den flroom, tlie

eindelijk in verfcheiden takkcn, tusfchen het tegen-

woordig Vfhsland en Westvriesland (of Noorihol-

hnd) ten Noorden , in de Noordzee zieh , door bij-

2ondere monden (*), oödastte, waarvdn de voor-

tmmfte was de Noordöostelijke-, anders het Vite ge*

noeffid, ¡sehjk wij reeds gezien hebben. De linker*

arm der rtvier, die toeYi deh Паага van Waal liad,

200 als hij dien tot heden toe draagt, verëenigde

•zieh, denkelijk bij Hereiïaarden , Of Ъе! Fort St,

rfndrits, met de Mafis, en viel , niet verre van den

■Bosch , het land van Heusden en Altena nog mede

i'nfluitende, achter Sfrijen, Putten, helvoet en den

-ißriiA, door een' wjjden mond in dezelfde zee (f).

«ei

'(*) De'ze monden fchijnen -de eanleidende gelcgcTihecieft

'geweest te zijn, ffat de zee een groot gedeette van hec

land weggerukt, en tot eiJanden gevormd heeft, als <Iaar

zijn 'het Fîie , Text!, Ter Schelling , Améiand enz. , terwij'l

de Vließrtam biunenlands eerst een groor meer, -oulingS

oniler deti naaïn van ÍVíví bckend, en vervölgeus ecne wij-

de bitinentee , 'd?e tha'ns de Zuiderzee génoemâ Avordt-,

door medewerking van den Ijsfcl , veröorzaakt heeft. Van

ouds is dat meer Fley» zeer b'eroemd geweest. in deïi be

ginne fchijnt het zeèr bndiep te zijn ge.veest-; merkwaardig

werd het (lechts dan, wanneer het,lüj hoogen vlc>'--ci , de

t>miiggende landen ortdér water deed komen. Vid. Pom

pon i i Mel's, 'Se Situ orbis-, Lib. III. С. H. УаЯ deze

natuurlijke uitwcrkfelen des hoogen vheas fchijnt het meer

den naam van het Plie gekvegen te hebben , welke vervol-

Ijens is cvergegaaO , zoo oái zekèr KasteeJ , waarvan Ta

citus gewàagt, Ann. IV. C. ?a , als om den-geheelen reg-

terärm des Ühijns , van Utrecht af, aan te diíiden.

(t) Men leze de »äau'wkeunge befchrijving, welke' Ta

cita* ven het eiland der Batavierea en den loc;> d s

I Д4уки
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Het eiîand , doce deze beide armen omvangen , worde

door de Rcfitein/che gefchiedfchrijvers het Eiland deP-

Batavieren (*) , en door de Grtekfchen de Bataw (f)

genoemd. De naaste buren der Bataven waren de

Kamnsfaten , of, zoo aïs Tacitus (§) hen noeme,

Kanninefaten , of, volgens PI i ni us, Kannunefa*

ten Dezen waren waarfchijnlijk mec hen , om •

itreek« denzelfden tijd, evenwel een weinig later dan

zij , uic Hesfenland herwaarts gekoraen , en moeten

als hunne landgenooten aangemerkt worden. Ook

om die reden zullen de Bataven hun een gedeelte van

hec eiiand denkeiijk aan den zeekant hebben inge»

ruimd (j). Voor het overige bewoonden zij naar

het fchijnt , ook eene groóte ftreek .van het te-

genwoordig Noordholland , aan de zeekusten tot ora-

trent de plaacs , waar thans de dorpen Fetten en de

Helder liggen (ff)- Zij mögen dus vergek'ken wor

den

Rhtfnsb om hetzelve heen, iö twee armen, geeft. Ann.

Lib. П. С. б.

(*) Vid. Julius С a; far i s de bello Gall. Comment.

I. 1. Tacit i Ann. П. К 1. PI i n i i Hiß. паи Lib. ÍV.

С. 15.

(t> Vid. Zofimi Hiß. Lib. III.

(.§) Hiß. Lib. IV. С. 15 et alibi pasíim.

(») Hiß. Nat. Lib. IV. С. 15.

(I) „ Еа gens partem Ínfula? colit , origine , lingua >

X'irtute , par Batavis; numero fuperantur''. Tacitus

Hiß. Lib. IV. C. 15.

(tt) Vergelijk de fraaije kaart van den Marquis de S t.

Simon. Er zijn , die willen , dat de Kanihefaten gewoond

hebben op het eiland van* den Briel, anders Foorn gerie

ten ; 100 als E y n ¿í i u s Chronici Zeelandia Lib. I. С

XIII. p. 73. Maar dit is door den M. de St. Simon

genoegzaam weêrlegd.-
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den met de Chauchen in Vrksland, dïe 00k ftrandbe«

woners waren. Hoogstwaarfchijiilijk is bec, dal

het binnenfte deel van Noordholland , ik meen dea

«mtrek, waar thans Âmfîerdam, Haarlem enz. lige»

mede door Bataven is bewoond geweesc. Нес an

dere gedeelce van Noordholland was doot de Vriezen

bezec. De overige volken van die befchreven ge

deelce onzes lands waren de Tenderen, in hec cegen-

Woordige Drenthe, de Ußpeten en: Bracteren in

Vverijsfelj de Tubantes in Tubente of Twente, de

Sykambren in Gelderland', in het Keuljche, mGulik

en iterg , de Toxandriërs ra Zeeland, de Menafïért

in Brqband, de Ambivariten rasfehen de en

tden ÂAî;» , eneenige achter gebleven Kimbren, ras

fehen de il/<ews en de Scheide (*).

Zie hier een overzigt van een aanzienlijk deel

<des volks, 4 welk reeds voor het begin onzer eeuw-

rekening die landen in bezit heeft gehad , waar chana

Ncdcrlandsch gefproken wordt (f). . De nabureii

van dit volk oosev/aarcs waren de Nèderfakfen t die ,

even gelijk de Vriezen , herkomftig waren van de

An.

C*) Verg. Engelberts ». w. Ï. Ы. 274, 27$, . —

(t) Furmerius bepaalt , in zijne Annalct Phrif. p,

14 & 27. de komst der Vriezen op het jaar 313 , en die

der Bataven op het jaar 127 voor de geboorte des Hei

lands. Hoe wist de man dît zoo nnauwlecuriglijk te bepa

len ? Moçêlijk uit de fabcüichtige legenden der Monnikca

Van de middene'euvven. Zekcr zijn de Vriezen ouder, dan

de Bntavcp, dqch in welk onderfcheiden jaar <lie opder-

febeiden volken hier aatigekomen zijn , wie zal dît zeggen?

Maar men leze het werkje van ü. Emmius de Origine

S? antiq. Frißtrum* •

Î Л
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Angelfakfen (*), en du« «amen éêne taal fprakcn

van een zacht dialekt. Of dezen vroeger, dan de

f'riezen , zieh tot een bi¡zonder volk gevestigd heb«

ben, isnîet zeker. Vourts meent Ten Kate, dat

het gedeelte van Duitschland, 'c welk Belgisch Gal*

Hü gehegten werd, als grenzende aan het eiland der

Batavieren, in zieh begreep niet alleen de verdete

üitgeíhcktheid van de, bij ons bekend geweest zijn

de, zeventien provintiën , maar 00k eene ganfehe

breede ftreek, längs den Rhijn naar boven , tot aan he с

meervan Geneve toe (f). Deze gedachte zal men, op

de kaart , bij het nazien van de namen der fteden en

dorpen» die daar gelegen zijn, zeer gegrond bevin-

den. Bijkans alle die namen zijn blijkbaar van Duit-

fchen oorfprong, zoo dat men duidelijk zien kan,

waar zieh dat gedeeke van Duitschland, *t welk

Belgie of Belgisch Galli's heette, van GalliS heeft

afgefcheiden. Het is uit dien hoofde waarfchijulijk ,

dat alle de volken, hooger op längs den Rhijn wo-

«ende, daar reeds veel vroeger gevestigd zijn ge-

•weest, dan de Priezen, de Chauchen, de Вatavie-

reft en Kamnefaten hier te, lande, wiji zij, in hunne-

woofiplàatfen , door de overitroo'mingen der zee niec

zoo veel te lijden hadden gehad. Niets is dan nu

blijkbaarder, dan dat alle deze volken talen of lie-

ver

Ç») Conf. W а с h t e г i Closf. Üerm. prfef. § XL. Wí-

* r d a 's Altfrief. Worterh. voorrven Kinderlings Gr-

fib der Nieder/, Spr/icht ; b1. 30 • 33.

(t) Zie het m, a» w, van Tea Kate i I. Ы. «f.
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■

. ver dialekten gefproken hebben , die , over het alge-

meen genomen, niet zeervan elkänderen onderfchei-

den waren, dialekten, die niet veel van elkänderen

verfchild kunnen hebben. De Friezen fprakei> de

eigenlijk stngelfakfijche ■ dultfche , de Bataven en Ka-

nmefaten de liesfisch -du'ttl che, en de Beigen ('of

Flamingers, gelijk zij naderhand genoemd zijn ) ce

ne meer of min met het IVestfaalsch overeenko:iiit.'ge

taal De overigen, die, als naburen van de Ba

taven, meer nedejwaarts längs den Rhijn woonden ,

de Sykambers, dat is de Gelder[chen , Keulenaars ,

Klevenaars, Gulikers, enz. (f), hadden een Duitsch-

dialekt, dat, uit hoofde der geografifche betrek-

king, wcl niet veel verfchild kan hebben van hec

Hesfifche, doch een middendialekt was tusfchen

het Hesfijche , Ange\[akfijch& , en, als zoodanig

reeds eenigzins Nedetfakfitch , zoo als het tusfchen

de fVezer en de Ehe gefproken werd, moet ge«

weest zijn. Ter onderfcheiding noemt men dit dia-

lekt het Nederrhijt/sch (§), Uit eene verraenging

van deze onderfcheiden dialekten , namelijk het Vrie-

Jche, Bataafjche, Belgisch of ~Vlaamsch%. en Nff-

derrhijnfche , is ons Nederlandsch ontftaan, dat in,

% zij-

(*) Verder op fpraken de bewoncrs , lanps den Rhijii-

kant ten vvesten, een veel hooger dialekt; dit kwam meer

overeen met het Swavifchc.

(■p Conf. pra;f. quam Kilianus fuo prosmifit Diät*

*naiio T utortico. p. i.

(§) 2iü Richey'i Nachr. van dm Тси/Ьвп. Ы.

4: :•
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zîjnen aard zache was, en met dea tijdnog zachter

geworden is (*).

De Duitfchers', bemerken wij derhajve, waren

ovef he: algemeen verdeeld in zeer vele kleine vol

iten, die allen met elkänderen ééne taal fpraken^

maar in vcrfchiiiendc dialckten. Mec aile bijzonde-

re volken van Duitschlanâ , mitsgaders hunñe onder-

fcheiden dialekten, hebben wij ons echter hier niet

in te laten , dan voor zoo verre zij eene mçer naau»

we betrekk'ng hebben op ons vo!k en op onze taal»

In het algemeen moe.ten wij , overëcnkomftig hec

oogmerk onzes fchrijvens , de Duicfche taal verdee»

ten in twee hoofddialekten , in hec zuidelijke, name*

üjk» en in hec noordelijke, of in hct hoog en ne-

derduiefche. Ten regten verftande van het onder*

ícheid tusfchen talen en taaldialekcen, zij hîer aan«

gemerkt, dat de talen onderling verfchUIen in woor-

den, die, zoo ten aanzien van de klinkers, ais me-

deklinkcrs, geene of zoo al , dan flechts eene gerirn

ge overëenkomst met elkänderen hebben, en de dia-'

Ickten van éérte en dezelfde taal aileen verfchillen in

woorden, die van elkänder in klinkletteren, of in

»itfpnak , die of meer, hard of zacht is , onderfchei-

den, maar ovcrigens geheel of grootendçels elkaêr

beide in vorm en beteekenisfe gelijk zijn. Voorts

zijn de dhiekten van ééne en dczelfde taal nog ook

damïn onderfeheiden , dat elk. derzelver zijne idiotis-

men,

(*) К y n d I и > in Chron. Zeeîand. p. 96. van onz©

▼oerôuders uit dk tijdperk fprekende , zegt, mijns oor-

tîeeU » naar wraarheid : Sermenem eerum a rcliquii Gtrmtfr-

t,.'s y *t ntn dtoerfitm , »7« molliercm fithfe fuf{kor.
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mon heeft, die niet tot het algemeene , manr toteen

bijjiondere taalëigen behoorcn. Zoo is her Hoog,

duitsch niet alleen door zwaarheid van dialck; onder-

fcheiden van het Nederduitsch , dat zachter is, maar

00k door cenige bijzondere uitdrukkingen , die in hec

Neêrduitsch niet zijn.

Нес hoogduitfche dialekt werd in het zuidelljk

gedeelte van Duitschland, aan de beide zijden van

den Rhijn, inzonderheid aan de oostzijde, tusfchen

den Donauwen den 0afot tot aan HongariS en Po«

/e«,gefproken. Hiertoe behoorden dus hec Oostsn-

rijkfche , hec Beijsrfche, hec Swavifche , hec Opper

rhijnfche , 00k een gedeelte van hec Opperfakßjche ,

cnz. Alle deze landen fchijnen door ééne en dezelf-

de groóte volkshorde ingenomen te zijn, welke zeker

ééne taal fprak, doch 00k zeker die metzeer onder-

Icheiden dialekien fprak. Vele volken van die zuidelijk

deelvanD/«7íc/;/#«¿,Bijzonderlijkuit den Swavifchen

en Be'tjerfchen kretts, van de Zwitzerfche grenzen af

tor aan Mentz toe gerekend , gingen , voort na hec

begin der vderde eeuw van onze tijdrekening , ter

handhaving der gemeene vrijheid tegen de Romeinent

die hen onderdrukcen, een magtig verbond aan.

iiene zeer naauwe verzvvagering van deze volken ,

•As het gevolg van hun bondgenootfchappelijk te

velde trekken tegen hunnen vijand, kreeg alzoo

cenen zeer uitgeftrekcen invloed op de taal, welke

zij fpraken. Dezelve werd nu een mengfel van al

lerlei Duitjche dialekten y die als het ware zamenfraol-

ccn. NaruurHjker wijs werd de ml daardoor één

I 4 vor-

4

t
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vormiger , en kreeg zij als zoodanig daarvan nader-

hand den ajgemeenen пза.т van bet AllevannUdu

Ook deze volken zelven zjjn van toen af bekend ge»

.worden onder den падт van Allemannen., als di©

ХЛХъ rcet elkaêr veríjenigde, manfchappen van aller -

fpraak grof en zwaar, hunne ukdrukking lang ge-

rekt , maar daardoor duidclijk , krachtig en zinrijk.

Hct rindere hoofddialekt was de Nederduitfche-

taal welke van Litthauer, af längs de kustçn der

Oostzee , vervol^ens van àeNoordzee, en landwaarts

itt» door het Wtstfaalfche y door het Nederrhijn-

fchi, door ganseh Belgiè\ en dus ook door geheel

het namalig Vlaanderen gefproken werd. Ook moet

hier toe betrekkelijk worden gemaakt het Duitsch%

dat nog ш Zevenbergen wordt gefproken. Dit ge-

west beftaat zints de tiende eeuw tot beden toe

deels uit Ñongaren, deels uit Sakfen. De Iaatftea

юакеп er wel twee derde der bevolking uit (f}.

Uit eene vermengmg van die oude JVederdtdtsch mec

het oude Hoogduitsch had in de allervroegfte tijden,

caar het zieh voegelijkst denken laat, het oude Kim-

hriseh zieh gevormd , gelijk in later ùjden,door mid-

(*) Vicî. Dio С ifs. Lib. LXXVIL p. 876. etSchoep»

fUlií Antiq, Alemannice p. 3, 4, 77-23.

(*0 Vrle íleden in dit gewesr dragen Duitfche nnraen,

als Klaufenburg , Segesturg ,• Wehfenburg, Hermanfiai ,

del

Krthflad , Neutaarki enz.
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del van het Franksch, zoo her tegeriwoordig Hoog-

duitsch alshet tegenwoordig Nederduitsch * er uitono

fproten is De Nederduitfche taal verdeelde zieh in,

twee bijzondere dialekten, namelijk "in het Neder^

[akpfche , anders 00k het Platduhfche genoemd, en

het Nederlandfche. De rivier de Eems maakte eene

fcheiding tusfchen het Nederfakßsch en Nederlandsck,

Van welke volken de taal, welke wij de Nederland

fche noemen, gefproken werd, hebben wij gezicn.

Het gene wij Nederfakßsch hezen was de taal der vol

ken hoog op aan den Nederrhtjn , voorts in de lan.

den van het tegenwoordig Westfalen* Bremen* Lü

neburg* Maagdeburg* Brandenburg* Meklenbiirg*

■Oldenburg* enz. Hier en daar vermengde het zieh

eenigzins met het hoogduitfche, dat. nog heden niec

zoo zuiver is, of er zijn nog overblijffelen van hec

Neêrduitsch der vroegíte tijden in te ontdekken.

Jn»het vervolgzal ons blijken, dat, hoe zeer beide

deze hoofddialekten , namelijk het Nederfakßsch en

Nederlandsck* in veelvuldige onderdialekten ver-

deeld zijn, het onderfcheid tusfchen alle zamen ge«

pomen nog voor drie honderd jaren op verre na zoo

aanmerkelijk niet was, als thans. Van toen af week

het Nederfakfifche langzaam voort meer van het Ne

derlandfche. Hetzelve is alzoo nader aan het Hoogduit

fche gekomen , terwijl het Nederlandfche in zijne ei

gene kracht geheel is blijven ftaan, en zieh meer

«lf volmaakt heeft.

Om het Duitfche van den vroegften tijd, zoo wel

bcz Nederduitfche ,als het Hoogduitfchs , in zijnen aard

I y eenig
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eenigzins te leeren kennen , fchiec er ons geen ander

middel over, dan daar toe eene proeve te nemen

van net Mefogothisch, uit eene oude overzetting van

het Nieuwe Testament in die tale,,door den Gothi-

fchen Bisfchop Ulfilas vervaardigd, ongeveer het

jaar 360, waarvan een tamelijk gedeelte ter goede

uur in handen is gekomen van onzen voortreffelijketi

landgenoot F. Junius, die hetzelve ten jare 1065

heeft uirgegeven , waarna het met meer ontdekte bij-

voegfelen en parallele , zoo IJslandfcIie ais S¿teogo •

thij'chey vertalingen vervolgens , op onderfcheiden

tijden , door dezorgen van Stiernhi e 1 m, Knitcel,

Ihre, en anderen in het licht is verfchetien. De

Gothen waren eén mageig volk, 't wölk de overige

Duitfchers in hunne omzwervingen hadden acheerge-

laten aan de oevers der zwarce zee, vanwaar zij,

door de Hunnen verdreven zijnde, zieh naar her.

westen aan de beide oevers van den beneden Ö0-

tiauw hebben uitgebreid. Een aanmerkeüjk gedeel

te vestigde zieh in het oude Mcfië, het tegenwoor-

dig Servie en Bulgarin, en is daar onder den naam

van Mefogothen bekend geworden, doch nu reeds

lang onder andere volken te zoek geraakt. Een an

der gedeelte van deze Gothen floeg zijne woningen

neder in de bergächtige oorden van de Krim. Hier

zijn zij, als een afgezonderd Duitsch volk, kenbaar

gebleven tot het jaar 1475, toen hun vorilendom door

, de Türken veröverd is. Honderd jaren daarna vond

Busbeq, gezant van den Keizer Ferdinand, te

Ktnflaminopsi, gelegenheid, 01a deze Gothen over

hua.
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luirme táal te ofiderhouden, en ontdekte derzelver

allernaauvvfle verwantfchap met de Duitfche taie,

bijzonderüjk in woorden , die zaken uitdruktcn van

het dagelijkfche leven en de eeffte behoefte

Sedert dieh tijd heeft men in de gefchiedenis niets

meer van deze Gothen vernomen (t). Dé taal van

de Mefogothen is ons uit de gemelde vertalirig des N.

T. wel beter bekend, dan die van de laatstgenoemdé

Gothen uit dé hier beneJen gedachte lijst van woor

den, die bij hen in zwang waren. Dan over het

géheel kan men genoegzaam zien, dat beide deze

Gothen, in de vroegfte tijden, ééne taal gefproken

hebben. Buken alle bedenking waren de Mefogothen

oorípronkelijk geene anderen, dan de Gelen,

ondcr welke Ovidius, te Tomi9 dat in Mefi'é

op de regte zijde des Donauws , aan ' de oevers van

de Zwarte zee, lag, als balling, gewoçnd heeft,

en van welke hij in zijne Trcurliederen zoo menig-

werf zingt \

Wat dus bijzonderlijk het oude Mefogothifche aan-,

gaat,»dit had, als eenè echte Duiti'che taal, veel van

het oude Opperduitsch, dat tusfehen hetzelve eti het

■Kimbrisch een middendialekt fchijnt geweest te zijn.

Maar meer overëenkomic had het met het oud

Ne-

С*) Zie de woordenlijst in de Taalk. Meng. Ы. 127 en vi.

(t) Zie Adelungs Gefchichte der Duitfche fprache;

\A. 21-24. De voornaamfte (lad van het voormalig vor-

flendom Mangut , welëer Gtthiën gebeten , is thans een

arm vlek , dat van Joden en Tartaren bewoond wordt.

(§) Er zijn geleerde Sclirijvers, die de Geten van de

Gothen willen onderfcheiden hebben. Onder dezen is 00k

Ten Kate, in zijne Aanleiding tat de hennis der Neder-

duitt
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Nederduitsch , dat er echter geene dochter van was,

gelijk fommig:n gemeend hebben. Als zusters warea

zij zamen opgegroeid. Het Meßgothisch behelst een

aantal woorden , die uit het Nedsrduiisch verklaard

moeten worden, en daarïn gedeeltelijk nog overig

zijn. Trouwens omtrent de raauwe gemeenfchap der

talen , zal het niet noodig zijn , hier mijne aanrner

langen mede te deelen , wijl dit zoo oordeelkundig-

Iijk, als geleerdelijk is aangetoond, niet alleen door

den fchranderen Ten Kate, in een werkje, ten jare

1710 uitgekomen , onder den tijtel van Gemeen

fchap tusjchen de Gothijche fprake en de* Nederduit-

/che, maar 00k door de voortreffelijke Schrijvers

van de Taalkundige Mengelingen , uitgegeven in hec

jaar 1781 , onder de zinfpreuk Lingua patria exco-

îenda amove (fj. Alleenlijk willen wij dus eene

proeve geven ter beveetiging van de , door deze ver-

dienftelijke mannen opgemerkte, overëenkomst ; *c

gene ons zeer weinig moeite zal behoeven te kosten,

daar zij in vele opzigten, zulks gemakkelijk gemaakc

hebben. Wij willen hier den lofzang van Maria

in het Mefogothisch , met de door hen er bijgevoegde,

doch door ons hier en daar eenigzins veränderde ,

vertaling, ten papiere brengen.

L u k.

êuitfcht fprake ; I. Ы. Maar naar het mij voorkomt,

zijn ze één volk geweest, en mag men met M e 1 a n с h-

thon (CAron. Car. Lib. I.) zeggen; „ Get h as Go

chos postea nominates dubiiim non est." De gronden

Toor dit ens gevoelen kan men vinden in Boxborni

Hiß. Univerf. p. =i7-:s3. Men mag hier mede vcrgelij-

ken Petreii C-.mbrerum 6f Gatherum irigintt p. 75, 8s.

(t) Bl. 217-434.
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Lu к. I: 46 en volgg.

46. Mikileid Saiwala meina fn (franja)

Maak michel (*) , ziele mijn ! den Heere !

47. Ja h fwegneid ahraa raeins. du Gtha

tiasjand meina m m a. 1

En fviregelt (t) adera mijn (rnijne ziel) tot God ,

mijn genezend (О , (mijn genezer.)

48. Unte infawh du hnaiweinai thiujos

a'einaizo's. Sai allis fram himma nu an-

dagjand mik alla kunja.

Om dat Hij zag op de neiging (buiging, vetne-

tiering) zijner dienstmaagd. Zie! aHeszins van he-,

tien nu zullen zalig noemen mij alle kunnen (ge

flachten)

49. Unte gntawida mis mikilein fa так-

tciga; gah weih narïio is.

Omdat Hij gedaan heeft mij (ieis) michels , hij,

de magrige; en g^wijd h de naam van Hem.

50. Jah armahir thei is in aldins aide

thaim ogandara ina.

En zijne barmhartigheid (is) in der ouden ouden

(van de oudite geflachten af) over de genen, die

Hem vreezen,

(*) Miche! beteekende in onze taal nog voor d;ie

honderd jaren groot. Zie den Teuthoniita van v. der

SchueTen.

(t) Sweghelen, (zingen)/íí;íí c,»««rf ,heefcK i 1 i a в

bewaard in zijn Woordenboek.

(§) Genezend is hier net deelwoord yan gtntztn ,

$elijk Heiland het deelwoord van htilen.
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51. Gatawida fwintliein in arma fet»

naroma., Distahida m i kel t huh ta n s ga»

•hugdai hairtins feinis.

Hij heeft gedaan lets fwindigs (een fwyidîgi

krachtig werk ,) (*) door zijnen arm. Hij heeft

van een getogen de michelgedachrigen (de hoog«

moedigen) in het geheugen van zijne (bunne) har

ten.

52. Gadraufida mahteigans af ftolam,

gah ushauhida gahnaiwidans. ,

Hij heeft de magtigen van de ftoelen afgcfchokt

en heeft verhoogd de geneigden.

53. Gredagans gafothida thiuthe; gah

gabignandans infandida laufans.

De gretçnden (gretigen) heeft hij gefaded met

deugden (goederen) » en de rijken heeft hij loos (t)

(ledig) weggezonden.

54. Hleibida Israeli thi.'umagu feinam-

mt, garaunands armahairteins.

Hij heeft geliefd (en liefde opgenomen) Israël

zijnen cienstknecht, gedachtîg ($) der barmhartig-

heid.

55» Swa fwe rodida du attam unfa-

raim, Abrahama gah4fraiw is und aiw.

Soo, foo heeft hij .geredend tot onze vaderen

Ab г a-

(*) Zie'vati der Schueren Teuthon. op Cien en

Kilians Woordeiiboek , op het woord Swindigh.

(t) Zie Kilians Woordenboek op loos.

($) G,» m unan, ergens aan denken, komt т\| voor

oorfpronkelyk heczelfde met on* meentn te zijn.
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Abraham en deszelfs zaad onte (*) eeuw (toc

in de eeuw, de eeuwigheid.}

De blijkbaarfte overëenkomst ziet men, dater is

tusfchen het oude Gothisch en het oude zoo Neder-

als Hoogduitsch. In deze vertaling van Ulfilas

«oude men ligtelijk kunnen denken , dat de Gothifcht

taal nog in hare kindschheid gevonden wierd. Maar

dan zoude men dwalen. Zij blijkt toen reeds eenc

mannelijke taal geweest te zijn; immers zij was

krachtig , deftig, en regelmatig. De regelmatig»

heid dezer taal is door Ten Kate zoo oogenfchijn-

lijk aangetoond (f), dat wij ons over dezelvc in

waarheid verwonderen moeten , vooräl ten aanzien van

de werkwoorden, die, gelijkthans bij ons,zeer klaar

zieh laten onderfcheiden in gclijkvloeijenden en on-

gelijkvloeijenden. Hier uit ziet men, dat deze Go

thifcke taal > als een Duitsch dialekt , geheel op zieh

zelve geftaan heeft. Immers zulk eene taalregelma~

tigheid werd zelfs vele eeuwen na de tijden van UI»

filas nog in de overige Duitfche dialekten te ver-

geefs gezocht. Als eenc bijzonderheid mag oolc

hier worden aangemerkt, dat, daar in vervoig van

tijden, gelijk wij zien zullen, de Frank:[che , Hoog'

en Nederduitfche taal naar het Latijn is gefchroeid

geworden, het Mefogotisch naar het Grieksch gewij-

«igd en met etcelijke Grtehfche woorden ver-

mengd was. Hetzelve trouwuis ftond daarvoor na-

tuur*

(*) Onte beteekent in onze oude Nederlandfche tale tat

in , tot aar. , usque. Zie Kilians Woordenboek op het w.

(t) In zijne Aatd. let dskenms dir N. S. I. bl. 575-597.
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cuurlijk Ыоог nit hoofde van de gerreenfchap, we!»

ke de Gothen, wegens de ligging hunnes lands, met

de Griektn, als hunne naburen, meer, dan immef

eenig ander Duitsch volk, gefaad hebbem Van hier

is het, dat, volgens bet getuigeñis van Hierony

mus (*) de Galaten , aan welke Paulus 2ijnen

Brief heefc gefchreven, beide en Duitsch en Grieksck

ipraken (j-)» Welk eenen onvermijdelijken inyloed

moest zulks op het Gothisch duitsch hebben.

Een ander, meer invloed hebbend, middendialekt

der Duitfche taal tusfchen het Hoogduitsch of Alle-

mannischen het Nederduitsch, dat zieh in het Ne-

derfakßfche en Nederlandsch verdeelde, werd het

Frankduiisch , herkomftig van een gedeeltelijk al*

toos Nederduitsch volk, dat, ook tegen de Romein-

[che overmagt ter verdediging van hunne vrijheid op»

gerezen zijnde , zieh verbond met meer andere on»

derfcheiden volken , die allen uit dien hoofde Fran

ken, dat is, Frijen, genoemd worden. Deze za*

mengezworen volken , het voetfpoor der Alkman

nen volgende , maakteii zieh , op het toonëel der

toenmalige gebeurtenisfen , vermaard, even na het

midden der derde eeuw , onder de regering van den

Keizer Valerianus, en zakten, door het tegen -

woordig Westfalen heen, ook in ons land, längs

den

(*) In Prtcfathne verf. Lit. ad Galat. prsein.

(t) Hij noemt het de taal van Trier ; maar wat was die

anders , dan Duitsch 1 Dat was reeds zöo in de tijden va»

О V i d i u 's. Trift. L. V. £1ег» X. vs. 35.

Exercent illi fori» commercia lingua?»
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den Rhijn, af tot aan het eiland der Batavieren ,

overäl, waar zij kwamen, de ontmoetende vol

ken, die toen, door langdurige oorlogen, in getal

en kracht reeds zeer fterk verdund waren (*) , maar

nog rooeds genoeg bezaten, in bun verbond, ter be-

twisting van de heerfchappije der Romeinen, opnemen-

de. AIzoo ftrekten zij, al gaande vcort, allermccst

nahet midden der viei de eeuw, hnnnen vermögenden

invloéd wijd en zijd uit , onder de toen bekende vol

iten , die , het digest aan de Noordzee , het benedenílc

van Duiîschland en Belgisch Galli'é bewoonden.

Waar zij tegenftand vonden , rigteen zij plundering ,

verwoesting en moord aan , fiepende alzoo de volken

geweldiglijk met zieh ter bevordering van hunne be

langen voort. De Franken , Vriezen en Batavieren

ontzagen elkänderen. De eerften vielen den beiden

laatilen minder lastig , dan den overigen Nederland-

fchen volken; beiden waren ook van oudsde-dappet-

fte van alle Diitifche volken ($). Evenwel onder-

vonden zij. maar al te zeer den onrustigen aard der

. Franken , die niet alleen op de kuscen , maar op het

vaste land ftroopten , waar zij konden. Ondertus-

fchen

Dit fchijnr wel te ftríjden. met het getulgenis via

WalafridusStrabo, die in zijn werk de tfjßc. iiv. С.

de rebus ecclef. p. 181 beweert, dat er door dezen weg

vele Griekfche woorden in het Duitfche zijn ingeflopen.

Maar de woorden wtinig en veel zijn altijd betrekkelijk.

(*) Zie de prijsverhatideling van Crulsfelbergen,

over de beyoners vari Zealand , in de werken van Let Zltew

{she Cenootfckap; И. bl. 14.

(§) Vid. Ta ci ti de Mer. Germ. С. XXIX.



1 46 Gefchiedenit der Nedertandfche tale.
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fchen , daar den Franken door de Romeinen bij rredes-

verdrag een deel des lands in en oratrent het eiland

der Batavieren werd afgefhan , moesten dezen in de

befchikking hunner oude bondgenooten berusten. De

Franken bekwamen hier alzop hunne akkers, fchu-

ren , hoeven , huizen , enz. (*)

De oorfpronkelijke woonftede, vanwaar de eerile

Franken waren uitgegaan, was, zoo hetfchijnc, dat

deel van Duitschland, 't welk nog heden de Frankifclte

kreits gcnoemd wordt. Dit blijkt bijkans onweder-

fprekelijk uit het getu'igenis van Hieronymus,

die, als een tijdgenoot der Franken , meldt, dat zij

woonden tusfchen de AUemannen en Sakfen (f}.

Ook hier mede ftemmen andere gefchiedfchrijver»,

Ъoewel van later tijd, volkomcn overeen, ons het«

zelfde berig:ende ($\ Met de Franken verëenig-

den zieh, zoo hetfchijnt, vrijwillig, in den begin

ne , al dra hunne buren de Sakfen , en vervolgens ,

doch door geweld gedwongen , ook de Alkmannen.

De Franken , zieh met den tijd zuidwaarts uitbrei-

dende , kregen , onder hunnen Koning Klodovar,

in het laatfte van de vijfde eeuw, de Állemannen in

hun

(*) Zie Te Waten Vsderl. Hiflorie I. Ы. 5s.

(t) In vita Hilar. T. II. P. II. p. 8l. „ Inter Saxi-

fies- & Alemannêi gens non tarn lata, quam, valida, Fran-

cica vocattir.

(§) Men zie verfcheidene Schrijvers, aangehaald in het

werk van S с h e d i u s de Dits Ctrmanirum p. 26, 27.

waar men derzelver berigten lezen kan. Over de Fianktm

raadplegemenbijzonderlijk ook met üertiui, ¡n deszelft

Notiii* vettru» Ftvwerum regni.
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han bedwang, ben geheel onder het juk bringen

de Hier door zijn de Franken een zoo ontzag-

gelijk volk geworden , dat zij eindelijk gehëel GalUs

aan zieh onderworpen hebben. Van Iieverlede was

hierdoor bij de Griek/che en Romeinfche gefchied-

fehrijvers in de zesde eeuw reeds de naam van Ger

manen of Duitfchers zoo geheel verdwenen, dat ze

allen gezamenlijk Franken genoemd werden (f)»

Door de gemeide verbindtenisfen der Franken mec

de Alieniannen , met de Sakfen , race de Chauchen ,

met de Nederlandfchen enz. kreeg alzoo de Franki-

[cht taal natuurlijker wijze eene gansch andere

plooi. Oorfpronkelijk behoorde, gelijk wij nit her,

aangemerkte kunnen opmaken, de Frankifcbe taal

deels tot den Hoogduitsch-fakfifchen , deels tot den^

Nederdultsch-fakfifchen % en wel bíjzonderlijk den

Nederrhijnsch'Nederlandjchen tak. Dan door eene

onderlinge verëeniging der Franken vormde zieh al

zoo hunne onderlinge taal vtox ecn geheel op zieh

zelf ftaand dialekt. Nog grooter verändering even-

wel onderging hunne taal door vermaagfehapping

eerst met de Opper- en Neder Sakfen, vervolgens

met de Alkmannen, Aan den cenen kant werd dit

nieuw, geheel op zieh zelf llaande , dialekt gewij*

zigd naar het Allemannisch of Hoogduitsch , en aan

den anderen kant gevormd meer naar de .taal der

Nederjakfen en Nedtrianders. Er is dus, ten aan-

2ica

О Vîd. Gregorîi Tut o n. L. I. с. 15*

(t) VW. Е, G. Procopii Hiß, Qoth. rtferewe Ejn-

i i о I. L f. 10Ä,

К 9
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zien van het Frankduitsck diens vroegen tijds , een

groot onderfcheid te maken. Het Frankduitsck , dac

zieh naar het Allemannisck heeft laten plooijen , is

in het Alletnannisck , of misfchien 00k omgekeerd

het Allemannisch , geplooii naaf het Frankduitsck ,

is hierin verfmolten. Hoe men het 00k neme, het

laatfte is door die vermenging volraondiger, hoog-

Iuidender, fcherper en harder, het andere daarënte-

gen welluidender, gevalliger, zachter en buigzamer

geworden. Daarëntegen heeft het Nederduitsck , zoo

wc\ het Nederlandsch en Nederrhijnsck , als het

Nederfakßsch,'t welk, in zijnen oorfprong, aan het

Frankduitsck vrij naauw verwant was , er geene zoo

groóte verändering door ondergaan. Alleenlijk zul-

]cn deze dialekten er aan den éénen kant iets van hunne

zachcheid door verloren hebben , maar 00k aan den

anderen kant er mcer krachtig door zijn geworden.

Nu zullen wij, geloof ik, m ílaat zijn, om zoo

verre ons zulks, uit hoofde van het gebrek aan ou-

de gedenkftukken van dien vroegen tijd, mogelijk

zij, tebepalen, welke taal in ons vaderland, gedu-

rende het eerfte tijdperk onzer gefchiedenis gefpro-

ken zij geworden. Uit genoegzame gronden meen

ik te mögen befluiten, dat de taal onze» lands zieh

te dien tijde in drie voorname dialekten verdeelde ,

in het Vriesck namelijk , het Vlaamsch • hollandsch

of Vlaamsch bataafsck, en het Nederrkijmck. Vol-

gens onze reçds gemaakte aanmcrkingen kan, uit

zijnen aard het Bataafsch van het Vlaamsch niet veel

verfchild hebben. Al vroeg 00k hadden de oude

Kat.



Tweede Ttjdperk.

Kauen , na dat ?\] hier zieh op het vermelde eiland

hadden nedergezer, waar zij Batavierengenoemd wer

den, hunne woningen uitgebreid , en zieh mec hunne

buren vermengd. Tot in Zeeland, ja in Vlaanderen%

hadden dezen zicli in volksplantingen verfixooid. Men

kan zulks genoegzaam opmaken uic de naraen van

eenige , door heu gefliehte , dorpen in dien omcrek , Ç*)

als Kots, Kattendijke , Katshoek, Katszand,enz.(t_)

Zetland fchijnt in dit tijdperk nognietzeer bevolkt te

zijn geweest Het Nederrhijnsch was tusfehen

het Nederfakfisch en het Vlaamsch • bataafsch een

middendialekt, dat deze beide dialekten verëenigde.

Het Vriesch, alfchoon een bijzonder dialekt, was

nog

(*) Conf. IllufWs E y n d i i Chrcntctn Zelandia ; p. 1.04.

(f) Bijzonder Iaat zieh dit opmaken uic do gelijkheid

dier namen met die , welke elders in ont land aan dorpen of

gebuchten gegeven zijn , en hu'nnen oorfprong allerzekent aau

Jé Kotten verfchuldigd zijn, als Katwijk Quiten en binnen)

Kattendrecht , bij Rotterdam, Kattenbrêek bij fVterden, de

Kattegat! gronien tusfehen het Vlie en Ter Sthelling , enz.

(§) Voor de tijden van Keizer Otto, den der den , die

in het laatst der tiende eeuw regeerde, waren de Zeeuw-

fche eilenden nog aan elkà'êr verbonden. Alles was vast

land. Gemeide Keizer liet een riviertje , dat tusfehen

llaanieren en Zeeland liep , tot een kanaal verwijden , 'p

•welk door fluizen werd afgefloten, maar voor de overwcl-

digende kracht der volle zee пи nlet meer beftami zijnde

wclhaa« beide landen door een' wijden ftroom van elkänder

rukte, die thans de Hnnd of IVetterfchclde genoemd wordt.

Hicrdoor kreeg het water over geheel Zeeland 00k meer

de overhand , en die laage velden , die fleciits bij gelegen-

heid van hooge vloeden ondcrliepen, werden nu in zeeè'n

veränderd. Op deze wijze zijn de Zeeuwfche eilanden ont-

ila«n. Verg. Engelberts Al'iuie Staat der verëenigde

Nederlanden ; I. Ы. 13".

К 3
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uogtans al vroeg met het Vlaamsch bataafsch dade-

Jijfc eenigzins vermengd geworden. Het vuur der

Trijheidsmin ontvlamde de Vriezen niet minder, dan

de Franken Door deze bun aangeboren zucbt

roor vrijheid boden zij telkens , wanneer zij door

andere voiken werden aangevallen, met weergaêloo-

zen moed, eenen onverzetrelijken wederftand, en

gebeurde het niet zeiden, dat zij, himne vijanden

overmannende , dezelven aan hun cijnsbaar maakten,

in de verbeelding van, door derzelver aanvallen op

hen gedaan, daartoe volkouien regt te hebben.

Werkelijk hebben zij reeds, ftaande dit tijdperk,

veroveringen van dien aard op hunne naburen ge

maakt, waardoor hunne heerfchappij gaande weg

zieh bemde en verre heeft uitgeftrekr. Van het Vite

af , *t welk , gelîjk wij gezien hebben , de oudfte

grensfcheiding was, {hebben zij, federt de vijf-

de eeuw, de grenzen van hun gebied al meer en

meer uitgebreid. Aan hun behoorde , in volgen-

de tijden, ten laatíte al het gene gelegen was be-

noorden de Maas en den Rhijn, met alles, wat

oostwaarts door de Lauwers , de Eems , de Wezer en

, de

(*) Misfcliien 00k hadden de Friezen , gelijk de Fran-

irrt, hunnen vollrsnaam van die al van buds bij hen gekoes-

lerde zuclu rot vrijheid ontleend, als wilden zij gebeten

worden Freijen, waarvan de Romeinen eerst Freißi , nader-

hand Frißt geranakt hebben. Velen hebben den naamso>r-

fprong \an dit volk in iets anders gezocht. Zie Wi*r-

da's Altff. Wörterb. Ы, 148. Doch alle de daar vermel

de etymologifchc gisfingen hierömtrent hebben, mijns oor-

deels , weinig gronds. Voor mijne gisfing trouwens wü ik

00k niet volkomen inftian.
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deElve , ten weste door de Scheide befpoeld werd (*).

Tot in Vlaanderen toe.oefenden zij hunne magt.

Holland teg in het midden van Friesland (f). Walchs*

ren werd eene Friefche landftreek (£) , en Oflende eene

ilad, in Friesland , genoemd In de elfde eeuw

droegen alle die gemeide landen nog den naam van Fries ■

land. De naam der Friezen was zoo vermaard gewor

den, dat onder denzelven , in de fchriftendermidden"

ceuwen , gelijk thans onder dien van Hollanders , de in-

gezetenen der Nederlanden begrepen waren (|). Blij-

kens de oudite Friefche wetten , die , ftaande denegende

eeuw, in hccLatijn, zijn afgekondigd , waj Friesland

toen verdeeld in drie groóte diílrikten. Het eeríte

was begrepen tusfchen den Sinhal, dat is, waar de

Maas in zee valt , en het Flit. Het andere be-

paalde zieh tusfchen het Flis en de Lauw&rs ; hec

derde tusfchen de Lauwei s en de Wezer» Toen

Vriesland zoo uitgcitrekt was, had het dan ééns

verfeheiden Köningen over bijzondere landfehappen ,

dan

(*) Verg. Te Waten Verkortt Faierl. Hiß. I. Ы

62.

Ct) » Frifiam late illa tetas appell.it, & Hollandiam ip-

f»m -(obforvavO includit.''. Ita L i p П u s in Ltvani» Opp.

T. III. p. 13 s».

(S) Vid. Annal. В er tin, op hec jaar 837. Volgen»

Wiarda's Ahfr. ¡Verteré, voorr. Ы. 3a, waar de plaati

uit de gemelde Annalen woo-delijk fhat aangehanld.

(») Oppidum Frifue. Dus wordt het genoemd van M e I-

j e r in de Ллпл1е% Flendrim , aangebaald in de Btf*krijvi»é

гая Vrittlar.d door Schotanu» Ы. 33.

CO 2ie Tô Waters a. w. I. bl. 98.

(♦*) Conf. Sic cams sd L. L. Frif.—

К 4
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dan weder éénen Koning over het geheele land, als

één rijk [Onder Keizer Kar el, den grooten ,

die àtVriefche landen door onderfcheiden Graven deed

belturen, welke als erfgenamen elkänderen opvolg-

cen,i werd Vriesland tüsfchén den Sirikval en het

Vite doorgaans Erfvriesland geheten; én het oude

Friesland , met alle de aangrenzende landen ten oos«

:c , het yrije Friesland genoemd.

Konde het uit dien hoofde nu wel anders , of dit

alies raoest eenen aanmerkelijken invloed hebben op

de Nederlandfche taal? Hebben im mers zoo vela

eeuwen achter elkänderen de Vriezen het bewind ge-

had in alle de gemeide landen, van de Elve af tot

de Scheide toe, dan was het onvermijdelijk, dat ook

hunne taal zieh mengde in of met de taal van der-

zelver volken. Te minder kon zulks misfen , dewijl

de Vrkzen allen ééne en' dezelfde taal fpraken , wel

ke zij in de voorvermelde betrekking tegen geene

vreemde van, hun onderhoorige volken, ligtelijk ver-

wisfelen zouden (f). Overâl in het oude Vrieslandy

ten minste tot aan de Wezer toe , werd de Friefchs

taal gefproken. Maar hebben zieh de bewoners van

het oude Vriesland dan aan gene zijde van het Fliey in

het Erfvriesland; met hunne huîsgezinnen , bege-

ven, om aldaar de landen te bebouwen , zieh onder

de aldaar gevestigde volken neder te zetten , en ook

daar

(*} Verg. Sch otinus Befehrijivng v»n Friesland,

Ы. 23.

(+) « IJn^in ufl funt oœnes Frifii una & eadem". U.

Kaaiius li^rum Frif, Hiß. Lib. H. p. 75.
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tíaar bij dezcn hunne taal in te voeren? Aan den éé-

nen kan с raoet deze bedenking, ten aanzien van de

later tijden , toen de zoogenoerhde oude Vriezen ge-

noegzaam gezeten waren, ontkennend bcantwoord

worden , als ílrijdig met den aard der natie , die er

eenen ingewortclden afkeer van had, om zieh aan

een vreemd , fchoon hun onderworpen , volk ,. hetzij

door huwelijken met, het zij door beftendige ver-

blijven onder hetzelve, te verzwageren '(_*). Maar

aan den anderen kant, is er geen twijfel aan, of de

Vriezen hebben, in de eerfte tijden, hier en daar,

ter bevordering van hunne eerzuchj:, volkplantingen

buiten 's lands gezonden, die aldaar met de inwo-

ners vermengd zijn geworden (f). Trouwens , hoe

men het 00k neme, het is, om redenen, die ligte-

lijk kunnen worden nagegaan, toch zeker, dat vele

Vriezen, die verpligt waren zieh arabts of belangs-

halve, in de, door hen beheerde, landen, voor een'

tijef, op te houden, vrij wat van derzelvcr taal moes-

ten overkrijgen. En even eens zullen wederkerig de

aan hen onderworpen volken allerzekerst van de Vrie-

fche taal , gedurende den gang van zoo vele eeuwen ,

uiet weinig ontleend, en de hunne daarnaargewijzigd

hebben. Immers de omgang der Vrkzen met volkert ,

die anders Гргакеп , dan zij, maar toch meerendeels

door hen verítaan werden , om dat ze flechts onder •

ling in dialekt verfchilden, moest natuurlyker wijze

ее.

(*) Legi mtrentur verbi E m m i i !. 1. П. p.' 75.

Ct) Zie Schotanu» ВеГс/trijving van Friedend , Ы. aj*

К s
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eene groóte verändering in beider dialekt te wege

brengen. Een zeer merkwaardig taalverloop moesc

daardoor ontftaan! Ter opheldering mag hier hec

volgende in aanmerking worden genomen.

Wat voo'rëerst het verloop der Vriefcht taal be

treff, is hier van belang het gene de alles naauwkeu-

riglijk waarnemende Ten Kate reeds voor omtrent

honderd jaren fchreef (*) , d*t , namelijk , de Frie»

[ehe taal toen reeds hand over hand afnam. Die

toch ziet men genoegzaam bewaarheid bij eene ver-

gejijking van de oude Vrlefche taal met de tegenwoor-

dige. In plaatfe van vele oude woorden en fpreek-

wijzen , worden thans nieuw ingekomen Vlaamsch-

bataaffchen gebezigd. Deze taalvervvandeling wordt

eeniglijk veröorzaakc door den omgang der bewoner«

van het platte land en de kleinfte fteden , waar alleen

Vriesch gefproken wordt, met de bürgeren der groo«

ter fteden , die zints de zestiende eeuw de Vlaainsch«

bataaffche taal gebruikt hebben. De toepasfing van die

»angemerkte is op onsbehandeldonderwerp gemakke-

lijk temaken. Op zulk eenewijze immers mag met^

ftellen, datindevroegertijden, het Driesch ten ooste

aan gene zijde eerst van de Eems, door den invloed van

het Nederfakfisch ¿ daarna ook van de Lauwers, en

ten weste aan de overzijde van het Fite, in het

tegenwoordig Noordholland^ door àén invloed van

het Vlaamsch - bataaffche , langzamerhand zal zijn

uitgeftorven , gelijk vervolgens nader blijken zal ,

dat werkelijk gebeurd is. Alleen in het oude

Fries -

(*) Zie 'snwns m. a. w, I. Ы. 4p.
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Friesland tusfchetí de Lauwers en het PUe, heeft

zieh de Vriefche taal her langst ftaande gehouden.

Hoe groot moet dus omgekeerd ook , in de vroe-

ger tijden , niet de invloed zijn geweest ván de

Vriefche taal op de Vlpamsch bataaffche taal , die aan

de andere zijde van het Flie, verder op tot aan de

Scheide toe gefproken werd ! (*) Uit den aard der

zake is zulks genoegzaam op te maken.

Dan wat ten tweeden hit verloop der Haamsch-

bataaffche taal betreff. 1k wenschte wel, dat wij ou-

de gedenkftukken hadden, waaruit wij den eigen aard

der Nederlandfche tale, welke, in het tweede tijd-

perk onzer gefchiedenis , gefproken is geworden . kon-

den leeren kennen ! Maar die ontbreken ons volftrekt.

Zoo min van het Flaamsch-bataafsch, als van het

Vriesch dier dagen hebben wij overgebleven fchrif-

ten. Wanneer wij het Friesch, zoo als het van de

. twaalfde of dertiende eeuw af, tot heden toe , gefpro

ken is geworden, uit oudeen nieuwe gefchriften lee

ren kennen , merken wij , dat hetzelve wel in den vorm

zeer veränderd , maar in zijnen warenaard toch vrij ge«

lijk is gebleven. De, naaronderlcheiden vv jzigingen

teikens wederkomende verëenfging der klinkers in

die teal,deveeîvuldige en groóte verfcheidenheid der

diphthongen enz., welk eene en andere de uitfpraak

zoo mocijelijk maakt voor vreemdelingen , wordt

nog

(*) Zie Cruisfelbergenj Prijtverhandeling over dt

ifv oners van Zetland, in de weilten viu het füsfingfthe Or»

tiêiîfchaf , H. Ы. 6i.
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nog heden in die taal bijna even, zeer waargenomen ,

als in vroeger eeuwen. Ik merk dit aan , om dac

wij hieruic beffuiten mögen , dat dèze ftandvastighcid

in den »ard der taal ten minfte faeeft plaats gegre-

pen voorheen in de eerfte eeuwen van onze tijdre-

kening. Maar evenëens is het blijkbaar, dat, gelijk

vervolgens met genoegzame proeven bewezen zal

worden, de groóte Veränderungen , welke bet

Viaamsch- bataafsck met] denitijd ondergaan heeft,

00k alleen betrekkelijk zijn tot den vorm der talc.

Haar aard is dezelfde geble ven. Uit hoofde nu van

het eene en andere is het hoogwaarfchijnlijk, dat,

daar het V¡aamsch-bataafsch oorfpronkelijk van het

Vriefche niet , dan in dialekt verfchild heeft , hetzelve

er dus in zijnen aard, ftaa'nde het eerfte tijdperk on-

zer gefchiedenis , al zeer na aan gekomen zal zijn.

Het meeste onderfcheid zal gemerkt zijn geworden in

de uitipraak , en in den daardoor anders gewijzigden

vorm der woorden. Het waren,,dialekten van uit-

fpraak , zoo als er , tegenwoordig in ons Vaderland ,

bij het gemecn, dat -weinig leest en fchrijft, maar

fleches fpreekt, onderfcheiden , zeer vele onderfchei-

den zulke dialekten van uitfpraak zijn. Reist men

van de eene ftad naar de andere, van het eene dé

partement naar het andere , men zal op vele plaat«

fen moeite hebben, om de inenfcheii, die elk hec

dialekt van hunnen geboorte^rond volgen , te ver-

ilaan. Hoe veel fterker moet zulks geweest zijn,

toen er bij het volk geene de minste befchaving

plaats had , toen rijk en arm , verftandige en onver«

flan
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Händige, wijze en dwazc, elk het dialekc van zijn

land of ftadgebruikte, en zieh daarïn uitdrukte ! Allen

waren zij van afkomst Duitfchersy zoo als hec ge-

meen in ons vaderland thans van afkomst Nederlan-

áers zijn. Allen fpraken dezelfde taal, niaar in on-

derfcheiden dialekc, zoo als hec gemeen in ons va

derland coc op den tegenwoordigen tijd. Het is waar ,

er was ecn groot onderfcheid in een aantal van woor-

den, uitdrukkingen , fpreekwijzen , enz., welke de

\ritzen gebruikten , en de overige Nederlanders niet.

Maar zoude het onderfcheid ce dezen aanzien wel

eigenlijk.in aanmerking moeten genomen worden?

Indien cens onze Nederlandjche taal chans alleen ge-

fproken, en niet gefchreven wierd, zoude toch bij

ons werkelijk hetzelfde plaats hebben. 1k heb mij

hier flechts te beroepen op de menigvuldige zeer

onderfcheiden Idiotismen, Provintialismen, of De-

partementalisraen , of hoe men dezelven noemen wib,

in onze Nederlandfche fpraak, elken veritandigen

waarnemer genoegzaam bekend.

Twee zaken moeten hier derhalve wel van ons on»

der het oog worden gehouden. Vooreerst dienen

wij aan te toonen, dat, ten aanzien- der woorden,

het Vlaamsch-bataafsch van het Vrieschvati zooveel

verfchild heeft, of beiden konden, in het oor der

Romeinen , voor ééne taal doorgaan. Ten tweede

bchooren wij aan te toonen, dat beide deze

taaldialekten , gedurende het tweede tijdperk on-

zer gefchiedenisfe, in hären aard dezelfden wa

ren, welke zij thans zijn, met andere woorden,

dat
✓



158 Cefchiedenis der Nederlandfche tale,

dat zij niet dat Duitsch waren, 't welk wij thans

Hoogduitsch noemen, maar zij het oude zuivere

Duitsch geweest zijn, waarvan het tegenwoordige

Hoogduitsch in zijnen aard gebeel is afgeweken. Bij

gebrek van oude oorkonden uic het tweede tijdperk

onzer gefchiedenis , vinden wij ons wel niet inftaat,

om het eene en andere volkomenlijk te bewijzen; datl

wij hopen hetzelve hoogstwaarfchijnfijk te raaken.

Wat het eerfte aangaat, dat/ namelijk, het

Vlaamsch ■ bataafsch van het Vriefche niet of weinig

in zijnen aard verfchild heeft ; om dit hoogstwaar-

fchijnlijk te raaken, willen wij in oogenfchouw ne-

men eenige ñamen van landfchappen , fteden en dor-

pen, door geheel Nederland verftrooid , welker Ety.

mologie niet moeijelijk is, en duidelijk aantoont,

dat zij uit ééne en dezelfde taal herkomftig zijn. Bij

voorbeeld , wie zal het willen betwiscen , dat zoo wel

de laatfte als, de eerfte lettergreep der Vriefche land-

fchapsnamen Oostergoo, IVestergoo^ enz. hetzelf-

de is met Gouw, een landfchap (*), ook eiders

in ons vaderland nog overig, als in Noordgouwe ,

enz. ? In Friesland zijn zeer vele dorpsnamen , die

op um , of, hec gene hetzelfde is , op hem uitgaan ,

als Aalzum , Britzum , Oosthem enz. Dit um en

* hem is oorfpronkelijk hiem, of heim , of heem, een

afgegraven ftuk lands , Waaröp een huis gebouwd

is, en waaröra andere kleiner huizen heen ftaan (f)-

Maar ook vindc men zoodanige dorpsnamen bui-

tea

(*yz¡e hier voor Ъ1.

(t) Zie Weiland« fTtordtnink.

■
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buiten her eigenlijke Friesland, als IVmzum, (in

Oyerijsfef) , Blarikum, Arnhem, Beußchem, Haar-

lern enz. (*). Ook zijn er in Friesland vele dorps*

ñamen , die op geesí uitgaan , eene zandige , vrucht-

bare hoogte beteekenende (f)» a'> .Kleinegeest of

Lutjegeest, Rinsmageest , Westergeest, enz. , niaar

ook elders in ons vaderland trefe men dien ultgang

in vele dorpsnamen aan ; als daar zijn Endegeest , Oest-

geest, enz. Hetzelfde zij gezegd van vele Friefche

dorpsnamen, die op horn uitgaan, 't welk een"

fpitfen uitßekcnden hoek beteekent als Oude/torn,

Dijkshorn, enz., vergeleken met andere Neêrland-

fche dorpsnamen , als Avenhorn , Barzingerhorn ,

Oudshoorn , enz. Om geene voorbeelden meer bij

te breiigen, denke men nog aan den Friefckendorps-

mam Broek, bekend vooräl in de gewezen Grietenij

Deniawerßal Dit woord broek beteekent eene moe.

rasfige ftreek lands. Maar hoe veele dorpen zijn er

in het overige gedeelte van ons vaderland , wélke van

dat woord hunnen naam ontleend hebben , als Broek

in Waterland, Lutjebroek, Polsbroek, Babylonien»

broek?

Geven nu alle deze land- ílad en dorpsnamen een*

gelijken oorfprong cc kennen , dan volgt van zelf,

dac

(*) Men vergelijke des Hoogleeräars Wtsfenbergh»

Bijdrage tot den Friefchtn tongral , II. bl. 147-161.

(f) Zie mijne Taalkundige aanm. over verôùderde Vier

den in de S. tverzetting des Bijbeh , bl. 55-41 , waar Шв»

de men vergelijke Weiland s IVoordenboek , op bet w.

($) Zie Weiland« fFtordetiboek,



l6o Gefchiedenls der Ncderlar.dfcfte tal:.

dat in alle die landen» waarïn de gemeide dorpen

met zulke namen geaoemd werden , ook eene gelijke

taal is gefproken geworden. Buken dien treft men

ten bewijze van hetzelve in Friesland, eene menigea

namen van fteden en dorpen aan, die, bij het eerfte

gehoor, dadelijk, even zeer Vlaamsch-bataafsch als

Vriesch zijn, gelijk uit vele anderen, Oostcrmecr ,

Oosterzee , JVoudse'nd , Zuiderhuizen , enz. Zelfs

behoort hiertoe de naam der ftad Hindeloopen v/aar

het oudile Vriesch, zoo men meent, nog meeren«,

deeîs zuiver gefproken wordt. Immers het zij dat

de toefpeling in djen naam is op het derwaarts loopen

der binden Uit. het Kreil/ehe bosch , dat , tusfehen

Stavoren en Enkhuizen gelegen , thans federt lang

door de zee verzwolgen is , 't zij dat , gelijk S с h о <

tan us denkt (*), de naam e^geniij к is Eindeloope»,

de naam is zoo wel Vlaamsch-bataafsch als Vriesch.

Maarnu rijst de vraag, of deze namen van land-

fchappen, dorpen en fteden wel tot het eerfte tijd.

perk onzer gefchiedenis behooren ? Ik meen , ja , zulki

te mögen befluiten, om dat de namen der dorpen ,

die, in ons vaderland, na de invoering van denKris-

telijken godsdienst, gefticht zijn, eerst meestäl van

de woorden kerk, kapel, enz., naderhand meer bij-

zonderlijk van Christen heiligen , aan welke de kerken

der dorpen gewijd waren, huanen oorfprong ver-

fchuldigd zijn. Van de- eerfte foort zijn in Vrieslanä

de dorpsnamen Oenkerk, Rijpsrkerk, Oudkerk,

Nij-

(*) Zie zijne Beßhrijttng van Fricslasd , Ы. сгб.
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Ntjkerk, Ter Kapelle., (of ter Kappel). Tot de

tweede foqrt behooren Vrouwen parochie^ Sint Ли

па*s parochie , Sint Jakobs parochie. Deze drie dor-

pen maken hec Bild uit, zijnde eene landftreek, die,

uit de zee aangeflijkt, ten jaare 1508 bedijkc is ge

worden (*> Enhoeveele, hier toe betrekkelijke,

dorpsnamen worden er niet in de overige gewesiu*

van ons vaderland gevonden?'

Wat nu het tweede becreft, hec welk wij wilden

aan-

(*) Wat de eigen manj en vrouwen naraen der oude

Fritxtn aangaar ; alfchoon dezen over het algemeen geheeL

vreemde namen zijn, (men vergelijke 4 gene wij hiervoor

bl. 77 hebben aangemerkt) droegen toch 00k de oude

r.en vele namen , welke zij met hunne buren gemeen had-

den , als daar zijn (behalve de namen , van de heiligen ont-

leend_) Adriaan, Ariaan, Albert, Allere, Aalt-

je, Agnes, enz. Men raadplege de fraaije verhandeling

van den Hoogleträar Wasfenbergh »verde tigtmamtn

der Fritzen. Ook hieruit blijkc dus eene groóte weder-»

zijdfche gemeenfehap van vólk en taal. Reeds onder de

oudfte Frieztn fchijnen er zulke algemeene namen in ge-

bruik te zijn geweest. Znlks toch mag men opr.-.aken uit

de namen vaji twee Hriefche gozante» naar Rome , onder

Nero, weltí* Tacitus voor ons b;waard heeft , name-

lijk Verritus en Malorix, Ann. Lib. XIII« С. 54.

Indien ik mij niet bedriege , waren dit de , nog bekende ,

namen Gerrit en Mauri к. De V toch , gelijk wij We- .

ten, verändert ligtelijk in G en de L in U. GelijkdeNe-

derlanders in het algemeen vanCerrithun G eert hebben,

zoo hebben , near het fchijnc , de Vriezen bijzonderiijk van

Mau r i к bun M п г к gemaakt. De Nederláhdefs hebbeil ôok

dezen naam , mec eene kleine verändering aan den uhgatig,

behouden in nun Mauritz.. Pc К verändert zeit H?r<e*

lijk in de Ts. Verg. toijne Taulk. aanmeiki»ft» —> Vir

L
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aantoonen, namelijk, dat beide hcc Vriefche en hec

Vlaamsch-bataafsch , geduTende het tvveede tijdperk

onzergefchiedenis, in hunnen aard volkomen dezelfdc

taaklialekten waren , welke zij thans zijn , met ande

re woorden , dat zij niec dat Duitsch waren , het welk

wij thans Hoogduitsch noemen, maar het oude zui-

vere Duitsch gcweest zijn , waarvan het tegemvoor-

dige Hoogduitsch in zijnen aard geheel is afgewcken.

Hier ook zouden wij onze toevlugt kunnen nemen

tot vele eigen ñamen van íteden en dorpen. Meer

bijzonder evenwel komen ons te ftade de eigen-

nanien van hier te land gewoond hebbende vroege

vol ken , die ons door de Romeinfche gefchiedfchnj-

vers geheel naar het Latijn vervormd zijn opgegeven.

Wij willen ons, ter vermijding van uitvoerigheid ,

flechts bepalen tot deze vier. Zij zyn deBatavi,

de Kanmefates^ de Frifiabotics, de Marfatii (*").

Dat het Latiinfçhe Batavi niccs anders is , dan he:

Duitfche Bataven, lijdt geene wederfpraak. Maar

van waar die naam ? Ongetwijfeld van Batauw. Dan

wat is Batauw? Denkelijk zameugefteld uit Bat,

of Bet, Ister , en a u w , Iandßreek (f). Batauw

Betuwy is dus goede grotid, beter groad , in verge-

lijking of tcgcnftelling van de omliggende landen,

bijzonderlijk van dorre zandgronden, zoo als in een

ge-

(*) Щ de Romeinfche irefchiedfchrijvers komen deze

namen dikwerf voor; de nanm Ba/ayi bîj allen, op ontel-

fcare plaatfen; de drie laatik- namen bij elkänderen, o'.ider

anderen, bij P lin i us Hiß. Nat. Lib. II. с. I5".-

(t) Zie hierycor Ы. 104.
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gedeelte van Geîderland, aan den ov.erkant des

RhijnSi lagen, die den naàm kregenvan Fa!auwt P'e-

luw, van vaàl, Çbruin) graauw , fîccht land, daC

weinig groens of vruchebaars had (*). — De naam

Kaninefates komt mij eenvoudiglijk voor zij'n oor-

fprong verfchuldigd te zijn aan het vœ.'îgen , of ge-

lijk oulings dit uitgedrukt werd, het vatten (f)

der konijnen , vnar mede deze duinbewoners van het

te-

(*) Scmmiscn mccneii , dat de bewoners vsn he: eiland

der Betagteren oorfpronkciijk den naam van Batten voer-

den , en die naam nog bewaard zij gebleven in de itamen

van twee fterkten of vestingen , in bet land gelegen, van

waar zij herwnarts gekomert zijn , Battenhaurg en Batten-

häufen. Batauw zoude dus zoo veel zijn , aU Iiet land der

Batten. Dan deze gedachte, hoe veel fchijn zij 00k heb-

ben möge , is nogtans nlet wel daarmcde overêentcbrengefl,

dat Tacitus de Bataven uitdrukkelijk een gedcelte der

Hatten , dat is der Chatten , Chasfen , Hafen noemt J Hiß.

Lib. IV. с. 12. et de Mtrib. Germ. С. XXIV. Waren zij

trouwens oorfpronkciijk Batten geheteii , waarôm hebben

de Romeinfche gefçhiedfchrijverû hen dan Batavi , en niec

bij hunnen waren naam Batti genoemd? Met geh cele ver«

haal trouwens fchijnt eeniglijk te rusten op het onecht be-

rigt van den gewaanden K. Kolijn, in zijne Kronfjk vs.

24. en volgg. Door zulk een gezag aïs betooverd heeft de

geleerde Leonard us Offerhaus uns verzekerd, dat

in de Gedenkfchriften va» J u 1 1 n s С a e f a г L. II. С. X.

gewag wierd gemaakt van de Batten in het eiland der Ba-

tavieren. Zie zijne Verhaudeling »ver Nederlands etrfié

bevölkert; in de Werken van dt HiUandfch* Maatfc'tappij ;

IV. D. I. Stuk î - bl. 191. Hoe een zoo oordeelkun

dig man dit in de fchriftefl van J. Caôfàr ter, a. p

hebbe kunnen lezen , verklaar ik niet te kunnert begrijpen,

Ct) fatten en vangen waren Oelings woorden van ¿¿He

beteekenis. Zie bijzonderlijk Wiarda's jiltfrU[«httH\r*

tirb. ob het woord Fana,

L a
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tegenwoordige Noordholland zieh bezig hielden. De

naam van Kaninefaters , hun uitbefchimping, of van

de Bataven, of van de Vriezen, gegeven, kon al-

zoo, gemeen geworden zijnde, van de Romeinen,

zonder merkelijke verändering , in hun Lacijo wor

den overgenomen. — De Frifiabones waren hoogst*

waarfchijnlijk de naaste buren van de Kaninefaten,

die net overige gedeelte van Noordholland bewoon-

den, dat zeer waterächtig was, en konden uit dien

hoofde in nadruk Friefche waterwoners (waterlan-

ders) genoemd worden Water werd bij onze

voorvaders A genoemd, gelijk in het Kimbriscb

Aa, waar van nog Eiland, dat is waterland, of

land in het water Çf). Voorts was de W of V, bij

de Romeinen zeer wisfelbaar met de В , waardoor

Woners van hen zeer wel veränderd kon worden in

Bönen. Dan Mar tin us Haraconius leert ons,

dat Bone bij de oude Vriezen een' Boer beteekende.'

Volgens deze verklaring waren dus de Frißabonen

de Friefche waterboeren Eindelijk de Marfatii

wer-

(*) Nog hedefl wordt eengedcelte van hetdiftrikt, waar

deze Frißabonen gewoond h ebben, wattrland, ea de bewo-

Bers zelve vaterlanders gebeten.

(f) Van bier nog in Groningcrland de naam eener rivier

de Aa. De verwisfeling v»n de vokalen maakt hierin geen

onderfcheid van beteeHenis , blijkens de ñamen van rivieren

offtroomen in ons land, gelijk in friesland de Ее, 00k de

Je genoemd , in Holland het IJ voor Amflerdam , de U ,

waarvan Utrecht. In het Perzisch is Au insgelijks water.

Ons water en het Vriefehe wiet d. i. tiat, ichijn: er aan

verwant te zijn. . Buken kijf álteos is het LatijnfcLe Aqua:

C¡) het Franfche Eau met dit Aa lietzelfde woord.

(§) In zijne frifia, siogt НУ p. 5.

Stan
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werden m het Duitsch ongetwijfeld Marschfaten ge-

nuemd. Maar wat waren Marschfaten? Het woord

Marsch beteekende Moerai (*). Bekend is het

woord Sate, in debeteekenis van gezetenheid ; waar

van nog Landzaten, ingezetenen des Lands, Dus

waren de Marschfaten ingezetenen van eene moeras-

fige landftreek. Deze verklaring firookt volkomen

met het gevoelen van den Marquis de St. Simon,

die hen op zijne voortreffelijke kaart plaatst in dat ge«

deelte van ons land , 't welk tegenwoordig raeestäl

door de zee is weggefpoeld , omftreeks Texel en

IVteringen, en waarvan een gedeelte nog bekend is

onder den naara van Marschdiep (f).

Meer voorbeelden zouden wij kunnen bijbrengen ;

doch de bijgebragten zullen genoeg zijn. Wij wil

len ons liever bij eenige weinige Nederlandfche of

Duitfche woorden bepalen, welke bij de Romeinfche

gefchiedfchrijvers gevonden worden , en niet alleen

nog heden in onze taal bekend zijn, maar 00k nog

heden bijna of juist zoo worden uitgefproken , als

wij duidelijk kunnen befpeuren , dat zij voorheen

reeds zijn uitgefproken geworden. Tot deze be-

doelde woorden brengen wij, uit meer anderen ъ

Ert,

Stauria, quoj alnit, Stuf ios dîxere qairices,

Et Frißa agrícolas undofe Frißabonts.

ЛТеп verg. zijne annteekeningen Ы. 9.

(*) Kilian vertaalt Maerfcke door Palus , Pratum ,

kimt plerumque aquis tectum , locus palustris.

(f) Men zie de kaart ran den Marquis achter deszelfi

aangebaalde Hiß. de la guerre des Batavts & des Romains.

L 3
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Ert, bij Tacitus genoemd (*) Herchum, —

Praam, bij Ta citus (t), Framea, — en

G las of Gl es, bij Tacitus (g), G le fu m. Meer

voorbeelden zoudcn wij , bijzonder uit de fchriften

van P 1 i n i u s , kunnen aanhalen. Maar , wanneer wij

de drie gemeiden verklaard hebben, zal zulks wel

niet noodig zijn. Wie twijfelt er aan, ofhctwoord

Herthum, door Tacitus als een duitsch woord

aar.gehaald , met bijgevoegde Latijnfche vertaling

Tetra (+), is door de Duitfchers uitgefproken

lierth, ofErth, Ert? Ons aarde werd oulings

gefchreven Erde; in het Allemaunisch was het Er

da, Hertha Q). Het oud duitfehe woord, door

Tacitus genoemd F ra mea (**), in de beteeke»

nis van eene werpfpies, is buiten bedenking ons te-

genwoordig Priem. Die klein fcherpgewet handge«

weer werd ongetwijfeld van de oude duitfchers

Praam of Pfraam genoemd. In het Nederfakßsch

is het nogPreem. Volkomenlijk ftemt hier mede

over

(*) De Moribus Cerm. C. XL.

(t) De Meribus Germ. C. VI. '

(§) De Moribus Germ. C. xLV.

C«) De plaaïs, bij Tacitus de Morib. Cerm. C. XL,

\uirit. dus. „ Nec quidquam norabile in fmgulis , nifi quod

in commune Ы ert hum, id est¿ Terrain Matrem , co

ltint".

(I) Zie Weilnnds Woordenboek; op het woord.

(**) „ Rari gladiis — utuntur. Hartas , vel Ipforum

vocabulo [rameas , gerunt , angufto & brevi ferro , led ita

acri & ad ufum habili, ut eodem telo, protui ratio poscit,

vel cominus, vel eminus pugneat". Ita Tacitus, de

Merit. Genn. С. VL.
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over een deoude beteekénis van het woord Eriem, wel

ke geene andere was , dan van een klein handgeweer.

Van hier bij ons nog moordpriem — Hot woord

Gles, het welk wij, bij Tacitus (f), als eeit

duitsch woord vinden, beteekende wel eigenlijk

harnßeen, maar heeft vervolgens de beteekénis ge-

kregen van al, wat, even als barnfteen, doorfchij-

nend is; 4 gene ook reeds door Kilian is opge*

merkt Deze beteekénis wordc verdcr opgehel-

derd door die van het oude Duirfche woord G ley.

fen, Gleijsfen, 't welk de beteekénis heeft ge-

had van blinken , doorfchijnen (+). In de middcn-

eeuwen had het woord Cles nog zelfs dikwerf de be

teekénis van glans (j). Kan dus dit woord С1еэ

wel iets anders zijn geweest , dan ons Glas? .

Genoegzaam zullen nu wel aile deze voorbeelden

£¡jn , ого eenigzins denaard der Nederlandfche taie , die

ia

(*) Een Praam fchijnt bij de Didtfchers eene werp-

fpies geweest te zijn, die aan beide kanten fcherp was,

Ifidorus geeft er deze verklaring van. „ Framea est

gladius ex utraque p;>.rte acutus, quam vulgo Spat ham

vocant". Lib. X. С. VI. Co'nf. Wach te ri Ghsf.Germ.

op het woord Pfriem. Eene fpade beteelcende voorheen

ook een handgeweer , eene werpfpies , of houweel of de-

gen. Zie Kilian. ,

(t) „ Mare ferutantur , ac foil omnium fuccinum , quod

iofi Glefum vocant inter vada atque in ipfo litore 1c-

gunt**. De Mor. Germ. С. XLV.

(§) In Dm. voce Glas en Gleye pot.

(*) Vid. Kiliani jD/ß.invoce, & Wach te ri GJosf.

Пегт. in voce. Conf.' Lo efe h cri Literattr Celta, p.1

21 , 22.

Ó) Zie Weiland s PPoorder.boek op het woord.

L 4
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m bet tweede tijdperk onzer gefchiedenis gcfproken

is, te leeren kennen. Laat óns dus eens de opge-

hdderde voorbeelden hier ordelijk bij en naast elk-

a «deren nemen. Zijzijn A, Aa, Au we, Broek,

Eind, Erth, Ert, Gauw, Gouw, Geest,

Gles, Heim, Hiem, Horn, Huis, Konijn,

I.oopen, Marsch, Meer, Oost, Priem,

Satc, Vaten (vanen), Woud, Zee, Zuid.

J iier kunnen wij nogbijvoegen eenige Nederduitfche

v.'oorden , welke voorkomen in de Lex Sálica, die

ton jtre 423 hier te lande, gelijk met grond gegist

kan worden , zoo als nader bhjkenzal, in'het La-

tijn is uitgegeven; als Arn, arend, Manen,

yermanen (montre") (*), Nodfyr, noodyuur,

S u m i s , vtrzuimenh , S p i к e г , een gedekte-

íchuur, S chl us, fluis (t), enz. Verönderftel.

len wlj, 'tgene ftraks nader blijken zal, datallede-

ze woorden, niet flechts in zamenilelling, maar

cok Wsnneer zij op zieh zelven llonden, van onze

Nederlandfche voorvaderen zoo of omtrent , uitge-

fproken zijn geworden, als zij nog tegenwoordig in

de onderfcheiden dialèkten van ons vaderiancTworden

uit«

In de Lex Salies wordt het gebezlgd voor in tut

vocare.

(f) In het Latijn vr,n de "middeneeuwen Clufurje ,

Pransch Êscluzt. Ook deze woorden ftrekken ten bewijze

vnn eene allernaauwfte verwantfehap der Kekifche raet cie

Puitfche taal. Wie toch kan hier niet allerduidelijkst zien ,

c'at onsßuiten , boogà.fehlitsfen , in ooriprong hetze! fde woerd

h met he: Latijnícbe ciando , dandi, claufum (c/ä/xw) cetT
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.. . ige."proken , dan blijkt het , dat en de aard en de vorm

der tale, in de vroegfte tijden, voor de invoering van

den Christelijken Godsdienst , zoo niet volkoinen , dan

ten miníle bijkans dezelfde waren , welke zij thanszijn.

" Immers dat de Nederlandfche ukfpraak der woorden

toenniet of zeer weinig altóos verfehild heeft van de

legenwoordige uitfpraak , ja dat deze ukfpraak de ech

te Nsderduitfche uitfpraak geweest is , zoo ais zij

uit Sakfen en Hesfenland herwaarts is overgebragt,

kan naar ik meene , uit zeer vele voorbeelden be-

wezen worden. Overtuigend genoeg zullen even-

■wel deze volgenden zijn. Het volk voorëerst , waar

uit de Baiaven oorfpronkelijk waren, hebben wijge-

2ien , dat van hen zelven , ook van de overipe Duit-

J'chers hier te lande , in de tijden van T а с i t u s , het

volk der Kütten genoemd is geworden , geheel over-

eenkomilig met de tegenwoordige uitfpraak der Neder-

landeren , maar ftrijdig gansch en al met de uitfpraak

dier ilöude Katten , welke in hun»land gebleven zijn.

Dezen immers noemen zieh zelven tegenwoordig nice

meer Kütten, maar Chasfen, Hesfen. Ook zoowor*

den zij van hunne naburen geheten. Hier uit blijkt,

dat de uitfpraak van dit Nederduitfche volk zeer ver-

Joopen, en meer naar het tegenwoordig Hoogduitsch

gewijzigd is geworden. In plaatfe van de t en tt

der Nederlanders gebruiken, gelijk bekend is, de

Hoogduitfchers thans de sfca tz blijkens het Nederland

fche Water en het Hoogduitfche Was fer; het

Nederl. W e t e n en het Hoogd. W i s fe n ; het Ne-

4erl. Wetten (flijpen) en het Hoogd. Wetzen.

L5 Nu
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Nu ecnige andere voorbeelden! De Nederlan-

ders zcggen thans Huis, oulings Haus; ook de

oude Duitfchers in het algemeen zeiden H u s (*) ;

maar beide in het Nederfakfifche en Hoogduitfche zegt

men tegenwoordig H au $. De oude Duitfchers zei. '

den voorheen Wijf, maar thans, uitgezonderd de

Nederlanders , Weib. In de Beijerßhc wetten van

de zevende eeuw, die in het Latijn geiteld zijn,

vindt raen eenige Duitfche woorden, als Tunin,

Tuifj, In fa ne, Infangt Lid, (membrutn)

enz., waarvoor in Beijeren thans gezegd wordt

Zaun, Einfang, Glied, enz, Ook de oude

Hoogduitfche Swaben, zoo als zij thans heeten ,

noemden zieh voorheen Sweven, gelijk wij uit de

fchrifeen van Tacitus weten, waarîn zij als Sue-

v'1 Ct)» en hun land ais Suevia bekend ftaat

Eindelijk fchroom ik niet , hier zelfs den naara der

oudfte Europefche volken, de Schythen bij te bren,

gen ten bevrijze , dàt men , volgens het vroegfle Duit

fche dialekr, niet gezegd heeft Schieszen , maar/£•/«<?-

ten, 't welk toen reeds de beteekenis van iaculari

had, gelijk nog heden. Hoogwaarfchijnlijk toch is

het, dat de Sc/iyth.n dezen nàam van hunne

vaardigheid in het fchieten ontleend hebben (*)•

Wan-

С) Vid. Wachter.i CA»/. Germ. V. Hau f.

(t) Ann. I: 44.

( g) De Moribús Girtn. С. ХЫН.

(*) Menig lezer zal hier meesmuilen; Maar hij neme in

aanraerking , dat S к i o t a n , in aile Westeriche en Koord-

fche talen, de beteekenis heeft gehad van iaculari, waar

i me-
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Wanneer wij dus, analog! fcher vvijze, voortdenken,

is er geen twijfej aan, of de Duitfchers van den

vroegften tijd hebben gezegd niet, gelijk tegenvvoor-

ch'gjOnder hunne afftarnmelingcn , buiccn Nederhnd,

algemeen plaats heeft, gicben, niet leben , tie-

ben, тсшх geven, leven, Heven* enz. ; zoo 00k niec

glauben, maar gelooven , niet bleiben, maar blijven of

tlieven, niet fchreiben, maar fchrijven of fchrieven,

enz. Dat roen evenwel in foramige oorden van het

hoogfte DuitscTiland al zeer vroegtijdiglijk gefproken

heeft gieben, glauben enz. , kan genoegzaam worden

afgeleid uit het Mefogothiseh.

Wat gevolg mögen wij nu hicruit trekken? Dit

immers, dat de taâl àzx N"derlanderen in harén aard

minder verloopen is , dan die der Nederfakfen, en die

der Hoogduitfchers. De bijgebragte voorbeelden zijn

volkomen hethedendaagfche Nederlandsck. Het ge

ne wij hier opmerken , wordt trouvvens allendeels coe-

ge.

Mede 00k het Latijnfche Sagitta , eene pijl , oorfpronke-

lijk niets anders dan Skitta, ten naauwften vervvant is ; en

wijders dat de uitvinding van pijl en boog oulings aan de

Schjtken algemeen is toegefchreven. Herodotus ver-

haalt (Lib. I. C. 73) , dat de Schythen in het boogfchieten

alle overige volken overtroffen, en van de Meders deze

kunst geleerd hebben. P 1 in i u s zegt uitdrukkelijk , dat,

• volgens het algemeen .gevoelen, pijl en boog was ukgevou-

den door een* Schytk. (Hiß. Lib. VII. C. 56.) Julius

Pollux verklaart den naam fchythen door boogfchutten

СОяет. Lib. VIII. C. 10.) Conf. Wa с h t eri pra:f. G/osf.

Cerm. praem. § XI. Donker is anders dikwerf de oorfprong

van de eigennaamen der volken ; maar hier dunkt mij , kan

bet oordeel niet worden opgcfchorc.
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geftemd, nietalleen door Ncderlandsch- duitfche^l

maar zelfs door Hoogduitfche geleerden, die in de

ml hunnes lands bedreven zijn. De oordeelkundige

Wächter fchrijfc, met ronde woorderi ff)* dat,

volgens zijne overtuiging , de oud Hoogduitfche taal

gansch anders werd uitgefproken , dan de tegenwoor-

dige , en zij derhalve te dezen aanzien , zeer groóte

en ongeloofelijke veränderingen ondergaan heeft.

Duidelijker nog verklaart zieh hierömtrent de veel-

wetende Mor h off, die er niet aan twijfelde, of

hij mögt het volgende gerustelijk ter nederftellen (§).

„ De Nederduitfche taal is van de Duitfche niet on-

„ derfcheiden ; ja zij is geheel Duitsch. De woor-

„ den der Nederduitfche taal hebben meer van de

„ oude Duitfche fpraak behouden , dan eenige ande-

re taal. De Hoogduitfche taal is , in vergelijking

met haar eene geheel nieuwe taal , voorïl wat de

„ uitfpraak betreff. Het alöude Duitsch heeft mec .

„ het Nederduitsch , in vele opzigten , zeer groóte

„ overëenkomst". Merkwaardig is niet minder hec

volgende getuigenis. „ De Teutonist , dat is , de

„ Nederduitfcher houdt zieh in alles het naast aan

„ den aard, den oorfprong en de oudheid der Ger»

j, maanfehe (of Duitfche} moedertale. Zijne taal

(*) Voyez DiMon. des Origines; К. M. p. 59. Men '

vergeüjke TenKace's Aanleiding , II. Ы. 1 8 , en К 1 u i t f

Ferhandeling over de Spelling, in de N. Bijdragen iit «p-

èeuw der Vaderl. Letterk. I. Ы. 190.

Ct) In prx-f. quod Glosf. Germ, prœmifit § XLIX.

(§) In zijn ünterriiht von der Teutfthe Sprach, Ы, 255.



Tw:ede Tijdptrk. 17g

„ is eene fpraic , welke , in eeae regte lijn , uit dea eer-

ften tronk voortgefproten , regt opwaarts gaat ,

daaralle de andere Duitfche fpraakvormen en ta»

„ len aanwasfen , bijwasfen en uicwasfen zijn. Den

„ Hoogduitfcher kan men van eeuw tot eeuw duide*

lijk dantoonen, wanneer, op welke wijze, en

„ waarm hij van den ihm en regte lijn is nfgedwaald'*.

Dit is het oordeel van den gelècrden Schrijver der

yerhandeling over het M. Gothisch en 4. S.metbstrek*

hing tot het Nederduitsch (*). Eénftemmig hier J

mede dacht , onder meer anderen (f) , de beroera-

de Johannes Mollerus het daarvoor hou-

dende, dat de Nederduitfche taal het oudfte dialekc

was van alle de Duitfche dialekten, dat zij hetminst

bedorven, dat zij het deftigfte en bevalligfte was.

Dan hij klaagt deerlijk, datéén van de beide hoofd-

takken dezer Nederduitfche taal, het Ncdcrfakßsch

namelijk, zoo fchandelijk verwaarloosd , en geheei

Hoogduitsch Was geworden. Die verwaarloozing moec

gerekend worden , dat reeds plaats heefe gehad , van

de dertiende eeuw af. Alzoo blijkt het dan, dat ons

Nederlandsch het meest van alle duitfche dialek

ten zuiver bewaard gebleven, 00k ja dat het zel-

ve

(*) In de werken van Л Leid/ehe Mtatfchappij der N.

L. III. Ы. 14.

(f) ZieWiarda's Gefchichte der Frit Sprache ;Ы. 37

Adelungs Magazin fur die Deutfche Sprache; П. В. I.

St. Ы. 97.

(§) In Ifagoçeed Hißoriam Chtrfontß Cimbriccc , C. III.

5 ir. Conf. Eccardi Hiß, Stud. Eiyni, С X. p. ioo,

en Kiaderllng» Cefcb. der Ntderf, Sprathe , bl. 3«.
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ve geene dochter, maar eene in zeker opzigt ou-

der zuster is van het tegenwoordige IIoQgduiisch. De

fcbrandere Adelung is er zcifs niec vreemd van,

dat er in hcc Nederiandseh , a!s zoodanig, een merk-

waardig overblijffel fchuik van cene vroege befcha-

ving, welke geheel Luiten de ^ícnzen onzer beken-

de gefchiedenis ligt (*).

Wel eenigzins hebben vvij nu het volkomen ge»

brek zoo aan Friejche, ais aan Vlaamsch-bataaf-

fc/ie gedenkftukken of fchriften, uit het twcede tijd-

perk onzer gefchiedenis, door de verklaring van ce-

nige weinige losfe woorden , welke ons uit beide

die dialekten bekend zijn, vergoed gezien. Dan vvij

meenen, dat hetzelve nog beter, ja bijkans genoeg-

zaam vervuld kan worden door het in oogenfehouw

nemen der Engelfche taal in het algemeen, zoo

ais zij nog heden in Groot Brittanr.i'é bloeit, maar

voornamelijk , zoo ais zij , ftaande dit rweede tijd-

perk, aldaar gefproken en gefehreven werd.

De Engelfchen waren mede oorfpronkelijk Duit-

fchers, en wel in het bijzondere landgenooten van de

Vriezen , zijnde van afkomst Anglen en Sakfen. On-

geveer het midden der vijfde eeuw, zoo men meenc

ten jare 446, was er eene groóte volkplanting van

dngJen uit het Meklenburgfche , en van Sakfen , uit hec

Holfteinfche herkomftig, onder het bevelhebberfchap

van zekeren Hengist, naar het zuidelijk deel van

£rittann¡S9 overgeíloken. Men meent ook , dat er

. . zieh

(*) Zie 'íiaans Cefclùchte der Deutfche Sprache, Ь!.Сэ.



I

■ tr

Tweedt Tijdperk. 175

zieh veele jutten onder gemengd hebben. Ook die

is waarfchijnlijk , wijl alien, die tot het Sakfifche

verbond behoorden , dat in het noordelijkfte deel van

D'uitschland , van Denemarkcn af, tot daarde Rhijn in

zeeloopt, zieh uitftrekte , beftond,niet min magtig,

dan het AUemannifche, er hunne manfehappen toe

geleverd zullen hebben. Bij gevolg is er dan mede

een groot aantal Vriezen onder geweest. DeÈngelfche

Monnik Marcellinus trouwens, die in de achtíle

eeuw leefde, of wie bij anders ook geweest zij, die

het leven van den heiligen Suidbertus befchre- <

ven heeft, telde twee hoofdvolken in Br'tttannit, • f

naraelijk de Anglen^ (of Angelfakfen) en Vrie-

zen (*). Beda, een tijdgenoot van Marc ell i-

nus, ftelt, dat ook vele Deenen mede gctrok*

ken zijn (t); dit is insgeHjks wel denkelijk. De-

ze allen, de inwoners des lands, na eeuen hardnekki-

gen oorlog, ovenvonnen hebbende, verdreven hen,

met hunne taal , deels diep in de gebergten van Wal

lis , deels naar het tegenwoordig Bretagne in Frank-

rijk, waarderzelveraflhmmelirigennogde oudcßw«

fche taal fpreken* die tot den Keltifchen tak behoort.

De overwinnaars intusfchen vestigden zieh in dat

overzeefche land met vrouwen en kinderen, hunne

zeden en wetten behoudende. Van dien tijd af is die

land onder dsn naam van Engeland, en de taal , die

aldaar gefproken werd, onder dien van de Engelfche

be-

(*) Vid. U. Emm i i Rer. Frlf. IM. Lib. III. p. j>J.

■ (O Vid. ipfius Hiß. Eccl. С. X.
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bekend geweest (*). De grondrtag der Engelfche taaî

is derhalve Angelfakßsch en Priesch, dus geheeliVi-

derduitsch. In ééns evenwel werd Engeland nïet zoo

bevolkt. Van tijd tot tijd in de eerst volgende eeu-

wen, ftaken geheeIe,volkplamingen uit aile oorden

van het Noordelijkfte gedeeke van Duitschlandover э

om hunne landgenooten te verfterken. Zes eeuvvea

lang bleef de taal dezes volks m Engelandongsfchon-

den , dezelfde met de Nederfakfifche en Nederlaad-

fçhey vooräl met de Vriejcheb waarmede zij niec al-

lèen wat de uitfpraak, maar ook wat den aard be-

treft , nog heden de meesçe overëenkomst heefc.

Na dien tijd is deze zuivere Angelfakfisch-yriefche of

Engelfche taal met veélDeensch en Fransch vermengd

geworden, door een aantal ovcrgekomen Deenen4

die zieh , toen reeds twee eeuwen aan de Fran/сhe

kusten, in het naar hen genoemde Normandie, had-

den . opgehouden , en aldaar in hunne vaderlandiche

taal vrij wat Fransch hadden aangenomén. De over -

togt der Deenen gebeurde na het midden der elfde

eeuw , onder den Hertog van Normandti, W i 1-

lem, den yeröveraar, die, de Engelfchen overwon-

nen hebbende, als hun eerile Koning , de Britfche

heerfchappij vestigde. Hie/door werd het En-

gelsch, nu met het Fransch *deenschr als de taal

van hec hof, vermengd , en er allengs in de taal

(*) In dé Angelfakfifche vertaling van he: N. T. , waar-

van flraks nader, wordc.het Angullakfisch reeds Matth.

XXVII. 46. bet Engel.ah genoemd.
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deS volks ecne aanmerkelijke verändering te wege«

gebragc. Нес Fransch evenwel verändcrde de Engel-

fche taal raeer, dan hct Deensch, wijl , diclaatlle,

in denaard, van het Angelfakfisch weinig verfchilde,

gelijk wij gezien hebben (*). Door dezen weg is

alzoo het Engehch een mengfei geworden van Ли*

gelfakßsch , Deensch en Fransch , en daarënboven

nog ook verrijkc mer vele Latijnfche woorden , wel

ke , van lieverlede , ver volgens , deels door den open*

baren eerdienst, aanden eenigen waren GoJ, naar de

voorfchriften van het Evangelie, gewijd , deels door

de beoefenihgvjn künden en weteníchappen , zijn in-

gevoerd. Ook fchijnt er Latijn in gevloeid tc zijn

door het kanaal van het Fransch- deensch.^ In de

clfde eeuw toch was reeds lang het oud Gallisch ,

di-.t zieh met het Franksch naderhand verm engd had,

doox het Latijn, als het ware, bedorven geworden«

. Deze Engel/ehe taal is langzainerhand , voorna«

melijk federt de tijden van Eduard,, den derdsny

die de Normandifche of Fransch dem/ehe taal van

hec hof deed wij ken, dqor geheel Groct Brtttannlc

algeraeen in zwang gekomen, worJcnde de oude

Britjche taal' thans nog maar alleen gefproken in de

gebergten van Wallis, in de hooglanden ven Schot-

land, en onder de wilde leren (f). Regt gevorrad

is

(♦) Conf. Morhofl Polyhtßor T. I. L. IV. С. IV.

S 3.

(t) V. Dffiïoti. des Origines; К. L. p. 45- 47- Verg.

Blair's Ltsfen tver de Redskunst , I. Ы. 212-216.
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is zij echter eerst in de zestiende eeuw, toen men

over den godsdienst in bet Engelsch /begon te fchrij -

ven. Voor dien tijd had men met de pen allecn het

Latijn gebruikt (*). Na deze historifebe aanmerkiu •

gen leze een taalkenner nu eens , met eenige oplctcend-

heid , een of ander , in het Engelsch vervaardigd ,

gefchrift! Ik houd mij verzekerd, dat hij, in hec

zelve, overol zal aancreffen en Latijn, cn Frclinch ,

en Deensch, *maar meest dvgclfakfmh en IViesch.

Men leze, bi] voorbeeld, hec zoogenoemd Apofto-

lisch geloofsformulier , 't vvelk dus is. „ / believe

in God, the father, aV.nlghty Maker of Heaven and

Earth ; and in J e fu s Christ, his or.cly Son , our

Loro; which was conceived èy the holy Ghost, born of

the Firgin Mary, ftiffered under Pontius Pilate,

was crucified, dead end buried, and defcendet into

hell; the third day he roß ' again from the dead;

he afcendet into heaven, and ßtteth on tlie right hand

of God the father almighty; from thence he shall conti

to judge the quick and the dead, 1 believe in the holy

Ghost, the holy Catholick Church, the communion of

Saints, the forghenefs offins, tlie refarrecTton of the

body and the life everlasting"* — Wie ziet nu niet ,

dat de' Engel/ehe taal , behalve de weinige, Deen-

¡che, Fränfche en Latijnfche woorden > die er tus»

fchen in gemengd zijn, volkomen in oorlprong de-

zelfde is met onze Nederlandfcke , bijzonderiijk de

Vriefche taie?

Hoe

(*) V. Dtëion, de Origines , К. L. p. 4/.
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Hoe veel meer overëenkomst moet nu wel het

Engelseh of Angelfakßsch van de zevende eeuw,

toen nog niec ontzuiverd door het Fransch - deensck

en Latijn , met onze Nederlandfcke taal gehad heb-

bcn ! Er is geen twijfel aan , of zij is met haar vol-

komeu dezelfde gewecst. Alleen de harder of zach-

ter uitfpraak , cn het onderfcheiden gebruik van wei-

nige woorden, ukdrukkingen , fpreekwijzen enz.,

3;an eenig verfchii gemaakt hebben. Ten einde wij

dan de taal onzes lands, in dien tijd gefproken, na-

der mögen leeren kennen, zuilen wij hier eenige

plaatfen bocken uit de oude Angclfakftfcht vertaling

van het Nieuwe Testament, die denkelijk nog in het

iweede tijdperk onzer gefchiedenis vervaardigd is ge

worden (*). Zie hier de gekozen plaatfen ; zij zijn

uic L u к. VIII: 40»

40 Sothlice waes geworden, tha feHae.

lend agen-com, feo menegeo hijne on-

feng. Ealle hig gebidun his.

Zoo dra het was geworden (gefchied), dat de Hei

land weder kwam, ontving hem de raenigte. Zij

allen verbeidden herii. 41

(*) Conf. Lôfcheri Literater Celta Th. XXIX. p.

54. Deze Angelfakßfche vertaling van het N. T. verfcheen

het eerße în het licht ten jare 1571 te Landen , door de

bezorging van Matthens Parker, Aartsbisfchop van

Kantelberg. Wie de vertaling vervaardigd heefc , weet men

niec regt. Maar dat zij door meer dan éénen Godgeleer-

den in Engeland is bearbeid , kan men genoegzaam bewe-

zen zien , achter derzelver uitgave , ons door F. Junius

bezorgd, in het jaar 1665, uit de Obfervationes Tb. Ma»

tefe al Ii AngU in verfionem ¿ngUfaxwicam. t

M %
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41 And tha com an man, thaes nama

waes Jairus. Se waes thaere gczamnun»

go ealder. Tha feoll he to thaes HaeJen-

des fotnm; and baed h y n e , thaet he

ierdetohyshufe.

En roen кwa'm een man, wiens naam was«Jai-

rhs. Hij was een oldsrman-der vcrzamcning. Toen

viel hij aan des Heilands voetcn ; en bad hij Hem ,

dat hij voer (kwam) ten zijnen huize.

42 Eortham he haefde ane dohtornean

twclf wintre. And feo forthferde.

Want hij hadde eene éénige dochter, na" aan de .

rwaaíf , winters (jaren'). En zij voer voert (zij ging

keen, — lag op fieryen).

49 C) 1' ka com ^Qm man to thaere g e-

zamnunge ealdre, and cwaeth tohym,,

thyn dohtor ys dead! ne drecc rhu hyne.

Toen kwam zeker man (f) tot den oldérman der

verzamening, en quettede (zeide) (§) tot hem; dijn

doch-

(*) De nnast vollende verzên , eev.» andere tu.«fchen in-

vllende gebcurtenis beheizende , gaan wij , cm die reden ,

voorby. •

(*) Sum beteekerit eijenlijk een (tamul. Vid. Lye

Diüwnartum Saxonico - Latinum. Van hier ze&er i>:maud.

\л hec Mefozothiîch is het Sums. In onze taal h ebb eu

v. ij nlleen er nog van het meervoud Sommige. In het An-

g+lfakfisch A'as Sume hetzelfde als het Mefpgothisch S " m a i

en ons Sommige. Zie Lui:. IX: 8, xfll: 31, en elders.

(§) Quettcn beteekende oulings in het Ncderlnndsch

{freien, zeggen. -Zie К i lian op Qiiettercn. Dit woord

h dus volmaakt hetzelfde met het Angclfakf ГеЬе cwae-

< h t n. in de verwance talen vindt men overäl dit woord

iu
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dochter is dood! druk du (*) (dring gij) herruniet.

50 Tha fe Haelend that word gehyrde,

he andfwarudethaes maedenes Faeder.

Ne ondraed thu the! Gelyf witodlice.

And heo b yth hal.

Toen de Heîlrmd dit woord hoorde, antwoorclJe

Hij des meisjes vader. Vrees niet! Geloof aliccn-

lijk Cmaar) (f). En zij zal hcrfteld zijn (§).

51 And tha the he to cham hufe com,

ne let he nan ne mid hym ing'an, butonPe-

trum and Tohannem and Jacobum and

thaes maedenes faeder and hyre modcr.

En toen Hij aàn het huis kwam, liet hij niet ecu'

éónigen met hem mgaan, buiten Petrus en Jo

hannes en Ja ko bus. en des meisjes vader en hard

moeder. » •

52 Tha weopon hi ealle, and heofodon

hi. Tha evvae с h he. Ne we pe Ge. Soth-

Iice nis his maeden dead; ac heo flacpth.

Toen fchreiden zij alle (*), en hieven zij (mis-

baar) aan. Toen quettede Hij. Schreit Gij nie: !

Wap

iti dip beteekenis. Ook wordt hct dikwerf genomcu voor

tinmen* • /

(*) Dre can bececkent eigenlijk iemand lästig vallen.

(vixare). Vid. Lye Diùion. Doch ik çwijfel nie: , of

hct is hetzelfde woord als ons tirukten.

(f) fy¡toiV.ice is eigcnlijl; wetelijk , te weten, nnmeüjk,

van ib'/ля , weten.

(§) Hal is hetzelfde met ons Heel, gezond. Van daxr

httlen , genezen.

(») We pan beteekent fchreijen* Het Mefojjothisch j#

W о p j 1 u ; hec oud Yiiesch W e p а ».

M 3
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Waarlijk het meisje is niet dood, maar zij flaapc*

53 Tha taeldon hi g nine; and wis ton thac

heo dead wacs.

Toen bcfpottcdcu zij Hem, en wis ten, dat zij dood

was.

54 Tha nam he byre hand; cwaeth; and

Maedenf the ic fecge; Aris!

Toen nam hlj hare hand; zeide; Meisje i ik

zeg; Rijs (opjf

55 Tha gehwearf byregast agen; and

heo fona aras; and he het hyre fifllan

et an.

Toen voer (keerde') haar geest weder; en zij rees

faan Qterftond) (*) op; en hjj heccte (gcfood) (t)

Ьяаг te geven eten (§)..

56 Tha wundredon hyre maga& Tha

bead he tham, that hi hicnanum men ne

faedon that thar gedon waes.

Toen verwonderden zieh hare magen. Toen bad

(ysrzocht) hij, dat zij het (#) niet één* eenigen

mensch zonden zeggen , wat daar gedaan was.

Welk eene zuivere taal[ Met geen Grieksch of

La-

(*) Se a a, Santr, îs în het oud Nederlandsch terßond*

• Zie Kilians fVóordenboek.

(f) H e e t e n is nog by ons in de fpraak van het dage-

Jijkfche leven gebieden. Oulings was het m die beteekenia

algemeen 00k bij aile Nederîandfche fchrijvers gebruikelijk.

(§) S ij II a il is het oude Duitfche Sellen, geven*

Vid. S c,h i 1 1 с г i Did. Teuf.

(,) Hit is in het Angelfakfisch eigenlijk dat (id), Het

is hetzclfde шее on; Wet in dien zin.
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Latijn is zij vermengd.. 'c Gene Crieksch of Latijn

fchijnt, is hec echter nict \ hec is Duitsch, met hec

Grieksch -keltisch uit céne bron gcvloeid. Elk

xnoet, door dit voorbeeld er volkomcn van overtuigd

worden, dae deze Angclfakfi(ch¿ taal, wat hare be.

itanddeelcn aangaat, volmaakt dezolfde is, ais. de

Nederkmdfchç, welke wij thans nog fpreken en fchrij-

ven. Treden wij nu, in onze gedachten, een

twaalftal eeuwen te rugge, hoe gering moer roen

wel het onderfcheid tusfchen dit AngelfakßscA en ons

Nederlandsch geweest zijn! De aard immers van de

zaak brengt raede, dat, hoe nader men tot den oor-

fprong van verwantfchapte talen afdaalt, hoe groo«

ter de overëenkomst tusfchen dezelven moet worden.

Ook de ondervinding ftaaft zulks in alle talen, wel

ker verwantfchap met andere talen ons bekend is.

Maar waarmede (lernt nu wel dat Angelfakpfchè het

nieest overeen ? met het Vriesch? ofmet het Vlaamsch-

bataafsch? of met het Nederrhijmchî Zeker het

minst met het laatíle. Dan voor het overige is de

vraag moeijelijk te beantwoorden» In den vorm der

woorden, waaruit wij tot de uitfpraak befluitenmoe-

ten , is er verre weg het meeste in van het, ons

uit later gefchriften bekende, Vriesck. Dit ook is

natuurlijk; want de Angelfakfen waren, gelijk wij

geiien hebben, oorfpronkelijk, deels zelven Prie-

zen y deels landgenooten van de Friezen. In de woor

den daareneegeo zelven, als mede vooräl zoo in de

zamenvoeging , als in de beteekenis der woorden , is

over het geheel geene minder overëenkomst met het

M 4 Vteemseh
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Vlaamsch-bataafich) 't welk Wij in Je" oudle fcnrîF-

cen vinden , dan mec hec Vriesch van vroeger tijd.

Wat mögen wij dan nu hieruic opmaken ?" Dît inr-

mers, dat in het tweede tijdperk onzer gefcrliedenis-

de Angelfakftfchc , de Vriefche en Vlaamsch - bataaffche

flechtsniet meer, dan bijzondere dialektcn, en ais zoo-

danig eene en dezelfde , nog door de kunsc niet gevornT

de, taal geweestzijn, welker verloop zoo vecl te min

der ware, naar mate zij weinig geíchreven en meesc

alleen gefproken werd. Wij kunneii deze dialckten ver-

gclijken , bij voorbeeld , met het tegenwoordige Celder-

fche, betZea.'wJche en hej ZulâhoUandjche^ die , fchoon

onderfcheiden áialekten, nogthans ééne taalzijn. In

dien eens deze dialekten in fchrift gelezen werden ,

zouden ze misfchien blijken even zeer van elkändercr»

te verfchillen , als, voor de invoering van het Chris

tendom , het /lngelfakßsch , het Vriesch en Flaamsch-

bataafsch, onder elkänderen verfchikl hebben.

Nu meenen wij nit den echten grond der gefchie.

dénis des tweeden tijdpcrks den eigenlijken aard der

Nederlandfche tale genoegzaam te hebben leeren

kennen. Wij gaan dus over , om den invloed aan te

wijzen, welken andere talen op deztlve toen reeds

derwijze gehad hebben , dat er werkelijk vele geheel

uitheemfche woorden zijn ingeflopen. Hicrvoor heb

ben wij gezien, welk een ongevormd vo!k de Duit.

Jchers , in het aJgemeen , en onze vooröuders , hier

te land, in het bijzonder, waren. Zij hadden hec

derhalve hoogstnoodig, befchaafd te worden. Ook

in dit hun gebrek voorzag het hoogc Gods beftuur.

Zij
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Zij zijn befchaafd geworden , aanvankelijk door de

Remeinen, envervolgens door de Franken , die huo-

ne befchaving 00k aan de Romeinen te danken hid

den. Ongeveer vijftig jaren voor onze cijdrekeniog

werden, bij het vermeesteren van Belgisch Gallic, on-

der het bevel van Julius Саг far, 00k de Bata»

vieren als een gedeelte van het Romeinsch gebied.aan-

gemerkt, en aan hetzelve onderworpen. Zij werden

echter met geene of weinige fchattingen bezwaard,

maar verplrgt, om alleenlijk in oorlogen den Romei

nen met mdnfchappen bij te Haan. Vele Batavieren

namen 00k vrijwilliglijk krijgsdienst onder de Roibei-

nen , en fommigen hunner, zieh door dapperheid van

anderen onderfcheidende , werden tot aanzienüjkeee-

reposteii verheven in dien iland. Alle de Romein*

fche Keizers bijna hebben Dui;fche lijfwachten ge-

had, waarönder niet weinige Batavieren waren, tlec

vervolg van deze verbindtenisfen der Batavieren met

de Romeinen , die met den tijd hunnen invloed , zoo

over ons ganfehe land, als over het overige gedeelte

van Duitschiand , veripreidden , vorderr mijn ont«

werp niet, hier te boek te brengen. Alleen hen'a-

ner ik den lezer, datde Nederlanders , van dien tijd

af tot aan Keizer H'onorius toe, gedurende vier

honderd en vijftig jaren, den Romeinen bij vrede cn

oorlog, in en buken 's lands, ten dienfte gefhan ,

en dagelijks met hen hebben omgegaan Uit

dien

(♦) Verg. Wagenaars Faderl. Hiß. I. bl. 48 en 4¡j<.

B1]v. op dat werk I. St. Ы. 68 , 69. Is'alcziiig Ы, j»3-p8,

• ' M 5
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dien hoofde kan het volftrekt geen' twijfel lüden ,

of de Nederlanders moesten in dat ruime tijdvak

kennis krijgen .van eenige of wel de meeste kunften

en wetenfehappen , welke onder het befchaafdttc volk

der wereld van dien tijd bloeidenî

De Romainen ftichrten hier te lande hunne vestin»

gen ч borgten , kasteelen , fteenen gebouwen , wel

ker getal door den gefchiedfcbrijver Flor us op

meer dan vijftig bepaald wordt (*). Zij legden we

gen aan , vvierpen dijken cn dämmen op , groeven wa

tergangen, verëenigden rivicren mec elkänderen .

floegen er bruggen over. Zij hadden hunne werk-

huizen , tigchelerijen , fmederijen , dreven hunne han»

teringen, hunne ambachten, hunne koopmanfehap*

pen, enz. Deze kunscgewroçhtcn , welke de Zin

nen aandeden , wekten het eerst de aandacht der Ne-

dsrlanderen. Zij zagen zulks met bevreemding,

maar wel haast ook met goedkeuring aan. Zij lie -

pen hoog met de Rmeinen, die hun genoegens des

levens bezorgden, waarvan zij voorheen geen denk»

beeld gehad hadden, Het gene ja wel het meest de

aandacht der Duiifchcrs trok , was dat de Romeinen

hun voorgingen in het beploegen, bezaaijen en be-

planten der landen. De Duitfchers zagen de bekoor-

lijkfte gewasfen uit de aarde opfpruicen, en de ver-

kwikkelijkfte vruchten voortfaengen, die hun onge»

meen wel Ibaakten. Grootsch op hun bondgenoot»

fchap met de Romeinen^. lieten .zij alle vooröordeel

varen, waarmede zij, in hunnen aard, anders zoo

seer

(*) ffijtor. Lib. П. С. XIL ,
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I

zeer tegen de zachter zeden van dit volk waren in-

genomen. In ftede van rieten ofhouten hutten, be-

gon men hier en daar cnkelde huizen van fteen te

bouwcn , dorpen en fleden te fliehten (*y. Van on-

wijze , wilde , barbaren werden zij längs dezen weg

al gaande voort wijzer, meer getemde volken , ee«

nigzins befchaafde menfehen. Die het meest met de

Rotiietncn omgingen , werden het eerst en meest her-

vormd (f}. Sommigen hunner, die de tolken des

volks, zoo in tijden van oorlog, als in den dagelijk-

fchen omgang met de Romeinen waren, zagen zieh

van zelven genoodzaakt, om derzelver taal aan te

leeren. Een Claudius Civilis (gelijk hij van

Tacitus genoemd wordt; _ zljn duitfehenaam is

ni'et gemakkelijk raeer te gisfen —) een Claudius

Civilis kan in de tale der Romeinen niet onkundig

geweest zijn. Hoe toch konde hij anders dat ver «

maarde mondgefprek op eene gebroken fchipbrugge ,

die over den Ijfsfel wasgeflagen, met Cerialis,

een' Romein , gehouden hebben? Trouwens na dat

Varus aan de Duitfchers wetten hadgegeven, die in ^

het, Latijn waren gefchreven , zagen dezen zieh wel

genoodzaakt, het Latijn te leeren verftaan ($). De '

Ro-

(*) Zîe de' Perhandetingtn van het Hisfingfehe CenooU

fchap; II. bl. 34.

(f) Vid. T а с i t u s de Morib. Cerm. С. XVH. Verg.

Van Lo on s Alóude Hellandfche Historie I. D, Ы. 191 ,

en de Ferhandelingen van hit Hisßngjcke Ccnootfchap , II.

bl. 33«

(9 Vid. Vellen Pat er с iiii llijí. II. p. 11?.
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Romainen Vierden hier te lande op\aHerlci wijze hu-.'.ñs

taal in. De landvoogden waren Romeinen , de foldatcn

waren Romeinen, alle openbare aankondigingen , of

wat van dienaardzijn mögt , was in de taal derRomei-

nen geíleld. Al wat gefchreven moeát worden , dat

fchreefmen in deRomeinfche taal. Met meesc fatfoen-

lijkc deel des volks fprak zoo wel deze raal , als zijne

moedertaal. Alleen de lager volksklasfen verfton-

den nicts anders, dan hun Duitsch , eenige woorden

uitgezonderd , welke zij van de Romeincn overna- '

men, en in luinne taal mengden. 't Gene Taci

tus van de fatzoenlijke lieden ondcr dc Britteyi

fchrijft (*) , mag men ook van de zoodanigen , onder

deDuitfc/ters , (teilen , dat, namelijl:, hoezeer zij ook ,

in den beginne, de taal der Romeinen verfmaadden,

zij nadcrhand er welfprekend in zochten te worden.

Dit in aann erking genomen zijnde, is er geen

twijfel aan, of de Romeinen hebben al vroeg hier te

lande fcholen opgerigt , ter ondervvijzing van de N¿-

derlandfche jeugd in de Romeinfchî taal en zeden.

Men wil , dat G с r m a n i с u s eene zoodanige fchool

_ gewicht hebbe in de nabijheid van beißen. Wellige

is ook ons woord School eeo Romcinsch woord, 'c

welk onze voorvaders, die geene fcholen kenden,

overgenomen hebbén. Reeds lang badJcn de Rj-

meinen op Duitschland handel gedreven met de be-

woners der zeekusten, die 'de waren van lien kcch.

ten, aan anderen fleten, en ook zelven gebruikeeu.

iYIuav

(*) In Гит A g г i с о I х С. XXI.

i
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Maar vervolgens begon er mede allerwege een bin-

nenlandfche handel gedreven te worden. De e:rfte

rrrarktplaats is geflieht door Kcizer Hadrianus,

gclijk men meent, in den omtrek van hec tegen-

voordigc dorp Voorburg. Нес woord Markt fchijnt

00k een zuiver Romeinsch woord tezijn, verkort van

Mercatus. Voor het overige leerden de Romeinm onze

vooröuders het gebruik kennen van vele vreemde

gcrijfelijkbeden , genukken,.huisgeraden, eotwaren,

met één woord, alies, wat op de beoefening der

kunften en wetenfehappen , op den koophandcl , op

een aangenaam levensgenot, op weelde en pracht

betrekking had. Eindelijk fchijnt reeds in dit tijd-

perk, onder de Nederlanders, als een gevolgdcr be-

fchavin.T, 00k het leenregt ingevoerd te zijn Door

alle deze wegen kreeg dus de ftaat des volks een ze .

delijk voorkomen, en verhief zieh allengs tot eene

gercgclde btirgerniaatfchappij. ■ •

Dan de befchaving onzer voorönderen fehijnt wei

het meest bevorderd te zijn , 'door den gemeenzitmen

omgang, welken zij vervolgens met de Franken kre-

gen, na dat dezen, door de wapenen gedwongen ,

nie Gallic naar onze landen de wijk hadden geno»

Л1еп. De Franken, hun verblijf aan den Rhijn,

in en omtrent het eiland der Batavieren, vestende,

verfbreidden zieh wijd en zijd door Holland, Gel-

derland, Overijsfel, Zeeland, Braband, enz. In

С -//и', dat toen door de Romelmn reeds geheel be-

fchaafd was geworden , hadden zij , hoe kort 00k

bun beflaan daar geweest ware, de beste gelegenheid

ge-
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gehad , om zieh aanvankelijk tot ecu zedelijk volk te

' vormen , en daar van zieh op eene Ioffclijke wijzc be*

diend. Onder de Ncdtrduitfchers waren zij de eerften ,

die zieh zelven goede burgerwetten voorfchreven.

Door dezen weg begon dus, in de vijfde eeuw, de

Nederduitfche taal een zeker kunscraatig aanzien te

krijgen, en werd ecne fchrifttaal (*). Л' aar hei voor-

beeldder Romeinen werdea , :cn jare 422, de Fran

ken opgewekc , от , door vier overheidsperfonen , zieh

Wetten te Jäten in fchrift brengen , die nog bekend

zijn, onder dennaam van de Sali/che wet (f> Deze

wetten toch waren in het Nederduitsch gefchreven ;

maar zijn vervolgeus in het Latijn vertaald. Jammer

is het in de daad, dat flechts de vertaling bewaard,

maar het oorffronkch'jke verloren is geraakt; te

meer, indien hetwaaris 'cgene Schilter gclooft,

dat deze wetten hier te lande in Ovcrijsfel, cene der

voornaaraftc zitplaatfen der Franken Q), gemaakt

zijn.

(*) Vid. Sigeberti Gemblacenßs Chnn. ad ann. 422.

(t) Zij worden gevonden in het tweede Deel van Schil

lers Thefaurus Antiq. Teuf.

(§) Naar den IJsfei, in het Latijn //«/*> werd eendeel

Franken 00k Satitrt genoemd. Vid. H. В ru in a n i Brtvis

deferiptio Ifalte in Dumb a ri AnaleÜis II. p.203 - 205 &

Conringii de Origine Juris Germ. С. VII. p. 33. Van

hier nog de ñamen van fommige landen , fteden en dorpen ,

als Salland , Oldenfael, Salk , enz. Schilters gevoelen

wordt dus zeer waarfchijnlijk. Zie hetzelve in zijne Ptttf.

ad legem Salicam , in zijnen Thef. Ant. T. Het prijst zieh

altóos meer aan , naar het mij voorkomt , dan dat van den

anders fchranderen van de* Spiegel, die meent, dat de

Salih s in Zeelsnd z^n gevtfscigd geweest , willeode hunuen

маш
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xijn. Enkelde Nederduicfche vvoorden, met Iatijnfche

uitgringen, kunnen wij cr hier en daar uit leeren

kennen, welke wij hiervoor reeds hebben opgege-

ven. Alzoo bekwam de taal cen''aanmcrkelijk hoo-

geren trap van vorming, dan zij tot nog toe ge-

had had.

Door her handhaben van deze wetten zijn de Fran*

kin dat beroemde volfc geworden , dat zijnogheden

zijn (*> En deze befchaafdheid der Franken , hoe ge

ring zij 00k geweest zij , in vergelijking van die der later

tijden, kreeg op de Nederländers , even als in het

geraeen op de Daitfchers (f), den besten wecrflag,

vooräl na dat zij alien met elkänderen verbondelijk

hadden zamengeflagen , om gemeenfchappelijk , 00k

met andere volken, aan eenen onherdelbaren val van

het ffesterfche Keizerrijk te werken. Daar het ее*

ne volk alzoo door het andere befchaafd werd , was

die

Haara argeleid hebben van £*л« , cene cnßuimigheid der zee.

Zie '* mans Verhandelitig tver den eorfprong der Faderland,

feie regten , Ы. Ii - 24. Hoc konde het den verflandigen

man in het hoofd opkoraen ? Deze Sailers meent men ,

dat, hier te lande, het Schependom hebben ingevoerd.

Zie de N. Bijdragen, I. bl. 4880

(*) „ Non feri funt franci, ut multi barbarorum, fed

inftitutis legibusque —— vivunt pari nuptiarum, pari con-

traftuum cura — Talibus fe moribui fn imperio validp .

fustentanc , legibus femper iisdem". Ita A g at h i as, qui

vixir Sec. VI, de Bello Gothic», Lib. I.

(f) „ Alemannia legitima quœdam & patria funt in-
ftituta ; fíquidem inN rebus publicis adminiftrandis & magh

ftratibus Francorum Politiam feftantur & Leges*. Ver

ba funt einsdem Agathis, de Belle Gothic», Lib. I.

Conf. Eyndii Chronicon Zilnndiai Üib. I. p. 123.
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die ondertusfehen , in de hand der Goddelijke Voor-

zienigheid, een zeer gefchikt middel, dat onze voor-

ouders bewaard werden voor eenc te groóte verfij-

ning van zeden , lioedanig bij de Romeinen plaats

had , die altijd de uiterften raakt van eene verfijnde

zedeloosheü, zoo allerverderfelijkst in hären aard

en gevolgen. De befchaafdheid der Franken was

meer getemperd, dan die der Romeinen, ora dat zij

dczelve van hen door de Gallirs hadden bekomen.

Immers de befchaafdheid der Gallifrs, welker voor-

beeld de Franken volgden , had niet zoodanige gebre«

ken, alswaaräan die der Romeinen kwijnde. De Gal

liers, een van natuur eenigzinsbefchaafd volk , hadden

reeds cene vastheid van karakter , toen zij aan de hen

overmeescerende Romeinen kenniskreegen. Onweder-

fprekelijk1 werkte dicalles niet minder mede ter vor-

ming der tale, dan ter zedelijke befchaving van ont

ze voorüuderen. Intusfchcn had 00k het oud GaU

lisch, naar men vermoeden mag, een' niet onbelang-

rijken invloed, zoo op de taal onzer vaderen in het

bijzonder, als op die der Daitfchers inhét algemeen,

djor de vlugt der Druiden , bekomen. Dezen wa

ren door de Roomfcbe Keizers uit Galiii gedreven,

en naar Duitschland afgezakt. Iiier zieh overiil ver-

fpreid hebbende,. hadden zij zieh allerwege de ach-

ting, zoo van aanzienlijken , als geringen, weten te

verwerven. Verfcheidene plaatfen meent men , dat

naar hen genoemd zijn; als Drudenheim , Trutten*

häufen, Trudingen, enz. C*). - Ein-

C) Leg. Fricfcü Comment, de Druidis p. 29. Ook
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Üííndeíijk verdient nog onze opmericirtgy dat de

Jtomeinen van tiid tot rijd eene menigte van Grickct*

naar GalliS gelokt hadden , welke zieh daar neder

floegen» Geheele Griekfths volkp.landngen waren

naar GailiS verhuisd. Haar aanwezen waren hieräan

verfchuldigd de ileden Marfeilles oudtijds Masßia,

Toulon (Telo Martins') s \4vignott {Àvenio)> Alle de«

ze iîeden zijn door Griskfchs vollcplatttingert geitkh:.

Een' verbazenden invloed ook moest die hebben op

der GaHcn zeden, gewoonten» gebfuiken en taal.

Marfeille was zelfs ééneder vroegfte zetelplaatfen van

de fraaije wetenfehappen « werwaarcs uit alle oorJen van

Galli? eerie menigte van jongeiicJen toevloeidc (*).

De gefchiedfchrijvei' Just in us, die ons vm deze

Griekfche volkplantingen in Gallli een naauwkeur*

berigt geeft4 verklaart, met ronde wöorden* dit da

Galliers door de- Grieken befchaafd ïijn geworden »

en Van hen verfcheiden nuttige kunften geleerd heb-

bert (t)* D'1 weder bragt verdcr het zijue toe , zió

aan de vorming der tale* als aan de zedelijke befchi*

Ving, eerst der Franken in het algemcen* die zieh

naar de GallU'rs, naderhand der Nederlandert en

Duitfchers (§) ia het bijzonder, die aich naar de

Franken fchikten.

Meg

Jeze ineft Grofchüffi AhhánJt. Ш ieñ ñruldcn der

Dtuffcken, blé 31; en meo vergelijke Kinderlings a>

w. bl. 65-67*

V. Billionaire des Origines; K. M* p. 60 4 61»

(t) Vid. J и s t i n i Hiß. Lib. XLIII..C. 4. Verg. fflïj-

ne Taalkundige Aanmerkingtn vervolgd ; b!. 147 en 148.

(§} Veel vroeger nog fcbijnt dit geen' geringen ¡nvloed
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Met één' zien wij dan nu ook hier den ooríprong

der tegenwoordige Franfche taal omwikkeld. In

Galli'è was ten tijde, waarïn de Franken tiit hetzelve

herwaarts gedreven werden , de raal oud Gallisch ,

dat een tak Was deels van het Duitsch , mcorendeels

evenwel van het Keltisch, hier door de Romei»

nen vermengd mec veel Latijn, en daar door de

Grieken met vrij wat Grieksch, Drie talen fchijnen

toen in Galiië gangbaar geweest te zijn ; het Latijn %

Grieksch en Gallisch, In de derde eeuw fchreef de

berocmde Ulpianus, „dat eene erfmaking over

de hand, bij deCalliè'rs, niet alleen in deLatijnfche

en Griekfche, maar ook in de Gallifche taal geschie

den konde (*)". Hier mede korat overëen een berigt

van Strabo, volgens het welk, reeds in de eerfte

eeuw onzer jaartelling, een groot deel des Gallifchen

volks gewoon was, de openbare land of ftads oor.

konden in het Grieksch te Hellen (f). De hier uit

ontftane taal werd de Romanifche genoemd. Van die

gemengelde taal hadden de Franken herwaarts iets

medegenomen, en voor een gedeelte in onze taal we

der overgedragen.- Dan toen de Franken naderhand,

ten

gehad te hebben op de Duitfche - Zwitxers , onder wel

ke, in Cae fan tijden, het Griekfche letterfchrift

reeds was ingevoerd. Zie Kinderlings a. w. Ы. 60

en 61.

(*) Fideicom.' ff. de legatis III. Verg. de Kerkelijkt

Oudheden van Zeeland; inleiding; Ы. 19.

(t) Vid. Grégoire d' E s fi g n y , Metneirefur la qшеи

Hon; Quelle est l'Origine de la Langue Picarde? (M i U

lin Magaf. Er.cycl, Oct. 181 1. p. 242, mt).
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ten jare 481, geheel Gallie overmeesterden» voer»

<3en zij er zoo verre zij konden, op hunne beurt,

gehee¿ hunne Duitfche of Frankifche taal in. In

fommige ftreeken ging dit zoo veel te gemakkelijker ,

naardien er reeds m de tijden van Augustus ve

le Dxitfchers verfpreíd waren geworden , die hunne

taal onder de landtaal vermengd hadden (*> Langs

dezen weg werdde Romanifcke taal verrijkt met- het

Franksch , en de taal van het volk , in het toen gebo

ren Frankrijk , een wonderlijk mengfel van drieder-

lei talen, van Gallisch, Laùjn en Franksch cf>j

waaröndcr in fommige oorden vrij vee2 Grieksch

was gemengd. Het zuiver Franksch w¿s en bleef

nogtans alken de taal van het HoS, maar gewijzigd

пааг bet Laùjn; gelijk wij in het vervolg /ien zul.

len. Aan het Hof werd de Komanifcht taal , gelijk

-heden in Frankrijk het Patois , veracht , en de boe-

rentaal genoemd. Dit duurde tot de tijden van Ka

re 1, den Kaien, in denegende eeuw. Toen werd

de Romanijche taal, welke, uit de drie, of zoo gij

wilt, viergeno¿mde talen zamengefteld, methet ver-

loop van eenige ecuwen, bij het volk, reeds een*

vasten vorm had gekregen, dePIoftaal, maar nu

voortäan. tevens zeer befchaafd, en alJengs, vooräl

m

(*) V. M. de Vérité d'Abbevîlle, dans fon Es.

fui fur l'Hifteire generale de Picardie, T. II. p, 66.

(t) Men zi« hier uit, welk eene ver£eeffche mocice

Frani Burma n, in zijne Aanmerkingcn , de Nederland-

feie taal aangaande , gedaan heeft , met vele Nèderland-

fche woorden uit bet Franscb af te leiden,

N 8
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in den beginne, op nieuw, nog meermec woorden,

die uit het Laiijn ontleend waren, v«rmengd. Al-

tpo ontftond die taal , welke heilen de Franfche taal

genoemd wordcr en, wat een santal woorden be-

trefc , eené vrij (aanraerkelijke overëenkomst met hec

Latijn heefr, maar in hären vorm тап herzelve geheel

onderfcheiden is.

Na deze historifche berigten, omtrent het verkeer

onzer vooröuderen met de Romeinen en Franken,

welke laatften met de eerften in eene even gemeenza •

me betrekking ftonden , als wij , en daarcnboven

ook met de Galliers en Grieken hadden omgegaan ,

zal dan nu ook niemand zieh kunnen verwonderea

over een merkwatfrdig aantal van woorden , welke wij

van de Romeinen in onze Nederlandfche taal hebbea

overgenomen. Die woorden ontvingen wij, deels in

de eerfte plaatfe u't der Romeinen eigen hand, maar

declsdoorde Franken, die ook vrij wat, ontleend van

de Galliers en Grieken, in onze Nederlandfche tale over-

bragten. Allen zijn het woorden, die zaken beeeekenen,

waarvan onze voorönders, voor dat zij met de Remet

tait omgingen, gecne kennis hadden. De eerfte vor-

ming of wijziging hunner tale hadden zij , door dezen

\ve<* , aan de Romeinen fchier.alleen te danken

Men venía dit zoo, dat hunne taal blcef, welke zij ,

in

(*) Quœ notemur digna funt P I i n î i verba Hiß. Nat.

III. 5. », Italia omnium terraium eit alumna cadem et

pai-eni , qua; fparfa congregare! imperia . ritusque molliret ,

& tot populorum difeordes feiasque lingtias fermonis corn-

mercio contraheret ad coiloquia, & Immanitatem rjoraini

dar«**-
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in harenaard, oorfpronkelijk was, maar in den om-

gang met de Romcinen , die eene befchaving van ze ■

den te wegebragt, meer eene befchaafder volkstaal

werd , 't gene ten gevolge moesc hebben , dat ef

vele Larijnfche woorden bij invloeiden. Hoe aaniner-

kelijk dus te dezen aanzien ook de invloed van hec

Latijn op de taal onzer vooröuderen geweest zij,

zoudedezelve nogtans onberekenbaar veelgrooter zijn

geweest, indien eens de Romeinen de Duitfi/nrs,

gelijk andere volken, ganfehelijk aan zieh onderwor-

pen hadden. Welligt ware zij dan wel eene taal

geworden, die, in vele opzigten, gcene geringe

overëenkorast met het Fransch zoude gehad hebben.

Wij zullenons bij de voorbeelden , welkcwij hier v/il-

len opgeven, het meest bepalen tot de Latijnfche

woorden, die blijkbaar, door dezen weg, in hetiVi-

derlandsch gekomen zijn, Zeer groot zouden wij hier

de lijst van zoodanige woorden kunaen maken ; maar

deze weinigen uit velen zallen genoeg zijn.

Aluin; Lat. Ahmen. Beete; h.. Beta.

Araandel; L. Amygda-Bricïi L. Breve.

lum. El; L. Ulnus.

Andijvie; L. Intybus. Fornuis; L Fornax.

Anker; L. Anchora. G e m b e r , L. Zingibers.

As; L. Axis. Go m; L. Cummi.

Afperfie; L. Afpara Graan, L. Granum.

gus. Hennep, ookKenncps

Bal fem; L. Balfamum. L. Cannabis.

В a zu in; L. Buccina. Ivoor, L. Ebur.

N 3 Kaart;
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V

К a art; L. Charta* Munt; L. Monet'a-

К a 1 к ; L. Calx. M u u r ; L. Murus.

Kandelaar; h. Candela- On s (once); L. Uncía*

brum. Ö о г (егг^еплат) ; L.

Ka mee 1; (ее» dik an- res.

keriQitw') Ô. Kaposi. Paal; L. Palus.

Kar; L. CurruSj, Carras. Papier; L.. Papirus.

Kastanje; L. Gw/aw/tf.Perkement; L» PergOM

Kaste el; L- Caßellum» mena.

Kerker; L# Career. Peer, L. Piru-m.

К e r s; L. Cerafum. Рек; L. Pix.

Keten; L. Catena. Pell ikaan;G. Шанслул**

Komkoramer, L. C«-Poort; L.Porta.

cumis. P г i n s ;. L. Princeps*

К о o r d ; L. Chorda. P r u i m i L. Ргштт.

Köper; L. Cuprum. Purper; L. Purpura^

Korf; L. Lorbis. Riera; L. Rem'us^

Kouter; L. Culter. Roos; L. Rofa.

Kooi, Kevie; L. Cavia. Salie ; Salvia.

Kro on ; L. Corona. Schammel, L,. Scam*

Krijt; L. Creta. num.

Lantaaru; L. Laterna. S с h ер ter ; L.Sceptrum*

L a t u w ; L. Lacluca. S с h r ij n ; L . Scrinium.

Laurier; L. Laurus. Spons; L. Spongia.

L e 1 i e ; L. Lilium. S t r a a t ; L. Strata'Çvia)*

Mantel; L, Mantellum. S t ij 1 ; L. Stilus.

M e t a a 1 ; L. Metallum. Tegel; L. Tegula.

Mispel; L, Mispelum. Tin; L. Stannum.

Molen; L. Mola. Toon; L. Tonus.

MoQrbczicj L*M¡rus,T ol; L.Tcîanium.

Trecht
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T г e с h t (van waar Dord- Wik, W i к к e ; L, Ficta.

crecht enz.) eene over-Zeep; L# Sapo.

vaart; L. Trajeelum. Zegel; L. Sigillum.

Tree ft; L. Tripes. Zegen, een vischnetj'L.

T г oon; L. Ttonus. Sagena.

Vlegel; L. Flagellum. Zeneblad, L. Folium

Voller; L. Fullo, fennœ.

Vork; L.Furca. Z older; L. Solarium.

Wan; L. Vannus'. Z о 0 1 ;" L. Solea.

Wijders meen ik, dat 00k hier toe gebragc moeten

worden de Latijnfche namen der maanden, Januari

us y Februarius , enz. De oude Duitfchers haddsn

fleches drie jaargetijden gekend, de lente, den zomer

en den winter. De zomer werd van den winter dodr

geen' tusfchentijd gefcheiden. Den herfst kenden

zij niet (*). * Hoogstwaarfchijnlijk zullen zij dus 00k

van geene maaödrekeninggewetenhebben. Daar zij die

vaifcde Romehien vervolgens geleerd hebben , isergeeu

twijfêl aan , of 00k de Komeinfehe namen Januarius ,

Februarius , enz. zullen door hen overgenomen, en

federt dien tijd bij hen in gebruüc zijn geweesc. Buiten

twijffel is de benoeming van den zevenden dag der we-

ke, de Zaturdäg, het Romeinfche dies Si.tirni. De

overige dagen worden met Duitfche namen genoemd.

(*; Yiii. Taeici isMtrilm Qcrm, C. 141.

DER
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DERDE AFDEELING.

Het tijdperk der gefchiedenis federt de hivoering

yan den Christelijken Godsaienst, tot he$

L püdden der dertlnide jeuw , den leef-

fijd ran J a к о Ь van Maerla¡u.

Na het onderbrengen van het Westerfche Keizer-

rijk, vormdçn zieh onze vooröudi'is gansch en alnaar

de Franken , die nu , door geheel Dumchland heen ,

hunne raagt deden gelden, zoo wel wac de taal be

freit, als ten aanzien van de zeden, gewoonten en

gebi uiken. Immers ook de Nedtrianders zagen zieh

door de omftandigheden eindelijk genobpt, om aan

dit, lût geringe beginfelen zoo groot geworden volk,

dat zieh, doorzijn belcid en dapperheid, eenen wijd,

uirgeflxekten invloed over Europa had verworfen,

*ich volkomen te onderwerpen. Eene zeer grooic

tfreek van de lang narierhand verëenigde zeven Pro«

vùuiën , bijzonderüjk Holland , Zeeland en Qelder-

Ichd werd in dat deel van het Frankjche rijk in¿e-

lijfd, 'twelk den naam had van Oostfrankrijk oí Ли-

fraftë (*). Onze voorvaders haddeii wtl telkens hce

houfd tegen de Franken opgeftoken , wanneer zij fleches

cene goede kans meerden te hebben, om dcrzelvcr

overhand te ontworPieien ; maar ook die wederftand

* was

(*} Couf. Mtttti»! de NeVÜt. p. 11*,
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was telkens vrtichteloos geweest. Tegcn het

laatst der zevende eeuw overwon één en andernual

Pipijn, de Koning der Oostfranken, in ecn' oorlog

tegen de Frieden, derzelver Koning Radboud,

den eerfle/iy waar door hij alle de landen in bezic

kreeg, die tusfchen de Scheide en he: Vlie lagen.

Ook toen viel Utrecht va. Pipyjis banden. Geweidig

waren bijzonderlijk van toen aan de , op verfcheidene

tijden herhaaliie , ondernemingen onzer vaderen , om

den Franker.,, aan welken zij nu cijnsbaar verklaard

waren, hec verworven bewind, op den duur, te be-

twisten. Doch ieder reis bezweken zij voor derzelver

«vermagt. Eindelijk werdl^arel, die, door den

wel verdienden toenaam van' den grooten in de go-

fehiedenis, vermaard is geworden, ten jar^e 771 ,

Koning van Oost en West, dus van geheel Frankrijk.

En nu moest al het volk , waaröver de Frankfehs

Koningen voorheen niet zonder moeite den fchepter

hadden gezwaaid, willig of onwillig, alichoon hec

den naam van een vrij en onät'hankelijk volkbehicld,

zieh buigen voor het uitgeftrekt bewind van den mag-

tigften aller vorilen der aarde , wiens gezag met heç

einde der achtfte eeuw, in het jaar 800, toen hij,

uit kracht der vriendfehap met Paus Leo, den der*

4ent tot Keizer van hec Westen werd verheven , ten

hoogften top klom, en hierdoor aan alle zijne ge-

maakie inrigtingen, betrekkelijk den Staat en de

Kerk, eene onverbreekbare vastheid bezorgde Door

dezen weg verëenigde zieh de Ntderduitjche taal met

«le Frankjchz; en ddor die verëeniging onderging

N 5 hec
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het Nederduitsch nacuurlijk eene niet geringe verán,

dering. Alzoo ontftond dan eerst rege hec Neder

duitsch, gelijk hec thans nog is, 't welk in twee

dialekcen bloeit, in het Nederfakfifche en Nederland

fche.

Onder de Duitßhers, fchijnt het bewezen te zïjn,

dat reeds in de tweede eeuw de Christelijke gods-

dienst van fommigenis omhelsd geworden, en erver-

fc neiden gemeenten van deyzelfs belijders zijn geffiebe

geweest (*). Dezen bleven gevestigd tot na het midden

der vierde eeuw (f). Maar toen werden zij door de

Allemannen weder verdelgd en uitgeroeid ($). Dan

in hetrijkderf7vz«fo»zagmen, na de tijden van Klo«

vis, tegen het flot der vijfde eeuwe , den Christe *

Jijken^odsdîenst meer algemeen ingevoerd. De over-

meestering der Franken baande uit dien hoofde dus

gcreedelijk den weg ook voor cene meer beftendige

bekendmaking der Christelijke godsdienstleer in de

Nederlanden. Met den aanvang van de zesde eeuw

werd het Evangelie gepredikt door Eligius, of

E loij , niet allcenin Flaanderen en Braband, maar

• ock in het toen uitgeftrekte Vriesland. De groóte

hoop nogtans fchijnt aan bijgeloovighedcn van den

* Hei.

(*) Vid. J. D. Koelerî it CtrmanU Chrtßi»nii ,

Sec. II.

(t) Hilarius droeg ten jare 359 zijn boek de Syno-

its fitlci Catholics contra Arir.nns , op aan de BL:cho:\>eii

van Hoog en NederdricscklaniL

Ш Vid. Agathias, HifiaCêth. II. »nie. Zoiimi

HißAU. i. Ver£, Kindcrlings a. w, Ы. 07.
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Heidenfchen godsdienst zoo gehecht geweest te zijn ,

dat alle aangewende pogingen ter hunne verbetering

grootendeels vruchteloos waren. Meer dan ander-

halve eeuw ten minfte leed het, eer er voor de

tweede maal bemoeijingen ter bekeering van onze

voorvaderen werden in her werk gclleld. Eerst in

hec laatst der zevende eeuw ftaken er uit Engeland

eenige Christenleeräars over naar ons vaderland , ora

het volk, welks taal van de hunne, gelijk wij gezien

hebben, weinig of niet verfchilde , het Evangelie te

verkündigen (*). Wilfrid, Wigbert, Wil-

Jebrord en anderen zijn de beroemde naraen dier

mannen, welke dat prijswaardig werk, met zulken

gewenschten uitflag, verrigtten, dat niet allcenveie

aanzienlijken , maar duizenden uit den gemeenen lland

werden overgehaald tot het omhelzen van den Chris-

telijken godsdienst, en, bij de.afgelegde belijdenis

van denzelven, zieh openlijk lieten doopen (f).

Voornamelijk namen de gemeenten der Christenen

fterk toe , na den dood van den Vriefchen Koning

R a d b о u d , den eerften , die het overeuigd geweten

door een overfchreeuwend vooröordeel voor den ou-

derlijken godsdienst , naar het algemeen vjerhaal , tot

zwijgen gebrñgc hebbende, zieh met kracht tegende-

zen nieuwen godsdienst verzet, en vele anderen van

denzelven te omhelzen , door zijnen invloed , afkeerig

had

(*) Conf, Anonymi Chron:e*n de Traietto fi? eius E-

pifetpatu , in Matthœi Analeñ, med. avl ; T. IX. p. JÍ .

ff) Zie des Hocgleeiáarí Te Wat er s Padtrl, htß*

I« bl. 73 , 74.
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had gemaakt. Radboud ftierf, tzMcdenblik, in

het jaar 719, en zijn opvolger A dg i 1 1 u s , de iwee»

de> bood den ChristenzenJelingen allen bijftand ter

voortplanting van hunnen godsdienst. Dadelijk zag

Willebrord, met zijne ambtgenooten, de aange«

wende pogingen nu door God gezegend. Velei ker

nen werden, onder het beftuur van dien eerilen

Christen Koning der Vriezen , geflieht , en reeds door

vermögende Christenen met groóte rijkdommen- be-

gifeigd. Dit voorbeeld werd in Holland , GelderlanJ

en Utrecht, welke gewesten onder Friesland toen

niet betrokken waren , gevolgd. En men meent ,

dat in die tijden reeds de grontlflag gelegd is van de

onberekenbare bezittingen , welke het naderhand zeer

vermaarde Bisdom van Utrecht gehad heeft , dat door

Willebrord, die er de eerfte Bisfchop fchijnc

geweest te zijn , geflieht is.

Langzaam was nogtans de gang vandeze, voor her,

heil des volks zoo zeer gezegende, gebeurtenis. Zelfs

na het midden der achtfte eeuw waren er hier te lande

nog vele onbekeerde Heidenen, die zieh tegen de

prediking van het Evangelie zoo kracheiglijk aan«

kaneten, dat zij, ten jare 755, den 5 van zomer-

vtaand, den Utrechtfchen Kerkvoogd (*) Wie frid ,

ons

(•) Of Winfrid wel, als Willebrord« opvolger,

werkelijk Bisrchop te Utrecht geweest zij, wordc door ve

len betwijfeld. Zeker gaat het , dat hij een' geruimen tijd

het kerkelijk beftuur te Utrecht gehad heeft , onder welke«

tijcel zulks 00k möge geweest zijn. Zie des Hoogleer

aars Te Wat ers Fadtrlandfcbe Historie^ I. Ы. 86.
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or* in de gefcbicdenis bast -bekend onder den imm

van Bonifacius, in den omtrek va.nDokkumt on-

verwacbt op het lijf vielen, en met drie en vijfcig

van zijne onderhoorige geestelijken en bedienden , op

eene wrcede wijze, om het leven bragten. Der Frie-

zen laatite Koning R a db o u d , ¿e tweedet wordt ge-

zegd, uit haat tegen het Christendom, het ongeloo-

vig gemeen tot dezen moord te hebben opgeruid*

Zulks kon zoo veel te «gemakkelijker gefchieden,

daar een groot deel des volks , door redenen van ge-

zond onderwijs, voor betere godsdienstbegrippen on-

winbaar, zieh door het openbaar gezag der partije,

waarian het was toegedaan, blindelings drijven Her.

Deze foort van menfehen bleef in -weêrwil van al het

opkomend licht der waarheid, dat haar befcheen, al

dien tijd aan hare Heidenfche bijgeloovigheden der-

wijze verkleefd , dat zij , uit eigen beweging, nimmer

van godsdienst Zoude verändere! zijn, ware er geene

magt hebbende oorzaak tusfchen beide gekomen, die

er haar als toe gedwongen hadde. Voor het hooge

gezag van Rarel, àtngrooien^ moest dan eindelijlc

deze ilugge menigte bukken. Ecrst had het de Ko»

jning beproefd, of hij door gefchenken haar niec

Winnen konde. Ook zulks gelukte hem bij velen,

omftreeks het jaar 785, zoo dat men van toer*

алп het ganfehe volk als tot het Christendom bc-

keerd begon aantemerken. Dan de overigen, die

onverzettelijk bleven, werden wat later, in hec

begin namelijk van de negende eeuw, ten jare

jtoi , toen hij reeds Keizer was, door ílraífe be-

drei
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dreigingen overgehiald (*"). Eene bekeertng voor-

zckcr, d e nooit geze ^l kin worden rot опёгге van

den voortreffdi'ken g^dscicns:, ma;-r vtc\ tot fchin*

de geflrekc re hebben dor je en d.e van denzelven ,

längs den gemeiden weg, belijdenis aflegden ! Doch

waren de middelen ter bevorilering van dzzelve rrec

ook onwaardig der edele ftaatkunde eens godsvruch-

tigen Monarchs , die anders voor zijn volk met zeer

groóte deelneming fchecn Bezorgd te zijn? Van het

vele, dat zieh hierôp, ter vergoelijking van deze

handclwijze , liet antwoorden, zij dit weinige ge-

noeg! К arel befchouwde dat gedeelte des volks,

zoo lang het Heidensch bleef, als voor het algemee»

ne welzijn des rijks ten hoogfte gevaarlijk. Zulks

was ongetwijfeld ééne der voornaamfte drijfveêren'

van zijne te werkgeftelde maatregelen. Dit deed

hem godsdienstwetcen voorfchrijven aan eene domme

menigte, die van hare gewetcnsvrijheid , noch voor

zieh zelve, noch voor het algemeene welzijn, be-

boorlijk gebruik wist te maken. Een zoo verftandig

vorst begreep toch ligtelijk , dat het anders voor den

Staat bijkans hetzelfde ware, welken godsdienst die

flag van zijne onderdanen openlijk beleed. Eenever-

endering in dezen fcheen minder voor hen zelven ,

dan

(*) Vid. W. Malm eibur. it gtstis rtgum Angl. Lib.

Т. С. IV. p. 03. inter rerum Anglic, fcriptores. — „ Anti-

qni Saxones & omnes Prifiorum populi , inflante Rege С a-

lolo, alios prxmiis & alios minis follicitante ad, fidem

С h r i f t i converfi funt'\ »•
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dan wel voor hunne nakomelingfchap , van belang te

zijn. In heb begin der negcnde eeuw kreeg dan

eersc de aJgemeene omhelzing van den Christelijken

godsdienst hier te lande haar volkomen beflag. Ten

jare 804 , werd de Chriscelijke godsdienst , door

Karel, den grooten, voor den godsdienst van Staat

openlijk hier te lande verklaard.

Raadplegen wij nu de gefchiedenis der kerke van

dien tijd , zoo ontdekken wij , dat de leer van den

Christelijken godsdienst toen reeds jammerlijk bedor-

ven was. Algemeen was de onkunde van het gros

des volks. En hoe kon dit anders? Der geestelijk-

heid zelve ontbrak het aan zuiver godsdienstlicht.

Haar brein was met de dikfte nevelen van bijgeloöi

gevuld. Indien iemand flechts gedoopt waTe , heet-

te hij een Christen. Van daar was het dan ook,

dat vele Christenen in den beginne zeeronílandvascig

in hunne geloofsbelijdenis waren , en dikweif tot hun

ne Heidenfche dwaasheden wederkeerden. Diteven-

wel , begrijpt men , hield in ééns op naar 's Keizers

gemeide verklaring, ten jare Í04. Des onäangezien

had de invoering van den Christelijken godsdienst

hier te lande, eenen zoo weldadigen, als uitgeftrek-

ten invloed op alles , op het openbare leven zoo wel ,

als op het huisfelijke. De afgoderij der vaderen was

met tak en wortel uitgeroeid; de onmenfchelijkhe-

den, dnar mede gepaard, bielden op. . Het denk-

beeld van den éénen waren God werd diep in de har •

ten des volks ingefcherpt; heilzame vermaningen

tot geloof aan dea Verlosfer, gepaard met betracli-

■ . t¡"S
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ting van goede daden, overeen\omftígdeszelfs beve?

en voorbeeld, werden den menfch-'П voorgehouden.

En dezen begonnen in alle krache te gevoeJen, d.ic

ïij vooriets meef , dan voor een bloot zinnelijk leven

beftemd waren. Met welke bijbegrippert, met wel

ke bijgeloovigheden die eene en andere ook verdón-

kerd en bezoedeld ware, het was toch geen Heiden

dom; het was Christendom. Als zoodanig kon hee

hiet misfen, of hetzelve tnoest geheele volken ver.

adelen. Zelfs de ílrenge wandel van de groóte me.

m'gte monniken gaf het treiFelijkst voorbeeld ter be

teugeling van dergelijke driften. Alles werkte op

de zedelijkheid eerst van de verítandigften en bes

ten, en daarna door dezen van alle de overigen.

En déze zedelijkheid, die onäffcheidbaar was van ha

re naasre gezellin , de befchaafdheid , had den voor-

'deeligilen weêrflag op de regeerwijze, op den koop«

handel , op de kunften , op de wetenfehappen , —■

op de taal.

Er waren hier te lande öude volksregten , rnaaf

dezelven werden verfchikt, verbeterd , vermeerderd*

Het land werd verdeeld in Graaffchappen , die eile

door, eenen afzonderlijken Regent of Gfaaf beftunrd

werden , en waarVan tien , twaalf en meef verëenigd

één Hertogdom uitmaakten, met één* Hertog van

*sKeteers wege aan het hoofd. De regtdagen wer

den onder den blooten hemel gehouden, ook de land

dagen, waaröp men niet flechts bijzonderlijk over

vrede en oorlog , maar in het algemeen over onder-

fcheiden zaken van 'svolki belang, Zieh met naauw-

ge-

i
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gezetbeid bezig bield. Op vele plaatfen werden toi»

len geheven, belastingen uitgefchreven, fchattingcn

ingevorderd enz. Tot hier toe had de NcJcrland-

fche natie heftaan uit een vierderlei flag van men.

fchen, namelijk uit edelen (nobiles), vrijcn (mge*>

nui), landzaten en flaven. De beide eerften hadden

bunne landhuizen, met de daar aan behoorende ak«

kers, weid- en grasvelden, die door de flaven moes*

tenbebouwd, beweid en bemaaid worden. Over de*

zen hadden het op2igtde Landzaten, die van de bee

ren op londhoevcn geplaatst waren, en daarvoor aaa

dezca een groot deel der landvruchten moesten afïhin ,

en ook zekere dienften bewijzen, bekenJ onder den^

naam van Vroondienßen. Algemeen werden zij Mti~

j*írí(*), maar in VrieslandookiiVe« ("I") gcnoemd.

Zij maakten dus een' middenftand uit tusfchen dien

der vrijcn en flaven. In deze gefteldheid van zaken

vindt men den oorfprong der dornen. Een beeren

landhuis, omringd van vele kleiner huizen of hoc-

ven, die voor de landzaten gefchikt waren, maak¿e

een dorp uit, dat, geheel op zieh zeit' ftaande , on

der het Frankfche beftmir, nu zijne, zoo godsdien-

ftige, als burgerlijke voorregten kreeg, welke het

nog heden bezit. Maar de Heeren dier landhuizen

waren volílagen alleenheerfchers over hunne ctorpe*

lingen; als vorften voerden zij over dezen het be*

wind, en, met cene flaaffche vrees, werden zij vnn

" - 1 hen

'*) Matures vïlléh.

'D De oerfprong dezes naatflS ligt in hit donker»,

О
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hen gcëcrbiedigd. Zulk eene magt nu was gehcel

or.beftaanbaar , niet alleen me: de voorfchriften van

her Christendom , maar ook met den aard van eene

monarch'ale regering, die er al hare Idem door ver-

h'ezen moesr. Mec de grootftc voorzigtigbeid liec

zieh de verftandige Keizer, op niecs mecr, dan op

de lefchaving zijns volks bedacht, dezen zorgelijken

room uic den voet ligten. Hij vormde daarcoc eene

gcticel nieuwe klasfe , die allein beílond uic kuníle-

naren en handwcrkslieden. Dezen verzamelden zieh

in bemuurde of geflotene fteden, die er toen, hier

telandc, fchoon weinig in getal , evcnwel reeds wîrcn ,

doch een' zecr kleinen omvang hebbende, door dien

weg toenamen in bloei en luister. Ofzij vestigden zieh

in een oord , waar zij, tot eene geregelde maatfehappij

gevormd, al mecr en meer huizen aantimmcrden , en

wel haast met ftedelijke voorregtenbegunftigd werden.

Ook in de fteden, voorSl die aandezee en oan derivie-

ren lagen , verzamelden zieh de kooplieden. Onder

dc aaszienlijkite lleden, waar een bloeijende handcl

gedreven werd, vindt men genocmd JSijmegeny IVijk

te Duurfledé, Thiel, enz.

Het menigvuldiger bouwen van ileenen huizen ,

die ais fteike bürgten hoog opgecrokken, en Steinen

of Stinzen genoemd werden , het opmetfelen van

kostbare kerk en torcngevaarten (*) , hec timrceren

van

' C*) Vele Chriíten kerkgebouwen werden echter toen nog

rn lang daarna fleches van hout getimmerd en met ritt

gedekt. Verg. v. W«ns Кииtinaid leven ; I. Ы. 71. De
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van fchepen , waar mede men in zee dnrfde fleken ,

bet vervaardigen van allerlei gereedfchappen , men-

belen , cnz. , zoo die door ver3ndering van levens-

ftand , als die , ter vervulling van nieuwe behoef-

tee, door de opkomende weelde , noodzakelijk wer

den , het weven en verwen van wollen ftoíTen , die

naar elders gefleten werden , het bereiden van onder-

fcheidene klederdngten enz. , dit alles gaf aan velen

en een overvloedig werk en een ríjkeüjk beftaan.

In de fleden daarënboven werden fcliolen opgerigt. Het

fchoolwezen was één der voornaamfte punten , waaröp

de aandacht van К a r e 1 , den grooten , gevestigd was.

De wetenfcbnppen waren hier te lande, gelijk ei

ders, eeniglijk beperkr/ in de gefliehte abtdijen ett

kloosters der geestlijken» Deze inrigcingen werden

door den Keizcr, die zelf in de wetenfchappen niet

onërvaren was, te baat genomen , om daardoor het

licht van kennisfe onder de raenfchen van alien ftand

uittebreiden. Hij plaatfle tot dat einde aan hcthoofd

der geestclijkheid de kundigfte mannen , welke hij

van eiders , raeest uit Engeland, Scliotland en Itr-

land, —Vant op het vaste land waren de zooda-

iligen fchier nergens, — op de aannemelijkfte voor-

waarden , hiertoe had uitgenoodigd. Hij beval hun ,

от y

linïzen der bürgen in de fteden en bewoners dts plattes

lands bleven algemeen gebouwen van hout. Tot in de

dertiende eeuw toe, fchijnen in Frieslani geene fteenen

buizen, volgens de wet, geduld te zijn , behalven de leer

ten en kloosten, Zie VT i а. г d a 's Altfr. Worttrb. voorr,

Ы. 4.

О я
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om , door, aan hen ondergefchikte, meesters, het

ondcrvvijs derjeugd, in de parochie en kloosterfcho»

len, zoodaniger wijze te regelen , dat erbijhet volk

meer wezenlijke künde van de beginfelen der weten-

fchappen , zoo betrekkelijk den godsdiensc, als in

lezen, fchrijven, zingen, rekencn , en bij de genen,

die toc den geesteli ken ftand werden opgeleid, meer

crvarenheid in de Latijnfche en Griekfche talen , in

de welfprekendheid en redeneerkunst, enz. verfpreid

werd. Voor de laatstgemelden was bijzonderlijk

eenc hoogefchool tc Rome , welke reeds ten jare

800 zeer in bloei fchijnt geweest te zijn, uit aan.

rucrking van de groóte eer, die den Keizer сбеп al-

daar door de Nederlandfche , of gelijk zij gehoemd

werd , de Vriejche jongelingfchap werd aangedaan.

Zelfs aan de IVezer en aan de Elve werden de oude

Grieken en Romeinen gelezen (*). In het bijzonder

bloeiden de , door К a re I , den grooten , opgerigte ka-,

thedrale ofbisfchoppelijke fcholen , gel ¡j к te Keulen , te

Bologne, en elders , die onder het opzigtderbisfchop-

pen (londen , en ten zelfden cinde beilemd waren. De

leerâars voornamelijk van deze kathedrale fcholen,

hadden den eeretijtel van (fcholastici of) fchoolleer-

«ars (t). In deze keizerlijke verördening werden

toen reeds de groedflagen van de hoogefchool te Ря-

ftjs , die naderhand zoo beroemd is geworden , ge-

legd

(•) Zîe ITefefHíeb N. Sammlung Hilt{пег hlUorifcht

und littrarifcher Sehrtfttn , Ы. 38.

(t) LegatUT Job. Launoii I,ib~er de Schölts a Ca

rolo Rh per occidentem infiitu£is ; Parif. 167* & H. С em-

ring i i Ar.tiq. Acad.
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Jegd (*). Door dien weg werd de latijnfche taal

niet fleches de geliefkoosde taal der geleerden,

raaar 00k der hovelingen, der ftaatslieden , der

bürgeren, zelfs der vrouwen. Deze allen fpra-

ken dagelijks hetlatijn, als hunne eigene, en mis-

fchien, volgens fpraakkunftige regelen, becer, dan

hunne eigene moedertaal. Beide deze talen echter ,

latijn en frank -duitsch, waren toen zeer önzuiver,

ruw en ongevormd. Om zieh hiervan metopzigttoc

her latijn, want betrekkelijk het frank - duitsch zal

znlks in het vervolg meer bij de ftukken blijken,

volkomenlijk te bvertuigen, leze men, flechts met

e*n vlugtig 00g, iets uit de Salifche wetten,

die, op last van К arel, den grooten, ten jare 798,

verbeterd en uitgçgeven zijn (f), of men doorbla-

dere de Brieven van den toen beroemden Alcui-.

nus, die,' aan het hof van den Keizer, hoogieerSar,

indien ik hem zoo noemen mag, in de welfprekend-

heid was Qj. Eenen barbaarscb latijnfchen flijl zal

men

(♦) V. С г в V i е г Hiß. de rUniverfîté de Paris ; T. VU.

p. 1 10.

(t) De Latijnfche ftiJI, in deze, ten jare 798 , veiärb-;!-

de Salifche wetten, is echter merkelijk beter , dan in de

eerfte uitgave van 43a , waarvan wlj hier voor Ы. 164 ea

185 gewaagd hebben. In die eerfte uitgave ¡s her Latijn

niet verlhanbaarder , dan in di Romeinrehe lex duedeeim

talularum. Dit ftrekt dan roch ten bewijze . dat onze

Dritfche voorvaderj binnen den tfld van biikcns vier eeuwen.

. in de letterkurde wezenlijke vo:deri.igcn pemaakt hadden.

De beide uitfaven van deze SaUfc'e wetten worden jevon-.

den in S с h i 1 1 e r s Thef. ¿ntiq. P. II.

(§) Deae Uneven viodt men in de LtSlmi Jotiç*,*

van CanifUs.

O3
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men in beide die fchrifcen aantreffen ! Slechts als een

éénig man muntte in het lacijn boven zijne tijdge-

noocen uit de geleerde Eginhard, die het leven

van Karel, den grooteny in een' ftijl hee'ft befchre-

ven (*), waar over zieh een geboren Romein, ten

tijde van Keizer Traj aan , niet haddc behoeven te,

chamen. Naar de jammerhartige künde , welke dç

meesce geleerden van het echt lacija hadden, laat

zieh ligteli k de hoe^anigheid afmeten ván hunne

vorderingen in de wetenfe happen. De ganfehe om-

vang van hunne geleerdheid bepaalde zieh tot de be-

oefening der zeven, zoo genoemde, vrije кип(1епл •

(artes liberales') die, toen door AIcuinus uitge-

dacht, opkwarnen, enwaaiin wij immers nog bedea

onze meesters hebben ! ! ff).

Karel, de groóte, was evenwel met de taal der

Remeinen* als welke ter in bioei brenging der we.

tenfclwppen volilrekt onöntbeerlijk was, niec zo

. buitenmate ingenomen , dit hij voor de verberering

zijner moedcrtpal , die aan het hof, even zeer als hec

latijn , gefproken werd, het duitsch namelijk, zijne

zorg ter zijde ftelde. Dat hij in dat gedeelte zijns

rijks , waar het duitsch de landfpraak was , onder-

wijs in hetzelve op de Iager fcholen aan de jeugd

liet geven, lijdc geene bedenking, uit -hoofde dat hij

ter

(*) D2 bette oitgave van 's Keizers levensbefchrijving

door Eginhard is die van hec jaar 171 1, ons bezorgd

door J. H. S m in с к.

(t) Verg, van Wijns Huhzituni levсм , I. D. I. St.

bj. 17- 3$.
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ter bevordcring van deszelfs bloei zijnen onderda-.en

aldaar beval , om de latijnfche namen der maarulen

January , Februarijt Maart enz. te veränderen in

Wïntarmanothy Hornung, Linzenmanoth , enz. AN

gemeen wbrdt, op hecgetuigenis van Eginharde*)

en Sigebert (f), verhaalc, dat de Keizer hec

fchrijven van eene duitfehe fpraakkunst begonnen ,

niaar niet voltooid heeft. Dan hoe groot een wijs»

geer, hoe uitmuntend een redenaar en1 taalkenner

Kare I, de groóte, ook geweest zij, kan zieh die

evenwel niet letterlijk laten opvatten. Het ftaat

veclëcr te denken , dat hij het opftellen van cene

duitfche fpraakkunst aan den eenen of anderen daar

toe bekwaam geoordeelden geleerden heeft opgedra-

gen , die onder zijn opzige gewerkt hebbe. — Ira-

mcrs het gene hij door een' anderen wilde doen,

kon, door zijne loíredenaren , met regt aan hem

wer worden toegekend (J). Ter ftaving hiervan

dient flechts aangemerkt te worden ,¡ 't gene dczelfds

Eginhard van Kar el, den grooteny verhaalt,dat

hij, namelijk, zelf niet fchrijven konde Hqe

vrecmd ons dit van een* zoo geleerden Monarch in àe

op-

(*) De vítt Caroli M. edit. Smlnckli С. XXIX.

Chrontgrtph. ad inn. 794.

(§) » Qiod qius per aliura i'ecic ipfe fecisfo p.'.tandus

*st". Proverbii loco dicitur.

(«) „ Te:itabat et fcribere,'' verba fun' Ë g in hardi,

„ tabulisque & codiciüos «d hoc in leétulo iub cervicnli-

bu9 circumferre folehat , nt , cum vacuum tempus esfe:,

m.iriuui eü'íiigcndis liter? osíuefaceret. Sed рагиш profpe-

Rfuccesfit labor itefciteras ас fero incho«usH

О 4
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ooren klinken möge, hat hit zieh cvenwel met de

?eden van dien tijd zeer vvel overëenbrengen» De

fchrijfkunst was, zoo het fchijnt, door den geduri-

gen inval van vreemde volken uit het Noorden , die

men met de ruwe wapenen geftadig te keer moest

gaan , geheel bijkans verloren geraakt Zij werd

ten minlle alleeu geoefend van het meest geleerde

«kcl der geestelijkheid. Alies, wat te fchrift moest

worder* gebragt , was geheel het werk dezer lieden.

IVloest iemand een, door hen vervaardigd, diploma*

tiek fchrift met zijne hand bevestigen, hij hadde

l7echts onder hetzelve een kruis te teekenea. Die

deden zelfs de vorften tot de tijden van К a r e 1 , den

groóte», toe. Van daar is waarfchijnlijk nog onder

ons de fpreekwijze van een gefchrift te teekenen her-

■komftig. Hoe min gelnkkiglijk Keizer Kar el in

.zijne poglngen , om de fchrijfkunst te leeren , gelijk

Eginhard verhaalt, ook geweest ware, lie с hij

evcnwel in zijne heerfchappijen aan de jeugd onder -

wijs geven in de lees en fchrijfkunst. Zelf ook

fchijnt hij, er zieh zoo veel in geoefend te hebben,

dat hij in en om het geteekende kruis de letters

van zijn'naam, fchoon zeer ruwelijk gevormd , pren-

ten konde. En zijne nazaten op den troon zijn hem

hiçrïo gÇYQlgd. Q), Ora hier van een rege denkbecld

ce

(*) Verg.Hoi fingí Bakli er in zijne Befc'mjvtngvan

den freut omer Nedcrduitjche verxen ; in de werken v»n de

Lfijdfthi Maaifch<!ppi¡ ; V. D. Ы. 8«.

Cf) V«rs, 5 chilt eis Thef, Jul. Tritt. III, p. 4*5 ец

xolgj. ,
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te hebben , moete men aanmerken , dat de fclirijf-

kunst ten dien tijde eene teekenkunst was, en dus

op verre na zoo gemakkelijk niet geleerd kon wor

den , als dezelve thans van ons gelecrd wordr.

Men bezigcige fleches de oude handí'chriften , die ons

van voor de uitvinding der drukkunst nog overig

zijn, en men zal daar genoegzaara van ovértuigd

worden. De hooge adel diens tijds, die alleen voor

den woeligen Hand van het ridderlijke leven beftemd

was, werd, uit dien hoofde, in de jeugd niet opge-

leid tot het beoefenen eener kunst, welke eene

ftitle werkzaemheid , de vruchtvangeduld, vorderde.

En bij rijper jaren werden er de handen even onge-

fchikt toe gevonden, als de onzen tot het leeren van

de teeken of fchilderkunst.

Ondertusfchen kan men uit het bevel van К а-

rel, den grooten t om eene fpraakkunsc te vervaar-

lügen, opmaken, dat de duitfehe taal toen nog

zeer onregelmatig geweest is. AUerbijzonderst blijkc

"dit 00k daaruit, dat het gene aan het flot der zesde

eeuw Chilperik, de eerfle , te vergeefs beproefd

had, aan К arel, den grooten , gelukte, om name,

lijk het duitich A. B. C. met eenige letteren te ver.

rijken. Dit laatfle ftrekt tevens ten allerblijkbaarilea

bewijze, dat de Frankfche koningen voor de tjjden

van karel, den grooten , ter befchaving der duit-

lche tale reeds bec hunne trechtten toe te brengen.

Geen

V0,CS-» waar men «enig« afbeeldrels van dusdauige тогйе-

Jjkt ngajBs ewJwteekeiiiiigen zien kau.

OS .
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Geen twijfel is er aan, of dé duicfche taal was toen

in het hart van Frankrijk de algemeene taal van het

koninglijke hof (*). Hoe veel te meer zal dan wel

de ijver van Kar el, den großen, voor de verbere-

ring der . duicfche tale, niets onbeproefd gelaten

hebben? Slaagde hij al niet in het eene, dan washer,

in het andere. Ook die ijver wekte den verlichten

Monarch op , om , door zijnen invloed , te bewer

ben , dat , volgens een befluit der kerkvergadering

van Tours, de Bisfchoppen van West en Qost Frank

rijk, in het Romansch of Duitsch moesten prediken.

In het Romansch gefchiedde zulks, ten behoeve der

West-franken i of oude Gallen , in het Duitsch ten

dienfte der Oost • franken , of Duitfchers Reeds

voor het midden der achtfte eeutv, had Bonifaci-

и s aan de geestlijkhcid de wet voorgefchreven, vol

gens welke niemand tot het dosn der belijdenis mogc

onderwezen worden, dan in de volkstaai (§), En

de-

(*) V. Moreri Dillon. Hiß. III. p. 307 , & be

lch er i Literater Ciita Th. XXVIII. p. 52.

(f) Qua; legantur digna Галс ha»c ipfiuj Synodi verba

«rt. XVII. „ ViTiim est unanimitati noilra:, nt quilibet

IJpifcopus habe.ru homilías , — et ut easdem honr'lias quis

que aperte transTerre fltuleat in rufticam Romanam linguam ,

art Theotifcajn, q.¡o facilius cuniti posfint intelligere qu*

dicuntur". СолГ. Cone, omnium , T. II. p. 620. Neque

hie filando príctermittenda est lex fynodi Moguntina- , qua?

habita est 311:10813. „ Nuuquam défit diebus doaiiiricis aut

feitivkaribfls , qui verbum Dei prjedicet iuxta quod intel-

lig.rs vulgus posfit". Vid. Cone, tmnium , T. II. p. 635.

Caa. 25.

(j) Vid. StatBta'Bonifa cii apud D a с h e r i u ш in

1 Sj>e~
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N

deze wet, allengs in onbruik gekoraen, werdalzoo,

op К a reis bekrachtigcnd gezag, weder op nieuw

in werking gebragt.

Allé deze mcrkwaardige fchikkingen, die tat roera

▼erílrekken van den , zoo opgeklaarden, als magti-

gen , Monarch, aan Wiens wetten toen al het volk

van Duitschland gehoorzaam was, konden niet an

ders, dan ter hervorming uitloopen van deszelfs ta

le , en moesten alzoo daarin van lieverlede eene aller«

zigtbaariîe verbetering te wege brengen. Van lie

verlede fchrijf ik ; want alles ging met eenen langza-

men tred voort. Hoe vele fteden moesten er niet

gebouwd, hoe vele kloosters opgerigt, hoe vele

fcholen aangele^d worden? Van waar anders zouden

er geleerden optreden, de eenigen, die de taal her*

vormen konden , door en in het openbaar te fpre-

ken , en voor het publiek te fchrijven. Ook hoeve-

le kunften en handwerken moesten er aan het bloei-

j'en , hoe vele fabrieken en trafieken in werking wor

den gebragt? Hierdoor immers alleen kon verzachting

van zeden veröorzaakt worden , en deze eene veräde-

liijg van tale ten gevolge hebben? In uiedrakkin-

gen, gefchikt ter aanduiding vanafgetrokkenbegrip-

pen , was de taal nog zeer arm. De fcherpzinnig-

heid van aile duitfche geleerden uit ééne ganfche

eeuw was zelfs niet toereikend, om in dit gebrek

te voorzien. Het vernuft moest zieh fpitfen , om

woor-

SptciUf. т. I. p. 508. Verg. Kinderlings Gtfchiehte

**r Nitdtrf. S/глсАе , Ы. 94.
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woorden uit te vindea, welker bercekcnis Jaist Ъе-

antwoordde aan zaken, die nier onder de zinnen vie

len. De moeijelijkheid daarvan oncdekt men uit ee«

ne menigte van diergelijke woorden, die toen of na»

derhand , van tijd tot tijd , ontleend zijn éénigüjk.

van , zinnelijke voorwerpen , als daar zijn denkbeeld,

oogmerk, begripy bevatten, verflaan, enz. Ook de

moeijelijkheid daarvan bragt de geleerden, die toch

allcen de duitfche taal vormen moesten en konden ,

in den waan, dat dezelve voor de behandeling van

alies , wat werenfchappelijk heette , geheel onge-

fchikt ware. Van hier ten minfte was het, dat zij,

voor de tijden van К arel, den groo'ten, daartoe

liever deeds het Ltinjn bleven verkiezen.

Zullen wij nu de vorderingen regt gadeflaan', die

er in de duitfche talc gemaakt zijn, onder het ко-

ninglijk, keizerlijk , bewind van К arel, den groo-

ten, dan dienen wij vooräf den aard dier tale te lee

ren kennen , zoo als zij voor de tijden van dezea

Vorst gefchreven vverd. Dan cat is moeijelijk. Zeer

weinig zijn de gedenkííukken der duitfche tale van

die tijden. IVlen fprak in die taal dagelijks, maar

men fchreef er zelden in. Het latijn was de taal

der gerigtshoven en vierfcharen. Alle 's lands of

rijks wetten, alle oorkonden, alle verbindtenisfen ,

testamenten enz., werden in die taal gefchreven.

Zelfs, gelijk wij gezien hebben, was zij de taal,

waar van de geestelijkheid zieh her liefst bediende ,

op den predikftoel. In het duitsch vertrouwden zij

het zieh, uit dien hoofde, brjkans geheel nie:, ieca
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oorípronkelijks te fteUen. 't Gene wij van lien hçb>

ben, zijn flechts vercalingen. Het duitsch trotiwens

noeruden zij eene barbaarfche taal, die in gefchtifc

bezwaarlijk te bebandelen ware (*). Ondernamen

zij het in he(t duitsch te fchrljven, of liever uit het

latijn meer of min vrij in het duitsch te vertalen, hoe

janimerlijk werd de taal mishandeld, hoe deerlijk iris -

vormd, hoc wanftantelijk geknoeid, hocgeheel en al

bedorven! Niet aliecn in den uitgang, in de buiging

en voeging , maar ook in de rangfchikking der wer

den , werd alles cp ecne latijnfche leest gcfchoeid^zelfs

meestâl met weglating der voormamwoorden , der

halpwoorden, enz. De К was zelfs, om dac zij

voor geene latigffche letter gehouden werd, algemced

in onbruik. De klank van deze letter trachtten de

Franken uit te drukken door de HH, als îa we-

Ühhen, of door de CH, als in Chlodo-

vie voor Klodovic, Klovis, Louis. Hier

kwam bij, dat voor het overige elk, wanneer hij

fchreef, zijn eigen, ruw, provintiaal, dialekt, zoo

als het door het volk dagelijks gefproken werd , zon-

der eenige regelmaat, volgde. Door zulk eene on-

derfcheidene manier van woordvormen , werd menig

auteur fchier onverftaanbaar voor alien, die aan zijne

wijze van /preken niet gewoon waren (f). Wat den

dus

(*) Vid. S с h i 1 1 e r i Amtt. in N ö t к e r i Pßlterium.

Of) Het gene de gcleerde Maréchal in zijne Obfervati*-

net in Vtrf. ¿tiglof. p, 555. van het Angelfakfisch fchrijft , mag,

in het gemeen , veel meer op het Duitsch van dezen tijd wor

den toegepíst. „ Sicut Ioquebantur maiores noitri , voce?rue-

fuas
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dus genoeraden numerus in de perioden , waarôp de

oude fchrijvers te Rome zoo veel prijs ítelden , be

trete, dien kenden de middenëeuwfche geleerden,

voor Kareis tijden, nog wel fouis in het latijn ,

maar geheel gebannen was dezelve in hun duitsch.

Hunne ongelijkmatigheid eindelijk aan zieh zelven

ging zoo verre, dat zij, in ééne période, dezelfde

woorden niet alleen verfchillender wijze fpelden,

maar dikwerf zoo fchreven of bogen , als waren hec

gansch andere woorden , die eene bijzondere beteeke-

nis rnoesten hebbèn. En het ergfte van alles was ,

dat zij zelven deze gebreken voor een groot gedeelce

zeer wel onder het oog hadden , maar zieh niet in

flaat gevoelden , dezelven te verbeterefc. Ware hec

dus wel wonder , dat 's Keizers ontwerp , om "toör

de geleerden zijns tijds eene duitfehe Spraakkunst te

doen vervaardigen , onuitgevoerd bleef? Het eenige,

waarömtrent de gemeide fchrijvers onzen lof verdie-

nen, was, dat zij zieh van latijnfche woorden, uit

de kerkfpraak ontleend, in het duitsch te mengen,

*t gene naderhand zoo zeer in den fmaak gekomen îs,"

met zeer veel zorg, onthielden. Te dezen aanzien

fchreven zij vrij zuiver duitsch. Van dien tijd heb.

ben wij nog overig de woorden Doop , Avondmaal,

Heiland enz. (*). Groot moet alzo, .in deze eerfte

fuas varie pronunciabant , ita easdem , iam tum incultas ,

direrfe admodum feriptis mandabam. Tum. fermo erat legmn

expers , & feriba; quoque habebantur exleges ; quilibet

enim fibi cañones ortographicos pro fuo arbitrio fingebat".

Vergelijk mijue Taalkundigt Aanntvkingtn ever ее

ni-
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tijden, de invloed der invoering van den Christelij«

ken godsdienst gewecsc zijn op de duitfche taa!.

Hier bij neme men nog in aanmerking , dat de over-

gekomenpredikers Angeliakfen waren , wier duitsch

dialelct reeds cenen fpraakkunftigen vorm had. Daar

hetzelve nu weinig van hec duitfche dialekt onzér

vaderen hier te lande verfchilde, moest dit natuurlij-

ker wijze daar door verbeterd worden.

Deze gemaakte aanmerkingen willen wij nu met

voorbeelden uit de oudile duitfche fchiifcen, die om

van voor de tijden van Karel, d:n greoten, zijn

overgebleven , trachten te fhven. Van die tijden is

nog voor ons bewaard, onder anderen, ecne duit«

fche overzetting van een fragment des gefchrifts van

Ifid^prus Hispalenfis, over de geboorts en hec

lijden des Zaligmakers , door eeneii onbekenden ver«

vaardigd, denkelijk reeds in de Jaatile helfe der ze«

vende eeuw; als mede een fragment van een' onden

Roman, door een' onbekenden in het duitsch ge-

fchreven, ftaande de eerfte helft der achtile eeuw.

Uit elk dezer beide fchriften willen wij den lezer

eene kleine, doch tot ons oogmerk genoegzame,

proeve mededeelen. Wij hebben het eerlle gekozen ,

om dat hetzelve het alleröudfte duitfche gefchrifc

is, 'с welk tot onze tijden toe bewaard is geblcven;

te meer nog, daar het zelve naar den Hoogduitfchen

tongval geiteld is, ten einde het vergeleken möge

, wor.

"ige veiSuderde wtirden in dt S/atenSvenetting des Bij-'

Ms vtrvelgd ¡ Ы. 113-114.
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worden met het andere, 'dar, in eenen Nederduic-

fchen tongval vervaardigd, het eerfte gefchrift is,

dac ons als zoodanig is voorgekomen. Die laatfto

; is ook daarôra merkwaardig, om dat het nier ver-

taald, maar еел geheel oorfpronkelijk ftuk is, waar-

in men het vroegfte fpoor van eenen duitfehen Ro

man aantreft (*).

Zie hier uit het eerfte gefchrift dit volgende brok-

ftukCt)' Ibu Chriftus auur Got ni uuari,

dhemu in pfalmon chiquheda uuard;

dhiin fedhal Got ist fona euuin in euuin^

rehtnisfa gurda ist garde dhines riihhes;

dhu minnodos reh t, endi hazsfedos an«

reht. Bidhiu auur chifalboda dhih Goc

dhiin Got mit freuuindhu olee fora dhi-

nem chilothzsfom? Huuer ist dhanne

dhere chifajbodo Got fona Gote? Ant-

mirdeen nu uns dhea unchilau bendun.

See hear nu ist fona Gode chiquhedan

(*) Het eerfte gefchrift vîndt men in Schilteri The*

faurus Ai.: inuit. Teut. T. I, , het andere in Eckharti

Ctmmtnt. de rebus Francia Orient. T. I. p. 864, waar

men ook ecn zoogenoemd Fac '•'mile vindt van de wijze ,

waarôp dit oude ftuk in de aclufte eeuw met de pen ge-

fchreven is. Beide deze. fchriften ftrekken alzoo ten be-

wijze, dat de ítelling, door velen beweerd, dat namelijk

voor de tijden van К a r e I , den grooten , de Duitfcke

taal niet in gefchrift , maar in den mond of in de over-

levering van de ouders tot de kinderen beftaan zoude heb-

be \, toch eenige uitzondering lydt. V. DiSionairt da O-

Got
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Got chifaîbot. Endi chiuuisfo ist Chris-

tus in dheru felbun falbidhu chimcinic,

dhar chiquhedan uuard Got chifalbot.—

Om in den aard der tale te dieper in te drin

gen, willen wij het gegeven voorbeeld hier zoo

ietterlijk, als ons mogelijk is, in onze cegenwoor- ,

dige taal overbrengen. Hetzelve meenen wij

dan 'dus te moeten overzetten. „ Of (indien)

„ (*) Christus God niet ware, tot wien in

„ de Pfalmen gekwet (gezegd) (f) wordt ; uw ze-

tel, God! isvaneeuwtot eeuw ; tene regte gaard

„ is de gaard van uw rijk. Gij mint regt, en haat

onregt. Bijdien (daarotn) (§) zalfde U, God!

„ uw God met vreugdeolie boven uwe lotgenoo-

„ ten? wie is dan die gezalfde God van God? Ant-

,, woorden nu ons de ongeloovigen ! ! Zie hier пц is

„ de God, die van God gezegd wordt gezalfd te

„ zijn. En gewisfelijk is Christus in die zelfde

„ zalving gemeend, daar gezegd wordt, dat God

„ gezalfd is'*.

Uit

(,*) Ibu is hetzelfde met ons oad If, Ief, indien,

ons tegenwoordig О f ; waarvan de bweekenis bijzonderlijk

merkbaar is in och of, d. i. och indien! ntineml

Ct) Over ons oud quetten , voor »eggen , zie hier voor

Ы. 180.

(§) В i d h i u is zamengefteld uit В i , propter en d h i u ,

thiu, die,ea, en beteekent dus daaro'm , overmits , door-

dien , propterеж. Van Veit h cm gebruikt in zijnen Spiegel

Hißor. I. В. XI. Hoofdil. en op meer andere plaatfen nog

het woord Bedie in zulken zin. Bij van Maerlaut en

Stoke komi insgelijks dikwerf voor Bidi.
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Uit bet andere gefchriftneinen wij het begin, dat dus

is. Ik gehorta that feggen, that fih urhec-

tun aenon ra,uotin Hil tibraht enti Hathu-

brant untar heriuntuera. Sunu facarurr-

go iro faro rihtan* garutun fe iro guth-

hamun; gurtun fih ire fuert ana helidos

ubar ringa. Do fie to dero hiltu ritun,

Hiltibraht gimahalta Henbrantes funu

(her was heroreman feiahes frotoro; her

frag.cn gistount fohem wortum) wer fin

f at e r war i, f i r e t in folche, eddo welih-

bes cnuosles du fis; ibu du mien anfa-

ges, ikonideo dre wet. Dat is, in onze taal

letterlijk vercolkt. „ Ik gehoorde (*) dat zeggen 9"

(verbalen) dat zieh verheetten (elkänderen beloof-

den, met elkänderen affpraken) (f) ééns moeds

(éénmoedig, ééndragxig) Hildebracht en Ha

in brant, op roof tiittegaan (§). Als gevaders

(corns) zoonen maakten zij hunne paardengereed(#).

Zi}

(*) De onde Nederduitfchcrs hidden veel van hot voor-

voegfel Ge ; als in gefchiijvcn; gedenkm , enz. , welk laat-

fre woord wij nog gebnliken. Zoo du» ook gehaoren.

(f) Het woord entbieten hecft nog lieden die beteekeni*

bij de Fritzen. Zie des geleerden Weife nb er g h s Bij- .

drage Ш den Vriefchtn toagval , in het Idiot. Frif. op het

woord. Kilian heeft ook het woord in dien zin, niaaf

<ls in zijnen tijd reedi veröuderd , aangeteekend.

(§) H eriu n tu etn is letterlijk Reefdtm , van Herion,

h e r g i a n , r$oven , dirigere , fradari. Zie S с h i 1 1 e r i

Glcsf. Teut. op Heren , Herren.

С*.") Voor iro faro meenr Eckhart, cfat men lezeft

mo;'te.iro rofa-ro, dat is luinne rotfen , paarden. R i b-

t а о,
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Щ trokkcn hunne oorlogskleederen am (*). . Zlj

gordden hun zwaard aan hec houdvast (bet gevest}

boven den ring. Toen zij tot het krij^sgezelfchap (f)

reden, meldde (§) Hiltibraht zieh bij Heri-

b rant s zoon aan, [Hij was een Heerman

(zeer. voórnaam man) van een vroeden C|) geest

hij befl-ond te vragen , met weinige (ff) woorden]

wie zijn rader ware? (Hij vervolgde) van wae

voor (5$) een volk of van welk geflacht Сц,)

zijt Gij? indien Gy* mij dat aanzegt (te kennen

geeft)

tan, (richte ri) bêtéekende geretclmaken. Het hf ons kr¿-

ten, te regt brengen;

(*) Garntun, Gurturi, garen, ga r vë ri , bete;-

kende gereedmaken , in orde brengen. Hiervarn Gaar , gereed .

(^e)ijk in gareffii*e) , en Свагкеикеп , eene plaats , waar Aé

bijzen geréed ítaán; oók Garfiamer , de plaats, Waar de

reestelijken hvmnekoorklederen aantrokken, en zieh tot den

dienn bereidden-. Gut h beteekende iorlog; Ham .(van

waa'r óns hemd) een khed.

(t) HU tu is naar de uitfprank der onde NeêribitftT'- -г»

Gil tu. Gelijk de HH uirgefproken werd als eene К <

zoo de enkelde" H als eene G. Dit G í 1 i u is ons g, i*

äe , fecietai.

(5) С i m a h a 1 1 a is gemeldde , áannieidr!e.

(») Her oro is ons ileer, Men fchreef bet oqk Не

ге r o.

(4- J F rot oro is hier de tweede riaamvsl van Froter,

vroe/er , wijzer.

(**) Fèrab is geest, ziel.

(ff) Fohiu is weinig; Ángelf. fea, feátiüi^

(§§) F ir et is heizelíde mec ons voor ; in bet HdÖgcL

nog Fur. \ . . ' .

(»«) Cmiosle is gefl-icîit. Id het Árigel£ iieeft frerf

С n о s 1 , proies. •

P *
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geeft) verëere (*) ik U drie gewaden Ç\) (kleder-

ftukken)". Zie daar de taal der Nederdukfchers, die

ten tijde van К a r e 1 , den grooten , in Nederland en

in JSederfakfen gefproken werd. Beide de Nedcr-

duitfche dialekten verfehilden toen fleches zeer wei

nig. En de verhuizing zoo van vecle Nederfakfen

naar Nederland, ten jare 794 (§J, als van vele Ne-

derlanders naar Nederfakfen ten jare 804 zal de

onderlinge vermenging van beide die dialekten nog

meer bevorderd hebben. Wegens de naauwe ge-

rneenfchap, waarm de Nederfakfen met de Hoog-

duitfchers flonden , had hunne taal zieh wel wat an

ders gevonnd , dan die der Nederlandcrs , doch in

zachtheid van dialekt ftemden zij met elkänder volko-

men over óén (ф).

Ten overvloede willen wij er nu nog bij voegen eeni-

gewoorden en fpreckwijzen uithet oudfteLatijnsch-

duitsch vvoordenboek , 't welk wij kennen , 00k van

de achtfte eeuw, en mede, zoo het mij toefchijnt,

uit de handen herkomftig van een' Nederrhijnfchen

Nedcrduitfeher (**;. Zij zijn de volgenden. Man

1 (Ho-

(*") Mi de о is dono; van mieden , dat oulings vcrëeren ,

thans iemand, bij aangegaa" verdrag vau lmur, ie;s ter vcr-

eering belovcn , bij verdrag iets hören , te kennen geefc.

Van dnar Miedpenning.

(f) Wet is 6ns waad , geward.

(§) Lrg. Difp. Hiß. Ci it. de Saxonum tranfportatione

fab Carolo M. faña.

(*) Vid. Eelkingii Disf. de Belgit in Germanium

advenís , p. 91.

(•)-) Zie Kinderlings я. w. Ы. 120.

(»») Оок dit Woordcnboek vindt иен in Eckhardts
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<ïlomo), Haiipic (Caput), Hals (Collum),

S kir minen hals (Radi me mco colli), Rip pi

(Coftis), S mero (Unftura), Fihu (Pecunia) (*),

H ano (Gallus), Hanin (Gallina), O fan (Ca-

minus), Stal (Stabulum), Namun habet (No-

•men habet), Wanna pist du? (Unde es tu?),

Wanna quimis? fUnde venis-?), Fona weli-

cheru lancskeffi? (De quali patria ?) , Ih fir-

nimu (Ego intelligo) , Pi dih felpan (De temec

jpfum), Uit de onächtzaamheid , waarmede men,

blijkens de bijgevoegdc beteekenisfen , ten dien tijde,

het Latijn, dat zoo algemeen was, behandelde, mag

men veiliglijk tor ecne nog grooter onächczaamheid

befluiten, welke in de fchrijfwijze van het JMeder-

duitsch plaats greep , en voor geleerden , die dage«

Jijks toch ook deze taal met het yolk moesten fpre-

ken, allerönvergeeflijkst Was,

De overige fcbriftenuit dit tijdvak willen wij, ter

vermijding van uitvoerigheid, hier voor bijgaan ; als daar

zljn eene ouà AllemanmfchevenúmzvmbziOnze Fa

der uitdeeerße helft der achtfte eeuw, welke bewaard

is geworden door Schilter (f); — eene Alleman-

nisch-duicfche overzetting der Regelen van den hei

lt-

a. vr. L bl. 853 - 863 , onder den tijtel van Glossarium Ro~

mane •theotifeum.

(*) Dit is oils woord Fee , 'r welk oulings geld betee-

kende, wijl de beziîtiiigcn grootftendeels in fee beftonden.

Ook zoo was h« in de vroegíte tijden bij de Romeinen ,

die van Pea/s (f er) hun Pecunia ontleend hebben.

(f) In zijue Monumenta Cateçhttica ; Thef. Antiq. Teut.

T. I.
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Ilgen Benediktus, door Kero, een' Monnik te

§C. Oalka. waarfchijnlijk uit de eerfte helft der

ach tile eeuw (*); eene Exhortai¡o ad pkbctn

chrißianam , welke door E с к h a r t uitgegeven (t) , ■

en, mar men meenc, uit de tijden van Bonifati

us is; — eenige weinige Allemannisch - duitfçhe

woofden, aan den kant der latijnfche predikatiën van

Burchhardt gevonden ($). Te mear kunnen wij

. deze fchriften onäangeroerd laten , om dat zij allen

in den hoogduitfchen tongval gefchreveu zijn.

De opgegeven proeven trouwcns hebben den le«

гег, naar het ons voorkomt, genoegzaam kunnen

overçuigen van het doorgaande bcJerf der duitfche

tale, hes welk, in hcc batst der zevende eeuw,

plaats greep , en voornamelijk veröorzaakt werddoor

den afmzaligen fraaak van" de -toenmalige fchrijvers,

die hunne moedertaal meenden te verbeteren , wan-

necr zij haar op eene flecht latijnfche leesc fchoeiden.

Dit gebrek nu werd dadelijk door den, hier voor

van ons met regt geroemden, invloed van Karel,

dfn Groeten, aanmerkelijk verholpen. De duitfche

fchriften, die niet lang na zijnen dood zijn uitgeko-

nien, ttrckken da^rvan ten. bewijzo. Bij 'sKeizers

le-

(*) Deze Regeienvindc men ook in Schilt er i Thef.

Antiq. Tiut. T. I.

Ct) Men vindt haar i« zijne Ineerti MonecAi ffbis- '

Jinburgenfis Catechefts Theotifc« , p. 74 - 77.

(§) Iii Ее к h art s Gomment. Je ribas Francia Orient.

T. I, p. 864. Nader berigt van aile deze fchriften viwJt

wien in Adelungs Gefchtehte der Btuffche Sp.re;hey
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eleven kou ook no¿ zoo ras da verbetering niet blij-

ken , als die toch, gclijk alie wezenlijke verbete

ring , Iangzaam voortging. Uit de dagen van dtzcn

Vorst zijn er geene of zeer weinige fchriften voor

ons overgebleven ; de meesten zijn door de motte

des tijds verteerd; en die er nog zijn, beftaan Hechts

uic losfe woordenlijsten. De voornaamften zijn de

zoogenoemde Boxhornfche Glosfen, of twee kleine

woordenboeken, welke ß ox. horn uit twee onde

bandfchriften van 's Keizers tijd in zijne Hißoria Uni •

verfall* (*) hceft doen afdrukken. De woorden ,

daarïn voorkomende, heeft S chil ter , achter h?t

derde deel van zijnen Thefaurus Antiquitntuni Teu-

thon. (f) meer ordelijk gerangfchikt, en bij den eer-

ften opihg van het 00g daardoor vecftaanbaarder ge»

maakt. Zoo als zij door Schilder zijn aange«

teekend, willen wij er hier eenigen van opgeven.

Zij behooren naar het fchijnç, deels tot den hoog,

deels tot den nederduitfchen tongval, A f«

íercanc, fecesfus} •* Bezzirungha, adi/i-

catio; — Cawahfenen, adulti ; -r Dhorn,

ßirpext, T-(SteekQ dhorn , fades'), — Endi in

(/Ärff»)ni weiz wanne, et quendam (§)»— Farva,

color, — Ghifaraanunga, catus. — Heftant,

neclunt. -mingan , penetrare. — К ez e 1 i , caeabus. —

Lera, dogma. — Mua tiki, animofitas. — No.t,

yw. — O heim , 4vunçulus. — Pit tar, acerbas. —

Qui

(?) Pag. 451 -459,

(t) P?g- У°3- 9*7•

(§3 Eigeniijlc Ende ik en weet niet wannttr, »

P4



• с яг Cïflï.'Cùnnis der Kederlanáfch: tale.

Quidit Widar, redargüir. — R a : i s fa , proble

ma. — S tiufrau atcr, novena (*). — Ta ga

ró d, aurora. — Un к i won, inußtatum. — W e-

rajci, avum. — Zuakanc, adttus. Alie dexe

woorden zijn meerendeels nog heden gcbruikeli"}k ,

fchoon zij thans geheel anders gefpeld en uitgefp ro-

kcn worden. Velen der o ^erigen , die op de beide

Jijstcn ftaan , zijn geheel veröuderd en onverftaanbaar ,

als tkar zijn Anakump h or w or г, infitum verbum. —

Baldlihho, cotîfîdenler. — С 1 aw i d a , folertia. —

D h in с man, concionator, enz. Eenige weinige

woorden zijn daarënregen zoo geí'chreven , dat zij fe

dere dien tijd in fpeliing, en eok, naar het fchijnt,

in

*

(*) Dil woord blijkr hier zeer oud te zijn. Wij z'xen

nit deszelfs fpeliing, dtt het oorfpronkelijk niet is, gclijk

vei-n mecnen , flei of ftedevader, maar, gelijk het door-

garms gefchreven wordt . flijfvader. Dan wac beteekent hct-

zelve in zijnen oorfprong? Wächter en anderen leiden

liet wel niet onüigenänrdig af van S t o W, in het Angelfak-

fisch lacas. Zoo zoude dan flijfvader toch ook hèt zelfde

zijn met Sttdevader. Dan in het Angelfakfisch had., men

Steopbearn, flijfzoon , eigenlijk een beflorven zoon , ft-

litis petre orbat'us , van fteopan, trbare. Vid. Lye

Gitef. Anglof. Steopvader was derhalve een tweede

vader van znik een' ftijfzoon. In de Friefthe vettert, V»

D. art. VI. vindt men Stiepfader en Stiepmoder.

In de Kronijk van Friesland , door W i n f e m i u s , tiitge-

geven ten jare 1623 . Ы. 367 leest men in de onderteeke-

"ning van zekeren biief des jaars 1504 nog; Douwe Bour-

mania, vo*r wij fr.de Cines mi/я Stiepfoon. Wi n-

f e m i u s zclf fpelde in zijn' eigen ffljl nog S t ij p z о о n ;

zie onder snderen bl. 44. Het blijkt alzoo , dat men in

Vrfesland het langst de echte fpeliing des woords bewaard

heeft.
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in dcuicfpraak, dczelfden zijn gsbleven, alsdaarzi,n

Hai me, culmen. — Helm, galea. _ Hof, au

la. — Hol, antrum. — S p i n t , adeps cnz. Box-

horn berigt, dat beide dezc Glosfaria, volgens het

hcofd der handfchriften, aan К arel, den grooten,

als auteur, zijn toegekend. Doch hij zelf fchijnt,

met reden, aan de echcheid dier overlevering zeer

getwijfeld te hebben. Beiden 00k kunnen zij niec

van К a r e 1 , den grooten , vervaardigd zijn , wijl der-

zelver inhoud ten duidelijkfte twee onderfcheiden

fchrijvers aanwijst. Hoogstwaarfchijnlijk evemvel is

het, dat zij beiden ten tijde van К arel, den groo

ten , zijn zamengefteld. Dan wie de fchrijvers ge»

weest zijn , laat zieh op geene gronden gisfen. Blijk»

baar alleen is het, dat zij niet herkomftig zijn van

de voornaamfte gele°rden aan 'sKeizers hof, heteer-

fie niet ten minílc van eenen Eginhard:, die

beter Latijn verftond, dan in hetzelve gevonden

wordt. .Eer fchijnt het mij toe, dat deze Glosfari-

cn het werk zijn geweest van twee niet zeer geleer

te* Monniken, die beide het duitsch en het latijn

maar middenmatig verftonden.

Een diergelijk oordeel moeten wij vellen over een

latijnsch- duitsch Glosfarium, dat' aan Ra b anus

Maurus, Aartsbisfchop , van Mentz, die, in het

begin der negende eeuw, zieh door vele fehrifeen,

boven alle de geleerden zijns tijds, beroemd herft

gemaakt, wordt toegekend, mear meer de arbeid

fcbijnt geweest te zijn 00k van een' niet zeer bedre-

P 5 . ven
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ven Monnik (*). Het Glosfarium is den geleerd-:!

Maurus, die een Iacijnsch werk oyer den Oor-

rprong der talen (f} lit^af , even onwaardig, als

de beide voorgaanden den letterkundigen К arel,

den grooten, onwaardig zijn. Het verdient naauwe-

lijks , dat wij er ons bij ophouden. Ook is het dia-

lekt, waartoe de woorden moeten betrekkelijk wor

den gemaakt, er niet regt uit kenbaar. Naar het zieh,

laat nanzien, zijn de woorden uit onderfcheklen

duitfehe fchriften , die uit het Latijn vertaald wa

ren, zonder oordeel bij elkänderen gezameld. Zij

ílaan altóos geheel buiten oroe, als in het honderd

om ($_). Zie hier eenige woorden. P i к i n n a n t ,

(lnchoant), Samanunga (Congregationes) , Fa-

terlich fater (Abba Pater), Farlaugnen (ab-,

nusre), Daz ist der wagan in himble (Ars-

tus), Neman (Totti), Sorgen (Angere) Norc«

vvi n t (Aquilo).

Deze weinige woorden, die wel genoeg zullen

añjn , willen wij doen vervangen door eenige anderen ,

welke van den geleerden Justus Lipfius in ееие

nog onuitgegevene latijnfche en duitfehe overzetting

der Pialmen, ook tot de tijden van К arel, den groo-

ten,

(*) Men vindt dit Chsfarium in E с к h а г i i Comment,

de rtbus Francia Orient. II. p. 956-976.

(t) Oe Uniyerfo , five Etjmologiarum opus.

(§) Het verwondert raij , dat onze oudheidkundige Van

VVijn, in zijn Huiszittend leven1, I. D. I. St. bl. 45 PP

die woordenboek, her welk hij ook aan Rahanus Mau

rus toekent , zulk eene waarde heeft gelegd , als ware het

yoor de kennis der tale van oaze voorvadereu onfçhstbaar^
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ten , behoorende , gevonden , en door hem in еег.о л\„

plmoetifche orde gebragt zijn(*.). Ter veräangeuaming

van het onderwerp , dat wij behandeien , willen wij

uit de daarïn voor banden zijnde menigtc , ook hier

bijzonderlijk zulke woorden kiezen, die of geheel,

of gedeeltelijk toe den tegenwoordigen tijd zijn over-

gebleven. Deze kleine vetzameling zal te meer be-

langrijk zijn, naardemaal zij allerzigtbaarst nie:

flechts cene Nederduitfcbe^—maar de eerfte Neèrland-

fche woordenlijsc is, welke wij kennen (f). De

uirgekipte woorden zijn dezen After, fecundum,

Afea, cinis ; В e g i h t e , confesfio (biecht^ ; В e 1 •

g о n , irasci ; В u о к e ft à f, litera ; С i m о , germât

(kieni) С о с a r e , pharetra , {koker} ; D u m p h e i-

d e y tmfipientia , (domheid); D u e 1 о n t , errant (zij

dwalen); El cl end i g, extrancus, (die uiteen an

der land is) ($); El di, feneiïus, (oud); Furist,

princeps (vont, 't zelfde als de voorße); Fuíirc-

: с к i n , prodigium (yoorteeken} ; G i fu i и n d o n ,

accelerarunt (vanwaar ons verzmndeit) ; llardo,

va!de\ (ons hard , in hard loopen ; enz.) H e г с b e r -

iça, castra, Qdit is de eerfte beteekenis van onsAer-

berg); lern er, aternum, (ons immer}; К rep in

da ,

(*) Vid. Lip fi i Epifl, ad Belg. Opp, Т. H. p. í>83 &

feqq. De orçuitgegeveii overzerting der Pfalmcn , waar uic

iie¿e woorden genoipen zijn , was' toen het eigendom van

¿¿n geleerden Arn old us Wachtendonck; шаяг zai

nu wel reeds lang verloren zijn geraakt«

(f) Zie К i n d e r i i n g s . Oefchiehte dtr Niederfahlîfch»

Sprache, bl. 2q6u

(S) Qas Ei/endig, oudtijds tailing, nu tngelukkig.
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d a , reptilia . (kruipende) ; К u o fm e г , (koefmccr, bu

tirum ; Leger ft ede, cubile ,-Lucucumin, paulo

minus (luttskemin) ; M u о s , esca , cibm , Cons moes >

in hakmoes , groenmoes, yvarmoes , enz.) Nieten,

nu tun, posfidere (onsgenieten, nutten , beide woor -

den zoo van éénen oorfprong aïs beceekenis) See-

peno, (o^ns Schepen); Scern, Jubfanna-

tio (ons gekfchering) (*)¡ S ti h tan, œdificare;

T hegen lice, veriliter (ons degenlijk, dege-

lîjkj) (f) , Wat, ftt/fr (gewaad) ; W e г 0 1 1 , /¿ca-

/«от (ons vereld) ; W i r fс h a p a n d , epulans (waar»

fchappend} (J). Welk eene overëenkomst in zacht-

heid des dialekts met onze tegenwoordige Neder -

landfche taal! Men ziet allerduidelijkst uit deze

woordenlijst , dat de Nederlandfche tongval reeds in

de achefte eeuw gevestigd was,

Ein-

(*) Scheren is uitiagchen , den gek /eieren , den gck

uitlagchen. Scheren is vermaagfchapt van Schertfen.

(fj De oudfte Schrijvers gebruiken het woord T h e ga n,

t hegen, degen, in den algeuieenen zin van een' jengen

man , bijzonderlijk een' kleeken man , een' dâppeien krijgs-

held, enz. Zie de Taalkmdige Menge/ingen'L. P. E. A.

p. 62 en volgg. , 00k Huijdecopers Proeve van Taal

en Dichtkunae , III. Ы. 401. Voorbeclden waren door mij

uit de .ouden in menigte bij te brengen , duldde het mijii

beftek. Zie flechts Van Maerlants Spiegel Hiß. I. Ы.

206, 278, 331, 447, en de Rijmkronijk van Me lis

Stoke, I. bl. 399; Het woord is ongetwiifeld verwant

met ons oud Deeghen , valere, pr<e alüs valere. Van daar

dan 00k de Idiotisme der landlieden , in een gedeelte vau

het Utrechtfche , kvaad deegs zijn , dat is , ongefteld van

ligchaam zijn, minus bene valere.

(§) Zie mijne Taalkundige Aanmerkingtn over vereuderde

wo»rden in d* Statenüverxetting des Btjbels , op het woord.

•
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Eíndelijklaat zieh hier ten overtuigenden blijke van

onderlinge overëenkomst zeer gemakkelijk eene lijst

van Vriefche woorden opmaken ûit de latijnfche

■wetten der Vriezen, welke, gelijk S. T. Sic ea

rn a, Sekretaris te Bolsward, die dezelven met

geleerde aanmerkingen , ten jare 1617, heeft uitge-

geven , meent , dat reeds in het midden der zevende

eeuw zijn opgefteld (*) , doch , naar het mij waar-

fchijnlijker voorkomt, omftreeks het jaar 801 zijn

gefchreven en uitgevaardigd (J¡). De Vriefche woor

den , in deze latijnfche wetten hier en daar gevon-

den wordende, zijn de volgenden. Forresni,

verraad; Tbiubda, Hefte , diefftal; Weregeld,

zoengeld Brac, een brak , (j'agthond);

Brand,

(*) Praf. hisce legibus fratñ. p. **2. Montesquieu

denkt, dm deze wetten in het laatst der zevende eeuw zijn

vervaardigd. Zie '« mans Gtest der wetten , Nederl. uitgave

IIP. bl. 336.

(t) Conf. Eckhart i Kerum Franc. Orient. Lib. XXVI.

p. 13. Ook vergelijke men ons verhaalhier voor bl. 205 en 206.

Men vindt ook deze wetten in de Befchrijving van fries-

land, door Schotanus, en in het Charterboek van Fries ■

¿and , door den Baron thoe Schwarzenberg.

(§) Weergeld zoude herkomflig kunnen geacht wor

den \'an w e er , regt, jus , eu geld, en dus zoo veej zijn als

regtsgeld. Van we er had men in het oude Friesch we er-

ftal, regtbank. Vandaar nog de naam eener gewezene

Grietenije Doniawerftal. Maar Wergeid werd ook ge

fchreven U r g e I d , 4 welk wel het eigenlijke woord

fchijnt te zijn. Als zoodanig kan het afftammen van Ur

ge Ida, betalen. Zie Winrda's Altfr. IForterb. bl. 204'.

Maar ook kan het zainengefleld zijn uit Ur en geld,

beccekenende htcfeigeId , of het voornaamfle geld ; dat is

de kenfdboete , door welker betaling eene volkomen veï

zoe
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Brand, incendium; Notnumfri, roof met ge»

wtldO; Forlegarji, Hoererij (f) ,• Bortma-

gad, huismaagd Fredo:, Frede; Mordrit,

hei-

zoening gefchîedde. Over Ur, Or, Oir, het terfle , het

voernaamfle , het hoofJ , zie men onze Taalkundige Aanmtr-

kingen over veröuderde woordert in de Statena^erzetting iffs

ftiibets vervolgd , bl. 38. Delaatfte gcdschte is wel de

aannemelijkfte.

(*) Dit woord kan oolc ondcrfchcldenlijk vcrklaard worden.

У. и in f t i komt Tan n i m a , turnen , vegnemen. Maar wat

is Not? Dit kan beteekenen hoornvee. Zie Wiarda's

jtltfr. Worterb. op Nad. Ook kan het beteekenen квот.

Nog heden heeft het in het Vrfesch die bcteekenis , al¿

zünde het koorn bij uitfïeekendheid het gtnot of de rrccrir

des velds. In den eerften zin zoude Ñotnumft zijn

"■rerfieverij ; in den anderen koorkdieverij. Maar de Lat'rjtf-

fc'.ie wet heft allen twijfel op ; zij begint : Si ant's rem quatti-

i:bet vi rerpuerit. Not is hier àvsgewtld , getreidigt durarт ,

én N o t ñ ti m f t niets anders , dan gewe/dige ditverij. In het

ovid Vriesch wordt zij ook genoemd Needraef, gelijk het mecr"-

tnalen in de Vriefehe wetten, 't laatst te Kampen en J.eoi-

waarden uitçekomen , gevonden wordt. Not, gewtld-, 1s

fins hier voor (bl. 431} ook vôorgckomen in de Sixhera-

fche Glosfen. Thans is het in dien zin bij ons niet meer

bekend. Alleen heeft men èr van overgehouden Noodßal ,

een (ril , wnarïn de paarden met geveld worden bedvongen.

(f) Dit woord ftamt af van F о r 1 e g a ,' eigenlijk in oiv

k'iisch'ncid bijliggen ; hetzelfde met F ö rl i g e n , dat in

de Nojordfche talen nog die beteekeflis heëft. In het

Franksch en Angelfskfifch was het inigelijks bekend. in de

Л. S. vertaling van het N.T. fldjt Matth. XV; 19. For-

ligru in den zin van ftocrenj. Verg. Wiarda's Altfr.

Worterb. bl. 143.

(§) Bord beteekende önüngs Vid. S с h i 1 1 ê г i GUift

Teut. op het woord. Berimagat was dûs cene huismeid , ge

lijk zij, in de Latijnfche wet, nader oinfchrevcn wordt.

quie ntc mulgere ve moleré Met ; die dus geen лгепк bti?-

t«n , maar binnen huis deed. Van Bord is ongetw'JWd

Bor-
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heimelijke moord (*); Dulge, eene wor.de (X);

D u г Í 1 eg i een flag , waarvan menalleen duizelig, ert

waar door geene bloedwonde veroorzaakt wordt ($);

L e d u w a g i lede water ; S p i d o , een lijktee «

ken CO>* Smelido, gesmald, verdund; Pand,

pand, pignus; enz.

Uit alle deze-voorbeelden meen ik , dát wij dan

cu in het algemeen de Nederduitfche , in net bijzon-

der onze Nedsrlnndfche rani, in haren aard, ge-

noegzaarn hebben leeren kennen , zoo als zij ge-

fehreven en gefproken werd voor en onder, en even

гл het keizerlijk befind van К arel, den groóte».

De vruchten der lofFelijke bemoeijingen 5 door dezen

voortteffelijken Vorst in het werk gefteld, om dd

duitfehe taal te befchaven , werden wel het niecsr,

gelijk wij reeds hebben aangemerkt, eerst na zijncn

dood ,

Bordeel , door msfehenkom« van het middenëeuwsch Latijn-

fche Bördcllum , dát venvant was mat het Franfcho Bv> -

deau, Italiaansch Bêrdcllo , het Spaanfche Bürde/. Eigen--

üjk fchijüt Beideel te beteejrenen een klein, flecht , hui*.

(*) Dit woord llaat over tegeri Moord, bekenda

moord.

(t) Dir woord ts ook Angelfskfisch.

(§) Dit woord wordt anders ook on beter gefchreven

D u s fl e g. De S en R zij n wisfclletters. Zoo had men

Ook Dusßeet, een ftoot , waar van men duizelig wordt.

(») Wage was water; van waar nog ons APei, anders

Hui , het waterig gedeelte der tnelk. Thans wordt het bij

de landlieden in fommige ftreken van Vriesland под -gebe-

l'gd voor haar, golf; in welken zin het oulings algé

rien bekend was. Zie Kilian op IVaghe.

(0 Denke! iik van S pou den, fpHjren; tluns worn:

het in Vrie«land eene grotde genoemei.



»4° Gcfchiedenis der Ned:rlanâ[clie tais.

dood, die ten jare 814 voorviel, befpeurd. Nog ja

fchijnen zij niet eens zigtbaar geweest te zijn , ftaan-

de net Monarchaac van Lodewijk, den уготсгг,

Kare Is zoon en opvolger, die, zelf een geleerde

zijnde, als onderwezen in 'svader hofTchool, door

den zoo fchranderen als gcîeerden. Alcuinus cri

anderen (*), 00k het rijk der wetenfchappen allerwe

ge zocht uit te breiden (f). Lodevvijk, de w

me, ftichtte in het rijk overäl fcholen, in de mees-

ren van welken het onderwijs zieh wel voorname -

Hik bepaalde tot de beoefening der fraaije wetenfehap-

pen, maar waarün toch, voor het overige, de land,

taaí niet verwaarloosd werd. In hec bijzonder kreeg

hierdoor de gemeene man de beste gelegenheid tot

het leeren lezen , fcbrijven , cijferen enz. Op den

zelfden voet bleven de ziken, na de verdeeling des

rijks, door Lodewijk, den vromen, zelven , tus-

fehen zijne drie zonen, Lotharios, Lodewijk

en Karel, gemaakc, voortduren, zelfs in weêrwil

van de hevige verfchillen, die, na 'svaders dood,

in het jaar 840 voorgcvallea, niet zonder verlies van

veel menfchenbloed , gevoerd werden. Ben grootge-

deelte van Vrhsland met alle de landen, die aan de

regrerzijde van den BJiijn lagen , werd , bij een ge

troffen vredeverdrag te Verdun, ten jare 843, het

uandeel van Lodewijk. Het ander gedeèlte

der

(*) Conf. Prsef. ad AQa Sanñorum Ordin. S. В e ne

nie t i , n. 178.

(t} Voyez fJi/K Litt, de la France; T. IV. p. 583.
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der Nederlanden tusfchen den Rhijn en de Scheide ,

benevenseen gedeelte van Holland, Utrecht en Gel-

àerland, ■ viel Lotharius ten deele (*). Door

deze fcheuring des rijks, verërgerd naar mate er,

onder de drie geraelde broeders, hooggaande

twisten over bet bewind van onderfcheidene lan

den ontflonden, v/aar door onze vooröuders nu en

dan van Opperheer verwisfelden, zoude, in de

daad, de duitfche taal, gelijk raen ligcelijk denken

kan, den wezenlijkften hinder hebben moeten lijden,

ware niet Lodewijk, die, in vollen nadruk, de

Duit/cher genoemd werd, het grootfte gedeelte van

de Nederlanden in handen gekomen. Onder deszelfs

beftuur begonnen de wetenfehappen , in wederwil

van 's lands droevigen toeftand, weder zigtbaar te

ontluiken, en in bloei te geraken. Zelf was deze

Monarch niet alleen een letterlievend Vorst, maar

00k een groot bevorderäar van de zoo noodige be-

fchaving der voorvaderlijke duitfche taal , welke hem

zeer ter harte ging, als zijnde hij in Duitschland ge

boren en opgevoed. De weinige geleerden , welke

er waren ten dien tijde, werden door hem krachtig.

lijk opgewekt,om de, tot hier toe met zulk eenever-

achtingbehandclde, duitfche taal op eenemeer onder-

fcheidende wijze te beoefenen , dan tot nogtoe gefchied

was

(*) Het Frankfche rijk werd in drieën gefplitst. Lode

wijk s aandeel werd Duitsckiand aan de regterzijde van dfn

Rhijn. Dac -van Lotharius was Itaiii, met de landen .

tusfenen den Rhtin en de Scheide. D« van K'a г e 1 m< ,

Frankrijk tot aan de Rhone, de Samt, Maat en Schild* .
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was (*). En het lijdt gcen' den minften twijfel , of

hij zoude hiervan de aangenaamfte vruchten gezien

bebben, ware zijn rijk niet, gedurende al den

tijd zijnes koninklijken bewinds op de geweldig-

fte wijze geteiscerd geworden door de aanhoudende

invallen der Deenen en andere Noordfche volken.

Allerrampzaligst waren voor de leereren, zoo wel

als voor den welftand der inwoners* de verwoestin-

gen, die door deze barbaarfche vijanden allerwege

hier te lande werden aangerigt, en waar door, onder

anderen, Utrecht, de voornaamfte zetel der wetenfcbap*

pen, met Wijk te Duurßcde, waar de ftapelplaats

des handels fchijnt geweest te zijn, geheel vernield

werd. Het volk werd bij hoopen dood geflagen;

en der geleerdheid de hartader afgefneden. Deze

fchuilde meestâl ten dien tijde in de kloosters. Hier

werden de affchriften der Griekfche en Latijnfche

werken bewaard, maar ook onberekenbare fchatteti

gouds gevonden. Om de laatften te rooven, viel

men allerwege op deze heilige gefliehten aan , die , .

zoo dra het doel bereikt was, in brand werden ge-

ftoken , waar door alies , wat er overigens in ware »

door de vlammen verceerd werd. Reeds in het midden

der eeuw verklaarde LupusServatus, Abt van Fer-

rieres, dat hij, in gansch Oost en West Frankrijky

te vergeefs naar een affchrift van Cicero's werk

de Oratore y en van de Jnßitutiones van Quintiii-

aa n

(*) Verg. Adelung Gefchichte der Deutftht Spreche,

Ы. 43-
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a a n gezochc had. En toen waren de ftroop •

zieke handen der Noordfche vagebonden nog niet

zeer lang ter ontvreemding van 's lands edelfte bezit-

tingen in werking geweest. Hoe weinig zullen zij

dus ongefchonden gelaten hebben, in volgende tij

den, daar lumne gruwelijke plunderingen, van moord

en brand verzeld , geduurd hebben tot aan net jaar

911? Gering waren, na dezeh tijd, in de eerfte helfe

der tiende eeuw, de overblijffels van letterkundige ge-«

fliehten in geheel Duitschland. Alleen waren nog in

wezen de fcholen van Fulda, Osnabrug , St. Gallen* •

Keulen , Luik) enz. En wie weet, hoe veel zelfs

00k daar de wetenfehappen geleden hadden? Gecn

wonder derhalve, dat reeds met den afloop der ne-

' gende eeuw 00k het licht der geleerdheid geheel

fcheen uitgegaan te zijn (*).

In al dien tijd was ondertusfehen het 'Duitsch ,

over het geheel befchouwd, raeer eene afgezonderdc

landtaal geworden. Na dat beide rijken, Oost on

West Frankrijk, elk zijnen Koning hadden gekre

gen, werd het oude Gallisch, grootendeels toen

reeds met bedorven Latijn vermehgd , de taal van het ,

hof in West Frankrijk , van welken tijd af hetzelve

zieh eerst regt tot het hedendjasch Fransch heeft

beginnen te vormen. In Oost Frankrijk daarëntegen •

begon het Duitsch, bijzonder het Frankduitsch ,

als eene g«heel op zieh zelve ftaande taal , în onder-

fcheb

(*) Lezenswaardfg is wijders Over dit ôtiderwerp y,

Wyns Huinittend leven i I. D. I. Sc¿ bl. 55 * 63.

Q a
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■

/cheidene dialekcen verdeeld , al meer en meer dar

Nederlandsch te worden , het welk het thans is ,

zijnde een «iddendialekt tusfchen het Franksch; -

hoogduitsch en het Franksch - fakfisch Nederduitsch.

De Teutonifche of Duitfche taal verdeelde men toen

in twee hoofdtakken , in den Theutifchen, (oudSak-

fifchen) Ncdertctitonifchen of Nederduitfchen taк ,

en den Theotifchen , Opperteutonifchen of Hoogduit-

fchen tak (*). Minder leed, in het algeraeen, de

Duitfche taal van de invallen der ruwe Noorman

nen, dan men anders vooräf wel gedacht zoude heb-

ben, Ten Kate zegt (f), „ die invallen waren

of te kort van bcitand , of niet aanzienlijk genoeg ,

om op de taal iets te vermögen". De ingevallen

Noormannen vestigden zieh niet zoo zeer op vaste

phatfen,, maar zwiervenrond, nergens een beftendig

verblijf houdende. Hier kwam bij, dat,hoegroot

ook de invloed anders op de taal mögt geweest zijn ,

derzelver aard er niet wel zeer veel door hadde lijden

kunnen. Immers de taal der Noormannen was

oorfpronkelijk dezdfde mec die der Duitfchere,

Dan laat ons de duitfche taal van dien tijd nader lee

ren kennen !

Het eerst valt hier onze aandacht op eene berijmde

* gefchiedenis van 's Heilands levensbijzonderheden ,

volgens de vier Evangelien, den belangrijken arbeid

van

(*) Verg. Le Long's Boekzaal dtr Nederd. Bijbeh;

bl. p.

(t) In ztfne Aftiltidinç, , I. Ы. 47.

}
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vaa Ottfridus, een' Bcneaiktijner Monnik van

het klooster Weisfenburg in den Eifas. Dit is

eern zeer merkwaardig duitsch gefchrift. Hetzelve

is Iiec eerst, naar een oudhandfchrift, uitgegevendoor

Mattheus Flacius, ten jare 1571, en nader-

hand door Schilter gemeen gemaakt in het eerfte

deel van zijnen Thefaurus Antlquitatum Teut. Beide die

afdrukken zijn zeer gebrekkíg , zoo dat zij de kriti-

fche hulp dertaalgeleerden dikwerf noodighebben(*_).

Trouwens heeft men reden, om te klagen over het

bederf der lezing van de oude Griekfche en Romein*

fche fchriften, nog meer reden is er, te dezen aan-

zien , betrekkelijk de Duitfche fchriften van dit der

de tijdperk onzer gefchiêdenis. Overa! zijn deze ge-

denkfttikken door de later affchrijveren , die de taal

of niet verftonden , of anders gewoon waren te fchrij-

ven , jammerlijk gefchonden. Dan hoe bedorven de

lezingen 00k hier en daar zijn mögen, het werk van

Ottfrid is voor ons van geene geringe waarde, te

meer , daar hetzelve geene vertaling, maar oorfpronke.

lijk gefchreven is van een' man, die, inhet midden der

negende eeuw, boven alle de monniken van zijnen

tijd, uitmuntte in geleerdheid, in fcherpzinnigheid ,

in wezenlijken fmaak, in zuiverheid van ffijl, énz;

Als zulk een voortreffelijk man kende hij 00k

zeer wel de gebreken van zijne moedertaal, In ее*

ne wel gefchrevene Iatijnfche opdragt dezes duitfchen

werks

(*) Verg. Adelungs m. a. w. Ы. 45.

Q 3
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wcrlcs aan den Aartsbisfchop Liutbert (*), tele

hij die gebreken op , maar beklaagt er* zieh over ,

dat hij dezelven zoo weinig heeft kunnen verbeteren.

Hij befchouwde de taal als ruw , onbefchaafd , on-

gevormd, onfpraakkunftig en moeijelijk ora te

fchrijven Cf). Zelfs kome hij er openlijk voor uic »

dat hij geene behoorlijke acht heeft kunnen geven op

de gedachten, der naamwoorden, op het echte onder-

fçheid tusfehen het enkelvoud en meervoud. En

toch fchreef hij zijne taal ongelijk zuiverder, dan ve

le anders geleerde duitfehers hunne moedertaal fchre-

ven in de achttiende ceuw! Aan zijn rijra ziet men,

dat de duitfehe dichtkunst ook toen nog in hare écr

ite kindschheid was. Door den kadans der zangmaat

heeft hij zieh zelfs maar al te dikwerf laten verpligten,

om voor de kortheid of langheid der lettergrepen ge-.

heel niec te zorgen (§)» Dan laat ons het gefchrijf-

> van

(*) I" bet Dultsch is het «an Koning Lodewijk,,

den Duitfçher , opgedragen.

(f) Onder anderen drukt hij zieh dezer voege uit. Lin

gua Theotifca tartaríes inculta est & indifciplinabilis 7 at-

<(ue ir/ueta сapi regulari freno grammatical artis. — Stu

fent (viri doéH) i'j aliis vel litterula parva artem transgre-

Л, & p<ene propria lit.gua Vitium generat per ßngula

verba*

(§) De denkbeeiden van Ö 1 1 f r i d waren evenwel foms

zeer dichterlijk. Hier toe beliooren В. I. Hoofdíl. V. vi.

103-109, в. IV. H. IX. vs* 41-49. Bijzonderlijk moet

hier toe gebragt worden В. V. H. XVII. vs. 45-80. Waar

's 'Heilands hemelvaart met een dichterlijk pcnfeel naar het

leven gefchilderd wordt. Verg. des oordeelkundigen V а ц

Wijn« H, Avtndßondeni I. Ы. 2J5-217.
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van O 1 1 f r i d nader doen kennen , op dat men over

.den aard der Duitfche tale van zijnen tijd oordeelen

raoge. £ijn Duitsch was het Franksch-hoogduitsch

dialekt, dacin Opper Swaven en in den £^2wheersch-

te. Zie hier een voorbeeld uit het begin van hec

twimigtle hoofdftuk van het eerfte boek, over den

Bethlehemiecifchen kindermoord.

So Herod ther Kuning tho bifand,

thaz er fon in bldrogan uuard,

Inbran er far zi noti,

in mihil heizmuati.

Er fan ta man manege

mit ouafanon garauue.

Joh datun fie ana fehca,

mihila flahta.

Thiu kind geftuantum ftechan

thiu uuiht ni mothun fprechan.

Joh uuurtun al filio tiu

mitthont giboraniu;

So fih £haz alçar druag in uuar

thanan uz in zuei jar.

So unit thaz geuui mez unas,

ni firliazun fie niheinaz,

Thie muater thie ruzun

joh zachari uz fliuzun.

Wat zegt men van die taal ? Duidelijk ziet men ,

dat zij ons Duitsch is. Schier alle hier voorkomen»

de woorden zijn zelfs bij ons INcderlanders, of nog

Л 4 hç
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heden in gebruik , of ten minfte oudtijds in gabruik.

geweest. Alleen de zamenvoeging der woorden,

met de bijzondere fchrijfwijze, is het gene, ons alles

hier vreemd doet zijn. Dit evenwel zal merkelijfc

verminderen , wanneer men de plaats zoo na möge«

lijk in onze tegenwoordige duitfche taal dus over-

brengt.

Zoo (dra) Hcrodes de Koning het bevond ,

dat hij van hen (de Ooiterfche wijzen) bedrogen werd ,

Ontbrandde hij tcrilond (*) , met nevige vrees Q) ,

in grooten heeten moed.

Hij zbnd menigen man,

met wapenen gereed (§).

En «ij deden, zonder gevecht,

eene groóte flacbting.

De kinderen beftonden zij te fteken,

die niets (») konden fpreken ;

" En werden allen geflagen (|),

die zoo geboren waren;

Zoo

(*) S a r is terftond, flatim. Vid. S с h 1 1 1 e r i Closf.

Teut.

Ct) Not beteekent xorg , vrees; zi not i is met vrees.

Van der Schueren heeft in den Teuthonifla aangetee-

kend Anxt,noyt, forghe; timer, metas. Het is

bçrzelfde met het Vriefche Noed, cure. „ Hij heeft er

geen* noed voor," is hij heeft er geene zerg veor; „ Hij

ftaat geen' noed van zijn goed," il hij heeft geene zorg veer

Mij'm goed. '

(§) Garauuen, hereiden, is ons hiervoor reeds meer-

malen voorgekomen.

W i h t ni il ons wat rtiet , d. i. niets.

(Ó Filio tiu. Hier is eene bedorveulezing. Onrfer-

fcheh
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Zoo als zieh de ouderdom uitftrekte in waarheid

▼an daar^tot (*) de twee jaren.

Zoo wijd 'de meet (f) van den landitreek (§) wa» ,

lieten zij er niet één.

De moeders die maakten geruisch (kermden)

cn tränen vloeiden uit,

VVij hebben de taal van O'ttfrid Franksch-hoog-

duitsch genoemd, en dat is zij: maar hoe weinig

moet dit Franksch-hoogduitsch in de negende eeuw

verfchild hebben van hec Nederlandsch -duitsch , dat

onze voorvaders toen hier te lande fpraken? De

overëenkomst van tongval in dit gefchrift iswelgroo-

ter met het tegenwoordige hoogduitsch, dan met

het neêrduitsch; maar de overëenkomst van het ge-

bruik

fcheidene Handfchriften verfchillen ten aanzien van dit

woord. Bij allen evenwel ziet men , dat de Schrijver het

werkwoord Filien heeft gebezigd; maar hoe, is raadfeläclb

tig. Denkelijk is het. geweest Fi 1 lotin i u, d. i. gefla-

gen. Filien beteekende geesfeien, met garden fiaan. la

het oude Vriesch is dit woord zeer bekend geweest. Hör

Ъ i f e f 1 1 1 e ; d . I. tf hij xt geesfeie ; leest men in de Vriefche

wetten , door Wierdsma en Brantsma uitgegeven , II.

M. S53. Oorfpronkelijk zal het zoo veel zijn, als villen,

het vel van den rug flaan.

(*) Voor uz moet er gelezen worden unz, ttt dat,

of/*/. Conf. S с h i 1 1 e r i Glosf. Teut. in voce.

(+) Mez, Mesfe, Masfe, is maat , media , ook

tinipaal , finis, hctzelfde met ons meet. Hier van worde

bij de kinders het einde van een fpeelperk doorgaans de

meet genoemd, en zeggen wij , bij wijze van fpreken , nog,

van de meet mfaan beginnen.

(S) Gfeuui is oasgaauw, gee, (regio, traäus).

Q5
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bruik der woorden daarëntegen , ziet men, is groo-

ter met het tegenwoordige nederduksch«, dan mec

het hoogduicsch. Slechts twee woorden hebben wij

er in gevonden, die gezegd kunnen worden alleen

roogduitsch, en'geen nederduitsçh te zijn. Zij zijri

M i 1 1 h o n t , d. i. terflond , in het hoogduitsch thans

Mithin, en Zachari. d. i, fronen, in het hoog

duitsch thans Zahre. Voorts merken wij , ten aar» -

xien van dit gefchrift van O tt f r i d , aan , dat, fchoon

hetzelve geen vertaald, maar een oorfpronkelijk werk,

was, de taal nogtans, zoo om hetrijm, als om de

voecmaat, geplooid was naar het latijn, gelijk den

pordeelkundigen lezer uit het geheel allerzigtbaarsc

is. Onder aqderen ftrekt daarvan ten blijke Er fan-

ta roan manege; in plaatfe van manege man.

Men ziet 00k, dat in ra a nege,4 welk anders kort

js, hier eeniglijk om den kadans lang is gemaakç.

Hoe zoude thans in onze ooren wel klinken, Hij zou-

de man menége? in plaacfe van Hij zonde menige man.

Willen wij derhalven de taal der Ouden uit de ne-

gende eeuw regt leeren kennen, dan moeten wijhun-

ис profaifche, onvertaalde, oorfpronkelijk duitfche

fchriften raadplegen. Maar die hebben zij ons bij-

kans niet achtergelaten, Het best, meen ik, dac

ons, te dezen aànzien, flechts twee zeer kleine ftuk-

ken kunnen te ftadq komen , als welke beiden in een'

Nederdui»fchen, het eerfte in een* nederfakfifchen

of hoognederrhijnfchen, en het andere in eenen echt

nederlandfchen tongval, naar het mij toefçbijnt,

gefteld zijn.

Het
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Ilot eeríle is een VerbondsVed der Köningen Lo»

ti%wijk, d^n Duitfcher, en К arel, den KaIan.,

regen hunnen ouder broeder L o th a r i u s , dien zij ,

in een' bloedigen veldflag overwinnaars gebleven zijn-

de, hadden doen wijken , afgelegd voor hunne onderda»

nen , in het jaar 842 , te Straatsburg. Jammer in«

tusfehen is her, dat wij dit ftuk in zijn geheel niet

leveren kunnen, wijl de lezingen van het tweede ge-

deelce zoodanig bedorven zijn, dat al de kritiek der

fcherpzinnigfte taalkenneren dezelven niet heefc we-

ten te herftellen. Zoo verre wij hetzelve geven kun-

nen, luidt het dus (*). In Godes minna, in*

di thes Q) Xristianes folches, ind unfer

bedhero gehaltnisfi, fon thefemo dage

frammordes, fo fram fo mir Got genui»

zei indi mahd furgibir, fo hald ik tefan

minan bruodher. Het overige is onverflaanbaar.

De woorden beteekenen in onze tegenwoordige taal

het volgende. „ In Gods liefde (dat is, 200 waar

mij

(*) Men kan het geheele (Ink ¡ezen in N i t h a r d i Hiß,

Lib. III. Alb anno 842 ; en daar uit overgenomen in Lip-'

fi i Epifl. ad Belgas ; Opp. T. II. p. 987. F г e h e ri Re-

rum Germ. Script$res ; I. p. 72 , 73 en Se h i 1 1 e ri The-

fanrus Àntiquit. Teut. IL p. 240.

' (t) Freher en Schilt er lezen ind durh tes,

mear ik twijfel fchier niet, of er moet gelezen worden,

gelijk bij Nithardus llaat , indu thes of indi

thes, dat is, ende des. Nithardus was ее* Schrijver

van de negende eeuw, en verdient dus in dezen het meest

ons vertrouwen. Dus fchijnt erLipfius 00k over ge

dacht te hebben, als die injgelijks deszelfs lezing go

*olgd ig.
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mij God Uefhebbe /) (*) en (in de liefde) des Chrie-

telijken volks, en onzer beider behoudenisfe , van

dezen dag en voortäan, zoo lang mij God weten-

fchap en mage geeft, zoo huid (of houd) ik dezen.

mijnen broeder" (f). Den eed des Duitfchen volks,

bij deze gelegenheid gedaan , wilde ik hier*gaarn bij-

voegen ; maar de affchriften daarvan zijn mede door

misverftand zoo verminkt geworden, dat de kritiek

der fchranderfte mannen zieh 00k hier te vergeefs

affloofc. Ik geve dus fleches het begin, dat het minst

bedorven is, Oba Karl then eid, then er

finemo bruodher Ludhuvvige gefuor,

geleiftit, indi Lu dhuvvig, min herró,

then er imo gefuor, forbrichchit enz.,

dat is, „ Indien К arel den eed, dien hij zijnen

broeder L ode wij к zwoer, houdt, en Lodewijk,

mijn heer, dien (eed, welken) hij hem zwoer,

verbreekt, enz." Verder zljn de affchriften onver-

klaarbaar Het Nederfakfifche of hoog neder-

rhijn«

(*) Wij zeggen thans, „ zoo waar mij Godhelpe!" het

gene hetzelfde is.

(t) D. i. Zoo blijf ik dezen mijnen broeder houw engi-

tnùw. Van hier onder ons nog vriendhtudtni.

(§) Daar de eed, tegen Lotharin s met dien des

Franfchen volks, aan Kareis zijde, in het Romanisch of

oude Franech van dien tijd, dat toen aan het hof was aan-

genomen , (zie hiervoor Ы. 188) ookbij de gemeide fchtij-

vers, gebpekt is, zal het voor fommige lezers wel der

moeite wftrdig zijn , dien hier af te fchrijven. Het is her

oudfle Fransch , dat ons bekend is. En men zal er uit

zien, dat de geest der Franfche taal toen reeds gevormd

was , dat zij geheel reeds op z?ch zelve ilond , en oor-

fpronkelijk reeds dat was, wat zij thans is. „ Pro don

a
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rhijtiích-duitfclie meen ik voornamelijk te ontdek-

ken in de woorden Godes, dage, waarvoor de

Hoogduicfchers fehreven Gottes, Tage.

Het

яЛопг&рго С h г i ft i an p o p lo & nostro с o m-

шип falujment, dist di en avant, in quant

Deus faillir & potir me dunat, fi faluarai eo

cost meon fradr e". 't MInst verftaanbaar zijn de

■woorden dist di en avant. Denkeljk zal dit zijn

De ist» die in avant ; dat is , „ van dien dag af in het toe-

komende;" in antea, gelijk toen de Latijnen zeiden , vart

waar het Italiaanfche Inanzi, dat dezelfde beteekenis

had. Vid. Fr e h er i 1. i. I. p. 73. Men ziet hier uit,

dat de Franfchen niet flechts hunne taal naar het latijn plooi-

den, maar juist 00k latijnfche zamengetrokken woorden in

hunne taal mengden. Zelfs bedienden zij zieh toen vari

geheel Latijnfche woorden, zonder eenige verandering,

blijkens het begin van den gemelden volksè'ed. „ Sí

Loduuigs fа с r a m e n t , q и e fon fradre Karlo

in rat, conferva t. Niet weinig wordt hierdoor het

gevoelen begunfiigd der genen, dit het Fransch voor nieta

anders houden , dan bedorven Latijn. Doch dit is flechts

in fchijn. Het Fransch is, gelijk wij gezien hebben, oor-

fpronkelijk oud Gallisch , maar door de taal van volken ,

die Gallic ovcrwonnen , cerst dus door die der Romeinen t

namelijkhet Latijn, en naderhand door die der Franken, her.

JDuitsch , zeer veränderd. Tot den dood van Lodewijk,

den vromen , was de Duitfche taal in Frankrijk de hoftaal ;

maar van dien tijd af fprak men er die taal, welke wij in

•len bovengemelden verbondsëed vinden, en fchijnt men

zieh op de verbetering derzelve met alle kracht te hebben

toegelegd. In de tiende eeuw was zij reeds aanvankelijk

veel befchaafder, en volftrekt niet meer met geheel Latijn

fche woorden gemengd. Eene proeve van dcze taal zie

men in le Minde primitif far Court de Gcbelin;

discours préliminaire, Art. IV. waaruit wij her™ volgcnde ,

zijnde cen brokftuk van het lied van Hanna, 1 Sam. II

hier overnemen. •

Li ares des forz est furmunttt t '

Et Ii fieblt funt eforeie» ,



A54 Gcfchiedenit der Kcderlandjclic tale.

Het andere ftuk, waarvan wij melding gemaakc

hebben , als gefchreven in een Ne'derlandsch - duitsch

dialekc , is een brok van het Capitulare van Lode.

V wijk, den yromen, van het jaar 819 Dit wei

nige, uit het zelve ontleend, zij thans voor onze .ife-

doeling genoegzaam. That ein iouvelich ma a

friergewalt have, fouuar fo fe er uuilic

fachun finu ce ge vene. So uer fe fachun

finu thuruhe falichhedi felu fineru, a.

the ce anderrn era ft licheru ftat , athe

gelegenemo finemo, athe fo uuemo an-

dremo verfellan uuilit, inde cethemo

cide inneneuuendium therufeluerograf-

fceffi uuifit, in theru fachun thie gefac

fint; uuizzeca thia fala ce gedune gevli-

ze. Datis. „ Dat een iegelijk man vrij gewel.l

Orij

. tO primes furent faf.cx

Ore fe futir pur pain tuez , •

Et ti fameillus funt mfaziex,

Puisque la baraigne plufurs enfantai,

Et cele , ki mulz out enfanz , a feblied.

Dat is. De boog der fterken is overwonnen; endezwak-

ken zijn verfterkt geworden. Die eersc waren verzadigd ,

hebben zieh nu voor brood verhuurd ; en de hongerigen

zijn verzadigd; aangezien de onvruchtbare vele kinderen

baarde , en zij , die vele kinderen had , verzwakt is".

Welk eene groóte verändering in den tijd van ééne eeuw.

7,oo ziet igen , hoe zeer eene taal door beoefening fpoedig

verbeterd kan worden I

(*) Men vindt het geheele ftuk bij В r 0 w e r , in de

Annal. Trevirenf. p. 26 , en bij S с h i It e г in Thef. Ал*

tiq. Teut. T. II. P. I. p. 235.
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(vrij ínagO hebbe, aan wien hij Wille, feijne zaken

te (*) geven. Zoo Wie (indien iemand) zijne zaken ,

door (van Wege) de zaligheid zijner ziel of op eene

andere (zekere) deugdelijke (heilige) plaats, of aan

zijnen naastgelegenen (naastbeihnndenj of welken an

deren 00k , overgeven (f) (vermaken) wil , en hij ,

op dien tijd inwendig (binnen) hetzelfde graaffchap

is ($), waarîn die zaken gezet (geplaatst, gelegen)

zijn; dat hij de overgave zieh bevlijeige wettig te

doen (te maken)". De Nederlandfche tongval'

ftraalt, dunkt raij, duidelijk door in i ou ve Ii he

(iegelijk), in have, hetzelfde met ons heeft , in

gevene, in falichedi, gefat, gedune, enz.

Wij mögen alzo dit íluk als het eeríle gefchrift

befchouwen, dat ons in een' regt zuiveren Neder-

landCchen tongval is voorgekomen.

Men ziet uit beide deze bijgebragte gedenkftukken

dan nu , hoe weinig het Nederlandsch van hec Neder-

fakfisch ofHoogNederrhiinschverfchilde. Schier wa«

ren zij voor één en hetzelfde dialekt te houJen. Mogten

wij meer oorfpronkelijke Nederdukfjhe ftukken van

dezen tijd, in onrijm , bezitten, hoe veel oogen-

fchijnlijker zoude het ons dan worden, dat het Neder

landsch

(*) Ce is ons te. De С werd bij de ouden dikwerf

voor onze T gebruikt , 200 als, bij voorbeeld , in het ver-

volg , ftraks blijken zal uit cide , voor tide.

(t) Sellen is geven, Ver feilen overgeyn, over-

maken , vermaken. Zie liiervoor Ы. 182.

(§) Voor ons is zeiden onze onden W i f i t , van Wi-

Гап, Wifen, ons wezen , Waarvati wij nog ons was cn

t'Veest hebben. Wifit is het later duitfebe IVefet*
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laadsch toen bijna nog hetzelfde тех hec Nederfak -

fisch was. Hetbehoorden,ja! óor|pronkelijkeítuk-

ken in onrijm te zijn , waar op nog hec latijn , noch

de dwang der voetmaat eenen onmiddelijken invloed

had gehad. De'beide laatfte ftukken , door dhs áls

voorbeelden bijgebragc, hebben ons intusfchen de?

Nederduitfche taal doen kennen, zoo ais zij, ftaan-

de de negende eeuw, in de dagelijkfche verkeermg,

reeds gevestigd was," terwijl de taal in de overígé

fchriften diens tijds (*) of naar hec latijn verkun-

fteld was , of, door den band van rijm en maat te

zeer gekneld, hare deugdelijkheid geheel verloren had.

Wanneer wij dit in aanmerking nemen, wordt hec

leed eenigzins verzachc, dac wij anders zouden heb

ben over hec verlies van zekeren Rijrtibijbel , die

men meent, dat op last van L о de wij к , den vro-

men, in hec Duitschvervaardigd zoude zijn, enwaar-

van

(*) Tot deze fchrifteti brengen wij einige van Lothn-

rius en Lo de wij к in hec jaar 840 gemeenfchappelijker

wijze uitgevaardigde wetten, zoo in het Duitich , als in h«

Latijn , welke gevonden worden in S с h i 1 1 er i Thefo An~

tiq.Teut. II. bl. 239; — de Duitfche Katechismus door E с k-

hnrt uitgegeven ten jare 1713, onder den tijtel Incerti

Mariachi fVeisfenburgenfis Cattchejís Theotlfca ; — eenige

Franksch- duitfche Kerkliederen , te vinden in Eckharti

Ctmment. de rebut Francité trient. T. II. p. 984 ; — Hét

Cefprek van Christus met de Samaritaanfche vrouw , éert

klein fragment, uit een oud handfchrifc in de Bibliotheck

▼an ffenen , door Lambecius, het eerst in het licht

gegeven, en daarna door S с hi It er in zijnen Tief.

« Antiq. Teut. T. II. overgenomen. De eerfte twee duitfche

gedenkftukken zijn overzettingen uit het Latijn; endetwec

laaclten meer oorfpronkelijke.rijraoefeningen.
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van de afíchrifcen zijn verloren geraakt. Sommigen

denken , dat er nog één van is overgebleven in do

Kottoniaanfche Bibliocheek ce Oksford (*). Doch

anderen meenen genoegzamen grond ce hebben , om

daar aan ce cwijfelen (f). Hoe hec ook zij, hec Kotr

toniaanfche handfchrifc fchijnc van belang ce zijn,

te meer, daar vele geleerden , zelfs inhoog duitsch-

land, heczelve willen befchouwd hebben, ais gefteld

in den nederduicsch - nederrhijnfchen tongval , die

hier ce lande, of hier omílreeks, voor duizend ja

ren, gefproken werd Die oordeel evenwel

is zoo los, dac andere geleerden, niec min b¿-

dreven in het vak der oude duiefche leeeerkunde, hec

onder elkänderen zeer onëens zijn geweesc , coc wel

ken cak der duiefche cale hec raoesce gebragc worden.

Er zijn, die hec voor een Angelfakfisch werk heb

ben aangezien , gelijk onze F. J u n i u s , en de Noord-

fche caalkenner G. H icke s Anderen weder

wilden, dac hec Franksch . deensch ware Q). Ein-

delijk heefc zieh H ick es, na heezelve mec meer

fcherpzinnigheid ingezien ce hebben , overeuigd ge-

hou.

О Zie Adelungs m. я. w. Ы. .4.3, 44, en van

WiJ HS Hiß. AvHldjl. I. Ы. 201 , 202. л

(f) Zie van Wijns Hiß. Avondß. I. bi. 300-214, en

Huiszittend leven , I. D. I. St. Ы. 48 - 55.

(§) Schilter (Monument. Cateck. in Thef. T. I. p.

&2.) en Adelung (in het a. w. Ы. 43.) zijn yan die re-

dachte. Verg. van Wyns Huiszittend leven, L D. L

St. Ы. 53.

(,) Zie van Wijns Hutszittend leven, Г. D. I< Si.

Ы. 51.

(î) Zie van Wpi Huiszittexdteten, t. D. t. St.bl. 51.

R
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houden , dat het Franksch - duitsch was (*), In hoc

meermalen aangehaalde werk van den beroemden

Se h il ter vinden wlj uit het Kottoniaanfche hand-'

fchrift het gebed des Heeren , dac door H i с к e s (f)

afgefchreven îs , overgeboekt CS)- Of hetzelve met

aile naauwkeurigheid afgefchreven zij , laac ik daar.

Geheel altóos verfta ik hetzelve niet, zoo min als

Hickes en Schilter het verftaan hebben, blij-

kens eene vertaling, die ailes behalve Joist is. Zoo

verre hetzelve voor mij verilaanbaar is , geef ik het

hier op. Fader ist ufa firio barno; thu

bist an them hohen himilo rikie, — gi-

umhid fi thin ñamo uuordu gihuilicu;

cume thin kraftiga ri к i ; uuerthe thin

uuilíeo, obar thefo uuerold, alfo fama an

erdu,fo thar uppe ist an themhohen himi

lo rikie; gib us dage gihuilices brad, C#)

Drothin thie guodo, thina helaga hel-

pu Dit meen ik dus te moeten overzetten.

Vader is Hij van onst zijne hinderen! Gij zijt inhei

hooge hemelrijk! Gewijd (ge/tetligd') zij uv naam

met elk wcord ! Uw krachtig koningrijk коте! Uwwil

vorde Çgefchiede^ over deze wereld, fo tezamen (ge-

iijk) op aarde , ah het daar boyen is in Im hoog; hé

mete

(*) Zîe van Wijns Huisz. Uv. Ы. 51, 5a. , *.

(t) In Tkefauro lingual um fcptentrietiMlium ; Cramw.

Anglof. p. ijo.

(§) Vid. S chiite ri Mor,. Csteci. p¿ 8ь.

(*) Er wordt bij Schilter gelezea R a ô ; шаг dit

г*1 Brad moeten zijn.
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jnelrljk! geef ons elken dag brood! GocdeHeer! Uwe

heilige hulp (*). Nu beoordeele de kundi

ge beoefenaar van dit ftudievak, welke taal of welk

dialekt van duitfche taal het zij ! Eigenlijk Franksch-

duitsch'i gelijk Hi с к es nieende, is het zigt-

baarlijk niet. Ook is het geen Franksch - deensch ,

zoo als anderen hebben gedacht. Eer zoude men

het voor Angelfakfisch houden ; daar heeft het ten

minfte zeer veel van. Evenwel echt Angelfakfisch

is het toch ook geheel niet. Het korat mij derhalve,

jnetSchilter en Adelung, wel in het algemeen

meest waarfchijnlijk voor, dat het de nederrhijn-

fche of oudfte nederduitfche taal is. Doch in het bij*

zondere meen ik re mögen bcpalen, dat het, als

zoodanig, Nederlandsch is, 't welk vrij wat naar het

Angelfakfifche trekt, Hier van overtuigen mij de woor-

den ufa, fader, cume, werold, gihui-

liches (iegelijk) dage, helpu, in het hoog-

duitsch anders ook uns, Vater, komme, weit, jeg-

iich, tag, hülfe. Wijders komen er nog doze

it An-

{*) Er volgt nog; End i alat tis, hebanesnuarcr,

manegaro menn fenldio, alfo uue odroh

mannon duan; ni lat us farledean letha uuih-

ti fo forth an iro uuilleon, fouuiuurdiga

find} ig help ut nntdar allon ubilon dadeoii.

Daar lk deze woorden niet.wei verfia, kan mijne overzec-

ting niet dan gebrekkig zijn. I-Ioofdzakelijk zallen zij wel

dit beteekenen. En vergeef ons, bewaarder des Hemels 1

de menigvuliige ntenfchelijke fchulden , gelijk wij anderen

menfсhm doe* ; laat niets leéis (JtwaadC) toe , dat het em

verleide tot zijnen vil, gelijk wij -inaardig zijn i maar http

aiM tegen alle envele dadeti.

R л
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Angelfakfifcbe en Nederlandfche woordén in voorV

Was (erat) Godfpel (EvangcHe) Fruod

(vroed) С u n i n g (Koning) u с e r (u'it er"). H i с-

kes meent (♦_), dat bet affchrift door een' Angeld

faks vervaardigd is. Dk zoo zijnde, kan hetze!«

ve, door dezes mans pen, wel die Angel fakfifche

plooi hebben gekregen, welke wij er in ontdekkea.

Inrusfchen zij het mij vergund , in gedachte te ver-

fchillen van onzen oudbeidkundigen Van Wijn, dié

oordeelt (f), dat deze Bijbelvertaling niet voot , maaf

even na den leeftijd van Ottfrid, en dus op het

einde van de negende eeuw , zoude gefchreven zijn.

JVîijn gevoelen is daar van zoo verre , dat ik hetzel-

ve ten rainfteindeachtfte eenw houde gèbotkt te zijn.

De geleerde DeRoches heeft opgemerkt (§) , dat

hetfchrift van dit oude gedcnkftuk wel, aanhet einde

der regels, geene op elkänderen klinkende woorden

heeft, maar nogthans eene raaat fchijnt te hebben.

Het bijgebragte uit Schilters werk overtuigt mij

daar niet van. Evenwel kan het zijn , dat er , in het

overige gedeelte des handfcbrifts , eene Anakreonti-

lêhe ofdiergelijke voetmaat , welke van de oude Duit-

fcheri het meest bemind werd , plaats heeft. Indien

dat zoo is, meen ik, dat in dit gedenkftuk juist hec

cnrijm, 'twelk voor Ottfrids tijd bij deDuitfche

dicb-

(*) Zie Klnderliflgs a. w. ÍÍ. 205.

Ô) Huiszittend leven ; I. Ы. 52 , 53.

C§y Memoir, de FJcedem. de Bruxelles; T# I. p.

Verg. van Wig в s Bum. leven ^ I. bl, 5*.
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dichters in gewoon gebruik was (*) , ter verfterking-

der redenen kan ftrekken, waaröm hetzelve vooréén

der vroegfte oDÍlellen, die in onze Nederlandfche

fprake bekend zijn , mag gehouden worden. Mee

dit al is de tijd, wanneer hetzelve vervaardigd is,

volílrekt onbepaalbaar. Uit dien hoofde heb ik er

dan ook niet vroeger, maar eerst hier berigt van kun-

nen geven. Allerwenfchelijkst zoude het zijn , dac

dit belangrijk ftuk ééns door den druk mogte worden

gemeen gemaakt.

De overige duitfche Koningen van den Frank*

fchen ftam, die wel tot in de tiende eeuw bleef

bloeijen, maar met den dood van Lodewijk, den

Vierden , in het jaar 91 1 , uitilierf, waren noch hand-

havers van de wetenfchappen , noch voorftanders van

hunne moedertaaL Hetzelfde dient gczegd van de

volgende koningen , nit het Sakfifche huis , die hec

rijksbewind over de Nederlanden hadden tot het jaar

1084. Allerwege heerschte hier te lande, gelijk elders

in geheel Duitschland, toen de grootfte onkunde.

De fcholen waren ontbloot van bekwame leermees-

ters en gefchikte onderwijzelingen ; fommigen zelfs

ftonden geheel ledig en gefloten. Om een geeste-

lijke te worden, had men Hechts noodig de geloofs-

belijdetiisfen te verftaan, de koorzangen te kunnen

opdeunen , en eenige gcbeden van buiten te kennen.

En dat weinige leerde nog dezç foort van menfchen

zoo

(*) Zie van Wijns Htstoriftht Avanißundm , I. Ы.

259. 2<5q.

R 3
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zoo gebrekkig , dat er ondcr hen waren , die raoeite

hadden, ош hec kerklacijn in het duitsch eenigerma-

ю te kunnen overzetten. Mec deze armzalige kun»

dighcden werden zij, nogtans bij al het volk voor

zcer geletterde mannen gehouden. Zoo ieraand hun-

ncr den , hoogßens twincig , bocken bezac , die had

cene zeer groóte bibliotheek. Voor het affchrijven

van één , nog niet eens zeer uitvoerig, boekvverk

betaalde men foras duizend guldens en œeer.

Tachtigjarige godgeleerden trof men aan, die

nooit een' fiijbel gezien hadden. Groóte fte-

den waren er, waar geen Bijbel ce vinden was. Geen

wonder trouwens! aanzienlijkcn zoo wel als min

aanzienlijken konden noch lezen noch fchrijven. AN

le gerechtelijke papieren , openbare gifebrieven enz. ,

moesten gefchreven worden door de geestelijken. De

verdeeling des rijks , de , daar door veröorzaakte ,

vermindering van de mage der bijzonderc Köningen ,

de, onder hen ileeds voortdurende tweefpak, de

herhaalde invallen der Noormannen, dit alles коп

niet nalaten dodelijk te zijn voor den ontloken bloei

der wetenfehappen. De Hertogen en Graven daar-

entegen maakten van deze, voor het algemeene wcl-

zijn zoo fchadclijke, gebeurtenisfen een zeer voor-

deelig gebruik voor zieh zclven. Hun gezag wistea

zij dcrwijze te vergrooten , dat zij door de Koningen

zelvcn als onäfhankelijk befchouwd werden , en hun

bewind van vader tot zoon erfelijk overging. En de

ze opkomsc der hertoglijke en grafelijke regerin»

gen,
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geh was het graf der weceufchappen. Over de

ranfcbe tiende eeuw lag eerie vale fchaduw ver»

fpieid van domheid enruwheid, van onkunde en ze.

deloosheid. Geen éën gefchrift, in hec hoog of ne«

Jerduitsch vervaardigd, door een* barer geleerden,

bicdt zij ons aan, voor zoo verre i!; шее zckerheid

wete. Nooit is het in het rijk der letteren zoo

donker gevveest, als ten dien tijde. Het was de

zoo genoerade middeneeuw, maar 00k de midden-

nacht der eeuwen. In de gefchiedenis ftaat zij

daarora tot hare fchande gebrandmerkt mec den kou»

den naam van ijzeren eeuw (*). Toe hare fchan«

de? Neen! iк trek dat woord weder in. De fchan

de altóos worde onzen voorvaderen niet aangewre-

Ven ! Door het uitftaan van zoo vele rarapen , al*

hen bij mógelijkheid konden overkomen , zoo als

wij die hier voor gefchetst hebben (t), ontmoe-

digd, verarmd, in een' diepen afgrond van eilende

gedompeld, en tot op den uiterilen rand van wan-

hoop gebragt, hadden zij eene geheele eeuw noo-

dig, om, waardiglijk hunnen edelen ftand, als men*

fchehjke wezens , het hoofd weder om hoog te hef-

fen, en hec bedorvene, zoo goed zij konden, te

herítcllen.

De befchaving nam evenwel inmiddels van tijc!

tot tijd, tegen alle vervvachting, toe. Trouwens

de

(*) Zis van Wijns Huisxittend leven i I. D. I. St.

bl. 61.

Ct) Bl. 243, 143.

R 4
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de rampen, waarönder het volk gebukt ging, Ieg-

den daartoe den grond. Een grooc deel des voiks 9

' dat , ten platten lande , wegens de itrooperijen der

omzwervende PCoormannen, rtiet veilig was, vluge-

tc naar de fleden. Dezen werden dus uitgebrei-

der, met hechte muurwerken van fteen, in harea

onivvng, tegen den buiten en binnenlandfchen vijand ,

bevesugd, en door het optrekken van welgetimmer«

de, meest houten, gebouwen verfraaid. Door de

graauwe vermagering , die zieh over de raiddenklas-

fc des volks, bijzonderlijk ten platten lande, ver-

fpreidde , werd deze meer gedwee , meer zacht van

zin, meer ijvcrig, en werkzaam. ZiJ, diedenboe-

renftand niet verlieten, begonnen bedacht te wor

den op het droogmaken van moerasfen , op het ba.

dicken van de landen, op het beploegen van hun-

ne akkers. In de fteden vond men groóte opgewekc-

ieid, om de hand aan hot beoefenen van allerlei©

mutige kuníkn te flaan , waarvoorhen uit den rijk-

dorn van de meer vermögenden de wenfchelijkite

belooningen toevîoeiden. Fabrieken van allerlei

aard werden opgerigt. Ook de koophandel begon

door dezen weg meer aan het bloeijen te geraken.

rJooit bezeilde zeeln werden met ftevige fchepen

dcorkruist. Van overol werden vreemde waren aan-

gevoerd. Hoe weinig ook nog de winden waren,

welke de koophandel opleverde, hij gaf nogtans eea

tamelijk ruim levens ondeihoud. En overäl begon

.men ervoorte zorgen, dat eenegoede orde , die van

de welvaart der maatfehappij de hechtfte grondzuil
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is, door het handhaven van gemaakte willekeuren,

bewaard bleef. 't Gene derhalve de geleerdheid,

welke flechts bij zeer weinigen huisvestte , over hec

algemeen ter verbetering van de taal des volks niet

uitwerken konde, werd door de befchaving der zeden ,

door de beoefening der kunilen, enz., vergoed.

Dat toch de befchaving eens volks in het zedelijke

eenen grooten invloed op deszelfs taal heefc, mag

hier, op goede gronden, als eene bewezen waar-

heid, van ons verönderfteld worden. De taalwordt

daardoor ook befchaafder, meer geflepen, meerrond

en zacht. De duitfche fchriften, die, gedurende hec

gemeide tijdvak van het jaar 877 tot 1024, inhetlaatsc

der negende en in het begin van de elfde eeuw, zijn opge-

ftçld , dragen daarvan genoegzaam zigtbare bewijzen.

Met de Sakfifche monarchen zoude men zeggen,

dat ook het Sakfifche dialekt de taal des hofs, die

op de taal van het volk den grootften invloed had ,

zoude geworden zijn ; maar dat fchijnt zoo niet ge-

wecst te zijn. De meesten der duitfche fchrijvers

van dit tijdvak hebben een Franksch - hoogduitsch

dialekt , weinigen een Franksch - fakfisch - neder«

duitsch. De overgebleven werken dezer laatfte-

foort zijn dus voor ons merkwaardig : men ziec er

reeds eene wezenlijke verbetering in van taal, met

opzigt tot bare zachtheid , buigzaaraheid , gelijkvor-

migheid ; men leert haar hierdoor allengs beter ver-

ftaan. Van die allen zijn er ons flechts twee bijzon-

derlijk onder de aandacht gekomen , als welker na-

dere opening aan ons oogmerk kan dienstbaar zijr*.

R 5 Het
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Het eeríle is een zegelied , bij gelegenheid der

overvvinnihg van Koning Lodewijk, den derdeny

op de Noormannen bevochten, in het jaar 88 1.

Het andere is eene vertaling der Pfaîmen, met bij«

gevoegde, meest praktisch -mijflieke, verklaringen,

welke wij aan Notkerus, Abt te St. Galle, in

Zwitferland, uit het eerst der elfde eeuw, te dan-

ien hebben

Het' eerst korat dus het zegelied in aanmerking,

dat,

(*) De overige, tot dit tijdvak behoorende, fchrifteu

lijn — eene overzetting van de Evangelifche Harmonie , (vol-

gens de Annot. van Valefius ad Eufebium Hifl.

Eccl. IV. 25.) te onregt aan T acia an toegekend, te ▼In

den in het tweede deel van Schi leer's Thefaurus A. T.

welke overzetting het werk van een' ongenoemden isj ——

«ene overzetting van een Latijnsch gefchrift, dat door

Martianus Mineus Felix Capeila, in de vijf-

de eeuw , vervaardigd was , onder den tijtel van de пир-

tits philohgta G? Mercuríi, van welke overzetting, die aan

Notker wordt toegefchreven , men eene proeve vindc

in Gerberti Iter Allemannicum p. 141; —r- eene over

zetting des gefchrifts van den beroemden Boëthius, de.

conftlatione philoftphLt , waarvan 00k eene proeve door

Cerbert is overgenomen in zijn Iter Allem. \>. 143, ea

welke, even gelijk de naastvorige, in handfehrife te St.

Gall bewaard wordt ; — «enige fragmenten van Duitfche

preeken , in Eckharts Comment, de rebut Franc, trient.

T. II. p. 541 i eene Apoftolifche geloofsbelijdenis,

mede in Eckharts Comment, de reb. Franc, or. T. II. p.

931 en 932 , —— eindelijk eenige Glosfeh eh Vocabularia,

00k in het werk van Eckhart Л reb. F. О. T. II. p.

.991 -1004, geiyk 00k bij Pez, In zijnen Thefaur. aneed.

T. I. — Alle deze fchriften zijn van de elfde eeuw i uit-

gezonderd één van de laatstgenrelde vocabularia ; maar dat ,

van zeer weinig belang, naauwelijki in »anmerki»§
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dat, in de zeverm'ende eeuw, door den beroemdea

.M ab ill on gevonden werd in de boekerij der

Abtdij van St. Amanda bij Doornik, en vcrvolgen»

in banden kwani van den geleerden Schi Iter, die

hec in zijaen meermalen gemeldcn Thejaurm A. T.

der letterlievende wereld raededeelde (*), Wie de

fchrijver of dichter van dit uitmuntend zegelied ge-

weest is , weet niemand. Dan wie hij ook van

naam möge geweest zijn , ik ben het met de oor-

deelkundigen van Wijn geheel ééns, die gelooft,

dat de dichter een Nederlander ware, uit den ora-

trek van Henegouwen herkomftig, waar toen,

even gelijk tegenwoordig nog in vele Vlaamfche fte-

den, zoo wel Duitsck, als JVaabch, gefproken

werd (f). Alzoo zoude de taal, waarin dit zang«

ftuk gedieht is, oud Vlaamsch zijn. Vrij wat

zweemt hec nogtans naar het Nederrhijmch en Ne-

derfakfisch. Het is intusfchen fpijtig, dat hetzelve

op menigvuldige plaatfen verminkt, en er zelfs hier

en daar door eene vreemde hand van veel later tijd

geheele regels zijn ingelascht, 't welk voor den ken-

ner duidelijk genoeg te onderfcheiden is.

Hoe zeer dit zangftuk gedieht is in het laatst der

negende eeuw, mag het echter voor het heerlijkite

voortbrengfel van de genie der oude duitfehers ge«

houden worden. Het verheft zieh boven het werk

eens Ottfrieds zoo zeer, als ware poëzij boven

volks-

(*) Vide ipfins 1. 1. T. II. Ook wordt het gevonden

in Langebekii Script, rtr. Dante. II. p. II.

. (t) Zie 's Maus ffijt. Avendft. I. Ы. 233, 224.
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volksrijmelarij. Bij Ottfrid, ja! ontdekt raen

de ontluiking der dichtkunst, hier en daar in fchoo-

ne trekken, gelijk wij hier voor hebben aangemerkt.

Soms heefc hij zelfs wel iets van dat zachte, het welk

ons in de gezangen van Jakob Cats zoo zeer be«

valt. Dan over het geheel heeft hij , in zijnen arbeid,

weinig van het gene wij eigenlijk poëzij noemen.

Bij den dichter van het zegelied is alles daarëntegen

gansch anders. Zijn gezang is krachtig en kernäch«

tig; het is vol roerende beeldentaal, opgedreven tot

cene verrukkende harmonie. Met één woord , het

is ware, ftoute, poëzij, niet ongelijk aan die der

Oosterlingen, welke nietnalaat dadelijk op het hart

te werken. De voetmaat grenst eenigzins aan de

zoogenoemde Glykonifche, maar is los en meestäl

gevallig. Van den eigenlijken Rhythmus was men

toen, en nog lang naderhand, geheel onkundig.

Met rijmklanken evenwel was men reeds gewoon

te fpelen. De taal is vrij befchaafd, doch moet

niet zelden om de maat iets lijden. Het beloop van

dit fchoone lied is dus. Lode wij к, de derde ,

koning van Frankrijk was geliefd van God , die

hem tot eenen hoogen trap van aardfche glorie had

doen klimmen. Maar God wilde hem beproeven !

Hij deed de Noormannen inrukken. Deerlijk werd

door dien intogt het Franfche volk geteifterd. God

erbarmde zieh over hetzelve , aan Lode wij к in

last gevende, om de vijanden te verflaan. Lode-

wij к was bereidvaardig ; hij moedigde zijne folda-

ten aan met wçorden, die niets dan Evangelifche

gods
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godsvrucht ademden , met belofte , dat hij voor de

weduwen en het kroost der genen, die fneuvelen

mogten , zorgen zoude. Hieröp trok hij met zijne

foldaten den vijand te lijf. . . . Dan nu willen

wij het gene in dit lied verder volgt ten einde toe

den liefhebbers zelven doen lezen.

Tho nam her fkild indi fper,

ellianlicho reit her;

Uuold her uuarer rahchon

fina uuidarfahc hori.

Tho ni uuas iz buro lango,

fand her thia NorthmannoDi

„ Gode lob!" fageta.

*^ her fiht thes hergereda.

Ther Kunig reit kuono

fangliothfrano.

Jfoh alle faman fungun

„ к yrie leifon !"

Sang was gefungen;

uuig uuas bigunnen.

Bluot fkein in uuangon

fpilodunder Vrankon.

Thar raht thegeno gelih;

nich ein fo fo Hluduuig;

" . Snel indi knoni;

thas uuas irao gekunniV

Suman thuruc h-fluog her;

fuman tbur uch-ftach her.

Her
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Her fkancta ce hanton

finan fianton

Bitteres lides.

fo uuehin hio thes libes*

Gelobet fi thia Godes kraftt

hluduuig uuarth fighaft.

Sag allin Heiligon tbanc!

fin nuarth ther figekamf»

Odar abur Hlnduuig

knning uuar falig.

G aro fo fer hio nuas

fnnar fo fes turft unas.

Gihalde inan, Trnhtin,

bi finan eregre h tin ^

Zie hier de vertaling, welke ik beneden met eeni-

ge ophelderende aanraerkingen verrijken zal.

Toen rum hij fchild en Греег.

(en) ijlings (*) reed hij been.

Hij wilde in. ernst zieh wreken (fj

op zijne wederzakers (§).

Toen

(*) Ra he h on is hetzelfde als Otis weiten.

(t) Ellianlicho is ijlings , van Ellin, iUn , ijlen,

festinare, V. S t h i 1 1 e r i Glosf. Teut. in voce.

(€) Kilian heeft weder fake ea weder faker.

Beide beteekent het bij hem adverfarius. Voorbeelder.

daarvan zijn ovcrál ¡a de duhfche febrifcen van onze Ne-

derlandfche ondeo.
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Toen vtís 't niet lang geben«! (*) (geleden)

of hij vond er de Noren. •

„ God lof!" d¡t was zijn woord.

hij zag 't geen hij begeerde (t),

De koning reed nu koenlijk ,

hij zong bet heilig lied (§).

En alien zamen zongen

Kijrie ! elelfon J

De zang was gezongcn;

de ftrijd (,) was begonnen.

Het bloed fcheen op de wangen ' •

der vechtende (■).) Frauken.

Daar nam de foldaat te geiykerhand wraak ,

maat

(*) Buró meen ík , dat afkoiuftig is van Büren, G e-

b u r e n , geheuren , accidtre , contingere. Vid. Seh Uteri

Closf. Teut. g. gebiiren.

Ct) Gereia is van G e г о n , geren , begeeren , defidcrare.

VId. S chi Iter! Glosf. T. in voce.

(§) Namelijk de Litanie. F ra no is heilig. Zie den Teu-

thonista op H ij 1 1 i с h , 00k К i 1 i a n , op het w.

(*) Ü и i g is ßrijd , flag , pralium. Kilian heefc

wijgh , cenßiftus , certamen , pralium.

(ly Speien, ons fpelen, zoude hier kunnen beteekenen

Jartelert. Dan de oordeelkundige vin Wijn heeft, mijns

achtens, het woord zeer wel gevat in deszelfs ware beteekenLs

xonßrijden, vechten. Speien trouwens heeft in zijnenoorfprong

geene andere beteekenis, dart die van zieh luchtiglijk te bewegen.

Ook vind il;, bij den Teuthonista , fpcl, dat menmitwape»

êfkarnesch drijft, yfrmilustrius. Indien zin meen, ik het te

vinden in de Rijmkronijk van M. St оке; IX. В. vs. 581.«

en in den Spiegel Hiß. vah v. Maerlant II. Ы. 261.

Van hier bij Meli s Stoke en andere oude fchrijvers -

N ij t fp e 1 , veldßag, Zie de aanteekenlngen van H u ij d e*

coper op de Rijmkronijk van M. St оке; I. Ы. 37.

(♦•) T h e g e n is hier ein dapper man , held , foldaat.

Zie hier voor, bl. азб". Onze Cats gebruikt ergens nog

Degenman.
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шлаг als Lodewijk niet één C*)>

Snel was hij en koen !

/ dat was hem aangeboren (f).

Sommigen (§) doorfloeg hij »

fommigen doorflak hij.

Hij fchonk thans C*)

zijnen vijanden

Eenen bitteren drank CO»

zoo weken ze uit het leven.

Geloofd zij Godes kracht !

zoo werd L o d e w ij к zeeghaftij;.

Zeg allen heiligen dank !

zijns werd de zegekamp.

Nu C**) dan was L o d e w ij к ,

de koning , zeer gelukkig ,

jStrjjdvaardig als hij was;

en deftig zoo 't moest zyn Ctt)«

С*) D. I. „ Niemand zoo als L o d e w ij к."

(*) G e к u n n i van к u n n ¡;, generarte , ous к u n n e

fekfe.

(f) Zie hier voor Ы. 180. op Sum. ,'

CS) Ce hanton is letterlijk te hands, of ter

hand, ad manus. Ons thans is er van herkomflig.

С») Lid is hier drank. De ouden_gebruikten het meen

in de beteekenis van Her. De vertaler van het gemeende

werk van Tatiaan gebruikt H.II, het woord in dienzin.

In het Gothisch was het Leith. Ul filas bezigt bet

L u к. I: 15, voor ßerken drank. Maar de Angel&kfifc.ie

overzetter heeft daar Beer , bier.

CO Wat О dar hier zij , weet ik nlet: misfehien is het

eene bedorven lezing. Om dat er abur volgt, heb ik het

overgezet Nu dan.

С**) Tur ft is hier noodig van Du rufen-, indigere ,

Ob es duruft werde, ß ofut futrit. 0 1 1 f г i d j

Euatíg. IV. 5. $8.
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í$ehoud СУ hem , о Heer I

DiJ zijne Majelteh, (*);

Niet minder belangrijk is de drbeid van Notker:"

Geen van alle de middenêeuwfche gelcerden beefe

ter verbetering der duitfehe taal ecu' zoo wij-

den fprong gedaan, als deze verdienftelijke Abt;

En zijne onderneming is uitermat'e wel gelukt.

Plaatfen wij ééns Notker tegen Ottfrid, welk

cen verichil van dialekt hier, alleen , maar 00k van

taal ! Men hèmë hét gebed des Heeren; zoo alí wij'1

het bij Ottfrid en Notker vinden; Hechts zif

bei begin geriöegzaarri ; om er óver té oórdecleri (f);

Zie kier hetzelve ¿ döor Ottfrid vortaald.

Facer enfer! thil in himílon biítj

Ü u í h fi n Ü ra o t к i n e r.

В i queme uni china 2 rich i.

Si CS) nuillO thin hier nidare fo fer ist rifan ti:

mile: •

Thia dagilichuri zuhti gib hlut;

En hier dat, door Notker veitaald;

Vàter ú ri f ë: г' ! du in h i m i 1 e bise;

Din n я m о uùerde geheiligot.

Din riche chôme.

Din uuille gefkehe î ri er da alfo in h im 1 18.

rjnfer tagelichlh broc gib uns hiuto. '.,

(•) E r e g г e t i iéMajetteiti hooge eer. V. S с h i 1 1. G. T.

(I) Vid. F r a n с к i i Pr*f.p*r*t>hroft N o.t к с г i prœmi

in Sc h i le eri Thtfaur» uiftiiq. Ttut. T. I. p. lj; er

Eck h arc i Inctrtt Men. W. Cattcb, Theot. p. 79. ^

Ш By Franck Паас Gi, roanr dit moet Si, d. 1. Hj ; zij'r
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Welk Nederlander, hoe weinig ook bedreven irr

de verwanre talen, verftaat niet deze overzecting van

Notker, daar in tegendeel die van Octfrid

hem bijkans onverftaanbaar is. Het dialekt van»N o t-

ker komt mij voor, het zuíveríle Franksch van

dien tijd te zijn , als een middendialekt, namelijk,

tusfchen het hoogduitsch en het nederduitsch (*),

dat voor de volken van beide talen veríhanbaar

was (t). Degeleerde Schilter heeft, op voor-

gang van Lambecius (jj), zieh verbeeld (^) « dat

het werk van Notker oorfpronkelijk door Ott-

fr id vervaardigd, maar hondérd en vijftig jaren

later door Notker overgezien , naar d,e behoef-

ten zijns rijds, wat de taal betreff, verbeterd,

befchaafd, verduidelijkt ware. Dan het gelijkt err

mijns oordeels , niet naar. Her gene wij uit de fchrif-

ten van beiden flxaks hebben bijgebragt, zal elk

oordeelkundig kenner met ons, des twijfelen wij

niet, hebben doenzien, dat er tusfchen! de taal van

beiden een al te zeer in het oog loopend onderfcheid

is, om Schilter in dezen bij te vallen (|). Het

werk van Notker is het eerfte duitfehe werk

van uirgebreid belang, in onrijra, dat ons is voor-

gc-

(*) Verg. onze Aanmerkingen hiervoorbl. 144 en volrg.

(f) Conf. Theod. Zu ingerí Thcetr. Нитлчк vit* ,

Vol. XVI. L. i.

(§) In Comment, dt C/eferea FindoBonenß Bibliethtca y

Lib. II. С. V & VIII.

С») Vid. ipfiiis praf. ad Pralterium Notker i, JVIII.

(!) Conf. B. F r a n &к i \pr<ef. N o t к e r i Pfalterio pi\tm.
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gekomen; waaröm wij het te mcer waardig -geachi

hebben , om er de taal van dien tijd uic te' leeren

kennen.

Zîe hier cene proeve van den eerílen Pfalm.

Der man lit fa 1 1 g , der in dero argon rat

ne gegieng.

So Adam teta , do er dero chenun rates folgeta uuider

Gate.

Noh an dero fundig on uuege ne ftuont.

So er teta. Er cham dar ana ; er сham an den breiten uueg

ter ze hello gat , unde ßuont dar ana ; wanda er hang-

ta ßnero gelüste. Hengendo ßuont er.

Noh an demó fuhtfcuole ne faz.

[h meino, daz er richefon ne, uuolta ; ииanda diu fuht ßuret

ße nah alle. So fie Adamen teta , do er Got uiiolta wur

den. Peßis chit latine pécora ßernetis (fieo r.iderßahin-

de) fo peßis fih hebreitit , fo ist iz peßilentia , i. e.

late pervagata peßis (uuito uuallonde ßtrbo.~)

Nube der ist falig, tes will о an G о tes eo

ist, unde der dará ana denchet tag und"

naht.

Dan genoeg! Ter verklaring zal ik de woorden,

zoo na mogelijk , letterlijk over2Ctcen , dezer wijze.

De man is zalig, die in der ergen raad niet ging.

(Zoo als Adam deed , toen hij der vrouwe (*) raad

volgde tegen God,)

Noch

(*) С h e n n n is vrouw ; anders is het Quena. In het

Engelsch wordt nog heden de Koningin bij uitnemendheid

Queen, maar daarentegen ook eene hoer, als de Vcrachtftc

der vrouweaj Quean genoemd. De beide uiterften raten

S a hier
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tíech tan der zondigen weg ílond.

(Gelijk hij ^eed. Hij kwam daar aan ; hij kwam aan den

bretden weg, die ter helle gaat ; en bij ílond daarian,

[hij bleef aan dien weg ilsan] want hij hing aan zijne

Insten (*). Hangende ílond hij [bleef hij daar flaan.]

■ Noch op den iloel der pen (t) zat.

(Ik meen, dat hij niet wilde regeren (§); want die

pest veriloort bijkans allen; gelijk zij Adam deed,

toen hij God wilde worden, Ptflis heet , in het la-

tijn, ptetra fleniens , d. i. het vee ter nederflaande(»).

Wanaeer de pest zieh verbreidt , zoo' is ket Pefiihn-

tim,

hier elkâér. In meest atf* verwante talen is het woord bekend.

Het- Gothifche heeft Quii.-ф , het IJslandsch Кена, het

Sweedsch Quuitma , het Deenich Кипи , en het oud Nc-

derlandsch Quene. V a n M ae r 1 a n t fpreekt in zijnert

Spiegel Hiß. II. bl. Ы. 240- van еене tude verleuede qurne.

Bij V. d. S с h u e r e n en P 1 a n t ij il ftaat het woórd in de

beteckenis van eene oude vreuw ; bij Kilian van lichtzin-

r.ige , klapichtige , fechte vrouw , 00k van севе iter.

О) wy zegßen "og ergem aanhangen , d. i, ergens aan

verkleefd zijn \ 00k itmand aanhtngen , d. i. aan iemand

verkleefd zijn.

Ct) S u h t f t п о I e is xuchtftoel. Hoe deze beteekeriis

hier te pas komt , kan uit de ver aling blijkcn. Zucht U

xitktt , gelijk blijkt uit wattt ziicht. Van hier geldzuchtig ,

geldziek , keefzuchtig , koopziek. Kilian heeft S u с li

ce, mtrkus, fu ah t i g h, mtrbidus. Van hier in de te-

• genwoordige taal nog ziei en zuchtig. Ziek en zuebe

zijn in oorl'prong dezelfde woorden , en gcvormd naar den

<fiep uit de borst gehaalden klaagtoon der kranken.

(§) Richefon beteekent regeren, van Rie i rich,

riche, eenc landitreek maar 00k een koningrijk, regttum.

Vide S с h i 1 1 e r i Gfosf. Teut. in voce.

(*) Hier overtuige men zieh van her çebrek aan oor-

iiccl en fmaak der geleerden in de middenëeciwen.
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Нл^ d. i. ¡ate ptrv0[afa peßis , ctv.i wijd wallen

de (*) iterfte.)

pan (f) hij is zalig, wi:ns wil (of j|»st) san Goda

wet (§) is , en die daarïan denkt dag en rächt.

V

Ter deze plaatte meen ik 00k melding te moeten

tnaken van eene Verzaking van den Duhel , of, go •

lijkde tijtel is, Abrenunc'iaüo Diaboli y bij den D00p

gcbruikt. Dezelve wordt gevonden in de Handelin

gen eener4erkvergadering, welke, te Lestines in He*

negouwen gehouden is, ten jare 743. Uic

dien hoofde hebben velen gedacht, dar dit ftuk ver-

vaardigd is nog voor het midden der achtfte eeuw.

Maar anderen hebben , niet zondergrond , beweerd,

dat hetzelve van later tijd is (J). Met deze geleer-

den ben ik het volkomen ééns, het daar voor hou-

dende, dat hetzelve ten minfte niet ouderis, dan

het laatst van de tiende of het begin der elfde eeuw.

De vorm der caal , waarïn het gcfteld is , fchijnt тЦ

toe zulks boven allen twijfel te heffen.. Oorfproa-

kelijk zal het ftuk wel in de achtfte eeuw, op de ge.

mel-

(*) Wallen beteekent bij Kilian nog peregrinan.

fcf) Nube b Nu ob, Nu f0 , 't zejfde met ons nu

dan , of alleen den vo»r d$ch.

(§) Eo is wet, anders Ewa, Ewe. Zie Kilian.

(,) Deze Handelingen fiaan in В о ni f a с i i Epißotie', ex

edit. W u r d t we 1 n i i , p. 124.

(I) Conf. Ё с к h а г t i Iticrrti Mongchi fP. Catechtfis

Theotifca p. 47. Men vindt het in dit weik geplaatst p.

77-79' '* bet uitgegeven door Furftenberg in

den Appendix Monum. Patert. p. заб , door €onring

in den Appendix libri de Origine Jurit Germ. p. 330 , 34g

en door anderen.

s 3
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melde Nederlandfche kerkvergadering, vervaardigd

zijn. Voor die gedachte pleit aleóos een gedeeke

des inhouds, waarîn de verzaking van den afgods-

diense , die Foen nog niet geheel was uitgeroeid , ver-

loogchend wordt. Dan door het gebruik heefc het

ze! ve waarfchijnlijk, bij bet raenigvuldig affchrijven,

langzamerhand, dien taalvorm gekregen, welken het

thans heeft. Het ftuk is, als zoodanig , in eenen Ne-

derlandfchen tongval, tot ons overgekomen. Daar

hetzelve kort is, willen wij het hier geheel opge-

ven. Forfachifcu Diabole? Çverzaakt Gij

den Duivel?) Antwoord« Ecforfacho Dia

bole (Ik yerzaak^den Duivel) End allem Dia-

b о 1 g e 1 d e ? (En al het Duivelsgilde ?) A. E n d

ec t'orfacho allem D i a bol g el de (En ik ver-

zaak al het Duivelsgilde) End allem Diabole

uuercum? (En aile Duivels .werken ?) A. End

ec forfacho allem Diaboles uuercumend

uuordum, thuna erende Woden en Saxn

Ote, endç allem them unholdum, the hi-

ra g en o tas Ппц (En ik verzaak aile Duivels

werken en -woorden , de verëerders van Woden,

en den Sakfifcken Oten (*), en aile de vijande-

lij.

(*) Beide ñamen van éénen en denzelfden Afgod der

Duitfcherü. De Sakfen noemden hem Oden, Oten; de

overigen Woden. Hij was de hoogfte God van alle Go ■

den. Ook werd hij , uit hoofde der verwisfeling. der W mec

de ü, genoemd G od en. Dit maakt het zeer vvaarfchijn-

lijk, dst tie heilige nàam van God, bij de duitiche Chiis-

uien niderhand gebruikt , daarvan herkomftig is. Conf.
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iijks (*) geesten, die humie '.ncdegenooten zijn~) —

Aan dezeyerzakingdes Duiyels isverbonden eene kör

te geloofsbelijdenis , welke dus luidt. G e 1 o b i fс u

in Got, almehtigen fadœr? Ec gelobo in

Got, almahtigen fadaer. Gelobiftuin

Christ, Godes Suno? Ec gelobo ia

Christ, Godes Suno. Gelobiftu in halo-

gan gast? Ec gelobo in halogan gast. In

dit voorbeeld meen ik, dat het JNederlandsch bijzon-

derlijk blijkbaar is uit de woorden Ec, End, En

de, gelobo, genotas, enz. Wanneer men

met dit Nederlandsch hèt Angelfakfiech van dien tijd

vergelijkt, kan men zien, hoe gering het verfchil

toen nog tusfchen beide die dialekten was. In ecn

Angelfakfisch geloofsformulier van dien tijd leest

men. Ic gelyfe on Got, fœder aelmihti-

gen. — Ic gelyfe on Christ, his Sunu, _

lc gelyfe on tharh halgen Gast,

Na het jaar 1024 geraakce, met den.dood van

Hendrik, den tweederi, het Duitfche rijk, vanhet

welk ons vaderland cen klein gedeelre was , weder in

handen der koningen van het Frankfche huis-, die

be.tzelve onder hun bewind gehouden hebben , ééne

eeuw lang, tot het jaar 1125. Dan aan dc herftel-

Jing der weteHfehappen hebben deze voriten evenmin

iecs

Ravii Monumento Vet, Germ. p. 55. Het woord kan, in

zijnen oorfprong , nict anders geweest zijn , dan Guedt als

et* шеп zeide de Goede.

(*) Unhold is vijand , gelijk Hold, vriend.

. S 4
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iets gedaan, als de graven id ons vaderland. Het

kcjjgswezen, dat, door de geftadige invallen der

Noormanncn , was in werking' gebragt , hield heq

ftceds bezig, en yorderde fchier aile hunne zorg*

Onze hollandiche grayen bijzonderlijk vonden het vopr

zieh van belang, pm hun gezag ce vesdgen in derae-

nigee vaq eene op de been gehoudene porlogsmagt,

waarmede zij zelfs den Keizer onder de oogen durfden

te zien, en hem foms de oppermagt fcetwistten.

Zulks wedervoer Hendrik, den derden, hier te

Jande van Graaf Dirk* den y'terden , die eene yoJ-

komen zege op hem behaalde in de elfde eeuw. En de

oppergeestelijkheid, verëenigd in den perfoon van

den hoogëerwaardigen Bisfchop van Utrecht, welr

ken het betaamd h'ad? als fchuisheer der wetenfehap-

pen, de fcholen, fan zijn opzigt toevertrouvvd , in

blcëi te, beengen, woelde veri liever op het fchittc-

rend tponëel van ftaat, om met de beftuurders des

lands naar. het meesterfchap te dingen , pf zocht bij

het dommeyolk zieh, wegens bijzondere godsvrucht,

iiog açhtbaarder te doen worden door gevaarlijke

reizen paar het heilige land. Лап den anderen kant

evenwel hield de. befchaying des volks, meteen'wis-

fen tred, baren gang, langzaam van yerre volgende de

zeden der, Wcstfrauken , die hierin eene eeuw voor-

uit waren, biet leenregt werd aan vaste wetten ge-

bpr^den , die op de grondflagen yan 's volks welzijq

de n¿auw,fte betrekking bidden. Onder de Üedelin-

Ü'en, die zieh van de bewoners der dorpen, in le-

?№*W4ZC» f^Çr pnderfcheidden ^ begon eene zacht

heid
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heid van zpden te heerfchen , welke uit de bepcfenîng

der handwerken haren oorfprong nam, maar ook we*

derzijds dezelven zeer bevprderde. Het drijven van

buken ец binnenlandfchen handel bragt rijkdom aan;

en deze weder verwekte behoefcen van weelde, die

door de handeq van kunftenaren vervuld mpesten

worden. £00 werden alíengs de bronnen ontílocen

van welvaart, maar ook van vlijt, van arbeidzaam-

heid , van eerzucht, Terwijl de kloosters bedompte

kweekhuizen blevenvan onkunde, van onvatbaarheid ,

en van luiheid , yerhieven zieh de íleden tot woon-

plaatfen van kunst en fmaak, van uievinding en

kieschheid, yan zedejijkheid en orde. Door dezen

weg werd de grond gelegd tot eene aanmerkelijke

omwenteling in de geaardheid, in het karakcer en in

de taal des volks. In de elfde eeuw ontdck:. men

alzpo, te dezen aanzien, den fchemermorgen vanee-

nen fchoonendag, die fo de twaalfde en dertiende

eeuw aanlichcte. Onze Nederlandfche taal zullen

wij , in de twee laatstgemelde eeuwen , eene gansch

andere gedaante zien aannemen. Tot dien tijd toe wa«

ren de meeste diplpmatieke openbare febrifren in het

latijn vervaardigd ; maar , in de dertiende eeuw , kwam ,

bij alie gerigtshoven , de nederlandfche taal algcmeçn

in gebruik gel ij к wij veryolgens zien zullen.

Bepalen wij on s dan nu voorëerst bij twee duit-

fche gefehriften van de elfde eeuw. Het eene is eerç

rijm-!

(*) Co4f. U Ь lî о E m щ i P 5 , 4e <tgr» friß* ; p. 265 1

268.
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rijmdichc van een' ongcnoemden tor Jof van den, irr

hec jaar 1075 gcftorveu, Aarcsbisfchop te Keulen-,

Anno, 'с welk van den gelecrden Dichter Mania

Opits, te Dantztg, in hec jaar 1639, door den

druk gemeen gemaakt, en daarna, door Schi leer;

in hec eerfte deel van zijn meermalen aangehaald

werk is overgenomen, met de aapmerkingen van

Johan. Georg Scherz, waar bij hij de zijnen

gevoegd hecft. De fchoone aanmerkingen van Opits

zijn er tusfchen beiden, doch zonder behoorlijke on-,

derfcheiding, in gelascht. Het andere is eene Duit-

fchc omfchrijving van het Hooglied, nagelaten door

W i 1 1 e r a m u s , Abt te Eversberg , in Beijeren , die

ovcrleden is in hec jaar 1085. Van dit gefchrifc,

weet men , dar één der eerst vervaardigde exempla-

ren vöorheen behoord heefc aan de vermaarde abtdij van

Egmond, en thans reeds lang gevonden wordt in de ,

zoo aanzienlijke, als nirgebreide , bibliotheek der A-

kademie van Leijden. P. M er u la, hoogleeräar in

de gefchiedenis aldaar, heefr , volgens dat handfehrift ,

her oud gedenkftuk uirgegeven, reeds in het jaar

1598. En het is deze druk, welken Schilter ge-

volgd is , bij het orerboeken van hetzelve , raede in

het écrite deel van zijn genoemd werk. _ Beide de.

ze fchrifren zijn gefteld in een Nederduitsch dialckt.

Het eerile is volkomen Nederrhijnsch (*),en het an

dere oud Franksch , naar het Nederlandsch gebogen.

Jit In

(*) Het is de taal , die in de elfde eeuw te Keulen ge-

■ fproken werd« Vid. Scherzi i Prsef. in Ii. Rhythmum.
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In het Rijmwerk tot lof van den heiligen Anno ont-

dekt mm hier en daar eenige aangeglommen vonken

van Poëzij. De aanhef van het lied is geheel poe

tisch.

Wir horten ie dikke fingen

Von я 1 n dingen;

Wi fnelle helide vuhten;

Wi fieweste bürge brechen;

Wi f i с h lieben w i n i fс e s t e f с h i'e d e n î

Wi riche kunige «1 zegiengen,

Nn ist cit, daz wir denken,

Wi wir felue fulin enden.

Dat is;

WiJ hoorden (*) dikwijls (f) zingen

Van oude dingen ;

Hoe fnelle helden vochten;

Hoe zij vaste bürgten (ileden) braken ;

Hoe zieh Heve vrienden (§) fcheidden;

Hoe

(*) Horten i e is «igenlijk hoorden ßoit. Je is ooit ,

uKquam. Zie Kilian; Doch onze- Ouden gebruikten het

veel in den zin van ons er. Zie v. Hasfelts aanteeke-

ningen op Kilian. Ook was het foms een ftopwoord,

nier, ongelijk aan ons en. Wir horten ie was dus , iVij

en hoorden.

Ct) Dikke is dikwijls, fœpe. Zie Kilian.

Bij Schilt er ftaat W i ni fees te. Maar men

leze Winifce'fte, dat is vriendfehap , amicus. Het

woord komt af van Wine, dileftus , amicus. Hiervan

íchijnt berkomftig te zijn ons verwant , d. i. bevriend , ver-

maagfehapt. Winesceft was dus hetzelfde met vriend

fehap, in de beteekenis van vriend, gelijk heerjehap in die

van fiecr. Ook is het waarfchijnlijk , dat er van afkomííij

is
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Iïoe rijke koningen al vergingen ,

Mu is to t1jd¿'4ar луу denken,

Hoe wij zeiven zullen einden,

Deze proeve zal wel voldoende zijn. Meeraalen

is het ons voorgckomen , dac de oide gedenkftukken

door de affchrijver$, die meer voor het wel over-

brengen der zaken , dan der woorden Zorg droegen ,

daar eik hunner zijn eigen dialekc grootendeels volg-

de, foms allerdeerlijksc Ъedorven zijn. En hier

van kunnen wij nu allerkrachtigst overtuigd worden

door hec vergelijken van drie fragmenten uit drie

bijzondere affchnften van het werk van Will er a-

mus, die ons zijn medegedeeld door den geleeiden

F. van Leüjveld achter her tweede deel van

Iluijdecopers Proeve van taal en diehtkünde ,

door hem uitgegeven (*). Ten einde onze lezers

de taal van dit oude duitfehe gefchrift eenigzins ken

nen leeren, zullen wij hier overnemen het gene van

Le 1 ij ve 1 d uit het Leijdfrfie manufeript heeft afge-

fchreven. Dir manufeript blijkt duidelijk vervaar-

digd te zijn door een' Nederlander, en wel, gelijk

van Wijn onwederfprckelijk bewezen heeft, voort

na het midden der elfde eeuw, ongeveer hec jaar

1954, dus kert oa dat Will era mus het zelve in

het licht had gegeven , 4 gene gerekend mag wor-

, den

is de uitg»ng der nathen A le wijn (Adelwijn), NtK{¿¡

ßmicus ; В о il d e w ij n , Aurittx otr.Uui , enj,

(*) ». 5*<5, 587,
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den geíchíed te zijn omílreeks het janr 1045 (*).

Alzoo ontmoeten wij dan hier weder een Franksch-

duitscb opftel , het welk wij op onwraakbare gron-

den kunnen Jeggen , dat пааг het Nederlandsch dia-

lekt gefchoeid te. Met is om deze reden , dat wij

herzelve nier vcor , gclijk anders had behooren te

gefchieden, rnaar na het rijrawerk ter cere van St.

Anno hier doen kennen«

Dus luidt het begin van dit merkwaafdig gedenk-

fluk, volgens het Leijdfche affchrift. Cusfc her'

mich mit themo cusfe fines mundesl

Thicco gehiezzer.mir fine cuomst per

Prophetas: nu cume her feluo, ande cusfe

mich mic thero fuoze lines Euar.geli'u

Wan da bezzere fint thine fpune themo

wine: fie ftinchende mit then bez!zes:cn

faluon. Thiu fuoze thinere gratia is bez-

zera than thiufkarphe thero legis, alfo

h i z q u i i t. Lex per M o y fe n dsta est, gratia ;t

Veritasper JcfumCliristumfaiïa est. Thiu fe 1-

ue genatha i s gemi ske t m i t partis donisSanfíi

Spiritus, mitthen t hu machost expeccatsribus

iustes , ex dampnandis rémunérai:dos. Thin ñamo

is uzgegozzen oley. Thin na-mo is wide

gebreydet; wanda vano thirChristo hey*

re wir Christiani , vano thiu minnon thich

the iuncfrouwan; that fin t th с fiel an, the

thee.

CY) 7At v. V/y ns Huhzitttnd Itvtn; h Ы. 285,

ê



i8< Gefchiedents der Xederlanáfche tale.

tber iugethet fine in there doapha, and

gewadet mit yeste innocents*.

Wie ziet nict , dat dit Fmnksch naar he: Neder-

krnsch gebogen is? De woorden Cuomst voor

Chunft, Came voor С'hume , S al von voor Sal-

bon, Selva genatha voor Selbf^gnaday enz.

overraigen ons daarvan volkomenli k. De geleerde.

Pane ra es van Cas tri cum, batst Syndkus der

ftad Groningen, heeft, uit dien hoofde, dit voor-

beeld, tegen het flot derzestiende eeuw, in de roen-

malige Nederlandfche taal gansçh letterlijk dus kun-

nen overzetten. Ht cusfe mi mit den cusfe fines mon

des. Dicke beloofde hi mi fine coomst doôr de Pro

pheten ; nu comt hi (élue , ende cusfet mi mit het Joe-

te fines Euangelij. Wand dine [penen fint beter dan

vine ; fi ruken (*) mit den besten faluen ; de Joetheid

diner genade is beter, dan de fearpte der JVet; alfo

fi feit; de Wet is door M о y fen gegeuen, genade

ende waerheid is door Je fu m Christum gewor

den. De felue genade is gemenget mit verfeeiden ga

yen des H. Geestes , mit dien mähest du van fondaren

rechtvaardige , van verdoemelycke , vergeldelycke.

Dyn name is uytgegoten oly; dyn name is wide ge-

breidet: wand van di С hris to bieten wy Christe

len ; van dies minnen di de iuncfrouwen; dat fint de

fielen , die daer verieuchdet fint in den doope , ende

gecleedet mit het deed der onnofelheid. — In dit ge-

fehrife

(*) Het woord flinken werd oudtîjds zoo wel in eenen

foeden , als kwaden zin gebezigd. £ie Kilian.
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fchrifc befpeUren wij 00k nog deze bijzonderhcid,

dat Willeramus er uitdrukkingen tusfchen in

heefc gemengd, die, naar het ichijnt, der geestelijk-

heid in het lacijn raeer gemeenzaara waren , dan in

het duitsch, en niet alleen uit de latijnfche overzet-

ting des Bijbels» maar 00k van elders, misfchien uit

de dagelijkfche fpraak der verkeering , of uit de kerk-

fpraak ontleend waren. Reeds zagen wij zulks bij

Notker, maar hier bij Willeramus loopt zulks

nog meer in het 00g.

Belangrijk is voor ons de gefchiedenis der twaalf-

de eeuw. Zij was voor geheel Europa de eeuwr

eener algemeene uitbreiding van kunften, handwer-

ken , fabrieken en trafrieken. De "landbouw , de

koophandel en de fcheepvaarc werden niet flechts

met kracht voortgezet, maar in aile opzigten verze?

kerd. En de wetenfchappen ! De 'geesc voelde in

deze eeuw meer, danooitzijnc behoeften. Behalve

de vele fcholen der godgeleerdheid, die er waren,

werden er ook nu vele regtsgcleerde , mediíchc, en

■filofofifchc fcholen opgerigt. Het eerfte licht van

den ichoonen dag, die, ftaande de twaalfde eeuw,

voor de beoefening der wetenfchappen aanbrak ,

deed zieh op in hoogduitschland. Daar lieten zieh,

onder de Swavifche kcizers, die het roer des be^

winds in handen hadden, van het jaar 11 37 tot hec

jaar i a 54, toen na den dood van Koenraad, den

yierden , hetzelve arm het Swavifche huis weder betwist

werd, de zoogenoemde Swavifche dichters in hunne

minneliederen , heldenzangen , en geestelijke oden

zien
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zien, hooren en bewonderen. Ondèr dezen zijnbe-

roemd geweest llüdolf . . . ; . Heinrich von

Veldecki Hartmann von Owe, Wolfram

vori Efe he Ibach, Wal the г ron der Vo

gel wéjdé. Zíj hebben geblóeid van kort vöor de

laatfte helfe der twaalfde toé .over hit midden der

dertiende eeuw

Keizer Herídrik, de iêsde , éri^óenráad¿ dé

Vierde i waréii zelveft mihnezangcrs, gelijk hunne

voorhandeii zljñdé liedereri hog bewijzen (f). Dc-

ze hooge víugt in de dichtkunde hadderi dg Diíic-

fchers te danken aan huriné gemeenfc'hap met de,

toen door de natuur gévOrmdé, dichters van Proven-

ce , dat , ais eeri rijkslc'en , ook onder het bewind der

Duitfche keizeísrtond , bekend bij den naarii vari Tróu ■

yères , Troubadours , Coriteóurs , énz. vermaarde fehríj -

vers van Romans en Romances , dus genoemd naar de

taal, waarin zij waren Opgeíleld, namelijk het Ro

manisch ot Romansch. Everiwei de hervorming der

Duitfche talé , welke door de SWavifche dichters ,■

gelijk die der Franfche taaí, ddof de dichters van

Tróveme., tot ftand werd gebragt, had harén oor-

fprpng onmiddellijk van de befchaving, welke de

Volken vanEuropa, tegen nun doel , aan hunne dolle

troede, om het heilige land te beílorraen, te danken

liadderí. Verre van huis werd hun , op deze krüistog-

, ten -

(*) Zie Adelungs Nachrichten von altdeutfchen ge

dickten , Ы. 44, 68, 6p, v

(t) Zfe Schröck h'i AUgem. HMtgtfchichtt ; IIb bt
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Тйп, bnderde Grieken en Arabïereh, eene nieujrt

wereld geopend van vreemde denkbeclden, van

vreemde kundigheden , waamemingen , werkzaamhe-

den, zeden, gewoontën, enz. Hier deden zij in éénk

den wijden overftap van zinnelijkheid cot verbeelding,

een' ftap , die in de 'gefchiedenis der volken , naar

het oordeel varrden wijsgeerigen anthropologisc, als

de eerile trap der befchaafheid moet worden aange-

merkt. Door de voedzame kracht der fcherpzinnige

verbeelding ohtwikkelde zieh het denkvermogen der

menfehen, dat zieh paarde met eene vlugheid van

geest , om in den aard der zakert tot öp den grond

door te dringen. Hierdoor kregen zij den aanleg,

om dichters te worden. Maar ook aan de ontwik-

keling van hun denkvermogen huwde zieh eene vaar-

digheid van geest * om hunne begfippen met behoor-

iijke juistheid aan anderen mede te deelen. Eil

längs dezen weg werd de taal hunner gewaarwordin-

gen, naarkunstregelen, op eenen welluidenden- toon

geftemd , die zoo zacht en liefelijk , als eigenüardig

en zuiver begon te worden. Bij de uiebreiding van

den kring der denkbeclden, kundigheden, waaroe-

mingen, werkzaamheden, enz., moest ook de rijk-

dora der tale aangroeijen. Nieuwe denkbeelden en

•zaken moesten door nieuwe woorden worden aange-

duid. Daartoe ontleende men Toms uiedrukkingen uit

de Aziatifche talen ; meestevenwel fchijntmen zelf dic

gevormd te hebben. Doch de onder elkänderen gc-

mengde Europefche volken namen haar wederzijds

Van elkänderen over* Door dit alles klom de Dutt-

. T fch*



ajo Çefchiedems der Nederlandfche tale, .

í£he taal in eens tot den eerílen trap harer volma»

King. Zij bekwam 't gene zij nooit regt gehad had,

alles, wat haar nog eigen is, rcgelmatigheid, Vloei-

baarheid, zachtheid, rondheid, rijkheid, verheven-

heid. AI waren er geene andere voordeelen , dan

dezen, uit de kruistogten gefezen , dan nog zoude

men naar waarheid mögen zeggen ,**dat al het kwa*

de, door die dwaze ondernemingen bewerkt, rijke«

Iijk vergoed ware geworden (*). •

Eer wij de taal der Swavifche dichtere leeren ken

nen, zullen tot opheldering van het gefchiedkundig

onderwerp , waaräan wij bezig zijn , de volgende aan«

merkingen , naar het ons voorkomt , niet weinig van

t dienst kunnen zijn. Tot het jaar 1 1 37 was hec

Franksch duirsch de hoffpraak der duitfehe vorften

geweest. Maar na dat ten dien tijde de keizerlijke

waardigheid aan Коей ra ad, uit het Swavifche

huisvon Hohenftauffen, was opgedragen , werd

00k zoo lang de Swavifche keizers regeerden, bij-

kans honderd en twintig jaren lang, het Swavisch

de taal van het hof, terwijl de Swavifche dichters in

die taal hunne Zangen vervaardigden. Dit gaf aan

de taal van dien tijd , zoo als zij gefchreven werd,

in Duitschland , eene gansch andere wending. Нес

Swa-

(*) Over de voordeelen der kruistogten leze men, on-

der anderen, het • overvoortreflelijke werk van onzen ge-

leerden lcndgcr.oot J. H. Regenbogen, Commcn'atia

de fructibus , quos humamtas , libertas , mercatura, ir.duftria,

artes atque discipline per cunñam Europam perccperint t

bello /aero; bijzondcrlijk lezc men p. 334- 336.
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Swavisch toch , een tak van het hoogduitsch , was ,

als zoodanig, een zeer zacht dialekc, 't welk nier,

dat hard'e , dat bonzende had van de overige hoog-

duitfehe dialekcen (*). Het barde Frankfche werd

nu met het zachter Swavifche vermengd. En van

dien tijd af kreeg dadelijk de hoogduitfehe taal dien

grammatikalen vorm , welken zij, in weêrwil van

de later wijzigingen , nog tegenwoordig heeft. Zij

werd ingevoerd bij de gerigts'noven , bij de geestelijk.

faeid, en bij al het befchaafdc deel des volks (f).

Begeert men de diplomatiekc taal der hoogduic-

fchers van dien tijd te leefen kennen , zie hier een

itaaltje uit de rijkswetten van Frederik, den

tweeden, ten jare 1235 afgekondigd. Die was de

eerfte uitgave der rijkswetten in het duitsch. Voor-

heen was zulks altijd in het latijn gefchied. Fre

derik, de tweede, was een groot vriend van de

duitfehe taie en dichtkunst. Dit ftaaltje zal met

een ten bewijze ftrekken, hoe veel naauwer die taal

toen aan de Nederdukfche , bijzonderlijk onze Ne-

derlandfche, verwant was, dan tegenwoordig. In

het oudfte affchrift dier wetten leest men (§;.

Wir fetzen, das des Richs hoff hab eyn

hofrichter, der eyn fryher man fy, der

auch

(*) Conf. Löfcheri Literater Celta i Theíi XXXII.

Ы. 59.

(-J) Vid. J. С. Gatterer Commentât, de Epoda Un

gute Theotiscte in publicis imperii conflitutieniius , «ЦМе Com

ment. Societ. Gotting, inferta est; Vol. Ill,

(§) Vid, Commentât, p. 40.

Тя
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auch an den ampt zura mynften ein jar*

bliben fol, ob er fich recht und wol be

fielt. Der fol alle tag zu gericht fitzen

an (d.i. uitgenornen (*)) den fontag und dy

heiligen tag, und fol die lude richten,

dieymeclagenr. In den zoogenoernden Swa-

benjpicgely beheizende de provincial duiifche wet«

len, die meer dan vijftig jaren jonger fchijnen te

zijn (f), vindt men nog eene щет groóte overeen*

komst met onze Nederlandfche taal van dien tijd.

Bij voorbeeld in het acht en zestigíle hoofdftuk leesc

men. An dem Rihter fol der dinge kai-

nez fin, diu uuir hie nennen. Er fol nit

ain Jude fin, noch ain kezer (ketter) noch

ain haiden ffn. Er fol auch nifain'ge*

b ure (boer) fin. Er fol auch nie blint fin»

Er fol auch nit ain ftumme noch ain toc-

г e CS) fi n. Noch meer ftraalt de overëenkomsc

der

£*) An,ann, naderhand ohne, Xttenitr ,uitgetonitrd.

Kilian heeft ook an, on, fitie. Voorbeelcren er vaa

zie men in v. Marrlants Spiegel Hiß. I. bl. 178. in de

Rijmkror.ijkvm M. St оке; В. IV. vs. 525. en van Ve li

tems Spiegel IJifl. bl. 156.

(t) Dat deze wetten jonger zijn , -dan de Rijkswetteti

тап Frederik, den tweeden, kan men, ondanks het ge-

voelen van fommigen , die de»elver heikorast hooger op-

gerchoven hebben , allerduidelijkft opmaken, uit het

CLXVI. hoofdft. § 23. , waar melding wcrdt gemaakt van

cen laster , welke in vorige tijden de geescelijkheid diea

vorst had aangewreven.

To ere is ons oud Door, mentis compos, dwaas.

Zie den Thtutfnista¿ P 1 a n t ij n en Kilian. Voorbce* -

•deu zijn by de ouden in overvloed.
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- tîcr bride calen door in een graffchrifc te Straatsburg

van hecjaar n66, dat dus luidt (*). Do man

?alce von der geburt Xt¡ IVICLXVI J or,

ftarp und ward har begraven der edd»el*

wolgebornc herre, Her M*rfchalk Wer«

ner von Huneburg, der disfe kirch mic

inn К or zu allererst h et geton buwen

und wihen in ehre der heiligen Drival-

dekeit zu der z.it. cisman zalee MDL

Jor. В i t ten Go t fu r ihn* Hier mede verge-

lijke men nu het graffchrifc van graaf Fl oris , te

Л1кт.аяг-% van hçt jaar i 296 , dac dus is (f). H i с г

onder is den ingewant van Graaf Floris

van llollan,t, die verfçhlagen wort van

И. G er r it, va,n Velfeiu Wie twijfelc er nu nog

aan, of het hoog-. en nederduitsch zijn, zoo voor

als nade middenëeuwen, flechts twee onderfçheidea

hoofudiaiekten van ééneen dczelfde taal geweesc

Daar beide dialekten» in oorfprong, dezelfde taal

waren, kon het niet andjrs, of zij moescen , gedu-

rende de middenëeuwen , allern.aauvvsc "aan elkände-

ren verzwagerd bjijven. Immers men neme in ¡ ап-

merking, dat beide de hoogiufefchers en neder-

duitfehers, g^ehoorzaamden, aan dezelfde ilgemeene

rijks.

(*) Zie Könighovens Crenift vrn Strafsbitrg^ bl

J121. Verg. K. i 11 der ! i u gí a. w. Ы. 155.

(O Vid. í'h ¡ 1 с 1 cat h, er i T i щ % rieten. ColliSfê m-

vun.e .:.r. Belgii Fader, p, ?ti% •

(§) Indi.n iemand , me- dit ar, rtog mogt twijfelen-, dfe

leze 4c иктшдеЫе oerrede van den- оог£е.е.ишвФ'$«*

e 1 i g n_e 1 1 vecr c'en Ziw/A««»í/*.¿ ok. 5^- 84*.
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rijkswetten; dat de duitfche oppervorften dikwcrf

te Nijmegen, te Utrecht en elders hier te lande,

met hunnen hoflloet, zieh ophielden; dat velen van

onzê Graven met vrouwen uit het hoog2 duitschland

gehinvd waren ; dat de Rhijnhandel , hier te

Jande, voornaraelijk in Gelderland , Utrecht en Hoi'

land zeer ilerk bloeide; dat de invloed der kruis-

togten op de duitfche taal niet flechts algemeen was,

inaar ook op eene volkomen ge^ce wijze beide der«

zelver dialekten verbeterde, verraischte, hervormde

en verrijkte (*). Beide deze dialekten fchenen zieh,

onder de Svvavifche keizers, weder geheel met elk*

anderen, als tot ééne taal, gelijk zij voorheen ge-

weest waren, te zullen vercenigen. Meer dan ééne

ccuw lang naderden zij elkänderen allengs zeer.

Doch na hec ombrengen van Koenraad, den vijf-

den y ten jare i;68, toen de kroon aan Rudolf

van Hapsburg verviel , die het gebruik der

duitfche taie, in de openbare wetten en andere

plegtiglijk uitgevaardigde fchriften, dadelijk be-

■val (f), ontfloot zieh voor het hoogduitfche dia-

Jekt een geheel nicuw tijdperk. Van toen af we-

ken

(*) Deze aanmerkíng ben ík verfchnWigd ?.an onzert

fchranderen. v a n Wijn , die Haar, ter bevesriging van eene

diergelijke, niet min zekere, ftelling, gemaakt heeft , in zij-

ne Hifltrifihe Avondßonden I. bl. 250-252.

О) Statuit R.u d о 1 p h U « , ut post hac , ob infeitiam no-

biiîraus princip'um et pontificum , édifia, privilegia , in Teu-

tonnm lingua ederentur , qua: haftenns Romano fermone

data fiint. „ Ita Aventinus Annal. L. VII. p. 675.

Verj. К i n d с r 1 i n g s a. w. Ы. 127.
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ken de beide duitfehe dialekten weder mecr van

elkânderen, en vormden zij zieh, al gaande voort,

tot twee geheel onderfcheidene talen.

OnJer de Swavifche dichters, die aan het Swavi

fehe hof alle aanmoediging vonden, muntte bijzon-

der uit Rudolf (*). Hij was de oudile ,

maar niet de rainst verdienftelijke. Ora welke bei

de redenen wij uit zijne, voor een gedeelte, nog

voorhanden zijnde zangen (f) het best de taal vait

de twaalfde en eferciende eeuw kunnen leeren ken

nen. Zie hier iets uit zijnen Willem wa Orleans.

Von Orlens Willialm genant

Was der Degen (held) hochgemut

Sein herfehaft , fein gepurt , fein gutt

Was fo hoche und alfo grtsz ,

Das er wol furfien genosz (medegenoot)

Mochte fein uns was genant •

So grosfe Ithen lieh fein lande ,

Das man in (hem) dach furfte hiess,

Und des rtamen nicht vtrßiesz

Durch fein aygen herfehaft.

Fon frunde hette er grosxe kraß ,

Mit

(*) Zoo men meent , heette hij R u d о 1 t d e r Schrei

ber. Zie de Manesfifche fammlung ; II» Th. Ы. 181. ver-

geleken moc de voorrede vtn Casper fon voor ¡zijnea

Wilhelm dem heiligen von Oranfe , b!. ra.

(f) In F. Adelungs, ten jare 1796 nitgegeven,

Nachrichten yon Altdeutschen, gediehten, vele he aus der

hcidtlbergifcht Bibliothek in dit Fatikanifthe gekommen, finéi

Ы. 4L СП YOl££.
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Mit atigtbornen fjppe (*) gresz, '

Die alle warn fein fettest,

Allerzigtbaarst naderen wij du onze eerfle Ne*,

derlandfche fchrijvers, die van het midden der der*

tiende eeuw gebloeid, en mede in zulk een rijm hun«

ne lettervruchten geleverd hebben. Blijkbaar ge-

noeg doen zij zieh, in die betrekking, op, alsgee»

ne ongelukkige navolgers van de Swavijche dich-

ters. Gedurende het tijdvak vag,fe deze hoogduit-

fche zangers zweeg men evenwefnog hier in ons

land, luisrèrende naar derzelver liederen , die intus-

ichen krachtigli к werkten ter eindelijke opwekking

van de nederlandfche dichters, wier taalwij ver-

volgens, als, in körten tijd, reeds merkelijk be-

fchaafd, zullen leeren kennen. Ten einde die ver»

bazend fpoedig opgekomen verbetering onzer tale

te meer overtuigend in het oog ftrale, zullen wij

hier voorSf boeken eene , fchoon vrij watbedorven,

omfchrijving van de Apostolifche geloofsbelijdenis

in de nedersakfisch - nederlandfche tale uit de laatfte

helft van de twaalfde eeuw, welke gevonden wordc

in de meermalen genoemde fehrifeen van Box.-

horn (t} en Eckhart ($). Zij helt hier en daar

over

(*) К i 1 i a n Tieeft Sîbbe, Ghefibbe, aßnitas.

Bij de landvriezen is het nog heden , als zoodanig , in ge •

bruik.

(*) Biß. UniVerf. p. 102.

(t) Incei ti МепасЫ W. Catech. Tkeet. p. 86 -po. conf.

p. 53..
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F '

over naar het vriefche dialekt, en js diw gefteld.

lc kelave in Got Vader almachtigert, in

then Sceppare the,s hémeles en ther ar-

then. Ic kelave in finen enhornen Snne,

un fen Herren, then en h el gen. Crise

(Christus^. I с kelave in thene Helgen

Gest, lc kelave that the thre genenne

den, the Vader, en theSune en the Helge

Gest ewar Gothin is(*). I с kelave, that ' •

the fulve G od* s Sune, théter gewas vea

ambeginn ie, that he gemmer mer wife n

fс e 1 , a n e (zo/ider) aller f1 а с h (aüerleije') ende.

Ic kelave, that the fulve Godes Sune in«

fangen war ven thene Helgen Geste;

thar he geboren war ven MariSn, ther

euwegen mageth. Ic kelave, that he thur.

ufe notthrutthe* (onze moddruft} gevangen

wart, gebunnen wart, beípottet wart,

ge hal П age t (aan den hals geßagen (f) ) wart,

gevillet Çgegeesfeld CDD wart» gecrucighet.

"wart; thac he in then cruce geftarf, rait-

ter mennisgid , mu iwet C*) mi cter Godhit,

lc kelave, that he begrauuen wart; that

t h i u

m

/*) Çenkelijk zal men^fioeten lezen en war G od»

thin is, dac is : iin waar God is.

(t) Zie van der Schueren en Kilian met de asn-

teekemngen van v. M a s fe 1 1.

(S) Vcrg. hiervoor bl. 249.

(») Hiervoor zal moeten gelezen worden Ni.vet, of

Ç n ni w it, non vtrt.
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thin helge fiele thu ther helle vor, en

thar uth nam alle the tharbe (goeden, bra-,

ytf«(*)0 waren, finen willen gedaen had-

dcn. Ic. kelave, that he thes treaden da-

ges ven thenne dathe oftonth, war God»

war mennefche. Ic kelave, that he after

finer ubftannisfe at ende drang mit finet»

iungheren, us (ons) the bewarende (be*

waarheidende) fine waren ubftannisfe, enz. »

enz. (t)- ♦

Merkten wij ftraks aan, dat tot na het midden der

dertiende eeuw de beide duufche hoofddialekten ,

het hoogduitsch en nederduitsch , uit kracht van

dcrizelfden .oorfprong, nog zeer onder clkänderen

vermengd \Varen , veel meer nog had zulk eenc vcrëeni-

ging plaats tusfehen de beide hoofddialekten van het

nederduitsch, tusfehen het nederfakfisch en het ne-

dcrlandsch. Hadden wij eene zuiveré uitgave van

den vermaarden Sachfenfpicgel, die door Ер ко, of

Ekko von Repkow, op last van Hoier,

Graaf van Falkenflein , ongeveer het jaar 1315, ver-

vaardigd is, wij zouden zulks met voorbeelden ,• uit

den-

(*) Conf. Eckhart! Cettcbef. Theo:, p. 18 r.

(t) E с к h a r t heeft dit oudg gedenkftuk met kritisch

filologilche aanmerkingen opgefifldcrd, in het aar.gehaalde

werk; Ы. 180-183. Ook dît heeft S. J.' Bau m gla rt ei»

gedaan in een Paasch programma, ten jare 1752. Beider

arbeid toont duidelijk, dat de lezingen hier- en daar zeer

bedorven zijn. Dit zal de reden zijn , waarûm men het

flulc te vergeefs zockt in de Monument* Cttcdictics van

S ch i Iter.
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denzelven genomen, hier (laven. Dit oude regts-

boek fchijnt toch in den Nederfakfifchen tongvai oor-

fpronkelijk gefchreven te zijn. Het is uitgegeven ,

de eerftemaal, te Gouda, ten jare 1472, voorrs- te

Bezel 1474, toen weêr te Gouda 1479, te Delft en

Keulen 1480 enz. (*). Maar in alle die uitgaven

is eçne onzuivere vermenging van hoog en neder-

duitsch , veröorzaukt voornamelijk door onderfchei»

den handfchrifteja, van dit regtsboek, waar van hec

één, meer hoogauitsch, te Leipzig., in de Paulijn-

fche Bibliotheek gevonden wordt, en de anderen,

meer nederduitsch , den naara draagen van de Qued-

linburgfchen. Drie onderfcheiden Quedlinburgfchc

handfchriften trof P. J. Bruns aan in de Biblio

theek van de Akademie te Helmßad, volgens zijn

daar van gegeven verflag, ten jare 1799(f). Gru-

pen Iiet, ten jare 1763, de Goudafche uitgaven van

1479, nadrukken te Leipzig. Maar 00k deze na-

druk zelf fchijnt niet in ailes zuiver te zijn. Ter

bevestiging van het door ons beweerde, beroepen

wij ons dus liever op een meer zuiver Nederfak.

fisch gefchrift, zijnde een Chronik von den ßichtung

der weiblichen /íbtei Gandersheim, dat in het jaar

i2|6 gefchreven is door Eberhard, een' Priester

aldaar Zie hier eenige regelen.

Me

■(*) P.Ten v'îndt meer andere uitgaven opgenoemd in

Dreijers Beitragen zur Literatur und Gefchichtt ; Ы.

128. Vcrg. Kinderlings a. w. Ы. 244.

(t) in de Beitrage zu den Deutfchen dialckttn ; Ы. 124.

(§) Deze Cbrouik vindt men in J. C. Ilarenberg i i

Hiß.
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Me [cholle jo mir des тупfeien edelheit

Allermeist bekennen an der fitden (zeden) vromicheit ,

To du groter bist von Gebort edder (oder, of) Rte heir fc

To mer du deck fchalt neghen (neigen) tt der Otmödigheii.

Hoe geheel Nederländsch is bijkans die Nederfik.

iifche. De grenzen van beide dialekten waren on-

zigtbaar; zij üepen in, en door elkänderen.

De Nederduicfche- dialekten ; zoo ak zij van dfi

vreegfte tijden reeds beftaan hadd^p», kan men tot

vijf in getal brengen , namelijk , het Nederfakfisch ,

het Vriesch, het Bataafsch, hetVlaamsch, en hec

Nederrhijnsch. ДЦе deze dialekten kan raen ligte*

. lijk nagaan, dat het eene meer, het andere minder

van het Frankifche geleden , of elk z-ijne bijzondere

wijziging ondergaan hadden. Dit in aanmerking ne •

mende, kan men alleen verftaan het gene de geleerde

F. van L e 1 ij V e 1 d beweert , achter het tweeie Deel

van H u ij d e с о p e r s Proeve vanTaal- en Dichtkunde ,

dat^ namelijk , onze nederlandfche taal dezelfde is ,

als de Frankfche, zoo als zij bij Ottfried, Not

ker en Willeramus voorkomt (*).. Anderzins

is het er toch zeer verre van daan, dat, ten tijde

der gemeide fchrijvers, hunne Frankfehs taal hier

te lande oveiäl gefproken zij geworden. Van de

vroegfte djden af hadden zieh , "hier te lande, de ge«

mel •

Hiß. Candersh. g. 47$ en. volgg.. Verg. Ki nd e.r 1 i n gs

a. w. bl. 248 - 250.

(*) Zie Ы. 585. Men vergelijke des Hoogle rräars Sie

ge n b e с к 's yerhandeling ver de Nederduitfche fpclling

Ы. 98..

I
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toelde dialekten gevormd, welke men in de fpraak

der verkeering volgde, en waarnaar dus 00k do

Frankfche taal , welke de fchrijfcaal der geleerden

was, wanneer zij geen latijn , maar duitsch moèsten

of wilden bezigen, gelijk wij uit her Leijdfche af-

fchrifc des werks узп W i 1 1 e r a ra u s gezien hebbcn ,

geplooid, gefchoeid en gebogen werd.

Het.nederfakfifche breiddezich allengs, meer een'

vasten vorm krijgende , Heeds verder uit , en onder-

fcbeidde zieh deels door afvvijking van het hoog-

duicsch, deels door nader'ng aan, ja als het ware

infmelting in he: r.ecierlandsch. Als zoodanig ver»

loor hetzelve, federt de dertiende eeuw, zieh, over

de Wezer, in het oostvriefche, ja zelfs over de

Eems, in het groningfehe. Beide deze dialekten

evenwel, het laatfte meer, en het eerfte minder,

werden grootendeels naar het nederlandi che gewijzigd.

De echte vriefche taal, welke in die gevvesten de

Jandtaal was, ten dien tijde, is bekend uit de otuh

ydefche wetten, welke verzameld zijn, naar men

meent (*_) , in het begin der dertiende eeuw , door

Pibe Sibranda, den elfden Abt van het klooster

JLidlum. Zijzijntevindenin de Befchrljyingvan Fries-

land, door Schotanus, en 00k voor weinige jaren

op nieuw uitgegeven door Wie ids m a en Brants*

ma. Om de taal van dien rijd te leeren kennen,

zie men hier ten voorbeelde het begin dezer wetten ,

»t

(*) Z!e Focke Sjoerdi Btfihrijving van FritilanÀt

7. Ы. 456.

■
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.1

4 welk van den verzamelaar fchijnt te zijiu H a e t

is riucht? List ende kunst riuchtes en

goedes. Haet meent dat riuchtes ende

goedes. Riuchtes, dat meent riuchtli-

iera ende eerlikera tinga; alfoe bitioe«

thet hit uus diPaeus. Hae t b i t i о e t h e t

•wird goedes? Netlilrera ende eerlikera

tinga; aLfoe fp reckt di Keyfer. Hoe ma-

nich riucht ister? Twa; ее» godlic ende

een menflic. -Dat aerfte is di oenbern,

ende dat oeder fcheltu lera; dat één is

natuerlic, ende dat oeder is taulic. Dat

is. Watts regt? Wetenfchap (*) en kwde van hit reg

ie en goede. Wat beteekent het regte en goede ? Het

regte beteekent regtvaardigcen eerlijke dingen; aizoo

leduidt het cm de Paus. Wat beduidt het woord

> g o e d ? Nuttige en eerlijke dingen; alzoofpreekt de Ket

zer. Hoe menigerlei regt is er? Tweederlei; ¿éngod-

delijk en één menfchelijk ; het eerße is U aangeboren ,

en het andere moet Gij leeren; het ééneisnatuurlijk ,

en het andere is gemaakt (f). Welk eene keurig-

heid beide van vorra en ftof, van ffij'l en zaken! —

Dit was de taal, die, nog ftaande de dertiende eemv ,

algemcen gangbaar was , niet alleen in het eigenlijk

gezegde Vricsland, maar ook in Oostvriesland en

Groningerland (§). Dan met den aanvang der vcer-

tien-

(*) Het woord List (ons iolui) wordt hier in een' goe-

den zin gebrnikt.

(t) Of ingefteld. Taulic is van T* u e n, ion , maken ;

ons Touwen , in leer touwen.

(§) Verg. Wiarda's Gefihicht« i. Ftief. fpr. Ы. 14.

\
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tiende eeuw , gelijk vervolgens nader blijken zal ,

begon in de beide laatstgemelde landen het vriesch

zigtbaarlijk te verloopen. Bij de Oostvriezen werd

het vermengd met het nederfakfîfche , en bij de

Groningers verdween het in het nederlandfche.

In Gelderland en Overijsfel had het dialekt veel

van het nederrhijnsch, dat, half nederlandsch ,

half nederfakfisch zijnde, längs den Rhijn tot aan

Creveld, en verder'op tot Dusfeidorp gefproken werd.

Te regt fchrijft Pontanus (*); „ de taal der Gel-

derfchtn komt zoo na aan hären oorfprong, het

Nederfakfisch , als geene andere van eenig volk van

Nederland". In Zetland was het dialekt meest ver

warn met het Vlaamsch, dat zieh uicilrekre diep in

het oude Gallisch België. Men leest , dat zekere

Norbert, een geestelijke van de twaalfde eeuw ,

die het llomanifche niec verftond , met vrucht, te

Valenciennes, in het duitsch predikte Cf). Toen

fprak men waarfchijnlijk aldaar beide talen , en het

Romanisch y en het Duitsch; gelijk heden in vele

nader bij gelegen Vlaamfchc ileden beide Fransch en

Duitsch algemeen gefproken, ten minfte verílaan

wordt In Utrecht , maar vooräl in Holland, was

het dialekt het zuiverst, of, met andere woorden,

het minst gemengd met vreemde dialèkten. En dit

hollandsch of echt bataafsch dialekt is vervolgens,

door gansch Nederland, de algemeene taal der ge*

Ieerd.

C*) Hiftor. Gelr. L. I. ç. 44.

(t) Zie Verhoeven's Intciding tot de Belg, Historie ,

Ы. 183; en vergelijk van Wijui Hhtorifehc Avtndfion-

den; I. bl. 224. ,ш
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leerdheid in gcfchriften, en der geestelîjkbeid op

den predikftoel geworden. In de gerigeshoven deT

bijzondere landfchappen bleven voornatnelijk nog

lang de eigen dialekcen heerfchen. Nog heden zelts

zijn daar van de duidelijkile fporen alJenthalve ce

ontdekkon.

Er is bij het flot van de gefehiedenis dezes tijd-

perks nu nog overig, den invloed, welken andere ta

len op de Nederlandfche, ftaande hetzelve, gehad

hebben, in eenige bijzonderheden , aan te wijzen.

Reeds hebben wij, in hetalgemeen, gezien, welken

verbazenden invloed het latijn op den vorm , op de

buiging, voeging, fchikking, enz. van de woorden

van het nederlandsch , gedurende dit tijdperk , gehad

heefc. Maar niet min verbazend groot is de invloed

van het latijn, zoo op den innerlijken aard, als op

den ri;kdom der tale zelven gewecst. Eene menigte

van woorddi , van zelfllandige en bijvoegelijke naam-

woorden , maar bijzonderlijk van werkwoorden enz. ,

zouden in onze taal onbekend zijn, waren de Duit-

fche geleerden uit de middenëeuwen niet met het la

tijn gemeenzaam geweest. Wij bedoelen hier eene

letterlijke overzetting van latrjnfche denkbeelden, of

zoo gij liever wilt, uitdrukkingen, in het duicsch.

Hiertoe kunnen, onder velen, gebragt worden Aan-

ßonds, (Jîatim^) sJangaan, (finiré) , Aartvangen ,

(jnciperc) , Begrijptn , (j>ercipere) , en honderd an

deren, hoedanigen wij elders bebben opgegeven

Der-

(*) Zie mijnc Taelkundige Aanmtrkingen over verüuderdc
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erwaarts den lezef verwijzendé , bepalen wij heni

liever bij dé gewoönte, welkè dé oüde Nederhn*

ders van dit derde tijdpeik haddeh, in het, naàr de

wijze der Latijriën , zamentrekkeri vati zekere vvoor-

d'en; dié; ïècs ftelligs te kennen gevénde ¿ door her

bijwoórd met ; dater w'érd voorgevoégd, de Бёсее-

kenis vári iets bntkerinerids kregënl Téh voôrbeeldè Щ

nicts vân ne iets , nie't iets , (gelijk iti Het látijri ht

ml van né hiliifn) hergens , van he (met) erguís

Cgèlijk irt bet látijn hiinquam vàn he uriquàm). Zoó

had med bbk nist vbor hieti't^ hes voor met es \ en

In het oúd vriesch zelfs nèlteh (met willen) vbor

he willen (gelijk in het Iàtijn nolle voor hi i bf ho,:

yelle). In het algèmeen waarëh bnze budéh groo-

té liefhebbers vari wbordeh zámén te trekkerii Zóó

gëbruikten zij Dins vöof dit eh is Dans voor

tiat еп П(ХУ- ..... „ .(.. , . ,...„ .

Hier vbbr hebberi wij gezieri (5) . hoé kiesch de

Duitfchers in deri begirine geweesc zijn , om geene

vreemde^ vOoial geene latijnfche; wobrderi dàdèiijk

in fcunne landtaal bvèr te rièmèrt. . Déze lofFelijke

¿crgvuldígheid bleek bñs¿ dát ècn' vrij langen, tijcî

Kunne pen, bîj liée vërvaardigen van dnitfche fchrlf-

ten, beftuurd heeft. , Dan na dát dé latijnfche tààl

âlléngs de gémeénë kerktàal der geestclijkhèid wa$

woorden in de Stater.vertaling dn BUbelt vervelgd , Ы, ioj'~

(*) Zie M perlants Hpieg, It'ß. h bl. U.

(t) Zie Maerlants Spieg. Hiß. \. bï. ïï.

($5 Zie Ы. sea, • - .
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geworden, kon hec niet misfen, of er moestert , ti*-

ruurlijker wijze, in delandtaal, zoo wanneer zij ge-

fchreven, aïs gefproken werd, langzamerhand zeer

vele latijnfche woorden influipen » die tot den Chris*

telijken godsdienst, met het daaräan verknochte kerk

wezen , in deszelfs geheelen omvang , betrekkelijk

waren. Meest aile de woordert, die perfonen of

zaken van dezen aard aanduiden, heefc men uit de

latijnfche taal, als de taal der kerke, in het duitsch

overgebragt en ingevoerd. En nog heden zijn die

allen , gelijk in de hoogduitfche , zoo in de neder-

duitfche, bjjzonderlijk 00k de nederlandfche taal, al-

gemeen in gebruik. Waarfchijnlijk zullen wel niet

tile de volgcnde woorden, welke wij hier als voor-

beeiden ter opheldering willen opnoemen, tot het

îaatfte gedeelte van dit derde tijdperk onzer gefehie-

denis behoord hebben. Dan hec is ons niet doenlijk ,

hier tusfehen de genen, die tot dit, en de zulken ,

die cigcnlijk misfehien tot het vierde tijdperk ge-

bragt zouden moeten worden , eene zuivere fchifting

te maken. Wij zullen de vermelde woorden derhalve

gezamenlijk opgeven, zoo ais velen derzelven ten min«

ñe in dit derde tijdperk zijn begonnen ingevoerd te

worden. Alleen zullen wij evenwel. ons bepalen tot

zoodanige woorden, als in den fchrijfirijl gebezigd

werden Woorden van dit flag, die meer in de taal

der verkeering gebezigd werden, zijn ons minder

bekend, en meenen wij 00k, datbier niet zoo zeer

în aünmerbing komen De gemeende woorden zijn,

onder anderen , de volgenden.

■ » "' Aal-
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A a 1 m o e s , Eleemofyna. К o n v e ri с , Conbéntüu

Abt, Abbas. К о or, Chorus , Gr. Xc-

Abtdis, Abbatisfa. pot.

Agende, een kcrk voor-Koster, Cüstos, Costu.

fchrift, Agenda rañas.

A 1 с a a r, Altare. Leek, Laicas i Gr. Л*Й

В ij b e 1 , Biblia. xjç.

Bisfchop, Epifcopüi. Legende^ Legenda.

Cel, Celia. Martelaar, Martyr. '■■

Diaken, Diacànusi Mette, (Cantus^) Matti-

Dreemter, Doremtori- tinus.

um, Dormitorium. Mil a INI, Mirácúlum.

Engel, Angelus. Mis, Misfa¿

Feest, Festum. Monnik, Л&иасШ.

Hereraiec, Eremiid. Offeren, Oferre.

Jubel, Jubiläum , Hebr. Offerande, Oferen-

■ "»r. Ja:

Kaars, Ciergius, van ce- Orgel, Organum ^ Gr.

гл, was; Gr. Kvpof, Oprxvcv.

К a p e 1 , Capeila. О u w e 1 , Oblata.

■Kapellaan, Capellánus.V aap; Papa.

Kapittel, Capitulum. Parochie, Parochiai

Kardinaal, Cardinaiis, P a stö or, Pastor.

Kectcr, Catharust Gr.Patroon* (van de keiki

Kxêxpoç. • Patronus.

Klerk, CkrïcuSi Pos til, Post illái

Kl ojos ter, Clauflrtim. Prebende, Prabènàâ:

Pré*

(*) Egt latijn laat zieh in dezè lîjsc van het «Idde'fl

eeuwich lat^n met onderfeheiden.

V s
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Predi ken, Predicare. Satan, Satanás % Hebft

Priester, Presbyter. iai9.

Profeet, Propheta* Sekte, Seïïa.

P r o o s t , Prapoßtus i Pro-Synode, Synodusê

fiâtes (*). Tekst, Textus.

Ree ft er, Refe&orium. Tempe), Templumt

Sakrament,i Sacramen-JVers, Ferfits.

tum. Vesper, (Camus vcfpcf*

S a n t , S i n t , Saniïus. iinus") Fifpera.

Behalve deze, uit de latijnfehe kerkfpraak in on

ze taal opgenoraen, woorden, zijn er in dezelve

even vele, zoo niet meer, latijnfehe woorden

overgekomen uit de geregcshpven , uit de ftaten-

kunde, nit de artfcnijkunde , uit de wijsgeerte,

uit de bouwkunde, uit de krijgskunde enz. Uii

de geregtshoven hebben wij in onze taal gekregen r

ender anderen,

Advokaat, Advocaius. Cipier, vznCippus.

Archief, Archhum. Datum, (dagteekeningjr

В uJ 1 e, Bulla (f) . Datum.

Fis-

£*) Doorgaans wordt dit woord iti een' kerke'njfcen zirt

gebezigd, beteekenende zoo veel alj Aartsdiaken. Docîi

o'ok heb ik hetzelve gevonden in den zin van Landvoogd

of Stedhouder, in de Evang. en Epistelen , gedrnkt ten

jare 148* t bl« 45. Die freest van den vfleke van Dama*

fche des Körtings enz.

Cf) Eigenlijk een diplomatisch gezegeld open fchrift op

perkaraent. Van hier Kartebel, eene Bull* of gezegCid

open fchrift op kaart of papiert
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Fiscaal, van Fiscus, iflPlakkaar, oui. PlacfcV

de midd^necuwen de aert, in hec Fransch

kast, waar de bbeken Placard, vanhetmid-

in gezamcld werden. denëeuwsch Placare,

In ft rumen t, een Be* iecs ergens aan doen vase

wijsfchrift, Jnjirumen- ' kleven; vcrwant aan cms

turn. ptakken.

Kanfellij, Kanfela-Prefident, vanhetLa*

r ij , van Cancellut , Ow- tljnfche Prafidere .

celli. Procès, Procesfus.

К a n fe 1 i e т , v Cancel/an- Prokureur, Procurator.

us, iemand, diede ver-Sekretaris, Secretari-

zoekfchriften aan den us4

vorst mleverde. Servituut,Dienscpligt,

Kerker, Career, Gr. Servitut.

Kapuxpot. Testament, Testament

No taris, Notartus., tum,

Perfoon, Perfina, Zegel, Sigillum.

Uit de Statenkunde zijn bekend, onder vele an-«

deren, de volgende woorden,

Baron, Vrijhçer, Baros Ordo, welke beteekenis

С ij n s , Cenjus. het woord reeds in de

Dom einen, van Domi- pen der oude Romeiii-

nia, Heeregoederen. fche fchryvers heeft ge«

Impost, Impoßtum. had.

Keizer, Cafar, Gr.Pacht, Pa&um.

K*i<rctf. Pa,leis, Palatium*

Order, een bevel , van P r i n s , Princeps.

Y 3 Риг-

■
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Purper, Purpura. Schepen, Scai/inus.

Rebel, Rekeliis.

" ' .t

Uit de Artfenijkunde heeft men, onder anderen,

bekomen

A b с e s , (een gezwel) К u u r , Cura.

Jbfcesfus, M e di с ij п , Medicina.

A b ft e u n i e , (een euer- Pest, Pestis.

gczwel) Apoßema. P i 1 , Pilula.

Chirurgijri, Chirurgus. Podagra, Podagra.

Kanker, Cat.cer. Salpeter, Sal petra,

gColijk, Cólica, van hçt (ItJenzout).

Gr. кшул S p a t e 1 % Spatula.

y¡c de Wijsgeerte

Clünder, Cyiindrus ,Graad, Gradus; van daar

Gr. Ku?.rApo;. naar graden, Gradaiiw.,

Ç ij fe r , Cifera. Mis-Linie, Linea.

lchien is wel dit woordNommer, Numerus.

verwant aan het Üoscer-Pun t, Punctum.

fchc ^ü?. Sora, Somma.

Çirkel, Circulas. Spaçie, Spatium.

yit de Bouwkunde

Cernent, C&mentum. Pi 1 aar, Pila.

F a b r i e к , Fabrica. Pin, Pen, Pitma\

F rontisfpies, Fronti- Post, Postis.

fulcrum.

Uix



Birds TljJp:rh, ' 31 ï

Uît de Krijgskunde

Дdm i r aal, A mi га al. is оок in Italie heteersc

Die wouid fchijnc door gebruikt geworden

de kmisreizigers op hun- G e n e r a a 1 , Generalis.

ne togcen naar hec hei- К a p i tcin , Fransch Co

lige land opgedaan ce pitain, Capitaneas..' In

zijn, en als zoodanig onze taal is he: anders

herkomftig van he: Oos- Hoefdman, Hopman.

terfche Emir, een' be- Sergeant, Sergeamus ,

windhebber des volks. in het middenëeuwsch

Voegelijk evenwel laat Lacijn; van hct Lacijn~

net zieh 00k afleiden van fche Serviens. Ook is

het Italiaanfche Mira- dit woord oulings ge.

glio , dat den fpiegel van bruikt geworden in de

het fchip beteekent, de- beteekenis van een' bur-

wijl daar de plaats des gerlijken dienaar des ge-

bevelhebbers was, die regts, en ook van een'

dus zijne bevelen Aim- aanzieulijken ambtemar.

raglio gar". Het woord

Uic de Scholen hebben wij , ondsr anderen , ge,*

kregen.

Dokcer, Dc&or. Rekter, Reftir.

M u fij к , Muftca, Student, Studzns.

Profesfer, Profesfor» S t u d e г e n , Studere.

Deze weinigc vcorbcelden, uic velen gekozen»

zullengenceg zijn.

{*¿ Zie W с i 1 a 11 d s IVwrdcubotk op hec woord.

V4 VIER
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VIERDE AFDEELING.
* Ь * - - X ~* л-м ..Ч О»

ifíí tijdperk der gefchiedenis federt den leeftijd-

van Van Maerlan t toteyen vohr het mid-

den der vijftiende eeuw , toen de Boekdruk-

' ' kunss werd uitgevonden.

J) e bijzondere gefchiedenis des lands , in di; tijdt

perk voorgevallen beeft op de taal ved minder щ-

vloedjS gehad, dan in het naastvorige, Zjj is. voor

de gefchiedenis der. taal van weinig of geeu belang.

Нес land werd beftuurd door bijzondere Graven ,

die , als geboren Nederlanders, geene veränderjng in

de taal te vvege bragcen. Maar, onder. ben bloeiden

de kunflen, die ter. befchaving van de. raaldialekteri^

yeel medevverkten. Qpzetcelijk fpreek ik hier van

dialekten , waarïn, de ta,al onzer vooröuderen > geduren -

de het naasc voorgaande tijdperk» reeds vcrdeeld was.

Uit die dialekten was alleen de taal bekend. Geena[

fqhriften waren er in de taal zelve , als eene algemcen

gangbare taal , voor zoo verre men weet , vërvaar-

digd. Indien iemand fchreef, drukte hij zieh, mec

de pen , in zijn bijzonder dialekt, even zoo uit , ais

met den mond. Zulke onderfcheiden nederlandfche

dialekten hebben wij in het flot des naastvorigen

tijdperks leeren kennen. Zij waren deels uit de clf-

de, 1 deels uit de laatfte helft der twaalfde eeuw.'

-Yan dien tijd af tot kort voor den dood van Graaf

Will
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Willem, den tweedcn% die, ten Jare 1256, dooc

de fVestvriezen , niec verre van Hoogwoud, vermoord

vverd, doec er zieh in onze gefchiedenis een tijdvak

op van ongeveer honderd jaren , waaruit geen ge

fchrift, in eenigen nederlandfchen tongval vervaar-

digd, tot ons is overgekoraen. Dit mag ons zoq

veel te meer fpijten 1 wijl , ftaande die eeuw, dç

fchrifttaal de grootfte vorderingen gemaakt fchijnt te

hebben , en zieh te hären aanzien allengs de bijzon-

der.e dialekten tot ééne algemeene taal verëenigd heb«

ben , die van allen verftaan werd. In de fpraak ble-

ven gewisfelijk de dialekten, gelijk nog heden , heer-

fchen , maar in gefchrift verdwenen zij van lieverlede

gansch en al. Van dien tijd af mögen wij rekenen,

dat de fchrijfkunst niet fleches de bewaardfter, maar

00k de vormfter der tale geweest is.

Het gene ter befchaving der fchrifttaal intusfehen

niet weinig toebragt, was, dat reeds in het midden

der dertiende eeuw , onder het Grafelijk bewind van

Willem, den tweeden, de openbare landsbeiluiten ^

magtbrieveii , enz. , die anders in een allerëllendigst

latijn vervaardigd- werden , in het nederlandsch be

gonnen geíleld te worden (*). Eenigen tijd duurde.

het nogtans , eer zulks algemeen doordrong. De

geleerde Emmws bepaalt dit tot het jaar

U98 (f). Het oudfte nederlandfche gefchrift van

dien aard, dat meukent, is eene Kcur, welke Ko-

ning

(*••) Leg atur В e a t i R h e n a n i Lib. II. de R$b. Gera,

(t) De Agro Friß*, p. 265, -.68.

- • У 5
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niiig Willem, Graaf van Holland un Zecl.tnd , аяп

do burgers van Middelburgs Of> hec ci.and ¡'/alá::-

ren , hçefr. gegeven den 1 1 van kMsmaand des jaars

J 2 54-

Dit belangriik ftuk is het eerfte zniver neder-

landsch - duitfche gefehrift, hec welk wij ondcr hec

oog hebben gehad (*), Men vindc hetzelve ge-

(*) II n ij d e cope r meende een Neérîandsch gefehrift

1 190. Doch aan de echtheid van die jaargetal mag met re-

den getwijfeld worden. Zie de. aanteekeningen van Van

Lelijveidop Huijdecepers Proeve van- T. en D. I.

Ы. i a. lets diergelijks moet ik aanmerken van etn ou*

handfehrift , getijteld Een, Epiftel tot den XI dufent maghe-

ien Christi, het welk dus beginc. In den jaer ens Ae

ren dufent hundert ende drie en tachtich van den infprtkeu

goedes end* mit medewerken fijnre goedetierenfte moder onfer

aire coniginne is ens gheraden mit godliker veermaningheH

dye nuwe hyflorien der heilig'ie XI dufent magheden te be*

fcriven. Deze brief heeît âizoo geheel bet voorkomen van

in het jaar 1183 gefchreven to zijn. Maar dewijl de taal

des briefs veel jonger blijkt te zijn , zal dezelve den-

kelijk eeae vertaling zijn uit het laiijn , die in het midden

of laa'.bt van de veertiende eeuw vervaardigd is. Dit

Rule wordt geheel ge venden in Le Long's Referma-

tie van Ar flit-Jam , bl. 27e. Over het handfehrift vande-*

ze Epifiil , 't welk, onlangs , bij de verkooping der boe-

keu van den Heer van W а с h с ndoj; f f, mijn eigendom

geword^i is, zie men van j*el ij v e 1 d s aanmerkingen

op H 11 ij d e с о p e r s Pr»e*>t%an Taal en Dicbtk. I. Ы. 55.

Met ha- MidJelburgsch privilegie ñaat , in ouderdom , naar

het fch'jut, meer gelijk een klein fragment uit eene ou<

de hollandfche Kronijk van ongeveer het jaar 1254, te

yinden in de Befchrijting der fiad Delft , ten jare 1?*9

uitgekomen, Ы. n , doch welk weile ik ¿uet bezit. Zie

over dezelve vau Lelijvcldi aaamcrkingca op Huij-

heel,

te kennen , herwelk hij hicld voor

Je
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heel, fchoon, wat de oorfpronkelijke fpelling aan-

gaat, zeer gebrckkig, in het eerlte deel van hec

Charterboek van Holland en Zetland, door F. van

M i er is, uicgegeven in her jaar 1753, raaar voor

cen klein gedeelte, volgens een eigenhändig af«

fchrif: , allernaauwkeurigsc in des beroemden К 1 u 1 1 «

Historie van het Graaflchap van Holland in Zet

land Naar die rejne affchrift van den taalkuadi-

gen К luit zullen wij hier het begin, midden enein-

de van dezen grafelijkenmagtbrief letterltjk den lezer

inededeelen. Dezelve begint dus. „ In de natm

des Voders , ende des Soens, ende des heleghes G/asts.

Willem Ы der grasten gods Koning van Korne ende

altees Augustus. Ende Graue van Holland. Alle

den ghenen die defett brief aneßen fine gratie ende al

goed, Omme zonderlanghe vrjenfeepe dar m Ы min*

пет

decopers Proeve van Teal en Dichtk. I, bl. 13, ea

Körte Befchrijving van hit dorp L:>emel , uiîgekomen te

Nijmegcn, 1808; Ы. 13. Evenwel met het Middelhurgfch*

privilegie flsat nog mcer gelijk een , in het nederiandsch,

gefchreven, Htrdrag van het jaar 1351 , ttisfchen den Aarts-

bisfchop van Kuhn en den Graaf van Gulik , maar bet wellc

nog onuitgegeven is , en te Keulen bcwa.ird wordt. Ziè de

Inleiding tot de Historic van Celderland door W. A. van

Spaan; III. Ы. 439. Dit is het oud(te ncérlandsch ge-

fchrift, 't welk ill weet , dat er is. Man lecst hier en daar

wel, in het nederlandsch gî-'fchreven , ket'.ren , giítbrieven ,

enz. van nog vroeger tijd ; raaar, zoo verre ik dio heb

kuniien beoordf olen , zijn het ftukken , die in het latija

geiteld , en eerst lang iiaderhaud in het nederlandsch ver-

taald zijn geworden.

(t) Hiftot iá Critica Comitates Utllandie & Zettendit;

T. П. P. II. p. 654 - 656.
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pen de portres van Middelbg. gheuen wi hem Г*) de

je choere ende dit recht das in defen brief ghefereven

flaed" — Hct dertigfte artikol is dus. „ Sowar fo

portre van midd? eneghtn man vind bin den graue-

fchepe van hollant die hem fchoud fchuldech es hi

moghen (f) aresteren mets grauen rechtere." — Нес

vierendertigfte arcikel is. „ So wat fo ghefchied bin

ame (§) ofup den d'úk of ene roede bin den dike dat

fal men berechnen bin midd. ende bi der chore van

midd." — Нес flot is. „ Omme dat defe chore ßa-

de bliue ende ewelik zo hebben wi ze ghedaen befeghe-

len met onfen konegheleken zeghele. Ende vcrbkdeti

dat bi onfer honinghleker gheweld ende onfer graude~

her gheweld (ф) , dat niemene weder, defe chore-

ne doe ende die dat dade hifoude hebben onfen evelen-

moed. Behouden in allen flicken onfer koningleken

ere ende Recht ende onfer graueleker. Defe briefworci

ghegeven ende ghezegeld tot Dordrecht in zinte gre-

gorys attende die was in ons heren dufentechße iaer^

ende tve hondertechße ende drie ende vichtcchße , en

de tveleffle indictie (**),

; * s Uic

(*) Htm is hier htn. De ouden kendcu tusfehen deze

beide woorden geen onderfcheid.

(t) Dat is Mag htm.

(§) Amt is de naam van eene rivier, bij Middelburg ,

waarvan Armmuiden zijn' naam heeft,

(,) Gheweld is hier Magt.

(ij tVtder is Tegen , nog overig щ vederßasn voor ter

getiflean.

С**) üit dit bijvoegfel van de tvelefße indictie merkt de

Цсег К luit op, dat de keur niet gebragt moet worden
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Uit dit voorbeeld leere men her, [oud nedörlandsch

100 zuiver kennen, als het toen gefchreven heefc

kunneñ worden. Düidelijk bemerkt men, dat er

toen reêds acht gegeven werd op het onderfcheid der

geflachten, en op eeñe goedé regelipaat 200 wel van

de ¿buiging der naamwoorden , als van de voeging

der werkWoorden. Alleen ten àanzien van de fpeU

ling der woorden, was men mirider naauwkeurig;

hierm was de pen zieh Zelve riiet gelijk; büjkens

befegheleti en gkezegeld, konegheleki koninghlek

cn koninglek. Ook de taal is doorgaatis hiet ge-

mengd met bastaardlatijn.' Evenwel zien wij uit het,

er in voorkomende , aresteeren , dat de zoogenoem-

de ftadshuisWoörden al van de vroegfte tijden in den

diplomatifchen ftijl zijn begonnen in te fluipen. De«

ze eerfte nederlandfche keur doet ons mede klaarblij-

kelijk zien, welk eene hooge vlugt de taal onzer va-

deren in de dertiende eeuw genomen had, even

als de Frarifche in de tiende eeuw (f). Vergelij^

ken wrj haar bij de taal van de twaalfde eeuw, in de

hier voor geboekte omfchrijving der Apoftolifche ge-

bofsbelijdenisfe , die toch meest neerlandsch is¿

welk een ondeffcheid Hoe veel zachter was in éé-

ne eeuw tijds de ganfehe vorm der tale geworden!

Hoe zigtbaar was de taal, als in с 6ns, tot die één«

zelvigheid gebragt , welke zij nog heeft , en haar

zoo kenmerkelijk van hare zuster , de Nederfakfifche ,

onderfclTeidt. . Vari

telijk van M i er is meent, tot het ja« -Щъ > maari234.

Cf) Verj. hier voor Ы. 253 , 254.
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Van wnar die fboedige veiändering? Binnen een

beiich van honderd jaren hadden mannen van künde,

asrgewakkerd door her voorbeeld, aan de eene zij-

de, van de dichters van Provence, aan de andere zij -

de, wel allermeest van die van Swayeti, een begin

gcnaakt van zieh , met allen ernst , opde dichtkunst

tee re leggen. *s Lands Graven, door de franfeh*

en duitíche hoven tot naijver opgewekt, erkenden

nice alleen de verdienften van deze dichters, maar

fboorden hen, door belooningen, tot de vervorde-

ring van derzelver arbeid, op het krachtigst, aan.

Het vaderland beminncade , ging htm deszelfs taal

ter harte, en zagen zij het groóte gebrek aan fchrif-

ten in dezelve gaarn ééns eindelijk vervuld. Die

eer komt, bijüonderlijk , toe aan GmafFloris, den

vijfden, die. ten jare 1056, aan de regering geko-

men, veertig jaren het gebied in hand had, alle zij-

ne voorzaten in aanzien en magt overtrof, en een

vorst was , met de uitmuntendfte ziel en ligehaams hoe-

danigheden begaafd. In den aanvang erenwel werden

er geene oorfpronkelijke nederbndfehe fehriften ver

v?ardigd. Het waren verralingen uit het latijn en

ffittfscb. Hier voor waren voornamelijk twee rede

ten. Voorëerst , от oorfpronkeirjk te fchrijven en

te dichten, waren onze nederbndfehe geleerden hun-

ce moedertaal met de pen nog niet genoeg meester.

'Jen tweede, er wercr. reeds zoo veele oorfpronke

lijke, latijnfche jen frarfche, fchriften over mmige

onderwerpen , die voor cene algemeene Iezing ge-

fchikt waren, in de wereld, dar men het overboüi
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ge fnoeíte achtre, die met nedcrlandfchen te verme

iligvuldigen , en dus pest vond. om dezelven

in het nederlandsch te vertalen. Alzoo werd alles,

wat men fleches vinden konde, uit het latijn en

flansch in nederlandsch rijm vertaald. Het wa

re anders, zoude men zeggen, wel te wenfeben

geweest , dat deze vertalingen niet in rijm , maar in

onriim gefteld waren geworden. Immers her rijm

boeït de pen van den vaardigen fchrijver, en het on-

rijm kan den vorm der tàal toch niet benadeclem.

Evenwel deze drift, om in rijm te vertalen

had, uit harén aard, eenen hcÜzamen invioed op de

taal, die er aanmerkcJijk door verheterd en veriideld

Werd. Een goed dichter tracht aitijJ een goed t.ial-

kundige te zijn. Naar mate men er vordenngen in.

maakte, werd 00k de taal zachter, keuriger,2ui vor

der en meer krachtig. Zonder befchaving van taal

toch kan geene dichtkunst, hoe gering 00k, beilaan.

Hij, <die waarlijk d'chteris, neemt de taal, waarin

hij dicht, vrij en (lout, onder handen , en kneedt

haar volkomen naar de, door hem éeítudeerde na.

tuur, ten einde aan zijne uitdrukkingen eene zinne-

lijke fchoonheid te geven, wcikeden man van genie

gevallen kan. De ware dichter zet aan de taal den

wezenlijkfien luisrer bij; hij blaast haar leven in;

hij verleent haar kracht en nadruk. Hoe gebrekkig

o#k

(•) Met welk eenc drift тгп veriaalde, blijkt oft bet

(lot eener zoodanige vertnling uit het latijn, welke denkf-

lijk in het laatst der dertiende eenw vervaardigd is, сет!

den is van Wij ns Hiß. Avoniß. I. bl. 30S.
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tíók de nederlandfche dichtkunst iii de 'dertíeháe eeuw

Ware, veelevénwel had zij. seeds vail een taalvormend

Vermögen , dat trouwens haar als aangebóreri éri na-

tuurlijk was¿ Hier kwam bij , dat men , door het

vertaten uit het fransen, eene hebbelijkheid kreeg;

om zieh kiefeher in het neêrlaridsch uit te drukken;

Alzoo werd , gelijk de geleerde S i e g e n b e e к , naar

wanrlieid , fchrijft (*); onze letterkunde in die vroege *

tij'dcn reeds naar die der Frarifchén , welke haar iri

budheîd overtreft , aanvankelijk gevormd:

Onder de nederlandfche dickers; welker hoog

waardeerbare arbeid eéñén zoo verbazend grooten in-,

vloed op de taal had, worden geteld Willem U-

tenhove, Calfftaf, Noijdekijn, Ciáis van

Brechten en meer anderen. Dezen leefdên in de

tweede helft der twaalfde , eh in de eerire helft der

dertiende eeuw. Kenden wij nu ook de poëtifche

voortbrengfelen van deze mannen ! Ddri , helaas I aU

leen hunne ñamen zijri overgebleven. Hunne fchrif-

ten zijn door de mot des tijds reeds lang vertéerd ge-

Weest (f). Dit gémis evenwel wordt èenigzins

vergoed door de dichtwerken van twee vooftreffelij-

ke geleerden diens tijds, beide mannen, die in de

tweede helft der dertiende eeuw geleefd hebben: '

en welker namen onfterfelijk zijn. De eenigzins kun

dige lezer bevroedt ligtelijk, dat ik het oog hebt*;

■ " °P

(*) Ferhandtling ever di Spelling, Ы. 73."

(f) Zie van Wij n s #/?. Avondß. I. bi. 561-264, en

de uitmuiitende Proeje eer.ev gefekirdrms der N^derduirfcHt

Dicktkunde, door j. de Vrîes, i. Ы. s.'
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op Jakob Vàn Maérlant en Meíis Stokëi

î'eider fchriften zijn vervaardigd in het Vlaamsch - ba-

tnnfsch , of liever , meer eigenlijk gefproken , d*E

vjn den oudften in het Vlaamsch* en dat van den an«

deren in het Bataafschè *Геп dien cljde voerde de Ne-

derlandfche taal in het ajgemeen deri íiaani vari dé

Vlaamfche ¿aal i ovo dat de Vlaamfche provintie toeä

bij uitnetiiendheid bloeide raaar ook inzönder-i

lieid, om dat bij de oude Vlaamfche fchrijvers dä

taal het zuiverst gevöhden werd (f) , inzonderheid

len aanzien van de geflachtem Âan Het VlaamscH

кwarn hec naast het ßrobandsch. De ßataaffche , öf

gelijk wij haar nu noemen mögen, de Hollandfchè Q)

taal daarëntegen was meer krachrig en deitig. Di;

on-

(*) Verg. Ten Katers JanUiihng, Í. Ы. 57;

(f) Verg. Huijdecopers J*r$ei>e van Täal en b:chtk¿

Ii. Ы. 440»

(§) VVij mögen de Bataaffche taal nu voortaari de Hol-

íanJfche noeracn. Iii de lanclsfchrifcèi» van de ëlfde1 eeuw ¿

en wel in een' giftbref van het jaâr, 1064 4 door H é d;

driki den Vierden ¡ aan W i 11 fc m * Bisfchop van Utrecht

gezonden , vindt men het eerst de benoemlng vau Heiland t

waaröridef toen flëchts, oraftreeks Dordtrecht , een klein ge-

deelte rerftaán werd van den mimen grond ¡ die doör het*

zelve thans wordt aangeduid. Zie Koks Feder/: ffetr-

denbtek , XX. D. Ы. 659. De oorfprong des riaamj is bri-

bekend. Onderfcheiden zijn de gisfingen der géíéerdéii

hierömtrenti Zie II a 1 m a 's Toonêel der Nederiandeii { t;

Ы. 422w Misfchien it die van Alling, Netit: Germ-,

infer. P. IÍ. p. 94 , naaf wiens meening Hollànd гЬЬ vëël

is , als bet lànd лап de Helle Of HtHuni -, (váñwadí Hetki'iü

en Hellevoetßuis) den mond van den fVeiterrhijn en de MdMii

nog wel de meest gegroide. Immers men heëft ttok Rhijü'

¡and, Maasland y Sallando dat is\t het land iiüétúR>¡{jn j

aan de Maas , aan de Sale , r>f !Jsfeit
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oncterfcbeid heeft geduurd tot aan he: batst der Vijf-

tiende eeuvv. Beiden verloren zij toen hare ken-

merkelijke hoecianigheden ; beiden werden zij even

onzuiver en krachteloos. In dien vervallen (hat zijn

ze gebleven , gelijk wij verder zien z'ullen, tot na de

Spaanfche beroercen, toen hetHollandsch zieh, zoo

in zuiverheid , als in kracht , boven her Vlaamsch ver-

hief, dat niet weder het hoofd heeft kunnen opile-

ken, en nog heden in dezelfde Iaagte , waari'n het

voor meer dan twee eeuwen gezonken is, ligt. De

fchriften van de twee genoerade geleerclen , uit dit

oogpunt befchouwd, zijn dus hoogstwaardeerbare ge-

denkftukken van onze onde Nederlandfche letterkun-

de, en voldoende genoeg, om de taal onzer vaderen

van de derciende eeuw regt te leeren kennen.

Jakob van Maerlant hebben wij den oudileit

der nederlandfche fchrijversgenoemd, welker bocken

ons zijn overgebleven. Wilden wij geJoof Haan aan;

het gene nog in het midden der achttiende eeuw van

niemand betwijfeld werd, zoo zoude er in onze han-

den een gefchrift zijn, dat opgjfteld ware wel hon-

derd jaren vroeger , dan van M а г r 1 a n t s werken.

Wij bedoelen de bekende Rijmkronijk , van eenea

Klaas Kolijn, naar men meende, gefch reven , im

de tweede helft der twaalfde eeuw, en met aanteeke»

ningen op eene vrij kostbare wljze uitgegeven, daor

Mr. G. van L oon, in het jaar 1745. Dan het is

uit den ganfehen inhoud van dit werkje voor deskun»

digen zoo zigtbaar, als eenig voorwerp, op het hel-

derst van den dag , zijn kaa-, dat hetzelve in de ze-

I

'ven-



Pierde fijdper'ki
§*3

Ventietide of in het begin der achteiehnc eeuvv is zà«

mengeflansd, door eenen geflepèn fiele, die er zijrt

Voordeel ia heefc gezocht, om het oudheidlievend

publiek mec deze broddelarij van zijn bedriégziek

vernufci op eené ëerlooze wijze, te verfchaiken:

De onëchtheid trouwens van deze Rijmkrömjk iS

büiten dien uit de letterkundige gefchiedenis der gè-

leerde mahnen, die aan dezelve het eerst kennis heb-

ben gehadj zoo duidelijk beivezen, dat er geene dè

minfte tegenbedenking mecr overfchiet (*): Wie ech

ter de man geweest zii , die zieh er aah vergreperi

heeft, om ons clic valfchc ftuk voor echt in handen

te duwen, is öhzeker. Hier van Jaat zieh niéts met

gewisheid zeggen (f)¿ Genoeg dus van den r.ooit

- ' be-

(*) Dit is voidingerid betoogd door onzcfi ¿efchiedkim-

fligen Wagenaar in zijnen Tettt der Rijmkronijk van K:

Kolijn, in de fVtrken van dt Meatfchtppij der Neder-

landfckc ietterkutiie te Leíjdeti , III. Ы. 201 en volgg;

(f) Wagenaar was er nict vreemd van; dàt de eerrtè

bezitter dezer Kronijki Kbrnelis van Alkémáde;

die er zeer veel Öphefe van had gemaakt ; er de auteur vari

-ware. Huijdecoper ook hield v a n Л í к e m à d e er vari

-verdacht. Dan de bordcelkundigé v an Wijn heeft in zij-

ne Hiß. Avtndß. I. Ы. 146 en vblgg. dien waardigën ifañ

•van bedriegerij in dezen vrij gepleit. En de fchmnderé A:

К I vif heeft, in een' brief, aan deri Hêtre v ah WiJ n ;

die geplaátst is in het Hutszittend leven vart deii iiMetif

1. bl. 1 19-213, uit de öorfpronkcüjke papieren ,• brieven,-

cnz. van Alkemade, áangaande -de Kromji vari Klaas

Kolijn, allerbaarblijkelijkst aangetoond ; dat het er zoo ver

re van af is , dat A 1 к e m a d e het publiek bedrogen fceb-

be , dat hij zelf integendeel, door zijnen geestdriftigen ijvef

-voor oude vaderlandfche geicbrifteri verVocrd 1 zieh rîeefï

laten bedïiegea door een' Regnern* de G f â ä f г

X 2 , Hflfc
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beítaan hebbcnden К. Kolijní De giijze vail

IVlae riant blijft de oudíle, ons uit zijne werken

be-

plaatfnijder te Haarlem, die hem, op eetie listige wijze ,

ten affchrift der gewaandé* Kronijk van К. К olijn voor ee-

ik> aanzienlijke fom geids in handen heeft g^efpeeld. Wel

lie is deze de G ra a f zeif de vervaardiger van het valfche

link geweest, als zijnde een meer of min geletterd man van

dporflepen brein, maar van losfé zeden, en bekrompen

be.urs. Dus wordt hij door Van Alk с made zelven be-

fchreveft. Zie van Wijns Huisz. leven, 1. Ы. 154, en

in de voorrede voor her I. D. II. St. b!. 4. Van AI ke

in a d e , hoe geleerd ccn rar.n hij 00k ware , kon te dezen

nanzien ligtelijk bedrogen worden, wijl het hem gansch en

al ontbrak aan kennis van de taal onzer ouden. Hij wa*

wel ecu liefhebber van onze oudc vaderlandfehe taal , ma-ar

er geen beoefenaar, altóos geen kenner van. Dit blijktge-

nrí.Tzaam daáruit, ciat hij de gev. aande taal van К. К olijn »

buck , àzi dus bt¿on ,

*s Lauts grfchicitcn vit ic einenden 1

Zoo ic heb ge[criben venden

In den Kloeftre te Hegir.unde,

befcholiwds als geheel en al te zweeihert naar de taal vair

Ottfrid, en 00k daaruit , dat hij Ottfrid voor eeif

fchrijver groet , die flechts ruira vijftig jaren voor К. К о-

lijn geleefd hadde. Naar van Alkemade's rekening

leefde Kolijn voórt ná het midden der twaalfde eeuw,

terwijl Ottfrid, gelijk wij gezien hebben, geleefd heeft

in het midden der negende eeuw. Dit 'maakt ondertus-

fchen een tijdvak, dat zejmaal grooter is, dan van A 1-

lc с m a d e, meende , ecn tijdvak van drie eeuwen. Verg.

van W ij ¡1 s Huiszittend leven i I. bl. 1 50. Minder evenwel

ftnan wij rerbaasd over van Alkemade 's onkunde, dan over

cíe doortrapte vindingrijkheid van den man, die dit werkje

boeft opgííteld in eene taal , welke hem vrij wat moeite

zal gekost hebbon , als hebbende hij de taal der ouden hier

en daar zeer behendiglü'c nagebootst. Met dit al zijii ,

onder den glimp der oudhcid , wclk.cn hij aau zijn gefchnff

he eft
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bckende, nedcrlundfche fclirijver. Dczc geleerde

man, geboren te Hamme , in Vlaandercnt ten jare

i»35, was Griffier ter dier ftede, en berocmd we«

gens zijne voortreffelijke kundigheden, als wijsgeer ,

als redenaar, als dichter, en als beoefenaar van zijne

mocdertaal. Menigvuldig zijn de Iettervruchtcn van

zijncn werkzamen geest, als, onder anderen, cen

liijmbijbel , of eene berijmde vertaling van de Histo

ria SchoJastica van Petrus Coraester, welke

men meent, dat in het jaar 1270 gedieht of gerijmd

is; — het Leven^an den heiligen Franc iskus,

naar het lacijn van Bonaventura; — Bioemen of

fpreuken van Aristoteles, anders genoemd He't-

viclijcheit der heimelijchät , mede uit het lacijn ver-

taald; — Wapene Martijn (of zamenfpraak tusfehen

Jakob en Martijn); — de JJrie gaerden, en

meCr anderen. De drie eerstgenoemden worden, als

wezenlijke let:crfchatten , in affchriften, door dezen

en genen liefhebber der vaderlandfche taal en oud-

heidkunde bevvaard , en de twee laatften zijn wel rceds

lang door den druk gemeen gemaakt (*), maar ko.

men thans zeer zeldzaam voor, Bijzonderlijk ver*

dient

heeft weten te ftrijken, de iporen van bedrog veor doskun-

drgen zigtbaar genoîg. Zij zijn allerduidelijkst aangewe-

zen , zoo doer Huijdecoper, in zijne Aanmerkiv¡ctt

op Melis Stokc'i Rijnikrtnijk ; I. Ы. 17 , 21 , en op

meer andere plaatûsn , als door К luit, i» den aangehs.-d-

den Brief aan den Heere van Wy n.

(*) Met eerfte van deze beide laatften kwam in druk uic

ie Antwerpen, ten jare 1496, en her andere mede te Ant

werpen, omtrcnr liçc jaar 1480, ook naderhand, onstreut

bet jajir 1550»

X 3
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djent hier onze aanmcrking 's mans Spiegel Histori-

qalr maar die als nog flechp voor een gcdeelte

щ druk voor elk verkrijgbaar is, aïs zijnde van

denzelven de t\yje eerite de^len ukgegeven te Leff-

den y in de jaren 1784 en 1785. De uitgeverf

waren Jakob Arnouc Clignett en Jan Steen-.

Winkel, mannen van gevestigden roem in hec vak

der ncderlandfche letterkunde. Beiden hebben zij

achter ieder deel hunne keurigc, kritifche, taalkun-

dige, aanmerkingen gevcegd (*). Deze Spiegel His-

toriaal is door van Maerlanc gefchreven, oplasç

van Fi oris, den yijfden, die in. hetgebrek, dac

men aan eene algemeene gefchiedenis in de moeder-

taal had, voorzien wilde. Ten dien einde had hij,

zijn oog laten vallen op het aîgemeeh historisch werk

van Vincentius,, een' Monnik in een klooster te

JBeauvais. in Frankrijk , ongeveer het jaar 1145 , in

het latijn opgeileld. Van dit gefchrïFt, meermalen

jiaderhand door den druk gemeen gemaakt, is van,

M a e r 1 a n t s arbeid eene in rijm gebragte Vlaamsch-

duitfehe, of Vlaamsch -nederlandfçhe vertaling (f).

"7 . Van

(*) De nkgave is gcfçhied паи het eenigfte., zeer oude,

affehrift van hot werk , dat , zoo verre men weet , thans

befteat. De Пеег С lignett wis het door inkoop magtig

geworden te Gent. Daarna beeft het in eigendom bezeten

de, Heer Steen winkel, die zieh nu bezig hield met

het dçrde deel in het licht te geven , mear door den dood

bierín is verhinderd geworden. Het derdc deel is reeds

£eheei afgedrnkt , en men mag met giond hopeD , dat het-

zclye. ee*laHg door den druk zal gemeen worden gemaakt.

Jlet geheele werk zal oiigcveer. zes zulke deelen beflaan.

(t) Z\e de vporrcde van den ,St>ie¡el Historical ; Ы»
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Van Maerlant hecfc dezclve beginnen te ver*

vaardigcn ten jare 1383, en volëiildigd 2¿ker voor

2iec jaar 1 6. Hij overleed te Damme, in het jaar

1300, oud vijf en festig jaren. Van zijne tijdgenoo-

ten werd hij reeds begroet met den eernaam van den

yader der oude Duitfche dichiers. Bij eenen onbe-

kenden dichter, door Le Long aangehaald (*.),

Jeest men ,

Jacob van Maerlant, die Vader

Es der Dietícher Dichteren algader.

Wil men het woord Dichter hier nemen in de thans

alleen gangbare beceekenis , welke het woord toen

bijzonderlijk ook reeds geha il heeft, zoo is dit getui.

genis allerwaarächtigst, 't welk men nadçr geítaafd

kan vinden door den verdienftelijken de Vrics, in

zijne reeds vermelde Gefchiedenis der Nederduitfcha

Dichtkunde (f). Dan her. woord Dichter beteçken-

dc bij onze ouden ook in het algcmeen hetïelfde als

Schrijver, Auteur, enz. In die beteckenis was het

zelfs meer bekend , dan in die van Poïet Q). Wes-

halve wij van Maerlant, volgens het gcmelde,gc*

tuigenis» voornamelijk mögen houdçn Yoor dçn vader

dw

(*) in de Boekz. der Nederd. Mijbeis, Ы. 15t. Vffrg.

¿ e voorrcde voor van Mac-riants Stieget Hiß. Ы. 37.

Cf) I. H. 3-7. ' ..

(g) Kilian heeft Dichter . Peeta , Cmmentor, AuHor.

Pe Teuthmhta heeft Dichter, Dictator , Comptßtor, Coa-

ii£!or , Pceta, Plantijn lue ft Восскеп dichten, Comptfer

liures , Hères edere vel feribere. . Verg. de aantceltfuing pp>

van M sériants Spiegel Hiß, I. Ы. 13»

X 4
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¿erpletfcáe pf Nederlandiclie fciirijvers , voor den va-

ç|er en vormer onzer Nederlandfche tale in ge-

fçhrift 's Mans taal in gefchrift wiUen wij den

lezer doen kennen ! Wij kiezen daartoe in de eerfte

plaats iets uit de opdragc des wcrks aan Graaf Fia 5

çis, den vijfden; I. Ы. 3.

Çraue F 1 о г e n s 1 Co. Willems Голе •

Ontfaet dit were , ghi waert de ghone ,

Die mi dit dede anevaea.

Glienoughet U, wildijt ontfaen

Dançkelike, fo bem ics vro ,

En" ic hours mi gepayt (f) alfa.

Cod gtue U leuen fonder blame !

Hoe kprc en krachtig is deze aanfpraak tot den Vorst t

Wijders. val t, ondee het geen volgt, bijzbnderlijk on*

ze aandaeht pp de gefçhiedenis van Kaïn en A-.

\tU bl. u,

Men wille feggen in waren brieue (oorkonden), (§)

Dac

(*) Door Dietsck verftonden onze ouden het Ncder-

landsch. Van M a er 1 an t zelf was bun hier in voorge-

gaari, ondfrfcheideude (in de Prqleghe van zijn Leuen van

iden h. F r a n с i s cu s , H. S.) Diettch (Nederlandsch)

van Duuts , dat rs , Hoogduitsch. Tot het laatfte fchijnt

Щ evenwel mede het Nederfakfisch gebragt te hebben.

- TJççg. hier vopr bl^ 244,

(t) Het woord Payen wordt hier tn een* goeden zin

gebezigd voor te vrede flellen. Kilian heeft Paijen ,

fat* sfaceré , contentùm reddere. Van M a e г 1 a n t. wil z^g-

fei?,,' 3jo,ßieud ik tnij vtldaan. Oo fpronkelijk fchijnt het wel

et Fr,anfche Payer , belohn , te zijn. Zfe de Verhandeling;

^,ej5 Hoogleeraars Siegenbeek over de Nederduitfche

foiling, bl. 73.

" Ç§) Bj ufi hcrkcrullig van het middeneeuwfche Breve x
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Dat Adam ende ver (*) Yeve

Upten vryndach (f) , ten festen daghe

Ghemaect waren , fonder faghe (Jabeí) }

En" te middaghe braicen fi tgebot,

En" te noenen (§) rtacfe (,) God

Uten Paradife tfamen;

Want Ih'c (Jefus) metter zaleger namen

Was gecruust upten festen daghe ,

En" upten middach , fonder faghe ,

Hinc hi ant cruce, daer menich kende.

En" te noenen dede hi finen ende (Jîierf hiß ,

En" ontdcde dat Parsdij»

Dien dieue , des fijn wij wijs.

heteekent oorfpronkelijk een gefclirift van belang, cen

openbaarlandsgefchrift. Van daar in het nederlandsch ea

de verwante dialekten Brievtr , landsfchrijvcr , griffler.

Vid. Scherzii Glosf. Germ. Med. ai'i. De tweede en

later bcteekenis van Brief is Epißo'.a.

(*) Уег is vrouw ; hiervan ons Juffer , Jufver, dat is,

Jongvrouv , gclijk Jonker is Jongkeer. Verg. mijne Taalfe.

j лапт, op ver'ùuderde worden in de Statenverttiling des Bij-

beh vervalgd , bl. 171 - 176.

(f) Dit is Vjaamsch. Eigenlijk zeiden de Viamingen

• vricr.ddagh. Verg. Kilian.

(§) -In de kloosters was oulings hier te lande 6c< Noen

's riamüdags te drie mir. In dien zin moet het woord hier

genomen worden. Het woord is herkomfrig van het latijn-

fche Non», het liegende mir van den dag, van 's morgens

zes uren afgerekend. Zie Weilands IFoordenb. op he:

woord. Nadcihnnd is het woord 00k gebezigd voor het

eigenlijke middaguur. Zie Kilian.

liier vinden wij het v/oord ßeken , in deszetfs oor-

fpronkelijke betéekenis van floten , gelijk het bij de oudfte

fchrijvers menigyverf vooikomt.

(Î) D. i. opende. Kilian heeft »ntdoen , »perire. Het

komt meennaien bij van Maerlant in zijnen Spiegel H.

voor; als I. Ы. 77 , 93 , 131 , en II. bl. 76. Zelfs in la-

X 5 i*.
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Alfe Ао'аш en" Yeve fijn \yijf

Waren worden fo keydjí (*) ,

En* wt dien Paradife geíieken ,

Hören wi.dien :ccsten (f) fprclcen,

Dai.fi quamca wonen beide

Tote Damas an die beide %

Dacr Adam ghemaket was.

Ouer (vier) wrier gewaget men d„. .

Dat fi maget (§) in aire wijs

Waren in dat Parâdijs.

Маю

tere fchriften vindt men het nog dikwerf ; bij voorb. inda

Geestel. Ref. van А. В y n s Ы. 28 , en С а г i р a s. Çhron.

bl. го.

(*) Dat is Elltndig. Zie Kilian op Kattijf.

(f) Dat is Gtfchiedtnis. J ees te is het latijnfche Cesta ,

daden , verrigtingen. Honderdmalen komt dit wo oíd in dien

.-'.in bi) de ouden voor. Soinjrfgen fchreven Gaste; gclijk

bij voorbeeld M. S t о к e in zijne Rijmkronijk , I. bl. 1 13 ,

«aar H u ij d е е о p er s uitgavc , en op vele andere plaatfeti.

($) Dit woord, dat raen thans van een ongehiuvd meis-

je, dat geene vleefcbelijke verkeering met een' man heefc

gehad , gebruikt , wordt hier door van Maerlant сок

gebezigd van een'jongman, die net cene vrouw geenq zoo-

danige verkeering gehad heeft. „ Ad a и en Eva", zegt

bij , „ waren Maagd in het Parâdijs". Oorfpronkelijk 00k

kan het woord zoo wel van een' man, als van eene vrouw

gebruikt worden. 'Hetzelve, ftamt toçh af vati het oudduit*

fche Mage, een kind , zoo van het mannelijke , als vrou-

welijke geflacht. Van dnar ïnhet Mefogot'uisch M a gar h,

futile, en M a g и s. Puer, en in het Angelfak fisch Maga.

1 let woord Maag , bij ons bekend voor een' naastbeitaaiiden ,

is hîtzelfde woord. Rinderen van dezelfde ouders werden

Magrn genoemd ; en doze beteekenis is overgegaan tat die

van blocdvcrwantcn in een' meer uitgebreiden zin. Elders

gîbruikt van Maerlant het woord M a g e t , of, gelijk

ik het daar gcPp.oid vind, Maghet, in den onbepa*ldeii

.zin vaneen* ongehuwden man. 111. Part. I. В, XXXII. Hoofdft.

ac¿t ty van Hieronymus.

¡SU

■ \~)

s
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Maer daer fi пашеп hare rusta ,

Quamcn íi in huwelix gelüste,

ErT pogedcn hem te generne (generen)

Dat fi wat wonnen te vérteme.

Çaym wart geboren, dati waer,

Alfe Adam hadde XV jaer,

Eu* fijn zuster Caimana.

Over £V, jaer daer na

Wart ghcboren die goede Abel,

En" Delbora alfo wel

* £j|n luster; want fijn moeder

Drouch te famen zuster en* broeder,

Abel , die fimpel , (dit eenvoudige , opregte} hi war|

herde (herder}.

Çaym ten ackere hem generde ,

Die quaet , fei was en" vrec ,

Dus viel hi in des duuels ftrec. •

Men hont vor waerheit , dat Adam ginder

Jnüruweerde fine kinder,

Dat fi fouden offren Gode

Décrite vriicht tfinen gcbode,

Ea-

Maghet bleef hi al fijn A//*-(le VCft)

. ' \ En leuede al fonder Wijf.

Zoo ook II. В. XVI. Uoofdit. Doch III. P.III. B. XXVIU.

HoofdiL jieemt hij het in de algemeene beteekenis van eene

;rouvv. '

— Menege maget en menech degen

Leueden Gode en Zongen.

Degen wordt hier in het algemeen genomen voor een* man.

Vergelijk hier voor hl. 233. In het III. Deel van van

M a er 1 an t s Sp. Hiß. dat uittekomen flaat , verwachtemen

eeue aameekening van den Heer Steenwinkel over dat

woord in dien zin , rcr gemcWc plaatfe.
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( 1

En" die bernen (verbranden) tfiere (tot гЦпе) eercn,

Dui , alfe ons die bouke leeren,

Offerde Cayra fijn aerci.fte (*") coren,

En" Abel, alfe wijt hören,

Offerde fijn besre lam ;

E"~ omme dat hi Gode bequam (\) » '

Отше fine foete miltheit groot,

Sloughene (Jloeg hem) fijn broeder doot,

Die God felue vejwlet (§) daar af,

От dat hi die hope begaf (,).

Hoe grammatikaal zuiver is deze oude taal Í En dit

was

(♦) Aerck , arg, erg beteekent in het algemeen kvaaJ ,

dat met deugt , malus , overgeílcld tcgen goed , bonus. Zoo

zegi men , een Erge vijand. Zie van H a S fe 1 1 op Ki

lian, bij het woord Argh. Zoo was dan bij van M a e r

lant aerchfie coren het minst deugende koren.

(t) Dat is , wel bekwam ; vvij zeggen , wel voorhvam. In

den zin van behagen wordt het woord bekamen dikwerf ge-

bruikt bij de eudeu. Zie Huijdecopers Aanteekenin-

gen op M. Stoke, III. Ы. 400 en 401.

(§) Ferwiet is de onvolmaakte verleden tijd van verwa-

ttn , uit tie gemeenfchaf verbannen, excommunittren. Verg.

Huijdecopers Aant. op M. S t о к e , III. Ы-ззо, 231.

Van daar verwaten mensch , homo fHicliis , rxctntmumcatus.

Zie Kilian. De Decker gebruikt het nog in dien zin

zoo flerk, als het hem mogelijk ware, in den 2Ш,*паые-

lijk, van ecu' vervloekten ; in ztjn Treurfpel de Deeper,

laat hij H с r o d i a s dus fprejíen ;

Daet kontt туп dochter aen met den vtrwattn kop!

Thaw peteekent het woord doorg'ans een' trotfshen; doch

de overdragt der beteekenis is hier donker.

(•) Begeven is hier vertaten ;> zie Kilian. Wij zeggen

jipg, ik zal и met begeven, dat is, it zal и niet verleim.

"Vcrg. onze Statenöverzetting des Bijiels Pf. XXVII: 9.
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t

was c?e Vlaamfche taal , bijna volkomen, zoo als zij,

door van Maerl an t, in den dagelijkfchenomgang,

gefproken werd. Hij fchreef, gelijk toen algemeen

gefchiedde, meest in her moederlijk dialekr. Even-

wel bediende hij zieh, om hec rijm, dikwerf 00k

van Hollandfche , Zeeuwfche cn andere taaldialekten.

Elders verzoekt hij over dit mengfei van dialektenbij

zijnc landgenoocen, de Flamingers, verfchooning,

noemende hetzelve misfelike tonghe , dat is, ver

meide, verfchillende, tongvallen (*)• 's Mans

"Vlaamsch dialekt is vooräl daari'n zigtbaar, dar hijaan

let begin eensvvoords, daar de H ftaan moesc, haar

■weg liet, en omgekeerd, dezelve daar zij niet be-

hoorde, door hem geplaatst werd.

Willen wij nu de taal der Hollanders van dien

tijd leeren kennen ! Wij vinden die in de Rijm-

krotiijk van Melis Stoke, een' Utrechtsch gees-

telijken en beambten van Graaf F 1 о г i s , den vijf-

den (t). Пес verichil in taal is gering. Beiden

00k,van M a er 1 an t en Stoke waren tijdgenoo-

ten. De geleerde J. de Vries meent clac

S с о к е s Kronijk niet op zulken hoogen ouderdom

zieh beroemen mag, als de Spiegel Iiistoriaal van

van Maerl ant. Zeker is het werk van Stoke

la-

(_*") In cíen Prob voor zijn work Het leyen van den h.

pranciskus vs 71, volgens'de opgave o4:r lieeren

Clignett en Stecn winket in de voorr. voor dco

Spiegel Hift. Ы. 29.

(Î) Vid. F oppens Bib!. Br/ç. I. p. 49.

(S) In zijnc Gefehltdents der N. Dichtkunde, I. Ы. V}
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later volëindigd, dan dat van v. M a er 1 an с. Wail?

Stoke fchreefhet Hot van zijne Kronijk in, of on-

gevcer het jaar 1305 (*), toen reeds v. Maerlanc

overleden was. Maar het werk was al begonnen

voor het jaar iao6, wijl^hetzelve is opgedragen aatl

Graaf Floris, àtnvijfden, die in dat jaar overleed *

met deze woorden.

Defe pine en" dit ghepcns Q)

Sendic U , Heer Grsue F 1 о г с n s !

Öat Ghi moghet fien en" horcn ,

Wanen (van vaar~) dat Ghi iîjt g'itbor:;ij

En" bi wàtredenen Chi in hant

II«bbet Zeelant en* HoIIant ;

En" bi wat redenen dat Ghi foect

Vrieslaiu , dar U fo feré vlpeet<

în dcze Îaatfte woorden vor.d zeîfs de fchrancÎerê

Huijdecoper de kennelijkiîc fpcren , dat déopdragt

gefchreven is, toen de oorlogen tusfchen ds Hollan

ders en de Westvriezen nog op het hevigst brand-

den, en dus uiterlijk voor het jsar is88 (§). Die"

zelfde fcherpziende man heeft ja in het tweede boek

dezer Kronijk ontdekt , dat zij reeds onder de pen

van baren fchrijver is geweest, ten jare 1883 С*)-

Van Maerlant na, hebben wij gezicn, began

аап zijnen Spiegel te arbeiden ook in het jaar 1283.

(*) Zie H u ij d e с о p e r S Brtede aanteekeningen op S t 9-

ke's Kronijk, Ш. Ы. 445.

(t) D. i. „ Dezen arbeid en deze gedachten".

(§) Zie 's Mans aanteekeningen , [. Ы. 8.

(ф) Zie de gemelde aanteekeningen, I. bl, 476.-
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J-Icc werk van S t о к e , dac aldus ruim twintig jaren on~

der banden is geweest , zoude derhálve zelfs ouder kun-

яеп zip , dan dac van v. M aerl an t. Uit aanmer-

iíing van deze en andere redenen, ben ik er nie:

vreemd van, dat heczclve , altóos groocendeels toc

in de levensgefchiedenis van Flo ris, den vijfdem

door eenen onbekenden i'chrijver vervaardigd zij , die

liet rceds omilreeks het jaar IS83 ondernomen badde,

en het vervolg alleen Me Ii s Stoke ten auteur

hebbe (*). Нес ifoat te denken, dac ook Flori s,

de vljfde , den fcbrijver, wie hij ook geweest zij,

gelasc, ten rainíte aangemoedigd zal hebben, deft

Kronijk uit het latijn te vertalen in hetnedcrlandsch*

De Kronijk toch is eene vrije vertaling van een la»

•tijnsch handfchrift , dat de auteur, volgcns zijn ei

gen berigt(f), gevonden had in het klooscer van

Egmond. Evenwel dient lulks verftaan te worden

van fleches de eerfle helft des werks; wijl de tweede

"helft de gefehiedenis bevat van het gene is voorge-

vallen, terwijl de auteur met fchrijven bezig was,

onder F 1 o r i s , den vijfden , Jan, den eerßen ,

Jan, den iweeden , en Wil 1 em , den derden. Reeds

gaven wij een proefje van de raal van dit alleröudfre

hoüsndfche gefchrifc :. maar wij dienen haar nader te

doen kennen. Daartoe willen wij het verhaal mede-

deelen , aangaande den moord , aan Willem, den

tweeden, door de Westvriczen gcplccgd, III. ß, vs.

154 X. De?

f*) Men verg. va n Wijns Hiß. A-andß. b!. 2 So.

(t) I. B. vs. 10- 14.
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De Conine voer tote Alcmaere,

Elf te Vronen oec daer nare ,

En' al op den groten yfe.

De Conine, flout en hoech van prifé (aauzíen),

Voer voren , ílout en" onvervaert ,

Daer hi der Vriefen gheware waert,

Daer hife die« fach met hopen ,

Liet hi torfe (het ors ef paartf) tot hem (hen) loped,

Of (als of) hy hadde gheûjn (geweesi) opt velt ,

Daer dc Vriefen onghetek

Stonden ghefcaert na haerre wife.

De Conine waende op den yfe

Vast en" zeeker h ebben gheredetl.

Als hi fine lieden was leden (vooruit geteden) , (*)

Volghede hem nicmcnt , alst wel fceen ,

Daer fi feder omine dreven ween.

Alfe dus rect dc Here van prife ,

So brae dat orfe (par.rd) door den yfè,

Dat iamer was te ziene an ,

Dat aldus de edel man

Tonghemake was van den line.

Doe quamen de Vriesfche kaitive {fnoodäards") (f},

De den Conine waren ghevee , (§)

Tue of dre , of lettel mee (weinig meer) ; («)

(*) Eigenlijk geledert , van Iijden , voorbij'gaan , preteri

te ; zîe Kilian. Stoke gebruikt meermalen dit woord

in zulken zin, zoo als II. bl. 248. Wij hebben er nog vr.n

ons overlijdetr, obire , en ve: leden, prteteritus.

(f) Kaitif, gelijk wij ïagen , is mifer , maar оокжв/.vj,

nequam. Zie Kilian, op Kattijf,

(§) Dat is, haatdragend ; van veeten, vijen, edi»

falbere. Veete , odium is nog in gebrrik. Van т ij e n "heaft

•taen 00k nog vijand.

(#) Verg. VIII. B. vs. 282, cn Huijdecopers aan

teekening.
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Ën floeghene (ßoe£?n hern) doot kl onbckerit:

bander cjiiamen ommetrent j

En" faghen fine wa';enc an.

Doe feidea fi , dits een man ¿

Die wel vorbaer {overfie) (*) mach weferis

Doe quam daer eon man mec defen t

Diene (die hem) kende , en feide faen Qerfioni) :

Wapeue ! (f) (helaas /) wat hebdi ghedaen ?

GHt

(*) к i i i á ji bcéft Vétirbáef , Pr*ßahi ; faclytus ¿

infignis. De Teuthonista verklaart hët woord door Oeverfle ;

Primicius. Ons voorbarig wördt thails vari ierriand ¿ dié dé

opperlte vvil zijn , iueeri' kwaden zin gebruikt.

(j\) Van Ha s felt mecnt , dat dit woord jVápen) a£

komíb'g zij van het bude Woperi, Angelf. We pan 4

fchreijcn , fchrceuvien , (zie hier voor b!. 181). Idfligá

in zijn Staatsregt , I. Ы. 229, éri de fchrijver eenef Ver-

handeling over Veede en OorveeHe (In de N. Bijdrageh toi

epbouw der Vaaerl. Letterk. H.,bl. 128) waren reeds Voor

hem in die gedachte. Dan, naar mijn inzieri, is tie" odr-

fpronkelijke beteeke.nis des. woords geene andere ¿ dàri té

vr a p e h ! ad arma ! alarm ! waâr voor men öök bet woord

JVraaki en in later tijderi- het woord' Moord! gebruikte. In

de middenëeuwèn was het de gewoohtc , dat, waiiheer je

mand vermoord w'as, de naastbeltaanderi gehöbdeii wirCnj

den moordenaar te vcrvolgen , en , ware het inogelijíí ; té

vatten. Tot dat einde riepen zij hunne flád of dofpgéñoo-

ten te hulp ; en dit werd wapengerUcht van' d$vdf!dgf

(Vaarvan men, bij voorbecld ¿ leest in het LandrègiVari

JVtdde en fFestmlditigeriand , art. 2Ó4.) 00k tfapëhrot-

pen , (geiijk in het Àverisfehch Landrecht ¡ door W Í h-

h o f f uitgegeven ; D. III. art. i.)genocmd. Ñti vérkiââft

ons Kilian, wat wapenroepen is; hij verklaart bet adármd

vacare, ad arma excitare: ÄTcn vergelijke Het ChroriicoH

mentis Serení , in M e n с к ë n i i Script: t er. Cerni: IL J?í

254. In dien zin komt het iri verfeheidene VoOrbceidori

door H u ij d e с о p e r , in zijne aanteekenirig'eri 6jf S t ü-

kc'sKronijk, t. d. p. bijgebra'gt voor? als in' GÍüe'í

Will em z Minntnloep; В. II. H< V;
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Ghi hebt den Conine felue doot.

, Doe dreuen fi alle, rouwe groot.

Ilet moste bliven; het was gheftaen.

Doe' ñamen fi den Cenina fata,

Ën-

Wapen over tfalfthe wijf

Die hem beyden nam dat lijf (leVen) /

Doch waar Hurjdccopcr, de kracht der beteekenis niet"

vattende , fVapcn ! vertaalde door IVraak ! De meening

der wapenroepers was wel, om wreak fe nemen , maar h et

woorll wapen ! drukee toch iets meer uit, däh wraakf

Het was het fein of de leus , om ter bevordering van da

шлак de wapenen op te vatten. Ter bevestigiñg vanmijne"

gedachte mag ik mij beroepen op Scheidii Orig. Gite'f.

T. IV. p. 453. waariklees „ In Belgio & inferior! Germania

mos erat , ut propinquus in ipfo funere oeeifi evaginato gladio

ter tumulum feriret, terque ultionis testando: caufa inchmaree

wraeckî wraeck! wraeck!ve!wapenl wapen»

wapen!" Onder verfcheidene plaatfen, die ik hier zoude

kunnen bijbrctigen, komt mij deze volgende uit Johanni»

de Lemmcge Chrtnicon Greninganum (in de Analeêtac

van Matth «eus-, bh in, uitg. гбо8) de meest ophelde-

rende voor. Als dit gefchiet was, toogh Eppo Nrtter-

f u in mit fijn Meenteluiden tot Groningen, ende riepen alle

w о p e n over dis lands noot. In de Historie van Oostvries-

land, door E. Beninga, vindt men hetzelfde verhaald,

Ы. 166, maar daar wordt het laatile dus uitgedrukt ; und

reep moirdt durch des landes nooth. Dat het woord wapen f

in later tijden, met moordl verwisfeld werd, blijkt uit

V о s к u ij 1 s Oud en jong Hiilcb. Ы. 1 j, (Zle v. H a s fe 1 1 a>

aaïK. r. a. p.)

Ach wapen! moortf moortt

Aeh wapen Hïllebiant t

Van deze bijzondere beteekenis, in eetlc aîgemeener overge--

gaan ,. is vervolger.s het woord gebruikt geworden In dett

zin van Heinas! gelijk men uit voorbeeiden , door il u y-

pecoper bijgebrrgt , t. a. p, ïien kan.
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Erf* grocvitie (begrteven hem) daert bm (hun) go;c

dochte,

SO fi aire heíffleliest mochten.

In (ik en) (*) can ghewecen noch ghcraden ,

Iii Qdoer) wat zaken dat zijt daden ;

Maer fi groevene ondcr de moudu (den gronà) (f)

In een huis tHoechout woude.

Hoe onkunftig, hoe eenvoudlg, nacuurlijk fchoon

en naïf is dit verhaal ! Hoe zacht het dialckt Í

En hoe zuiver de taall Waar vindc in derive

de kiefche kermcr cenen fpraakkunitigen mie.

flag. Over hec geheel is de tflal van S С о к e , even'

als die van van Ma er 1 an с , in de bijgebragte voor-

beeiden, op zieh zelve befchouwd, zachter, zui-

▼erder, krachtiger, en meer eigenäardig, dan zij na

hunnen tijd geweesc is, en dan zij, in meer dan éért

opzigt, thans is. Liet ons beilek her. toe, wij zou»

den zulks door veelvuldige proeven kunnen ilaven.

De twee vollende aanmerkingen op hec bijgebragte

nit Stoke's Kronijk, meen ik, zullen alt genoeg-

zarae proeven dit kunnen betoogen en bevestigen.

Men neme voorëerst ; De Conine voer tote Alctnae»

re, Wij zouden zeggen , reed »aar Alkmaar. Maar

is dit beter? Tote Alcmaere Huit in zieh, dat de Ko

nlng

(*) Verg. Ыег voor Ы. 305.

(f) Eigenlijk fief, hetzelfde taet Mut, btj К 11 feil,

beteekenende Pulvis, van waar nog Turfmut» Het Wöortf

Moude is, Щ de Frieten , in debeteekenii van het fi$f', d«

op de openbare kleiwegen ftulfc , flog in algemeen gebtulk*

ZieWasfcnber^hs Bijdrêge tot den V. Tttlgvai , Ы, Ц.

Y a
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ning te Alhnaar kwara , maar toen voorëerst nie:

verder ging. Dat drukt ons naar Alkmaar nie:

uit. 't Zelve geefe llechts te kennen, den weg, di¿

tot Alkmaar loopt , inflaan. Ten tweede , Der

Vricjen gheware waert , gebruikt Stoke, overëen-

komftig den aard der tale met den tweeden naam-

val. H oo ft fcheef in vervolg van tijd ook nog

zander des gewacr te worden (*). Gewaar wor

den is ergens van waar , of zoo als wij thans fpre-

ken, zeker worden, en vordert dus den tweeden

naaraval. Deze juistbeid is in onze taal reeds lang

verwaarloosd geworden. Tegen den aard der tale

fchrijven wij, iets gewaar werden; het welk dus

eigenlijk even min deugt, als iets zeker worden,

dac toch niemand ligtelijk fchrijven zal (f). Ein-

delijk ook nog merken wij aan, dat in deze voor-

beelden uit S toke 's Kronijk, even, min als in die,

uit va n Maerlarits fchriften genomen , tegen hec

geflacht der zelfftandige naamwoorden , dat toen in

de nederlandfcbe taal , met hare aanverwante dialekten,

reeds lang gevestigd was, gelijk de febrandere Ten

Kate alieröogenfcbijnlijksc bewezen beeft (5),

ner-

(*) v*"í?. îta tief s lfr"ori'nboe1t , op' het' woord.

(t) O.kewam, oris waar , is ongetwijfcld vermaagfehapt met

het oude waren, bewaren, in zekerheid h ebben , met waren,

ergens eene zekere zorg voor hebben , (w aarvan waar , zorg ,

waariots , zorgloos-, verwaarloozen , ergens geene zorg voor

hebben, en waarntmen , iets met zekerheid, gadeflaan)

en met waarfchouwen , iemand ergens van verzekeren , tcr-

Jiorcm rtddere.

(5) In- zijne Лапbiding enz,, I. Ы. 411.468«-
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nergens is gezondigd geworden. Rood vp.nfchaamte

jnoet hier menig neêrlandsch fchrijver worden, die

niet in ftaat is , om zijne denkbeeiden ten papiere te

brengen, zonder dat hetzelve krielc van fouten te

dczen aanzien. En evenwel dürft hij de taal van on

ze ouden eene kreupele wartaal noeraen! Ging hij

bij hen nog wat ter fchole, hij zoude wel wijzer

worden. „ Ik lees de fchriften van onze ouden met

vermaak;*' fchrijft van Wijn (*), „ hun korte

en zaakrijke, fchoon eenvoudig voortloopende , ftijl

voert mij al zachtkens met zieh, en doet mij , eer ik

het wete, ren einde komen". Even zoo gaac het

. in de daad mij. lk 4ecs de fchriften dezer mannen

met verrukking, en eerbiedig hen, als de vorraersvan

onze taal. Onze tijdgenooten zijn de taal hunner

voorvaderen niet gewend. Van daar dat zij hun

walgelijk voorkomt. Ook dac zachte, dat ja al te

zachte der vaderen hindert hen, komt hun ce ver-

wijfd, te weinig manneiijk voor. Maar dit over het

hoofd gezien, weet ik niec, wat hen, die de taal der

ouden regt verftaan, in den aard der tale hinderen

кап. Нес zachte hindert in onze taal nog de hoog-

duitfehers , die daaröra zulk een vooröo«teel tegen

dezelve hebben. Maar die hinderpaal eens voorbij

zijnde , weten de beoefenaars onzer taal , onder de

hoogduiefchers , ook hare uitnemende waarde wel te

fchacten. lk beroepe mij op cenen Klopfcock,

die,

(*) In tVwt HIß. Avtntft. I. Ы.

Y 3



Gtfçhkjenis der Nederlandfche tale,

die» mec ronde woorden, dienäangaande het voor

eus verëerendfte getuigenis heeft afgelegd (*).

Met van Maerlant en Stoke leefde geHjktij»

dig Jan van Ileclu, ook genoemd van Leeu*

we, denkelijk, ora dat hij in een klooster te Leeu-

ye woonde (f), Deze Brabander heefc eene Rijm-

&onijk nagelaten, betreffende in het algerneen de>

krij'gsbedrijven van Jan, den eerßen* Hertog van

Jirahandt maar bijzonderlijk den veldilag, dien de-

jse, den 5 van zomermaand, in hçt jaar 1288, bij

Woeronc of IVoeringen^ een klein ftadje bij Keulen*

op Reinoud, Graaf van Gelderland, won, Нес

werk is gebeel oorfpronkelijk , zijnde de dichter

ooggetuige van den flag geweest , volgens zijne eigen

.verklaring.

Daerom foe moetic dichten,

Salic van allen wel berichten

í)at een vore ende ander na ,

Fía dat ik fach ende verft».

Want dat ic niec en hebbe gefien,

Soe hebbic emmer van dien

Seker kinnesfe ende weten ;

Des derric Xdurf ik") my wel vermeten.

Het werk is gefchreven, blijkens de opdragt,

voort na de vohrekking des huwelijks van den Bra-

bandjehen Hertog Jan, den tweden, met vrouwe

Mar-

(*) Zîe de ultmuntende Brievtn van onzen beroemden

Feith, I. Ы. 9, 9.

(t) Zie v»n Wijus Hiß, Avondß. I. Ы. a%t.



Vierde Ttjdperh

Margaretha van Engeland , in her, jaar 1293,

cn reeds voltooid geweesc in de lente van het jaar

1294. Door den druk is deze Brabandfche Kronijk

niet algemeen gemaakt. Doch de beroemde van

Wijn, die een zuiver affchrift van dit oudefluk be-

zit , heeft ons reeds lang eene openbare uitgave van

hetzclve beloofd. . Wij^ hopen alzoo, dat hij, eens

eindelijk aan die belofte zal voldoen, tc nicer, wijl

hij, volgens zijne , eigen betuiging, vele jaren zieh

daartoe voorbereid heeft (*). Intusfchen kunnen

wij dit oude gedenkiluk eenigermate leeren kennen

uit eenige fragmenten, welke er van gevonden wor

den achter het eerfte deel van Huijdecopers Proe»

ye vanTaalen Dichtkunde (f), uitgegeven door den

geleerden van Lelijveld, die, door van Wijns

vriendelijkevergunning, het gemeide band fchrift heefr. ,

mögen gebruiken. Hierdoor zijn wij dus 00k in

itaat eenige regelen uit dit werk ter proeve aftefchrij-

ven. Geene keus zoo zeer hebbende , laten wij hier

dit weinige volgen.

— Ic fal al me legghen •

Des Hertoghen gefchienetfe te voren,

Van dire dont , dat hi were gheboren ,

Tote dat ht dlant van Limborch cochtc,

Ende hoe dat hi doen föchte

Die Heeren, die den coep weerden,

En* daer na hoe dat fi hanteerden

Dat

(♦) Zie 's Mans Hiß. Avondß. I. Ы. a88.

(t) BL +83.5^5. .
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Da; orlo^he rioen in elke fide ,

En" na die waerhcit vanden (Iride

Ende al die dade , die men bedreef ,

Eer dien Ilertoghe bleef

Limborch, dat hi nocbtan

Met çrachte in dinde ghewan ,

Met orloghen ende met grootcr eeren

Ondancs vele grooter heeren

Diet hem wouden putcrichten (ßttkrachten , ort -л ri--

digtn)

Ghelijc alGc hierna fal dichten

Van den beghinne al toten inde,

Recht alfoe alfic vinde.

Die yeefte ter waerhcit ende tbeJiet (*)

Daer en doe ic af noch toe niet ;

Want God is mijn ghetuge dies,

Dat ic ora niemans verlies ,

Noch om niemans ghewin,

Daer toe en legghe meer noch mi" %

Dan daventueren (•[) fijn v'ga'.-n

Dexe nal van Jan van Heelu, zien wij, is veel

ílroever, minder vloeijend, dan die van van Maer-

lant en Stoke. Dan zij is even zuiver, ten aan-

zifn van het rcgelraatig gefcruik der verëischte naamval-

len , yan de juisce onderfcheiding der geflachten , enz.

■ Hoe

(*) Kilian he eft Bediid , fignificatto , interprttatio , ar-

gurrtntum.

(f) Avendure is bij Kilian Eventus , exitus , cafus.

Men /Ac ook den Teuthoniita.

(§) Vergaan is nog bij ons gebruikelijk in dezen zin,

Her is hem daar wel vergaan. Hier uit laat zieh de betee-

kciiis boyen genoeg ophelderen.
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Hoe gclijkvormig 00k is hunne fpelling! Men bepa

le zieh, ora hiervan overtuigd te worden, eens bij

hunne fchrijfwijze , betrekkelijk de dubbelde i. Zij

was deze. Men gebruikte de enkele i in de woor

den.»;*, fi, hi, w< enz., maar de dubbelde i of de

wanneer de fluitletter, overëenkomftig den klank

van de gewone uitfpraak, eene dubbelde i verëischtc,

als in de woorden ßjn, ftrijd, tijd, rijk , wijs. De

у gebruikte men toen 00k reeds, doch , behalve in

woorden, die van uitheemfehen oorfprong waren;

ah Egypten, Ethyi'ipen , enz. , alleen in plaacfe van

de enkele i, als in eyghen , eylant, hoy , keythe ,

nnyt , enz. Men hadde deze y, naar hec fchijnt,

ontleend van de Franfchen in celuy enz. (*_). En we

der gebruikte men in de gemelde woorden fijn, flrijd,

tijd enz., wanneer zij, zoo in het enkelvoud, als in

hetmeervoud, verlengd of verbogen werden , deen-

kelé i , naardien de dubbelde it of ij dan niet gevor-

derdwerd, en de tweede i alzoo overtolligzoude zijn.

Bij voorbeeld, zij fchreven fine, firids, flriden, ti

de, tiden, rike, rikenywife, wifen enz. .Het zal

niet noodig zijn dit door een voorbeeld, uit één der

gemelde fchriften , op te helderen , dat anders ligte-

Jijk te doen ware. Men leze nog eens de hier voor

bijgebragte voorbeelden, en men zal in elk derzel-

ven proeven genoeg van het hier aangemerkte vin-

den. Deze keurige fpelling is, gedurendedit gehee-

le

(*) Verg. Siegenbeeks. Ferhandtltn& ever de Sfei-

Inig, Ы. 72 , 73.
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le tijdperk onzer gefchiedenis, gangbaan geweeit,

maar in her vijfde tijdperk vervolgens gansch en si

te leur geraakt, en nook weder herfteld geworden.

Bebalve de beoordeelde fehrifeen zijn er, uit het

laatst der dertiende eeuw, trog eenige andere neder-

landfche lettervruchten bekend, als daar zijn die van.

ecnen Gheraert, van eenen broeder Thomas,

en vaneen* Ileynric van Holland., allen Hechts in

handfehriften beihandc. Hiertoe behooren ook de

Roman van К arel en Elegast, de Bedtedenisfe

van der Misfe, Der Tstoriën Eherne, Ferguut,

Floris en Blancefloer, Limburg, Y fe wyn

en Seghelyn van Jerufalem. Sommigen van deze

laatften zijn door den druk gemeen gemaakt; de ove

rigen zijn alleen in handfehrifeen aanwezig (*). De

ze oude , meest Vlaamfche en Brabandfche , gedenk«

ftukken hier den Iezer open te leggen , gehengt mijn

beftek niet. Ook vordert zulks de aard der zake niet -

zoo zeer, wijl men er overäl eene taal in aantreft,

als die van van Maerlant, Stoke en van II ce-

1 u. Wij kunnen derhalve deze i'chrifcen vocgelijk

met ftilzwijgen voorbijgaan , en overtreden tot die

van de veerciende eeuw.

In de dertiende eeuw, hebben w/j gezien , brak er

een veel belovend licht voor de nedeitfandfche letter-

kun-

(*) Men zie over alle deze onde fchriften van W ij n s

Biß. Avondß. I. bl. 302-315,. en de aldaar aangehaalde

plantfen uit Huijdecopers Protve van Tas¡ en Dicht

tunde , en uit V a n Lelyveldsop dezelve gemaakte аан-

teekeningen,
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künde aan, cn fcheen er geene geringe hoop te zijn,

dac hetzelve verder met kracht «ich verfpreiden zou-

de. Onze van Maerlant, zelfs Stoke, ook

rnisfchîen van Heelu, overtroffen, indien ik mij

niet vergisfe, reeds, in keurigheid van ftijl en verhe-

vcnheid van uitdrukking, de Swavifche dichters van

de twaalfde eeuw. Dan dit opkomend licht verloor,

in de veertiende eeuw, ftrakseen groot deel van zij-

nenluister, door vele' wölken, die ter kwade uurzich

boven ons vaderland zamenpakten , en een geweidig

- onweder, dat alles fcheen te zuilcn vernielen , ten

gevolge had. Onze vaderlandfche grond werd , op de

ontzettendile wijze , gefchud door burgerlijke beroer-

ten , ontftaan uit onderfcheidene partijfchappen, na-

melijk der Schieringers en Fethoopers, in Vriesland ,

der Lichtenbergen en Guntorlings , in Utrecht, der

Hoekfchcn en Kabeljaaitwfchen , in Holland, der van

Jiekerens en Bronkhorßen , in Gelderland, àexBroek-

iwrßers en Hickhorflers , in Oostvriesland , enz. Al

le fteden , dorpen , kasteelen en floten kozen , tot

hun e.'gen verderf, elk, de eene of andere zij-

de. Het berigt, uit die tijden tot ons overgcko-

men, nopens de geweldenarijcn , verwoesfingen ,

wreedhcden en moorden, ftaande deze onlusten ge<

pleegd, is allerverfchrikkeüjkst. Allerwege door

bet geheele land, zag men de wijd uitgeftrektitetoon-

eelen opgeflagen van wraaköefening en barbaarsch«

heid. Zelfs de altaren werden met het bloed der bür

geren bezoedeld , die in de armen van den nooit ge-

fchonden godsdienst eene veilige fchuilplaat* zochten.

Kon«
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Kon her anders, of dit alles moest eene allerverder-

felijkile uitwerking hebben op de nederlandfche let»

terkunde? De beoefening van wetenfchappen, in het

algemeen, werd verwaarloosd. Dus moest er in de

eerite plaats de ftudie der vaderlandfche taal bij

lijden. Dan in het bijzonder verloor de vaderland

fche taal, door de ruwheid des volks, dat, in ge-

melde partijfchappen betrokken , ■ zieh van jongs af

oefende in het vernielen van elkänders welvaart , niec

weinig van die zachtheid, waärmede zij in de naasc

vorige eeuw was opgetreden. Kort voor het ont-

ftaan van die bloedige partijfchappen was het bus*

fcruid uitgevonden, *t gene wel het oorlogen gemak-

kelijker maakte , maar 00k , zoo het fchijnt , den

lust des volks cot het vervolgen van elkünieren meer

te vuur, dan te zwaard, had doen gaande worden.

Langs dien weg raoesten de zeden der N-ederlande

ren , zoo in de fteden , als in de dorpen , geheel ver-

basteren , en hunne pas ondoken , nog tedere , doch,

reine, taalkunde niet Hechts meestendeels geheel on-

derdrukt, maar het gene er nog het hoofd van boven

hield, jammerHjk mishandeld , ontëerd, en gefchon-

den worden. " Hoe zeer er zelfs door 's lauds Gra

ven , die dit verval zochten te herftellen , jaargelden

werden toegelegd aan de geleerden, die hun hierin

ten dienfte wilden zijn , waren zij nogcans niet in

itaat, ош, längs dezen weg, den geest der tijcien

dicrwrjze te vormen, dat aan hun oogmerk eenigzms

voldaan werd. Van hier is het, dat ons hollandfche,

fchriften van de* veertiende eeuw geheel ontbreken ,

tea
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ten ware men er toe mag brengen drie fragmenten ,

beftaande uit weinige regelen van eene hollandfche

Kronijk , die tot dezen tijd fchijnt te behooren (*_).

Hier leze men het middelfte geheel.

Als men CIO. CCC. fchreeff

• Ende LVIII. fo bedreeff,

Dat Henoch Aelbrecht wert gecoren

Ruwaert , als ghi moocht hören ,

Als van Henoch W i 1 1 a m s weghcn.

Die van Delff die zeider teghen,

Dit was als ghi moocht horen ,

So wie dat Seepen wert gecoren,

Hi moeftet bliven dair al dure,

Hierom fcicde hem fchoffelture (f) »

. Alfo dat shertogen evel moet

Verhief op Delf die fiad goet.

Hi fwoer hi foude in corten tiderj

Al droge over hoir vesten riden ,

Alfe hi oie dair na dede,

Die poorten waren te brokene mede,

Dan

(*) Dit fragment wordt gevonden in de Atialttta vatt

Mattbens, T. I. p. 65 in quarto, en T. VI. p. 395,

in Oftavo , en in het eerile gedeelte dezer AnaleSta in één*

band uitgekomcn 00k in oftavo Ы. 97 , 98.

(f) Wat is hier Schofelture ? heczelfde met Schonfelture ;

waarvan men -twee voorbeelden vindt bij II u ij d e с o p e f

in zijne Aanteekeningen op M e 1 i s S t о к e's Kronijk, III.

bL 101. En denkelijk zijn beide de woorden dezelfden mee

het oud Franfche Desconfiture , dat ik, in het Dtttionaire

Francois Flameng, door Matthias Sasbout,te Antwer

pen, uitgegeven, in het jaar 1573 , zie overgezet*/? neerla-

ghe , vtrjlagir.ghe. 't Is waarfchijnlijk verwaju aan oni

Sthoferen , oudtijds virnielen , vetflaan.
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Dat den menighen dochte fcade ,

Hadden fi binnen fijn van enen rade,

Ende getrouwe geweest van binnen,

Men hadfc fo niet moghen Winnen

Aldus bleeff hi Ruwairt voirt meer¿

God behoed hem in fijn eer

En" moeter (*) voirt van fcade vriefl

Noch mach hi 'fijnre daet wel tien.

Wie ziet in die brokftuk niet reeds een merkelijk ver

lies van de reinheid der taal? Voor later Ncderlan-

ders was de taal misfchien veritaanbaarder ; maar

minder kuisch, minderbefchaafd, minder éénvormig.

De nederlandfche fchriften der veertiende eeuw,

welke wij kennen , zijn¿rtffo«^/;£lettervrUchten, die

er onsvan overtuigen, dat de taal ook van eerie andere

zijde vrij wat van hare zuiverheid was kwijtgeraakc.

Bij het eindigen der dertiende eeuw, in hec laatst,

namelijk, van het jaar 1299, werd *s lands regering

uit het hollandfche grafelijk huis overgedragen in

dat' van Henegouwen, het welk in eene naauwe ge-

meenfehap ftond met het hof van Frankrijk. v Hier

doorbekwam de nederlandfche letcerkunde, even als

de nederlandfche levenswijze , eene geheel franfche

plooi. Men begon toen meer franfche fchriften te

lezen, men vond er meer fmaak in, men vertaalde

er meer in het nederlandsch , en nam er in oorfpronke-

lijke werken meer uit over. Hier door won do nc-

derlandfche letterkunde, wel is waar, niet weinig«

Ha-

f*) Hier zal men denkeljjk moeten ¡ezer. motten, à. î,

mOtt htm.
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Hare beoefenaars ontleenden er uic eeti aärital nieuwe

dcnkbeelden; hun geest verhief zieh aanmerkelijk;

in hunnen ftijl kregen vreemde , maar goede, beeiden

Jngang; hunne uitdrukkingen werden meer uitgele*

zen, zoetvloeijender, krachtiger» Maar hunne taal,

Over her geheel befchouwd, verloor daarentegen

zeer veel van hare zuiverheid. . Zij werd met fran-

fche woorden al te rijkelijk vermengd, en alzoo ver-

valscht. V. M а e г 1 a n t , en v. H e e 1 u , die 00k

franfehe fchriften lazen* hadden zeer fpaarzaam zieh

van geene andere franfehe woorden bediend, dan

die , uic hoofde van de volksverwantfchap der Vlarain-

gers en Brabanders met de Franfchen , algemeen ver-

ihanbaar waren. Zoogebruikt van Maerlant, bij

voorbeeld,(I. b). \oS)yma¿e voorbeeId;áif/yí (délice)

voor genoegen ; fjl.bl.70.) vraije voör waar; (f. Ы.

262.) aert (art) voor kurist, (\. Ы. 397.) Paiim

welyoen voor veldtem; en van Нее lu de woorden:

yiferen, battaelje enz. Bij Meli s Stoke ko»

men zulke woorden zeldzamer voor, méese dan,

■wanneer het rijm er toe dwong. Stout bezigt hij ,

©ndertanderen , zoo de woorden mjfengarßenc , voor

yrouw en hinderen; В. X. vs. J45. Maar de neder-

landfche fchrijvers van de veertiende en vijftiende-

eeuw hielden hierin geen perk of maar. Ook die

gafaanleiding, dat men, voor de reinheid der tale niec

meer zorgende, dezelve niet zelden met geheel Iarijn-

. fche woorden en fpreekwijzen vermengde, en van

dezen kam haar nog meer bedierf. In de braband«

fche fehrifeen, welke ons uit de veertiende eeiuv

zijn

I
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zijn overgeblevcn, zullen wij die allcrbaarblijklijkst

ziem

De écrite, die ons hier voorkomt, isLodewijk»

Priester van Felthem, waar hij ten jare 13 13 in den

dienst was getreden, hebbendc te voren, federt hec

jaar 1304, hetzelfde ambt waargenomen te Sichen,

Hij heeft ons nagelaten een' Spiegel Hi/}oriaalt die

volëindigd fchijnt te zijn in hec jaar 1316, ten ver-

volge van van Maerlants Spiegel HißoriaaL

Ifaäk Le Long' heefc dit werk ten jare 1727,

met aanmerkingen , in het licht gegeven , en ons dus

hetzelve leeren kennen. Hoe grooten dank wij hem

hiervoor 00k verfchuldigd zijn, heefc hij nogtans mec

deze uitgave aan de beoefenaren der nederlandfche

leccerkunde minder dienst gedaan, dan men wel an

ders verwacht mögt hebben. Behalve dat zijne aan

merkingen de moeijelijkfte plaatten van het werk dik»

werf nog meer onverftaanbaar maken , dan zij zijn ,

heeft hij het affchrifc, dat hij voor zieh had, door-

gsans zeer flordig gekopicerd , en de oude taal alzoo

geheel verminkt. Scriverius, die reeds een af

fchrifc van dezen Spiegel liißoriaal in handen heefc

gehad, oordeelde, dat deszelfs ncèrlandfchc itijl

zeer overeen kwam mec dien van Stoke, ja dat

misfehien hec werk wel van denzelven konde gelchre-

ven zijn. Maar zoo in hec eerfte, als laatfte, dwaal-

de de gelecrde man geheel buicen het fpoor. IMecr

komt de ílijl van Van Velthem overeen met dien

van Jan van Heelu. Een niec gering gedeelrc

troawens van J.cszelïs Spiegel is door hem foms woor

de
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dclijlc, foms -met yeränderingen , en in her. laacfte

geval dikwerf zeer gebrekkiglijk, uicgefchreven uitdi

kronijk van dien Brabander (*). Zie hier ecn voor-

beeld van 's mans taal, gekozen uic hec gene oor-

fpronkelijk van hem gefchreven fchijnt , namelijk uic

hec II. B. hec XXIV. hoofdftuk. Hij verhaalc hier

hec vertrek van koning Eduard naar Wallis t om

van het , hem aangedane , leed wraak te ncmen,

Alfe die Conine lude ende ftille

Die flat had te finen wille ,

Ende dlant daer omtrenr oec met,

Voer*hi henen al ongelet

Te Gales werd , met fnelre vaerd.

Hier af (van) was die Coning Ruwaerd.

V/ant hi felue geloefde (beloofde) vorvvaer

Dit te wreken opénbaer

Den genen , die hem die boetfehap brachte.

Hi es oec wel in dier gedachte

Te wreken dat hem es mesdaen. " ,

Si lieten mi vaste henen gaen

Te Gales wérd wat fi conden.

Onder wegen fi doe' begonden

Te ordineren hare dinge ,

I loe fife onder mochten bringe.

Daer waren des Conines wederfnken

Een deel met , die op hem (taken (op hem Mnvielen)

Doen hi twiste iegen Simone.

Ou

(*) Zíe II u i fi n g а В а к к e г in de werken der Leijd-

l'she MßnTfchappij ; V. Ы. pa , en v a n L e 1 ij v e 1 d s Aan-

teekeninç nchter Huij de copers Protvt yatt T. en D.

1. Ы. 507. 5ьЗ.

z
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Ora defe ftucken van dcfen doene, •

So wis die Conine wech vorwaer (*)

Te willeger, om dat hi foude daer

Vinden die gene die hi hact;

Mach hi leven , fi worden gemaet

Begeert men nu bewijs, dat de taal ten tijde van

Van Velthem door franfche woorden reeds be-

g^n verbasterd te worden, hier toe zouden wij zeer/

vele regelen moeten affchrijven , om dat zij toen nog

in éénen volzin niet zoo dikwerf voörkomen , ais wel

in later gefchriften. Wij willen dus flechts eenigenhier

aanteekenen , die wij als voor den voet weg hébben

opgeraapt. Zij zijn dezen; Mou yoye! o mijne

vreiig

(*) Men leze wet (weet) vorwaer.

(-)■) Le Long vcrtaalde deze woorden ; „ fpaarde hem

God het leven, hij zoude haar daarvoor flraffen maar

tast hier als cen blinde naar den wand. Nergéns heeft het

woord Maten bij de ouden die beteekenis. Kilian heeft

Maten in de beteekenis van ftangere labore , en mat in à\r

van vt'âus , deviäus. Het Instile ftxekt ter opheldering van

het cerfte. Maten rnoet dus bij de euden beteekend héb

ben vincere , overwinnen. Ook alzoo heeft va n Vel,t-

hem het woord hier en eiders raeer gebriu'kt, als in hec

zelfde hoofdíluk , wat verder ; dus werden die Gaicyf? dmer

gemat: voorts II. B. XLVIII. H. LU. H. IV. В. V. H.

Nergens îs het door Le Long verftaan. In de laatfte plaats

heeft hij zeifs gemaeit gelezen , dat hij wonderlijk ver-

klaart. Zoo ook had raen in denzelfden zin mat maken ,

't welkbij de oude Schrijvers djkwerf voorkomt , in den zin

van overwinnen, veröveren , als in V. Maerlants Spiegel

H. I. bl. 268, in Stoke's Krenijk I. B. vs. 1006 en el

ders. Over het woord Mat, overwonnen , zie men Wei-

land's tfüji denboek , op het vv. Onze fpreekwijze ieteand

fchaak mat zttten is er van herkomfHg.
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vreugde (*)! Quarele, werpfchicht (f); Lij^*;,

Leeuw (§); Roy die Franfe! Koning van Frank*

rijk („,).' Paterne diet, vaderlandsch volle (4-); Soc-

cors, (fecours) bijftand (**), Parlement, gefprek,

onderhandeling , bijeenkomst , (f) Vitaeigen , levens-

middelen CSS); Tempeest, .onweder C**)í Gedespo-

neerd, gefchikt fJ4) ; Corupetrt, bedorven (***), lu-

diceren, oordeelen Cttt)> Regneren,heerCchen (S ;§);

enz. Van latijnfche woorden heeft V. Veit hem

over het geheel zieh nog al wel onthouden. Dat raen

cvenwel ten zijnen tijde reeds hierin foms eene te

groóte vrijheid zieh begon aantemacigen, blijkt uit hec

iXXIV. hoofdft. van het VIII. Б.

D e u i ! Hoe fal ic volprifen imgen ,

Die mi gaf dat fien mire ogen (****).' 1

Eindelijk willen wij hier nog deze vier volgende

rebelen affchrijven, die den lezer zullen doen zien,-

h'jQ van Velthem gaarn zieh van franfehe woor

den bedi'jnde, maar, om dat ze nog niet algemeen

ver-

(*) Bl. 249. (t)"Bl. 951. (§) Dl. 251.

(,) bl 253. (+) Bi. 254. (»•) bl 272.

(ft) bi. 277. (55) bi. 281. (*,) bi. 315.

Ш) bi. 462. (***) bi. 462.

Ott) bi. 4б7- (§§§) bi. 467.

(****) Inde Rijmkrooijk vrin M. Stoke leest men, IV.

В. vs. 1086, Deutl Here God! Dan de oordeelkundige

Huijdecoper merkt zeer wel aan , dat S t о к e , die een

Hollander was, 200 nlet heeft kuneen fchrijven, maar net-

zelve een ingezette lap van later tijd is.

ч » »
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vcrílaan werden, er wel cens zijne verklaring bijvceg-

de. V. B. Hoofdft. XXXII.

Dos ginc tpopel te rade faen.

Wat tpopel es , fuldi verftaen :

Tpopel es te feggene daei

Die gemeine Hede vorwraer.

't Blijkt alzoo hier uir, dat het woord Popel t ons ge~

peu'ely toen nog in onze taal niet in gebruik was,

maar eerst toen is bekend geworden.

Wij gaan over tot den anderen ¡fchrijver van de

veertiende eenw. Ilij is de dichter van Die dietfehe

doctrinad, een boek, dat uit een kmjnsch werk za-

mergetrokken, en naderhand, doch, mec eenige ver»

anderingen door den druk äs gemeen gemaakt

te Delft in het jaar 14-89. Wie de auteur geweese

zij, is eenigzins twijfelächtig. Alleen blijkt het uit

den inhoud, dat hij een dnïwerpcnaar is geweest«

De Heeren Cligne tt en Steenwinkel hielden

er dus te onregt van Maerlant, die een Flamin*

ger was, voor (f). Dan de voornaarafte grond van

waarfchijnlijkheid, van hen daar voor opgegeven , is

door den Heere van Wijn, die gelegenheid vond

de., zank nader te onderzoeken , krachteloos ge-

nmke(§). Ook heeft van Wijn opgemerkr, waar-

in

(*) Zre Le Longs ВмЫм1 der Neieri. Bijiels, Ы.

308.

(f) Zie de voorrede voor van Maerlant s Spiegel}

Ы. 52-58.

(§) In zijne Hiß. Avondß. I. bj. 318, 330.
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In ik hem volkoraen moct bijvallen, dat het werk

in taal van V. Maejrlants werken vrij wat fchijnc

te verfchillen. In zachtheid komc het mijvoor, dac

de taal in de Doctrinale die van V. Mae riant

overcreft. Voor zoo verre ik er over meen te mögen

oordeelen , houd ik dit werk voor één der zuiverfte

voortbrengfelen onzer nederlandfche letterkunde van

den ouden dag, Veel , zeervecl, heeft hetzelve al

tóos vooruit boven den Spiegel van V. Veit he" m,

in netheid van taal, in keurigheid van uitdrukking,

in bevalligheid van ftijl,en in duidelijkheid van voor-

dragt. De gebreken van taal en ftijl, die als een '

gevolg der toenmalige ftaatsveränderingen reeds bij

vanVelthem begonnen incefluipen, zijn in dit werk,

naar het mij toefchijnt , geheel niet te ontdekken.

Aan het flot des werks leest men, dat hetzelve ver*

vaardigd is ten jare J345 (*). De Schrijver heefc-,

dus zijnen tijd niet weinig eer aangedàan. Het fpijt

oris dat wij dezen zijnen arbeid niet anders hebben

leeren kennen , dan uit eenige brokken , welken wij

in later gefchriften Waari'n zij uit denzelven overge-

nomen waren, gevonden hebben. Daar uit willen

wij het eene en andere affchrijven, op dat 00k de

k-zer 's mans taal beoordeele. In het voorwerk, on.

der anderen , vindt men. , .

Der

(*) Le Long fchrijft In zljne ' Bcekzaal der Neierd.

Bijbtls; Ы.297 en 308. dat dieD. dottrinale vervaardigd zij ten

jare 1374, «aar het latijusch oorfpronkelijke van het jaar

1345. Maar roen leze de aanteekening van F. van Lelij-

vcld op Huydecopers Preeve van T. en D. I. Ы. 84.
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Der bî hebbic dit boeckskijn ,

Dat vore lach int latijn ,

Al tantwerpen ghetoghen tue (*).

Daer in Hgghen grote virtute (krachttn),

Van doeghden ende van zeden ,

Ende van menigher wijsheden

Met autoriteiten al beweven ,

Die wife meestre wilen fcreven ,

Der men in mach leren trame

Orbore (yrucht) der ziele en" ter lichamen.

Daeromme es fijn name wale Cve0

Die Dictfche Doctrinale.

Van het kloostcrleven zegt hij,

Wect , dat Cioesteren cn~ ftede"

• , Niet en" connen genen heilicheden,

Mer die reinicheit int herte heeft ,

Weet, dat die heilichlike leeft.

Wane Cod overal es,

So mach men , des iijt ghewes ,

• God dienen overal

Op ftrattn, op berghe en dal.

Van den post ecns rechters fchrijft hij,

Wiste een Seepen watti (wat hij") ware ,

Hi foude beven altoes van vare (vreeie).

So wanneer hi fitten ginge

Ten oerdele, int gediftge

Dan foudi trecken voir finen oghen

Tordel , dat onfe Here fal toghen

Ten

(*) Dezin is, „ik heb dit boekje, dat er te voren in het

latijn was , bij wege van uittrekfel (in het duitsch_) ver-

vaardigd, te Antwerpen."
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Ten jonxten dage, daer hi fal

Drecht ende arch (Jtet regt en kwMÍ) Ionen al.

Zie daar eene zuivere brabandfche taal van hec

midden d;r veertiende eeuw! Hoe zeer onderfcheidc

zij zieh van die van van Velthem, en zelfs, ge-

lijk wij ftraks zien zullen, van die dervolgende eeu-

we ! Het zal ons alzoo blijken, dat, wanneer er

een taalhervormer , gelijk van Maerlant was, is

opgeftaan , ook dadelijk anderen zijn voorbeeld vol-

gen , maar, wanneer de geestdrift wat gekoeldís, de

taal al gaande weg dikwerf nog ílechter wordt , daa

zij voorheen geweest is (*)•

Nemen wij intusfehen de D. Doctrínale in oogen-

fchouw, zoo bemerken wij, dat onze Nedeilanders

de Iloogduitfchers, die, in de twaalfde eeuw , hun

zoo verre vooruit fchenen, nu, op hunne beurt,

reeds voorbij geflxeefd , ten minfte op de zijde wa

ren gekomen. Ten bewijze daar van ftrekke een

fragment van een hoogduitsch gefchrift, getijteld die

Cejchichte des Maiagifö, naar ik vermoede, ook

van de veertiende eeuw (f) , waarïn te taal over

het geheel nog zeer weinig van dq onze in die da«

gen verfchilde.

Vatter, fonc , heyliger geyst i

Der alle ding hat volleist (§) ;

Dich

(♦) Vere dixit Varro de L. L. VIII. p. 104. Con-

fuetudinem kquenii esfe in motu ; itaque ftler* fieri ex те"

liore détériorent.

(t) Zie Adelungs Altdeut'feie Gedicht* in Rom. Ы,

55. en volgg. *

(§) Kilian heefc ook volleeittn, perficerc , abfelvcre.

Z4
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Dich bitt Ich hie am beginne,

Das du erclercit mir die finne

Zu dichten disz nbenture.

О Gott ! du wurdest ипГег gefelle ,

Als du menschlich lip (_/ijf, leven*) empfing^

Edele frauw von groszen wert !

Du must mir helfen zu difer fert (vaart) ^'

Das ich volbring disz werk.

Ook in dit gefchrift neemt men, even als in die van

V. V e 1 1 h e m , bij de Brabanders , waar , dat de Hoog-

duitfehers zieh toen raede begonnen te bedienen van

vele franfehe woorden, ъХpoenhence , cariteit , torment ,

frijón , patfage , enz. Zij oefenden zieh toen, even

als onze ouden, in de fehrifeen der Franfchen , zoo

als dan ook het gemeide du к eerie vercaling was uit

het Fransch. Zuiverder was over hèt geheel , te de-

zen aanzien , de nederlandsch - hollandfche taal ,

waarïn de Bijbel ten dien tjjde reeds was overgezec

geworden, zoo als men daarmede, volgens de waar-

rieming van J. Le Long (*) , reeds een' aanvang

had gemaakt, ongeveer het begin der veertiende

ceuw. Le Long bezat, onder anderen , ecne,met

de hand, bij uitftekendheid net gefchrevene, verta*

ling van het N. T. , welke door hem , in het gcmcl-

de werft (f), zeer omilandig befchreven wordt. Ilij

noemt dezelve aldaar één der oudfte handfehrifeen

van het vertaalde N. T. En in zijne Boekenlijst Q)

v houde

(*) In zijne Botkzaal der NcdeïJuitfche Bijbels, Ы.

229 231.

(t) Bl. 291, 292.

(§) Cat. Nf. i. p. 291.
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houdt hij hetzelve voor het oudfte affchrift eener

nederlandfche vertaiing van hec N. T. dat thans bekend

is, afs, naar zijne gedachte , vervaardigd, door wien

weet hij nier, omftreeks hec jaar 1350. Dit zelfde,

\v¿leer bij de uicgave allerkostbaarst. geweesc zijnde,

handfchrifc, dac voorheen hec eigendom was van Le

Long, heb ik hier voor mij liggen. Le Long

heeft er (*) uit overgefchreven de voorrede voor de

brieven van Paulus. Die evenwel had naauwkeu-

riger kunnen gefchieden. Ik wil er, ter proeve van

de taal der veertiende eeuw, in onrijm, den lezer,;

met meer naauwkeurigheid , zoo ik denke, uit mede

deelen het begin van het derde hoofdituk van de

Handelingen der Apostelen, die, in deze overzeccing,

op de brieven van Paulus volgen. Zie hier dan

hec eerfte voorbeeld eencr zuiverenederlandsch-hol-

landfche taal, in onrijm, die mec onze tegenvvoordige

neêrlandsch-hollandfche taal geheel begint over-

eentekomen. Petrus ende Johannes clommen in

den tempel totter neghender ure der bedinghe. En

de een man y die van fijnre mpeder (t) lichaam

trepel was , werd ghedragtn , dien ,fi daghelics fet-

teden voor die poorte des tempels , die gheheten is die

jcone poorte y dat hi van den ghefien, die in> den

tempel ghinghen , aelmisfen foude bidden, (verzoe*

ken)

(*) Bl. ¡281 -285; verg. Ы/291, 292.

(t) Dat is, zijner morder. Men ziet hier , hoe men toen

veel ziiiverder fchreef , 00k wat het grammatikale betreft , dan

thans. Waarom fchrijft men thans zijnes moeders Ugchaam4

Ьш dat federt de vij (tiende eeuw onze nederlandfche taal

alk*ngs bedarven , en nog niet volkónien herfteld is.

Z 5
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ken)(*). Dee defe Pet ru m ende Johann em fach,

dat ß inden tempcl begonden te gaen, badt hi, dot

hi een aelmisfe ontfinghe. ' P etru s fach hem an mit

Johanne, ende feide; /ich in ons ! Ende die ghene(f)

Jach op hem luden, (hen HedenJ ende hoopte wat van

hem tontfanghen. Mer Pe trus feide; mi en is fuluer

noch gout ; mer dat ic hebbe, dat gheue ic di. In

den name Jhu Xpi van Nazareth ftant op ends

wander. —- Ende al dat vole fachen ("zag hem)

wanderen ende Code louerde; ende fi kenneden Chris

ten) dat hijt felue -was, dieter aelmisfen fat voor die

fcone poorte. — Doe fi P e t r u m ende Johannem

Jaghen , litp al dat vole verwonderende tot liemluden

totter hallen die Sa'lomons gheheten is. Hoe

zuiver is in alle opzigten deze taal, niet minder zui«

ver, dan die onzer gewone Statenöverzetting des

IMjbels ! hoe veel zuiverder, dan die van later tijden ,

dan die, bij voorbeeld, van de voornaamfte geleer-

den in de eerfte helft der achttiende eeuw, dan die

van niec weinigen, die zeer geleerden genoemd wor

den, van onzen tijd! Te meer moeten wij ons over

deze zuiverheid van taal vervvonderen , daar anders,

itaandc de veertiendc eeuw , in de meeste nederland-

fche fchrif'ten, die verloren zijn gegaan, het bederf

der

(*) Otis bidelen , het frequenutief vm bidden , ¡idus<»««-

houiUnd verzoeken.

(f) Dat is, de ander. Algemeen was die ghene in die

beteekenis bij de ouden iu gebruik.

(§) Halle wordt hier genomen in de beteekenis van een

voorhof, bedekte galerij. Men verjelijke over dit woord

mijne Taalk. aenmerkingen — vervolgd; Ы. 140.

I
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der tale, al gaandc voorc, zeer verêrgerd fchijru te

zijn, inzonderheid na de opkomst van eene lctterkun-

dige inrigting, waarvan men anders zulks geheel

niet verwacht zoude hebben. Wij bedoelen hier het

verraaarde inftituut van de zoogpnoemde kamers der

Rederijkers, 't welk geflieht is in de tweede helfe

der veertiende eeuw. De grond der taalverbastering

werd reeds vroeger in die zelfde eeuw voojnamelijk

gelegd, door de omreizende zoogenoemde Sprekers»

die, aan de hoven der vorften ingeroepen, of onge-

noodigd toegelaten , voor geld zieh liefen huren ,

om Jiunne eigen ellendige rijmelerijen of die van

anderen optefnijden, waar mede zij, wijl er hier

en daar een vonkje van vernuft in doorftraalde ,

de aanwezenden in een' vrolijken luim biagten.

Deze Heden nogtans namen, tegen het einde der

veertiende eeuw, in Viaanderen en Braband, eene

hoogçr vlugt, zieh verëenigcnde tot leccerkundige

gezelfchappen , welke ons bekend zijn, onder den naam

van Kamers der Rhetorijkers , of gelijkzij mderhand,

bij verbastering van dat woord , heetten , Rederij

kers , die aan de meest verdienftelijke dicheers een'

eerprijs uitloofden en toereikten. De eerfte категэ

fchijnen, volgens de daarvan ingegaderde berigten,

geweest te zijn die van Dixtnuiden en Antwerpen.

Ter eersrgemelde plaats was er reeds ééne ten jare

1394, en op de andere 00k ééne ten jare 1400,

Deze gezelfchappen wei den opgerigt in navolgingvan

de Franfchen , di>, kort na het midden der veertiende

eeuw, zoodanige genootfehappen hadden begonnen te

ftich
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fliehten; onder den naam van Collèges de Rhétorique.

Uit Flaanderen kwam wel haast de zucht, om zulke

genootfehappen opterigten , over in Zetland en HoU

land. Reeds ten jare 143*, beftond er één te Mid

delburg in IValcheren , die het Bloempje van Jesfe ge-

noemd was. Op hetzelve volgen in ouderdora die

van Flaardingen , van Nieuwkerk en van Gouda, in

Holland, welke geflieht zijn in de jaren 1433-, 1434

en »437(*)« Zelfs op geringe- Hollandfche dorpen

werden er al vroeg kamers opgerigt , onder anderen

in de Lier, ten jare 1480. In de overige Provintiën

raaaktc men er minder werks van. Uit dezelven zijn

mij Hechts bekend die van Utrecht, Amer$foorty

Leeuwaarden en Hasjèlt. Deze letterkundige genoot-

" fchappen waren aangelegd, zoo het heette, metgeen

ander doel , dan om onze vaderlandfche taal en dicht-

kundc op te bouwen. Maar , helaas ! aan dit aller-

voortreffdijkst oogmerk hebbenzij zeer flecht beant.

woord. Onze taal , hoe fchoon in hären aard , werd

door de rijmende Rederijkers gansch en al ontzui-

verd, en de dichtkunst door de vlekken van hun on«

geregeld leven afzigtig gemaakt (f). Het onderfcheid

der geflachten werd deerlijk verwaarloosd. De oor-

fpronkelijke rijkdom van woorden ging meesräl te

leur. En het gene er overbleef, raakte in een' vlocd

van barbaarfche termen gansch en al bedolven

De

(♦) Verg. v. W ij n j Hiß. Avondfl. I. Ы. 347 - 354.

(+) Zie Ji o o f t s leven, doer Branle, bl. 5.

(§) £ie H. В a к к с г s a. verhandçling , in de Werken

удя dt M»*t[thap}ij der N. L. V. Ы. 101.
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Dcze Rederijkers , fleches cenigen ,die hier na genoemd

zuilen worden, uitgezonderd, zijn, door alle eeu»

■wen hecn, tot in het laatsc der achttiende eeuw toe,

opdezelfde hoogte van befchaafdhcid , of Jaatmij lie-

ver onbefehaafdheid fchrijven, ftaan gebleven. Toe in

het laatst der achttiende eeuw toe? Hoe vreemd zulks

klinke, het is toch zoo. Eene gefchiedenis der Rede

rijkers hierintevlechten , zoude buiten mijn beilek

loopen. Trouwens rulks zoude ook overbodig

zijn , daar de kundige Kops voor eenige jaren de- 1

zelve zeer volledig heeft geleverd (*). In het vervolg

zuilen wij ook gelegenheid genoeg vinden , on de

meerendeels onfmakelijke vruchten van deze Maat-

fchappijen te doen kennen. Hier ftaat alleen te ver

melden , dit de door ons land verfpreide karners , na

de tijden der kerkhervorming, allengs verminderd zijn.

In f-laanderen en Brabatid bleven zij meer in ftand.

In de achttiende eeitw waren er hier te lande flechts

nog weinigen ovet. De langsrgebleven, raeen ik, zijn

geweest, in Overijs/ei, die van Hasfeh, in Hol'land die

vaaHaarlem en Gouda, en in Zeelanddie van Vere. De-

zen beftonden ten minfte nog in het jaar 1772. Eéne der

laatften , zoo niet de laatfte , is geweest die van Vere de

misfende Schotteren genoemd , waarinraen, nog geene

twintigjarengeleden,deellendigßekreupeldichtenelk-

anderen met geestverrukking voorlas. üeze kamer was

nog in wezen ten jare 1795 , toen , uit hoofde der ver

maar

(*) In de werken der genoemde Maatfchappij d. N. L:

IT. M. 2»5 - 2£T.
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maarde ftaatsömwemeling , Jiet oudfrankisch ge-

bouw, waar de Rederijkers vergaderden, door hen

ontruimd, en tot einden, welke zieh eene nîeuwe

broederfchap had voorgefteld , is gebruikt geworden 9

zoo als hec heden nog totgansch andere einden dime.

Er is geen twijfel aan , of deze Rederijkers zul-

len dadelijk na hunne opkomst , in hec Iaatst der veer>

tiende, en in de eerfte helft der vijftiende ecuw,

overëcnkomftig hun doel, als het ware, met eene

jeugdige geestdrifc, hunne letterkundige voorcbreng-

felen aan het publiek gcleverd hebben. Maar of er

weinige affchriften van geweest zijn, dan ofiets anders

hierin belemmering veröorzaakt hebbe , hun arbeid

is voor de nakomelingfchap in het donkere gebleven.

Trouwens geene nederlandfche, zoo min vlaamfche

als hollandfche, werken van dien tijd, zijn ons, wat

den inhoud aangaat , bekend. De tijtels flechts van

eenige, toen in fchrifc openlijk verfchenen, weinig

beduidende , geestelijke , boekjes weet men te noe-

men ; roaar ook die is het al. Zij waren, van derjac/tt

der m'mnen , en de gheestelike kintscheijt Jhefu ghs-

moralifcert. Beiden zijn ze naderhand in het jaar

14З8 te Antwerpen gedrukt, maar'als zoodanig ook

reeds lang uit de handen hunner hezitters yerdwe«

nen (*). Daar er dus zoo weinig fchriften vanj dien

tijd roeer overig zijn, is de ontdekking van eene

neêrlandfche berijmde vertaling van Reintje de

Vos, welke tot dezen tijd fchijnt te behooren, in

de

С*) Verg. van VVijns Hi*. Avendjl. I. Ы. 259, .60.



Vierde Tijdperk* 367

t

de boekerij van Cowburg, eene voormalige Benedik«

tijner Abcdij, in Swaven% zeer onlangs gedaan , van

wezenlijk belang , en wenfchen wij , dar dit band«

ichrift eerlang door den gelecrden Gr ä ter, volgens

het gene hij ons belopfd heeft, in het licht worde

gcgeven (*>

Het zuiverst was in dit ganfche tijdperk de diplo*

matifche fchrifttaal hier te lande gebleven. Het écr

ite voorbeeld van echt nederlandsch, door ons bij.

gebragt, was diplomatisch. In den reinen ffijl,

waari'n dat ftuk gefteld was,, ziet men verder alle de

overige hollandfthe en zeeuwfche landsbrieven enz.

Zie hier uit vele voorbeelden , die in het Charterboek

van Mi er i s te vinden zijn, het volgende van het

jaar 13a* Ct)' Willem, Grave van Henc-

gouwe, van Ilollandt, enz. An allen onfen goeden

luden van Staveren gemeenlike faluyt , ende onfe goe~

de jonfle (gunsc), Wy [enden tot U A n d r i e fe van

Wike, die U defen brief bringet , onfe Scoute te fi

ne in 'onfe "poorte van Staveren voor/z. ; want wins

(wij hem) onfe Scoute aldaer gemaect hebben, Ы

aire der geenre wille, die voir ons waren in die На»

ghe van onfer poorie van Staveren enz. De gel-

derfche lañdbrieven waren in een nederrhijnsch dia-

lekt gefteld. Zie hier iets ten voorbeelde uit een'

brief, over het in eigendom bezitten van zekergoed,

op

(*) Zie de Algemeer.e Kumt en Letterbtde voor het jair

1812 ; I. Ы. 34, 35«

(t) Mierii Charterb. И. Ы. 288.
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op de Veluwe gelegen, van het jaar 1385 (*). Ick

Gifelbrecht Besfelloyen foen und Druda

fijn echte wijf bekennen und betuegen in

defen apenen brieue, want wy Crakcn

gut van Haluinchufen, das des Proestes

van Werddin curmedich (keurmondig) gut

is, hebbeft und bezitten und des gebru-

kcn, dair wy nicht curmedich na en fijn,

und hebben ouch geyne macht an anderen

onfen heirfcap na deme gude curmedich

te werden enz. In Overijsfel was de fchrifctnal

bijkans even dezelfde, gelijk vervolgens nader zil

worden aangetoond.

Watnu eindelijknoghetvriesch aangaat;dit hebben

wij hiervoor gezegd, dat methetbe'gin der veertiende

eeuw in Oostyriesland en Groningerland oogenfchijn-

lijk bcgon te veiloopen. Hetzelve liet zieh buigen

naarhet ncderfakfifche en nedèrlandfche. Allerduide-

iijkst blijkt zulks uit het gene gevoegd is achter aatî

de Willckeuren van Opftalboomvm het jaar 1323 (f)«

Dat fexte Zeeland is Em da — mei fijn

tobiheer. Ende dit edel Zeeland, deer

ryckst was ende fruchtbaer, is onder

Joncker К ene fan Broeckmerland, een

ncifolger fen fijn fader ende broeders in

boosheyt; ende mei quaedheyt hi die

land

(*) Zie v. S p а с 11 s Inleiding tat de Historie van Gcl-

derlflod. IV. D. Codex dîphm. b!. 68.

(j) Zic Schot anus Gefchiedenis van Friesland, Oese

en West } achter in de Brievtn en Documenten , bl. ao.
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land bituong, ende mackefc eerm wrmit*

.Zecraveren, ende hy fparcd gastelyck

ner wraldsch, ende was *b oes in alle tin-

gen, en uyt da tzercken naem hy dat j eld

en kleinodien, deer hy da ftrijd mei feerd.

D. i. Het zesde Zeeland (van Friesland) is Emb*

den , — nïet zijn toebehooren. En dit edel Zee*

land, dat het rijkst was en yruchtbaar , is (ftaat}

onder Jonkcr К ene van Brockmerland, een'

navolger van zijn" vader en zijne' broeders , in boos-

held: en door kwaadheid bedwong hij het land, en

maakte het arm door de Zeeroovers; en htj fpaarde

geestelijk noch wereldlijk : en was boos in alle dingen ;

en ult de кегк nam hij het geld, waarmede hij jirijd

(oorlog) voerde. Met den aanvang der vijfciende eeuw

voidween het vriefche dialekt in Oostvriesland en

Groningerland gansch en al. Zie hier een voorbeeld

van dien tijd (*). Wy Keno van den Broec-

lc e , Hovetling , Enno tho Larrclte enz. i* -

kennen und betuygen, apenbar in dusfen breve,

voor alle de genen, de ohne fehen, oder le/'en hören,

dat wy ons (rundlichen voreeniget , und tho euwigen

tijden [rundlichen ons under een vordragen hzbbcn

mit Folckmer Aliena, Ailde fijnes broed.rs

fohn, enz. , wy metem , und fe mitons, van articulen

tho articulen , alle hier nu gefchreven flehet. Int eer~

fle , dat alle de fede (twist) , de gewefen lieft voor dm-

fen tijden tusfehen ons, de fchal doot und legem (lig-

fen

(*) Zie E. Beninga's Historie van Oostvriesland, Ы.

1.73 , op hec jaar 1404.

Aa
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gend, bijgelegd) fin, fe fy gefchehen, edder tho ka*

men (toekomend) ; enz. Deze oostvriefche taal is

deels neêrlandsch , maar grootftendeels nederfak-

fisch ; iîechtseen enkel oud vriesch woordloopt er nog

onder. De Groningfche taal van dien tijd was dcze (*).

Wert faeke , dat enig Schip yan den lande verdurve ,

daer filial men mede folgen de olde gevaente , dat it

tho yerflaen ; we dat guet berget , de [chai hebben den

darden penning, und de Koopman de twee penningen.

Die ziet men is meer nederlandsch , daa nederfak-

fisch , maar ook nog met een weinig oud vriesch ver-

mengd. • Het noordhoüandsch of westvriesch heett

zieh, na het ontftaan der Zuiderzee, waar door her,

alle gemeenfebap verloor met het overige vriesch,

geheel gefchikt naar het hollandsch. Aan den ¡zee-

kant evenwel, zoo als te Enkhuizen, Hoorny enz.

bleven nog zeer vele vriefche woorden, uitdrukkin-

gen en idiotismen over. Nog heden worden aij er

waargenomen. In het eigenlijk geiegde Friesland

hield de taal der vaderen alleen ftand. Evenwel in

den íchrijíftijl verliep zij langzamerhand ook mer-

kelijk. Men leze hier hetAkkoord, waaröp ten

jare 1435 de aanzienlijke buurt Oudchove, buiten

de vesten van Lecuwaarden gelegen, met dezelve

tot ééne íhd verëenigd werd (f). In den ña

ma.

С*) Zie E. Beninga 's a. w. Ы. 217, ophetjaar 1422.

(j) Met geh cele fhikvindt menbij Winfemiui, Chron.

van Priesland , bl. 253. Schotanus Chron- van Priest.

bl. ao2 , G a b b e m a , Vtrhaal van Lteuvaarden , bl. 37.

Maar het zuiverst, uit het oorfpronkelijke afgefchreven ,

fiaat hetzelve ter lezing in bet Charterboek van Friesiand,

door den Earon thot Schwartzenberg, I. bl. 511.



îrterâe Tijdperk» 371

ma Goedis. Amen. In da jere ufes He

rens, da ma fc reef thufent CCCC ende

XXXV up funte Agnçta dey, worden fer-

enighet ende vergaderèt dio fted van

Liowert ende Al dahowes tr a, myth hiara

tobiheer, myth bifeheede, als hier ney

fcriowen fteet. In t aerfte the с thio fted

ende Aldahowestra fchilleth wesfa on-

der een ftedriuch t, ney in hald der fted

wilkeren, der nw fynt, jefta deerma hier

ney, um marra nettichee t, makia moch •

te, ende dyt in thet ioghe tho duriane.

Item fo fchil dio ■ fted van Liowerd all e

facka om tiaen, der hia up leyd habbeth,

cer datum thisfes brewis, ende Aldaho--

westra des ghelika, elkerlick buta oders

fchaade. Item fo fchilleth Aldahoustrs

fcadeloes wesfa van brek, jefta felli-

ghem, derma hiarem ofaeskia mochte,

thet hia naet eer in thet buer riuchte

ghynzen fynd. Item wert ther enigh bur

gher wt thisfe forfz. ftedriucht birawet.

jefea misdeen, buta fijner fchild, thet

fchil dio heele meente kera bynna fi o-

werteen nachtem, jefta den Haena fchil-

ma íijn goet een fchet bitalia van der

forfz. meente. Item fo fchilma neen koyc

htghera bruka twiska Helligha misfa

ende Mayadey des Wynter* den inbro-

wen biaer, by pena van ener merk, ende

A a a bb
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bida biare. Item neen Hollandera fchil-

ma ontfaen foir ecn burgher, neen riochc

to ferane, ende neen Alderman mey to

tziazane. Thisfe forfz. punten fchilma

balda bida Gaerlegher. In een orkund

der weerheitenz. Dat is. In den name Godes !

Amen ! In het jaar onzes Heeren , toen men fchreef

i4'-'5»o¿> ßn*t ¿Igniets dag, werden verëenigd ente

zamengebragt de ßad Lceuwaarden en Oudehove , met

haar toebehooren , blj verdrag, als hier na gefchreveit

{laut. Voorlerst dat de ßad en Oudehove zullen we-

zen ondcr één ßadsregt , »aar den inhoud der ßads

with keuren , die er tiu ztj'n , ofdie men hier na , от

de meerder nuttigheid , maken mogle , en dat от voor

eewwig te duren. Itisgelijks zoo zal de ßadvan Leeu-

waarden alle zähen afdoen , welke zij opgelegd (op

zieh genomen) heeftvoor de dagteekening dezes briefs ,

en Oudehove desgelijks, buken elkanders fchade (elkc

buiren fchade van de andere). Insgelijks zoo zal

Oudehove fchadeloos vezen van breuke of boetvallig»

heid welke men haar mogte afeijchen, an dat

zij nïet vroeger in het buurregt gegaan it. Insge

lijks wordt er eenig burger uit dit voorfchreven f!ad

reç: beroofd of misdaan, buiten zijne fchuld , dit zal

de geheele ge;:;¡ente vergoeden binnen veertien nachten,

of

(*) Bij С a b b с m a flaat van b i с к j е f t a f e 1 1 i-

g h a o. Maar dit heeft geen' zin. F e 1 1 i g h e ra is oni

V a 1 1 i g , bij Kilian, v e 1 1 i g , quifuccymbit , littm aieit-

tit , eaufa cadit. Scadeloes vanbrek jefta fe!.

1 i g h e m is , naar het mij voorkomt , fc^adeltos van breuke

of net bostvallige. — Dre к is hier toch ons Breuk, boete.
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ofden beklaagden (*) zal men zijn goed éênmaal dt

•waarde hetakn van de voorj'chreven gemeente.

Insgelijks zoo zal men geen bief hooger gebruiktn , des

winters, lusfchen de heilige Mis, en Meijdag (den

eerften Meij) dan ingebrouwen (inlandsch) bier , op

de boete van een mark en het (Verdes van het) bier.

Insgelijks geen Hollander zal men ontvangen voor een'

burger , от het regt te oefenen , en от er zelfs een*

Ouderman mede te kiezen. Deze voorfchreven punten

zal men houden naar het gemaakt verdrag. Ter oor-

konde der waarheid enz. Dac , blijkens dît gedenk-

ftuk, de vriefche taal in het eigenlijk gezegde Fries-

land reeds zeer verliep , zal geen kenner van dezelve

betwijfelen. Hondcrd en meer jaren te vorén zoude

men hetzelfde ftuk dus gefchreven hebten. In den

naemaGades,Amen. In da iereufesHerens,

dae ma fchriaw thufent CCCCandXXXVup

funteAgnietadey, warden foerenighetand

foergadura't dyoe feed fon Lyowert and

Aldahowestra ($) myth hiara tobiheer,

myth

Han a is de belecdigde, befchadigde , beklaagde psr-

foon ; zie W i a r d a 's Altfr. Worterb. Ы. 1 82. Het is ai i:i..n-

flig van H e a a , ons honen, beleedigen , befchadigen. Bij

Gabbema fiaac H n я ; maar dit is eene onechte Iezing. ,

Se h et, A. S. Sceat, is wcai de , pretium. Een

fchet is dus éênmaal de waarde.

(§) Uit dit Aldahtweitra ziet men, hoe groóte liefheb-

bers de Vriezen zijn geweest van de eigen ñamen , niée

Hechts van mannen, maar 00k van dorpen op a te doen uit-

gaan. Zoo leest men in een verdrag tusfchen LttUvaanUu

с il Tietjerkßtradeel bij Gabbema, Fcrhaal van Leiu-

n aardtn , Ы. 93 , К о с r n у a m m a ende В г i t г u га m a

Aa 3 twy n
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myth bifchede, als hyr ney fchriowen

fteet. Int aarfta thee dyoe feed and Л1*

dahowestra, fchilleth wesfa under ien

ftedriucht, enz. Men ziet hier uit, dat de vries

zijne taal reeds boog naar het vlaamsch hollandsch.

Nog duidelijker ziet 'men zulks uit een Regtsbevel

van Oo'tergoo en Westergoo aan die van . Étantgum.

dat van hetjaïr 1436, en grootendeels geheel vlaamsch

hollandsch is (*_). Hetzelve luidt dus. Recht end

Raed der landen endfleden in Oestergo end Westergo ,

nu to der tijd fcrgadert to Workem , byfêlent W. (и)

Buwa Sybits foen, Sicka to da Dick, end

SaekaUbba Joen , Ghameghem (dorpsverwanten) in

Mantghem , dat Ghi füllen gheven end bytalen J o n g a

A s g h a to Marsghem manlijck (ieder) fo feie, als A s-

g h a mît fin fempel word inwennen wil, end.dat by dis

Pcrftia rede, als fan da ghisfèlfchip, der A s g h a foer

hem endfoer da meente van Mantghem to ghisfelfetten

li ft, fan fin terrenga end onkoest al der van. 'Dit

ftuk, voor elk verftaanbaar , ftrek: ten bewijze, dae

de Vriezen toen reeds in gefchrift zieh aanvankclijk er

op toelegden , om in het vlaamsch hollandsch zieh

uictedrukken. In het vervolg zuHen wij zien, datzij ,

met het intreden der zestiendeeeuw, zulks, opeene

mcer volkomene wijze , algemeen gedaan hebben.

twyn gain, voor Ktrnfum en Britzum , twee dorpen;

¿teenzera, Feintiumma en Hyumma, cryn

¿ a ë n , voor Stiem , Finkum en Hyum , drie dorpen.

(*) -Men vindt het in Schwartzenbergs Charter-

ink van Ifritsland, L Ы. 513.

VIJF-
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ч

V IJ F D E AFDEELING.

Het tijdperk der gefchiedenis federt de uitvinding

der Boekdrukkumt tot den tijd van H o o ft

en van den Vondel.

Allerbelangrijkst was het begin van dir, tijdperk

der gefchiedenis voor de wetenfchappen en voor de

taal onzes lands. Het vindingrijk vernuft der allengs

Heer befchaafd wordende Nedcrlanderen fpitfte zieh,

bij aanhoudendheid, even zeer op het uitdenken van

nieuwe kunften, als op het verfraaijen van de reeds

bekenden. De meeste kunften, in vroeger tijden

reeds beoefend, kregen een nieuw leven, en zoo-

danige kuníten, waaraan men voorheen nooit ge

dacht had, werden geboren. Alle dezí zoo nieuw

uitgevopdene, als verbeterde kunften hadden eenen

middellijkeh of onmiddellijken invloed op de bevor-

dering der wetenfchaçpen en der tale. Maar onder

die allen was geene van zulk eene heilzame ftrekking

voor dezelve, als de Boekdrukkunst , die omftreeks

het jaar 143a werd uitgedacht. Da uitvinder van

dfize kunst was Laurens Jansz Koster, een

burger van Haarlem, die, in deze betrekking,"

gelijk de oordeelkundige de V ries te regt aan-

merkt (*) , „ misfehien alleen meer heil en licht aan

hec menschdom heeft toegebragt, dan alle de fchrij-

ver»

(*) In zijne Gefchied. der Nederd. Dichtkunde ; I. Ы. 20.

Aa 4
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vers van alle eeuwen te zamen (*)." 2ijne ujtvin.

ding gr.f leven, toen alles ftil en doodsch was.- Haar

hebben vvij het voornamelijk te danken, dat op de-

ze duistere eeuwen de heerlijkile tijden gevolgd

zijn. Niet aanftonds zag men de vrucht van deze

allcrëdelfte gave, waar mede de hemelfche Voorzie-

ni^heid bet luenschdom befchonk. Ook de aard der

zake bragt mede, dat men hasn* njet zoo fpoedig

zien konde. Zij moest zieh, gedurende eenigen tijd,

eerst ontvvikkelen, grejeijen en rijp worden. *In

den beginne ondervond zij zclfs een' geweidigen te- .

genfhnd. Er waren, in de klooscers, uitfchrijvers

van boeken, die fchatten Wonnen met hunnen arbeid.

Dczen waren, gelijk men denken kan, tegen den

voortgang der drukkunst zeer ingenomen. Ook de

boekdrukkers zelven hidden him werk op hoogen

prijs. De eerfte voortbrengfelen der drukkunst wa

ren zoo vervaardigd,dat men dezelven nar.uwelijks van

met de hand gefchreven boeken onderfcheiden kon-

de. Voor eene gedrukre Iatijnfche vertaling van hec

oude Testament was men gewoon in Parijs zestig

kroo-

(*) Zoo lang bet tegem'eel niet bewezen is, wnarCra«

trent de volkomen beflisfing verwr.cht word^bij hec Ba-

taaffche genootfehap , 4 welk dien aangaande eene nog on-

besntwoorde prijsvraag heeft voergefteid . meen ik het dr.ar

voor te moceen lioiîden , dat de bockdrukkimst ce Haarlem

is iiitgevonden , te Straatsburg verbeterd, en te Mcntz vol-

tooid h. Men leze, behalve Me er man s Origines Tj-

pographica , ten jare 1767 iiitgekomcn , de iraaije Vcrhar.-

delitig van W\ H. J. van Westre en en ever de uitvir.-

úing tier Boekdrukkunst , die eerst onia~£S , ten jare iScp,

\% In het licht verfchenen.
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kroonen te betalen , om dat men haar voor met de

hand gefchieven aanzag. Allengs evenwel werden

deze bedriegerijen, waarin zekere Jan Faust eene

voorname rol fpeelde , ontdekt , en konden toen ge-

drukte boeken voor lager prijzen bekomen worden.

En nu verrpreiddezich, doormiddel van de drukpers,

het oprijzend licht der wetenfchappen heinde en ver

re. Menigvuldige fchriften, welke nu eerst gewij-

2¡gd konden worden naar de voortreftelijke werken

der, uit her graf als verrezen, griekfche en lácijnfche

- ouden, werden in de nederlandfche taal, gelijk in

alle andere talen, door den druk gemeen gemaakt,

en kwamen in ieders handen. Opheldering van

denkbeeiden en befchaving van zeden waren er (Iraks

de onukblijfbare , langzaam voortgaande, gevolgen

van , die tegen de vooröordeelen van onkunde en

bijgeloof opdrongen, en volkomen de overhand kre»

gen. De nederhndfchip taal was ten tijde der uü>

vinding van de dnikkiinst in een' verwaarloosden

ftaat. Op dcrzelve ver-kuifching legde niemand zieh

toe. Hoe zeer de kunften bloeiden , de wetenfchap

pen nogtans , hare zusters , kwijndcn van wege den

verderfelijken wsderftand eener algemeene vijand-

fchop van al, wat opklaring heette, en leden daar--

cnboven gcwcldig van de burgerlijke onëenigheden,

die nog al voortduurden.

Ten jare 1433 deed vrouw Jakoba van

Bcïjeren, der menigvuldige rampzaligheden , waar-

docr zij gefolterd werd, moede, afftand van

de Nederlanden aan F il i p s, Hertog van Bour-

A a 5 gen
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gondlë, en kwam alzoo de regering derzelven

uit lpet Beijerfche in het Bourgondifche hms, Onder

Filips zagen de Nederlanders hun aanzien bij bui-

tenheemfche vorften verra eerderen. Hunne welvaart

groeide als van dag tot dag aan, door de uitbreiding

van den koophandel , die allerwege vrij gedreven

werd. En de taal des lands, inzonderheid, in

Viaanderen en Braband, kreeg, door den invloed

der hoyelingen van het bourgondifche huis, die

Jransch fpraken, natuurlijker wijs wel eene grooter

vloeibaarheid, maar ook meer eene vreerade plooi ,

en werd vermengd met allerlei nooit voorheen ge-

hoorde bastaardwoorden. Dit was te raeer jammer ,

wijl de vlaamfche en brabandfche taal van ouds her

de zuiverite was. Tot een ftaal hiervan mag ik,

dunkc mij, bljbrengen cen ftukje, gedieht door A n-

thonis de Rouere, Brugghelinck , Flaamsch

DoBoor ende gheestich Pot'te, ten tijtel voerende A.

Б. C. va» Maria. Men vindt het in 's mans Re-

thoricale wercken die gedieht zijn voor het jaar

148a, en gedrukt te Antwerpen in het jaar 156».

Aenminnichfte „ Bevelichfte „ Curieufe

Duwagiere „ Eerlijcxfte „ Fonteyne

Chefmnichfte „ Heylichfte „ Joyeufe «

Kancheliere „ Leerlicxfte „ Mageleyne

Natuerlicxfte „ Ontfaermiclifle „ Prefentatie

Questinghe „ Redelicxile „ Soluerende

. Tract erelicxfte „ Verwaermichfte „ Xcufatie

Ynvestinghe „ Zedelicxfte „ ? Forterende.

Welk eene vreemde, bedorven, vervalschte, ne*

der
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derlandfche taal ! Niet alle de ftukken in dezes fchrij-

vers aangehaald werk zijn evenwel van zulken item-

pel. In fommigen vindc men zelfs eene, te dezen

aanzien, vrij zuivere taal, gelijk, bij voorbeeld , wij-

fe leer'mghe ypor een man.

Schoone zeden , fonder hooghe moet ,

Luttel fpreken., ende dat felue goet,

Te tijde gheven ende nemen,

Duecht hanthieren ende vredeiijck leven,

Ende metten goeden ommeghaen,

Onrecht vromeh'ck wederftaen ,

Niet antwoorden vreemde daden ,

Vreckheyt ende ghiericheyt verfmaden,

Ende oock te maten connen verdraghen,

In noode bijflaen zine maghen ,

Die defe poincten vast houden can,

Is gherekent een wijt man.

Dittoch is verihanbaar,onvervaIscht,nederlandsch«

Wij willen, overëenkomftig het doel onzes fchrij-

vèns , ook voore'erst ons bepalen bij zulke fchrif-

ten , waari'n de nederlandfche taal , over het geheel,

zuiver van bastaardwoorden gevonden wordt. Daar-

na zullen wij zoodanige fcliriften doen kennen , die

door dezelven geheel ontreinigd en ontfierd zijn.

Onder de fchriften dezes tijds, waarïn de neder

landfche taal vrij zuiver van bastaardij gevonden

wordt, is mzonderheid te rekenen der Minnen loep ,

door Claes Willemsz, een handfchrift, dat het

eigendom is geweest van Huijdecoper, en van

denzelven geacht wordt een opilel te zijn van het



380 Gefehltdents der Nederlandfche taie.

jaar i486 (*). Zie hier uit betzelve een voorbeeld,

cat gevonden word с voor bet eeríle deel van Huij-

decopers benedea aangehaald werk.

Wien defe woerden niet en gbenoeghen,

Die raagh hem canderen faken voegben ,

En" laten dit liet onghefonghen ;

Daer en is nyemant toe ghedwonghea

Te lefen dinghen, die hi laectj

En" feker wej ic hebbe ghemaccc

Dats opt verbeteren al gbedaen

Der gbeenre, die hem bet veritaen.

Ic houde mi voer een menfchelijck romp,

Onverflandel rnde en itomp ;

En" ken еея yghelijc voer mijn wyfer.

Mer die wetfteen maect een yfer

Scarp, nochtsn Го en is hi

Self niet fcarp , dat duncket mi ;

Die wijngairt ftam is rude en" groff;

Dies niet en kende en gaef hem gbeen loff ,

So dorre is hi en" ongheraect :

Nochtan fo worter of ghefmaect

Die foete nathevt van den wijn-

Al ben ik itomp van ruden fchijn ,

Daerom en fuldy niet verfmaden

Of u mijn finnen tbeste raden. Al-

(*) Zie 's Mans Proeve van T. er D. I. Ы. 139, 143.

De anders zoo naauwkeurige De Vries brangt het te

onregt tot de veertiende eeuw , (zic zijne m a. Ge-

fchiedenis d. N. D. I. bl. 17.) ten ware het uit den inboud

hem mögt gebleken te zijn , dat hetzelve oorfpronkelijk

reeds in de veertiende eeuw verv?ardigd , maar het g'cmel-

de handrchrift , dat Huijdecoper bezeten heeft , een

affchrift van het bovengenoemde jaar ware, 't gene mij

evenwel uit de taal zoo niet voorkomt.

■
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Allengs ziet men zoo onze echte nederlandfche

taal regt voor den dag körnen. Meer evenwel doet

zieh dezelve voor in de zoogenoemde profafchriften

van dezen tijd. Tot in de veertiende eeuw fchreef

men meest alles in rijm; dan tegen het einde der

veertiende en met den aanvang der vijftiende eeuW

begon men meer in onrijm of profa te fchrijven.

Deeze nederlandfche fchriften waren echter groot*

ftendeels kerk- of^>dsdienstfchriften , die beftonden

uit geestelijke overdenkingen, opwekkingen en ver.

maningen. Ook liepen er zeer veele zoogenoemde

legenden of geestelijke pragmatifche levensberig*

ten van heiligen onder, die naar de vatbaarheid des

volks waren opgeíleld. De meesten derzelven zi}n

reeds lang door de roest des tijds verteerd ; en die

nog overig zijn , worden in handfehrift bewaard of

op de openbare bibliotheken van ons land, ofbijbij-

zondere liefhebbers der nederlandfche oudheid en

taal. Van eenigen ben ik door aankoop van tijd tot

tijdeigenaar geworden. Onder dezen, als genoeg-

zaam, om de taal der vijfciende eeuw te kunnen lee

ren kennen , meen ik , dat de volgenden voor ons

hier belangrijk zijn.

Het oudfte is Santus Augustinus hantboexkijn , be¿

heizende geestelijke overdenkingen en gebeden, naar

den fmaak van de МуШекеп diens tijds, die trouwens

alleen fchriften van zoodanigen aard vervaardigden.

De monniken van dien tijd, die niet tot de klasfe der

Scholastieken behoorden , waren Myílieken. Het is

gefchreven op parkement, zonder bijvoeging van

den
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den naam des auteurs en van het jaargetaU. Uit de

taal, wsarïn het gefchreven is, koroc hec mij vpor

van het begin der viiftiende eeuw, en uit de hand

van eenen noordbollandfchen geestelijken herkom-

ftig te zijn. Zie hier een' kleinen brok uithetzelve cer

beoordeeling. Het is eene vertaling van L u к. XXII:

24. — Doe vaert daer ene twynighe Ç*) onder

hem , wie van hem de meestí fcheen to wefen. Doe

feide J h e fu s ; die connighe aw voles fijn heren

euer die höre. En' die de macht hebbe" ouer hemb

de fijn weldadich gehieten. Mer ghi alio niet.

Met die de meeste is onder и , die werde als die

tnynfie , en de een voerganger is als een dienre ;

want wie is de merre , die fit oft die dient ? ist die

niet de fit? Ic bin in den tniddel ran ut als dé

dient.

Ten tweede oemen wij hier in oogenfchouw een

h*nd-

(*) Twynighe is hier twisting. Doch het woord is mij

riergens bij eenigen ouden fchrijver, o*k in geen één

woordenboek , voorgekomen. Analogisch is hetzelve even-

wel goed. Twyne'n beteekent bij ons garen dubbelen. Zie

W e i 1 a n d s JVoordcnboek. Dit woord, herkoniflig van /1*7« «

d. i. twee , kan diu 00k zeer wel beteekenen twisten , dat inede

van twee afkomt. Twyden , dat denzelfden oorfprong ,met de-

zelfde beteekenis, lieeft ,wordt bij de miden meermalen gevon-

den. Zie v. Hasfelts aanteekeningen op Twist, bij Ki

lian; waar men 00k vindt opgemerkt , dat de ouden тоог

twyn , een' dubbelden draad , zeiden twist ; welk woord hier

en daar , meen ik , nog in gebruik i». Men ziet dus , dat

twy/.en en twisten ouüngs door elkânderen , ter aanduJding

van ecne en dezell'de zaak , gebruikt werden. Ter ©phelde-

ring kan 00k nog ilrekken , dat de Angelfckfen gehad heb-

ben t w y n a n , twijfeien ; dat oorfprongeUjk betzelfde woord

îi , herkoiuftig van twyn , gelijk het Latijnfche dubitare van duo.
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handfchrift, getijteld Die getiden van der toecomst

ons Heren , .00k zonder naam van den opfteller, en

zonder jaarteekening. Dan de taal enhet lecterfchrifc

beöordeelende , fchijnc heczelve mij raede toe in de

eeríle helft der vijftiende eeuw, en nog voor de uit-

vinding der boekdrukkunst, vervaardigd te zijn. lets

vün eenen zuidhollandfchen tongval fchijnterhieren daar

în door te ftralen. Alles is tenminste tamclijk echt

holhndsch. Zle hier 00k een' kleinen brok uic het-

zelve. От alrehande gelikenisfe ßjn dis menfcen

geliket die beesten , die God $f den Gods foen nist

en bekennen. Dat dier is onfuuer en btuen allen

anderen quicken mere onredeliken ende geck ende

cranc ende onedel ende meer last dragende. Àifoo

varen die menfcen voor X p s toecoemst van afgo- ■

dien ende menigerhande pasfien onfuuer ende on*

fedelicy der reden des woert Gods deruende, enie

alfo yeel als geck — IPant wat is gecker, dan

die maker te verfmeden ende die wercken haerre

handen aentebeden voor den maker.

In de derde plaatfe laten wij hier volgen een hand

fchrift , dat den tijtel draagt van Pasfionael Winterflic,

gefchreven 00k door eenen onbekenden, in het jaar

1468, en voorbeen in eigendom toebehoord heb*

bende aan de Susteren van ¡inte Agnietcn binnen

feravenhaghe van finie August ijn s oerde. Uit

hetzelve kies ik het volgende ten voorbeelde, bl. 59.

Thomas beteikent alfo veel als geminus of didi-

tnus, dat is in duytfche twitioudich; want hi twee

fins Gode bekende: dat is in tasten en in fien. Of

Thoraas beteikent alfo veel als thart tot Gode;

want
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vant hi fïjn hart temaal an Gode dructe. Doe hi

en (heir) ghe.'mt had y doe feide hi , du bine tnijn

Heer, tnijn God. Doe Thomas, die Aïostel\

langhc na ons Heren opvaert vas tot eenre dat., die

hiet Ceferea, dee vertoznde hem onfe Heer Jhs

Xps ende feide; Gedoferas die teniae van In-

detn heeft gefent in defen lande Syrien (inen кпагр ,

die А 1 b a n e s hiet , от te [оеЫу enen meeßzr van

tymmer were ; com ic fei di fenâèn mit hem , en?*.

Voorts is in de vierdc plaats Dijzondenijk n« on

ze aanda^hr wanrdig een handfehrife, vervaardigi d:>or

Syvert Alleres zoen, in hec jaar 1490, 't welk

het eigendom is geweest der Susteren van finte Cia

ren te lloirn opt noirt Ы onfer Heuer vrouwenkerck.

De tijtel h Profeclus , gheordineerd op eens ghzefle •

likens menfehen leiten. Huzelve is eene verraling

van het larijni'the werk van Bonaventura, Pro-

fecivs Religio/brnmy te vinden onder 's mans Opuscx-

la T, 11. p. 578 635 (Lngd. 1679) Schoon

het handfehrift ten gemeldet] jare vervaardigd is, fchijnt-

het mij toe, dat de vertaling zelvevroegeris gefchied.

De taal komt mij ten minfte eene halve eeuw ouder

voor. Bdargrijk is vooräl dit werk, daar deszelfs

fchrijver vun Hu ij de с о per met rege voor zeer taal»

kundig gehouden wordt Tot eene proevc dient

hec

(*) Over dit handfehrift , dat voorheen het eigendom is

gсweest van den Heer van Wachendorff, zie men de

unmerkingen van v. Lelijveld in Iluijdecopers

Proeve ' on T. en D. I. bl. 53-55.

(§} In de aant. op de Rijmki . van M. S. III. bl. 153.
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her volgende uit den vijftenvoertganc ; Ы. 1 3 en 1 4.

Defe dinghen fijn in den Jpreken noet. Ten eer.

flan fal die menfehe vetbeidelic (bedaardelijk) (*}

Jpreken. Die wife man (feggb.ee). Een ionghelinc [el

nauwe jpreken in fijnre fake alit noet is ; veel te min,

als hem die fake niet an en gaet , of alst he n gheen

noet en is. Voert foe feit die wife man; alflutweo-

werfgheuraghet lista, foe laet dat hoeft dine ant-

woei de htbbtn, eu laet di nutticheit en noettruf"

iich'eit brenghen te fpreken , ende wes dijnre wocrden

al foe kat ichy als een vrack menfehe fijnre pennin-

ghen is. Een oeuen , hoe heet dat hi ghegloeyt is,

verliefet fijn hetten harde fcicr (zeer íchielijk) , ist

dat mens niet en ßoppet. Ecu rat, dat boucn fon

der decfel is en open blijft flaen , dat wort varingha

(fpoedig) (f) van vuylnisfen en 'van ghewormte

ontreynt y ende het bederuet al datter in is. Recht

alfoe die fijnre woerden niet wmr en nemet, —

wort van bynnen ontrtynt en beulecket.

Мест andere oude handle h riften, welken ik hier

voor n.ij heb Jiggen , als eene Epistel tot den XI du-

fent magheden Christi: — Dat leiten des h. ßis-

f'chop Sintc Servaesi Die ep'istel des heylighen

Eu*

(*) Van verbe i den, wachten, exfpeítare.

(t) ВУ niemand der woordenboekfchrijvers , dan К i-

lian, heb ik dit woord gevonden. Kilian vcrtaalt hec-

zelve Шсф, cité, fiatim , doch hi) fehrijft het vaerinck ,

vaeriueks. He: woord flamt af van varen , dat is , eigen-

lijk fnellijk votrtgaan. Het is dus volkoinen hetzelfde met

ons vltetetis , ftuks, en tilings. %Щ de oude fchrijvers koint

lietzelve echter miar zeer zeldzaain voor.

Bb
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Eufebij tot Da ma sc um ende Theodoffu-rn

van der doot des gloriofen confesfoers Sinie J e г о n i-

m i ; — Van den Miraculen Sinte Jeronimi; — -

Die ghetide van der ewigher wiesheit'; en eenige

anderen, zonder jaarcal , doch van de vijfciendeeeuw,

gajk onäangeroerd voorbij , naardien de caäl , die in

dezelven voorkomt, van die, welke wij uit de bijgebrag-

te voorbeelden nu genoegzaam hebben leeren kennen,

wtînig of riet verfchilc. Wij treden dus over toc het be-

fchouwen dertaal in zoodanige werken van dien lijd, die

naderhandookdoor de drukkunst gemeen zip gemaakr.

Het eerfte , waaröp onze aandacht voornamelijk valt , îs

een werk , gefchrevcn , in den jare i 3 $6 , door een*

Francukaner monnik Otto van Pasfau, onder den

tijtel, Bocck des Gulden Throens,oï der vier en twin-

tig ouden, maar mec veranderingen, die gewijzigd

zijn naar de veränderte caal van lacer tijd, cen jare

1484, te Utrecht , gcdrukt. In de lesfen van dea

veertienden ouden leest men , onder anderen ,• Merci

wat Jheronymus fcrivet, ever den Souter (de

Pfalmen), van den prijs der heyligher feriften; en

de hi feit* In Лег Godlicher Confien vynt die теп»

fche alle dat tot fijnre nuttichep hoert, ende tot

allen manieren van goeden leven. Ну vynt daer

in wat die kynder fuken feilen, die jonghelynghen

waer теde jy geßräffet feilen worden. Die ionc*

frouwen vytiden daer infcamelheit , die vrouwen be-

hoetheid ende eerlkke wanderinghe. In der heyli

gher fcryft vynden die weefen hören vader, die

weduwen hören verrechter, die armen hören be>

fchermer, die pelgrymme ende vreemden hören ont-

hou»
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houder ende hören ontfangher , die coninghen hoer

•wijsheit, die rechters hören angfte, die btdrotfden

hören vertrOester , ende die yrolike höre maticheit ,

die toernighe hoerfiillinghe, die meyßeren hoer con

fien. —— Die afgoden worden befpot, het gheloye

wort ghemerret ende ghebreydet ; ontrouwe wort ver-

doemt , gherechticheit wort ghtopenbaert , funde en*

de boosheit te niet ghemaect , bermherticheit wort

ghcloeft , waerheit bekent ende yalscheit verdre~

yen. — Voorts komt ons hier in handen een werk,

*£ welk den ,tijtel heeft »an Die Epistelen ende Euan-

gelten wetten Sermoenen van den gheheelen jaer ;

gheprent te Haerlem , in Holiant; int jaer ons

Heren i486. Zie hier uic hctzelve eene vercaling

van Matth. II: 1 en 2. In dientiden, doe Jhus

geboren was in bethleem iude, in coninc herodes

daghen, fich (*) die coninghen comen wt oestlant

tot iherujalem ende vraechdcn, wncr is hi die ghe-

boren is een coninc der ioden , wi Hibben fijn /Ierre

gheßen in oestlant, ende fijn gccomen met gauen,

от hem te aenbeden. Vers 9, 10 en 1 1. Dot

fie)en coninc hadden ghehoert , ghinghen fi heen, ende

pet die ¡Ierre, die fi ghefien hadden in oestlant,

ghinc yoer hem al tot dat fi quam ende ghinc flaen

recht bouen daer dat kint was. Doe fi die fierre

fa-

(*) Sich,vooT sfr,leen men bij de ouden van dezen tijd

jnenigwerf. Kilian heeft fi с h t en , ctnfpitere. Ouder

is nogtani het woord Sicken , hoogd. Sehen , M. G. Saih-

van. Van hier »igt, de daad van zien, enz. Нес woord

sien is zamengetrokken uit ßchtn , fehen.
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fidghfn, worden fi Jeer verblijt in groter vreechds

en ghingen int huys ende vonden tklnt met maria

ßjnre moeder , ende nederbughende anbeden fi dut

kint, ende oploken (omfloten) (*) haren fcatten en •

de ojferden hem gauen , gout , wUroec ende mirre.

Van dien zelfden tijd is eene uicgave van den

Fasciculus temporttm van J, Veldenaer, waar

van ik een exemplaar zonder jaarcal hier voor mij

heb. Denkelijk is het van 1480. Bl. 258 Ices

ik daarin ; Int jaer »ns hieren M С ende XLVilt

ontßack die fiadt varí Utrecht van den bran

de, die men nijt lesfchen en konde, en yerbrands

yol na alte mael. Et? daer yerbrande fmte mar-

tijns domkerck , /inte peters кегск , finie pauwels

кегск, finie janfs кегск, fmte falvatoers кегск;

finie fteuens outaer bleeff onghequctst Die eerfie

capell, die vast bi finte falvatoers fiaet, ende bi

finie Wilibroerdus tijden gheßicht wort in die eer

des heyligen cruys , die verbrande mede en al dat»

ter in was , fonder (uicgczonderd) ftnte fal/atoers

beeide: dat bleeff' ot.ghebrant.

Op dit drieledig voorbeeld uit de eerfte ge-

drukte febriften van de vijftiende eeuw laten wij

volgcn een nier, minder merkwaardig voorbeeld,

ge*

(•) Opluideti wordt door Kilian te regt vertaald apt'

rire. Het komt van 1 u i к e n , flutten, dat door V. M a e r-

lant gebezigd wordt, Spitg. Hiß. II. Ы. 187. Van daar

nog met beltken oegtn , dat is met gefloten oogen ; heloken

Paafchen , d. i. gefloten Paafchen. Luiktn is 00k bij ons

nog overif in ontluiken , dat optndttn, ontfluiten, betee

kent. Ons Mk , een valdekfel op een* zoldcr, 00k op een

vaanuig, is er van afkorafiig.
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genomen uit een, toe Leyden, in hetjaari5ii, ghe~

prent, boek , waarvan de tijtel is ; Dit heck is ghe-

heten in den latijne Stimulus d'tvini amoris; dot gfie*

maect heutt dye heilighe doctoer van den minrebroe-

deren finte Bonaventura; twelck is ghetranslateert

of ouerghefet wten latijne in duytfche , ende is gecorri-

geerd doer Breeder Lucas van der Hey. Нес

eerfte hoofdftuk begint dus. O Ghi hinderen der

menschen ! loopet ouer al et? verwenden gods caritate,

die hi tot ons heuet. Ende laet ons feer verwonderen

enfe blintheit ende traecheit, dis wi tot gode hebben.

Want woude die fine gods hem onverfcheydeîijc ver*

eenighen metter menfcheliker nature; hoe veel te.meer

falhem de menfche pinighen (beijveren) (*) hem te

vereenighen met god. Ende ghewaerdichde hem die

fine godes wt fijnder bernender minnen hem te veree-

tiigñen met otifir /»o¡&r (geringe) (f) asfihen, tever-

fiaen met onfsn lichaem , hoe veletemeer falele men*

Jche fijn hert opdoen (openen,) douoteUc, от hem

te ontfanghen. ,

Om de voorbeelden, die voor de hand zijn, niet

te zeer te vermenigvuldigen , willen wij, uic eenen

overvloed der zulken, welke van de zestiende eeir.v

zijn, ons fleches tot eenige weinigen , die gonoegziam

znlîen zijn, ter voldoening aan ons oogmerk , bepalen.

Met eerfte is er een, ontleend uit oudfte, vollcii-

ge , nederlandfche vertaling van den geheelen liijbel ,

web

(*) К 1 1 i a ■ heeft P ij n e n , opera* dart , tMtr*re.

(t) К i 1 ¡ a n heeft S n o o d e , vito.

Bb J ,

ft
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welke ten jare 1526 te Antwerpen , bij J. van

Lies ve Id с, is uitgegeven. Ik kies char toe hec

gene men leest Hand.- Ill , ten einde men net verge-

lijke met de taal , welke gevonden wordc in de hier

voor (*) vermelde overzetting des N. T. van het

Jaar 1350. Petrus ende Johannes gingen met

maleanderen op in den tempel, omirent dye negen-

de иге der biddinge. Ende een man, dye cruepel

-was wt fijnder moeder lichaem , wert ghedragenda-

gelicx voor die poorte des tempels , die daer hiet die

fcoone, op dat hi aelmoisfen foude bidden van den

ghenen, dye in den tempele ginghen. Boen hi nn

Petrum ende Johannem/àcA, dat fi in den tern-

pel wouden gaen , foo badt hy , op da; hi een ail-

moesfe foude ontfanghen. Per rus fach hem met

Johannera aen , ende feyde , fiet ons am ! Mer hy

hielt hem teg/ten haer, hopende yet vanhaer te ont

fanghen. Maer Petrus feyde ; ick en heb fiver

noch gout ; mer dat ickhebbe, dat gheve ick U; in

den name Jefu van Nazareth, ßaet op, endewandAt.

Het tweede voorbeeld is oncleend uit een, te

Parijs, bij Thielman Keruer, in het jaar 1533

gedruke, werk, getijteld, Die ghstijdenvan onferlie

uer vrouwen, ende van der heylighen cruce, ende

van den heylighen gheest met die feiten pfalmen , en

de met die mettenen voer die ouerledenns . Wij kie-

zen hec volgende. Heylighe gods tnoeder maria:

die waerdichlike verdienfxet te ontfanghen dien alle

die werelt niet begripen en macht : met dijnra mtU&r

be*

(•) Zie Ы. z6l, 362.
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beden dwaet (vaag:) (*) af onfe finden, das

overmits (door raiddel van) dy climmen moghen op*

ten floel der eewigher glorien^ daer tit regnserfle

met dijnen kinde fonder tjjt. Meter du here ont*

fermet dt onfer. enz.

Een derde is genomen uit een Chronijcke van ai

tgene datier gefchiet is vant beginfel das werelts tot-

ten jare 1543, befchreuen doer M. Joan ne m

Carionem, en gedruckt int jaer 1543 Tantwer*

pen. Van Solon leesc men in hetzelve, Ы. 48.

Hoewel dat ick от der cortheyt wyl vele wtlate,

fo moet ick nochtansvan Solon hier wat verhalen ,

jileen daerот, от dat het Roomfche recht , dwelck

wy noch eensdeels gebruycken , van hem afcoemt,

want Solon heeft 00c tot defer tijd geleeft, en is

met 1 h a 1 e wel bekent gheweest. Maer ais te

Athenen daerom grooten twist gecomen was, dat

fomighe hare fchuldenaers acntasten, ende tot

lijfeyghen maecsen, heeft die gheheele ftadt daer in

getonjenteert , dat Solon defe en andere quads

ordinancien veranderen ende beteren fonde.

Een vierde voorbeeld verfchafconshet werkje , ghs~

■prent thamwerpen, ¿^SyrnonCock, ten jare 1 5 5 1,

en getijteld; S. August ijns yierighe meditacien

oft aendachten. Het vijftiende hooidlluk begintdus.

Onghemeten goedertierenheyt ; 0 liefde , die niet te

weerderen en is ; ghi hebt uwen Jone ghegeyen , от

u-

(*)Dwaen, dwaegen, afvagen, (zie Kilian)

wordt bij de ouden vcel gevonden. Van bier dwegelen ; en

van daar dwagel , door zaraentrekking, ons dwcil,

Bb 4
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uwen kriecht te verlosfen. God is menfche gheworden ,

op dat die verloren menfche getrocken foude vorden

vter macht des duyvels. Hoe goedertieren is dye

liefhebber der menfchen, uwe fine on/èn /teere, viens

llefde niet ghenoech en is gheweest, dat hy hem feluen

vernedert hadde, aennemende die menfcelike natuere

van der reynder maget Maria, mer hy heeft oock

zijn bloet voor ons gheßort, ende die pine descruysvoer

ons ende voor onfe falicheyt gheleden. Die goedertie

ren Gôdisgecomen; hy is от zijn goedertierenheyt

ende liefde ml ghecomen; hy is ghecomen от te feecken

ende ía(ich te maken tgene dat verloren vas.

Hier lezenwij reeds volkomen dezelfde nederland-

fche taal, die nog heden in gebruikis, indien men

eenige bijzonderheden , de fpelling bet reffende, flechts

over het hoofd 'zier. Ook lette men niet op etcelijke

fpraakkunftige onnaauwkeurigheden,die in dit, anders

ovtr het gcheel daarvan vrii zuiver, werk zijn over,

geblcven. Uit de biigebragte voorbeelden zict men , dat,

federt het begin der zestiende ecuw , de fpraakkunftige

zuiverheid der tale zeer veel geleden heeft. Iktwijfel

niet, df men heeft zulks mede aán de drukpers, hoe

heilzaam anders voor de letteren , te wijccn. Voorheeii

fchreven alleen de verftandigften en geleerden ; тгаг

nu ook minverftandigen en ongeleerden. Dan laat

ons voortgaan met den ftijl en taal diens tijd nader te

doen kennen. Tot dat einde w'il ik hier alleen nog

doen volgen het begin van Hand. III, uit eene vertallrg

van hetN.T. , die naar defranfche vertaling van Сече-

ve ,uitgekomen ten jare /565 , vcrvaardigd is, en in bet

jaar
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jaar 1568 in her licht verfcheen, met de kantteeke-

ningen ván Augustus JVlarloratus, predikant

te Rouaan. Hetzelve is letterlijk dus. Petrus ende

Joannes ghingen ghelijck op na den Tempel', ter

tiren der bedinge , ter negenfter u, eñ. Ende een man,

die creupel was van moeders lijue aen , wert ghedra-

gen, welchen fy dagelicks fetten voor de deure des

Tempels-, ghenaemt de Schootie, op dat hy aelmoesfen

hegeerde van dan ghenen , die in den Tempel ghingen.

¿ils hij nu Petrum ende Joannem fach, dat fy

in den Tempel fouden gaen , fo begeerde hy aelmoes

fen. Ende Petrus' fach hem aen, met Joanne,

ende jeyde; ßet ons aen. Ende hy fachfe aen, verho-

per.de , wat van haer te ontfanghen. Ende Petrus

fcyde : Siluer ende Gout en hebbe ick niet , moer wat

*ск hebbe, datgeue ick U; in den name Je fu Chris

ti van Naiareth, ftaet op ende wandelt, lk voege

hierbij het eerfte antwoord op de eerße vraag in den

heidelbergfchcn katechismus, zoo als het zelve door

Petrus Datheen ten jare 15(53 vertaald was,

volgens eene tlitgave van dat boclje, die achter de

gemeine verraling van het N T. in het jaar 1565 ge-

ichied is. Het was dus door Datheen gefchreven.

Dat ick met Iijf ende ¡tele beyde int leuen ende /lernen

niet mijn , inaer mijns getrouwen Salichmakers J e Ca

Christi eygen ben , die met zijnen dieren bloedt

voor alle mijne fanden volcomelick betaelt , enae my

wt alle ghewelt des Duyvels verlost heeft , ende alfoo

bewaert , dat, fonder den wille mijns Hemelfchen Fa-

ders , gheen hayr van mijnen hoofde vallen can; jae

Bb 5 00c
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coc dat ту alle dine tot mijпег falitheyt diem: i most i

doerот hy my ooc, door zijnen H. Geest , des eewigen

leuens ver/ekert , ende hem voortaente leuen van her-

ten willichende bereydt maeckt. Hoe weinig verfchilc

de taal van die ganfebe ancwoord van die, welke wij

nog heden in de tegenwoordige uitgavea van den

heidelbergfchen kacechismus vinden .' De fpelling al.

leen maakt eenig onderfebeid. Maar ce dezen

aanzien kwam er tusfehen bet jaar 1563, of zoo

gij wilt 1568s en bet jaar 1582, en vervolgens tot

het jaar 1591 eene merkwaardige verSndering. Men

ziet dit allerduidelijkst uit de Christelicke Ordinan-

tien derNederlantfcher GhemeyntenCbr isti te Lon*

den., door M. M icroen, tot Antwerpen anno 158a,

vergeleken met de nederlandfche kerkfehriften , ach

ter de Pfalmberijming van Philips van Marnix,

Heer van St. Aldegonde, die ten jare. 1591 uic-

kwam (*). In het eerile gefchrift leest men, bij

voorbeeld, de uitfpraak van den zegen, ter be-

yestingh van de dienaren der ghemeynte; welke

letterlijk deze is. Cod ende onfe Hemelfche voder,

dewelcke U totten dienst zijns woorts in defe zij'ne ge-

meynte gheroepen heeft, verlichte U met zijnen heyli-

ghen gheest, verßereke U, door zijn machtighe haut ;

en-

(*) Reeds ten jare 1580 verrcheen deze uitmuntende

Pfahnberijming van V. Marnix in de wcreld ; doch of

achter dezelve eene Liturgie der kerke geplaatsc zij ge-

weest , weet ik niet. Die uitgave is al lang zeer zeldzaam

geweest. Zie Le Longs Catalogas; Ы. 105. №. 1248.

Ik bezit allcen de uitgave van het jaar 1591.

r
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ende regeere Ufo in uwen dienst, dat Ghy doer inge-

trvüwelick ende yruchtbaerlick meucht wandele», от

te verbreyden het rijckë zijns eenighen gheberen faons ,

in zijn gemeynte, door de vercondinghe zijns Еиапш

geliums. Door den feluen uwen eenighen gheboren So

né Je fu m Christum, onfen Heere ende Salichma-

ker! En in het andere gefchrift lezen wij dezelfde

uitfpraak eenigzins verkort dus, zoo als wij .haar nog

in de Liturgie der nederlandfche hervormde kerk

wüordelijk vinden. God, onß Hemel/ehe vader, die

(J gheroepen heeft tot defen h. dienst, verlichte U

door zijnen Geest, verßercke U door zyne handt], en

de regere Ufoo in uwe bedieninghe , dat Ghy daerinne

belmtiijck ende vruchtbaerlijck meucht wändekn, tot

grnmnakinghe zijns naems ende verbreydinghe des

R ijeks zijns Soons Je fu Christi!

Hoe geheel is dit onze tegenwoordige nederland

fche taal , zoo wat den vorm , als wat den aard derzel-

ve aangaat! En hoe zuiver was zij toen reeds onder

de hand van v. Mar nix geworden! Zulk eene zui"

verheid trefe men nergens in eenig fchrift, voor

hem, gedurende dit ganfehe tijdperk tuitgekomen,

aan , blijkens de voorbeelden, die door ons zijn bij«

gebragt. Schoon wij de beste' fchriften, die te de-

zen aanzien voor handen waren, hebben uitgekozen,

befpeuren.wij in allen, meer in het eene , min inhec

andere, grove taalfoucen, waarömtrent men zieh, na

de opkomst der Rederijkers , federt het einde der

veerciende eeuw, weinig of niet bekommerd had,

zco zdfs, dat men algemeen geene zvvarigheidmaak-

te»
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te, ora den man, den fîaat, den last, den heer, den raady

den dag, enz. zonder onderfcheid , in den eerften en

Vierden naamval te fchrijven. Dir was zoo ingeworteld,

datjzelfs van M a mix dit onderfcheid ín4 vele ge-

val leñ, bijronderlijk wanneer de woorden me: ее-

ne H, R of D begonnen, niet wilde waargeuoraen

hebben , nog te zeer gehecht aan her oude vooröor-

deel, dat zieh in dezen op de welluidendheid be-

riep (*). Hij anders hadde van de ongegrondheid

eener zoodanige fchrijfwijze overtuigd raoeten zijn,

als de ncderlandfche taal door en door verílaande.

Van Ma rnix toch, een man, in allerlei vakken van

gelcerdheid uitmuntende, was in het laatst van die

tijdperk de eerfte , die het fpraakkunftige der neder-

landfche taal opzettelijk beoefend had, om bet-

zelve te verbeteren. En hoe gelukkiglijk hij hierin

geflaagd is, bewijzen zijne fchriften. Te regt mögt

de geleerde Zierikzeenaar Mr. Antonis de Hu

bert, in de voorrede zijner , ten jare i6i6 uitgege-

ven, berijmde Pfalmen, aangaande van Marnix

fchrijven. „ Van alle de genen , die de pfalmen in

íiedcrduitsch rijm geileld hebben, is de Heer van

St. Aldegonde verre de voortreffelijkile, een bij-

zonder liefhebber van onze nederduitfehe tale, enwel

de verftandigfte daarïn van alle de genen , die ik weet

en ken , dat liefhebbers van onze moedertale zijn ge-

weest". Men leze het volgende uit zijne berijming

van den CIV. Pfalm vs. g. God ist —

Die

(*) Zie Kluiti Aanmerkingen op V. Hoogftra-

tens ¿fjst van zelfßendigc naamwotrdm ; Ы. 378.
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/

Die tvast befchot van fijne hooge tent

Op dwater bout ; end wagenswijfe ment

Der wolcken drift, end ftuert der winden filete,

Als of hy felf op haere vleugels rede.

Hier mede vergelijke men eens de pfâlmberijming van

Datheen,die, hoe auiver en zinrijk 00k van taal (*) ,

echter voor den kiefchen en krachtigen van Mar

li i X wijken moest. D a t h e en fchreef rijmelend in den

tränt der bests Rederijkers van zijnen tijd. Maar

v. Mar nix dichtte op een' mannelijken toon, zij

nen eigen weg bewandelende..

Wij fpreken hier weder van de Rederijkers» Maar

het wordt tijd , dat wij eene bedenking oplosfen, die

de lezer zeker gemaakt zal hebben; namelijk dar, in

alle de voorbeelden, welke wij uit de fchriften van die

tijdperk hebben bijgebragt, weinig bewijs- is befpeurd

van de hier voor vermelde taalvervalfching, die door

de Rederijkers gefchied zoude zijn. Deze donkerheid

laat zieh zeer gemakkelijk opklaren. Men neme hier

in aanmerking, dat de vervaardigers dier fchriften, gees»

telijken zijnde, geene de minfte betrekking op de maat-

fchappij der Rederijkers hadden , maar,gelijk noghe-

den door vele kerkelijken, die godsdienstboeken voor

het publiek fchrijven , gefchiedt , ten aanzien van de

taal, hunnen eigen weg volgden. De geleerdheid hicld

zieh voornamelijk op bij de geestelijken , die de 11c.

derlandfche taal , waarïn zij fchreven , grootendeels

zelven vormden. Naargelangnu in de vijfciendeeeuw de

ge-

(*) Ver£. het m. «. w. van de Vries; I. bl. 51. en

К 1 u i t s Ferhandcling ever de Spelling , in de N. B:'jdrsgen

ttt epbtuw der Faderl. Letttrk. \. Ы. арз.
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geleerdheid meer algemeen onder degeescelijken werd,

legden er z'ch dezen op toe , ora hunne leerredenen,

die allengs beter ingerigt werden, ook in zuiverder

taal voortedragen. Meer evenwel op de ftof, dan

op den vorm denkende, zochren zij fleches, op hun

ne wijze, de meest, bij hunne tijdgenooten, in hec

oogloopende taalfouten te vermijden, en voor hec

overige, ten opzigt van de fpelling, met den geesc

hunner eeuw voorteegaan. Wanneer wij hen uic dit

gezigtpunt befchouwen, moeten wij ons in de daad

er over verwonderen, dat zij, in het algemeen, nog

zoo zuiver fchreven. Zij overtroffen hierin verre de

godgeleerden,diena hen , ítaahde de zeveatiende en de

eerfte helfe der achttiende eeuw, in de neêrlandfche taal,

hetvolk geleerden geflieht hebben. Zij overtroffen ja

zelfsdeRederijkers. Immrrszij gaven zieh nietuit voor

taalheritellers. (Dit daarentegen deden de Rederijkers

gelijk wij hiervoor (*) gezien hebben; en nogtans beanc-

woordden dezen zeer flecht aanhetdoel, wiarmede zij

heetten opgetreden te zijn. In plaats van de taal te zui-

veren van vele gebreken , die na de tijden van v.Maer«

lant en Stoke waren ingeflopen, geliik zieh deze

neuswijze betweters, omdennaamte gebruiken, die

Kilian hun gaf (f), verbeeldden, ontzuiverden zij

dezelve niet allcen, door wan taal, ik meen eenaller-

flordigst verwaarloozen , zoo van het onder fcheid der

geflachten , als van de voorheert door het wetgevend

gebruik vastgeilelde taalregeien , maar ook door bet

In-

с*; Bi 364.

(t) In Pra.>f. фзага fuo pjamiifit Dtctior.ertt.
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invoeren van ontaal , te weten van een aantal bast*

aardwoorden , uit het latijn, bijzonderlijk uk het

fransch , dat toen in de nederlandfche handelnden

zeer gemeenzaam begon te worden , door hen over-

genomen. Wij hebben reeds gezien uit de Rethot i»

cale wercken van A. de Roouere, hoe zeer onze

taal daardoor hare natuurlijke fchoonheid verloren

had en haar de lelijkfte fmetten waren aangewre-

ven ; manr wij zullen het nu nog meer ziert. Voor-

name Rederijkers van dien tijd waren , naar het oor»

deel der kunsckenneren , behalve Kornelis van

Ghistele, Colijn van Rijsfele, en eenige an

deren, bijzonderlijk Matthijs deCasteleyn en

Johan BaptistaHouwaert. Maar die allen wa.

ren , met hunne Const van Rhetorycke, zoo als zij die

noemden, wezenlijke bcdervers van de nederlandfche

taal, in den gemeiden zin. Hier kwam nog bij,

dat zij , de zuiverheid der tale niet behartigende , in

fpelling onderling van elkänderen , ja van zieh zel-

ven dikwerf zeer verfchilden , en ook te dezen aan-

zien veel aan onbedreven affchrijvers en letterzetters

overlieten , die meer op de fieraden van het fchrift ,

of van den druk , dan op die der tale acht floegen

Welk

(*) Dit is in het algemeen der fhidie van de oude let-

terkunde allernadeeligst gewcest. Conf. Mur et us Lib.

XV. Far. UO. С. IX., St ewe с hi ns in Electis ad lib.

V. A m ob i i p. 385., F ru te ri ut Lib. II. Verißm. с.

XII., & Daumius de сан/, amitf. radie, latin* ling. С.

XX. Reperitur h¡ec Da um i i Disfertatio in Colleftione

disfert. rarisf. hiftorico - philol. edit, a cl. J. G. G ra; vi o,

1726. Maximo prxfertim opere ea de re conquestus ett

M.
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Welk een. taalbederf moest hierdoor veroorzaakt wor

den ! Ten bevvijze willen wij bier iets uic de fchrif-

ten van de beide laatstgemeldcn invlechcen.

M. de С a s t e 1 e y n , van Oudenaarde , waar hij

Faccoor van de kamer, Pax vobis , was, verwierf,

als beroemd herfteller van de voetmaat der vlaamfche

dichtkunst, bij zijne tijdgenooten den eernaam van

Excellent Point moderne. Maar gelijk die eernaam

geheel niec neêrlandsch klinkt , zoo was ook , in zij

ne verzen , de taal , door de raenigvuldige bascaard*

woorden , zeer onzuiver. Hij gafeene Conße van Rhcm

totycke in het licht, waarvan het flot is,

Om te concludeeren van onze begrijpt,

Dees hiftorie moraiifeerende ,

Ii in den verltande wel accordeerende

Bij der pasfie van Christus ghebenedyt.

zinfpelende op de gefchiedenis van Pi ramus en

Thisbe. Welk eene taal! welk een manke draf

in het dichtwerk! en welk een fmaak in het geesie-

lijke (*) !

Meer roems waardig was Jo h an Baptista

Houwaert, een man van groóte geleerdheid en

hoog aanzicn. De Vries noemt hem, wegens den

zachwn toon, die in zijne gedienten heerscht, niet

te onregt den brabandfehen С a t s zijnes tijds. Ook

hi)

M. Ant. S ab ell i eus Anntt.ià L. XIV. PI in. c. 4.

T. I. Thef. Cri/, p. 140.

(*) Over hem zie men Kops in het a. w. Ы. 248-252.

en de Vries in het a. w. I. Ы. 36, 37. Verg. Fop-

peris Bit/. Belg. I. p. 871.
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hrj ftaaft dit zijn oordeel met eene daartoe dienih'ge

plaats uit het vierde boek van 's mans werk , Den

generaelen loop der wereld in zes boeken , doch die

niet minder ftrekken kan ter bevestiging van het ge

ne i к hier van hem beweer ; men vindt er de vvoor-

den lamenteert', ghefepareert , gherefolveert , opinioe-

ne, folafen, enz. In dat zelfde werk van H ou-

waert tref ik evenwel eene plaats aan, die nog

fterker is. Zij is deze uit het vijfde boek , Het ght.

luckfalich Palleys der deuchden.

Nu gheprefupponeert , dat jemant is eloquenr

En dat hy inder Rhetorijcke is xellent ,

Dat hy Philofophelijck can argumenteren ,

Dat hij de harraonye der Mufiicken kent ,

Mitsgaders den loop wtet van t' firmament ,

En dat hy alle hantwercken can uferen,

Dat hy.de republijcke weet te regeren,

. Dat hy kennis heeft van de Nigromancye ,

Dat men hem in de rechten heeft fien doceren ,

Dat hy gheleert is in alle const en clergye",

Soo en weet hy nochtans niet ten felven tye,

Ten fy dat hy weet te doen de wille ran Godt.

Die buyten Godts woort wilt wijs zijn , is fot.

Dit was de taal der Redcrijkers ! Men vergelijke

haar eens met dc taal van v. Mae riant, die, ge»

lijk wij gezien hebben , doorgaans zuiver . was van

ukheemfche woorden en uitdrukkingen Geene blad-

zijde niet alleen in, dit, maar 00k in H ou waert s

overige fchriften (*) flaat men op, of men treft een

aantal bastaardwoorden aan. Van .

(*) Onder dezelven mag men teilen vooräl zijne Пег

Ce tr-
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Van Gbistele vermeed vrel шеег de bastaaard»

woorden; maar zijne raal, die in rijm was, had nieta

kracbtígs en regelraaugs. De raal van van Rijsfele

и weder gansch onzuiver. De beste van allen was ,

welke wij nog niet genoemd bebben, Anna Б ijn s,

die ongeveer de jaren 1520 toe 1540, dus егпе hal

ve ceuw vroeger, dan Houwaerc, gebloeid beeft,

en als eene gewesene fchoolmeesteres van Antwerpen

reeds verge ren was, toendeze, als Baad en Rente»

meester van Braband, te Brusjèl, door rijne bedor-

ven taal zoo veelroems verwierf. Anna Bijns ver*

bief zieh, als dichteres, boven alle de vlaamfche,

brabandíche en boliandfcbe Rederijkers. Ook bare

taal was veel zuiverder, dan die, welke ten dientíjde

en zelfs raeer dan honderd jaren daarna, in de vlaam

fche en brabandfehe kamers gevoerd werd En

nogtanswas zij op lange na niet vrij van bastaardwoor

den. Zie hier een voorbeeld nie hare Konftighe Refe-

reynen (naar de AntwerpTche uirgave van het jaar

1646) II. В. Ы. 5.

Am u naest Godt al mijn betrouwen „ rtaet,

О goedenieren , о foete , о milde „ Maeght !

Maria! fietoni in 's werelts foreesten „ bijfen,(f)

Dwt.

ffterße, tc Antwerpen ij Plant ijn, 1583; — Pegaßdes

flejn , ende den luithof der maeghden , begreptn in festhien

toecken , gheinventeert , ende Rketorijckelijck ghecempe-neert.

II. deelen, te Antwerpen bij Plant ijn 1583, en ander-

raaal tc Leijden 1608 enz.

. £*)'Verge!ijk de Verhandeling van Huifinga В a Ic

ker , in de werken van de Maätfchappij der Ntderl. Let.

terkunde; V. bl. 93-95, en de Qefchitdtnis d, N. D. van

de Vries; I. Ы. 33 - 36.

(>t) D. i. raztndt hetn tn weder Uoptn. Kilian bee ft

Bij-
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I

Dwalende fchapen, die de Wolf, in 't wilde „ jaeght;

Wile ons den wegh ter hemelfcher feesten „ wijfi;n.

Van u Efaias in 't oudt testament „ fprick ,

Want ghy waert , die in u deur u confent „ track

Den vromen Capiteyn , die 't helfche convent „ brack.

Die u onteeren 't fal hen berouwen „ jaet ;

Reyn roede van Jesfe , edel excellent „ tack ,

Aaa u naest Godt al mijn betrouwen ftaet.

De bastaardwoorden niec in aanmerking genoraen , is

voor hec overige de taal van deze brabandfche Sap*

pho, gelijk zij van bare tijdgenooren genoemdwerd,

reeds vrij wel gereinigd van, tegen de regels derfpraak»

kunst inloopende, gebreken. Alleenlijk vallen als

zoodanig ons hier onder het 00g Stet en wilt , voor fie

en wit, Dit taalíiebrek , dac ni edénл v. M ae riants

tijden was doorgedrongen , is door van Marnis.

tindclijk weder uitgebannen Na de cijden van

Anna Bijns is hand over hand, meer raerkbaar dan

voorheen, hec algemeen taalbederf toagenomen. De

geleerdc Hu ijdecoper raeenc, dat heczelve vooräl

te wijeen zij aan hec bederf der tijden hier té lande.

„ De Hertog van Al va fchrijfc hij ,, fmeet

niet alleen de land en kerk, maar 00k de taalwccten

het onderile boven." Door de fpaanfehe beroercen,

mag men vrij gelooven , dac de nederlandfche taal ge*

le.

В ij f e n , a/lu exagitari , infant more discurriré, Het if

miifchien hetzelfde met Baefen , bij К i 1 i a n , dtlirare ,

errare, en bij de Vriezen bekend voor ijlhotfdig zijn.

(*) Zie 's mans voorrede zijitcr Pfalmberijming ,

fchreven in het jaar 1591.

(t) In zijne Prttve van T. en D. L Ы. 29a.

Ce t
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leden heeft. Alles was in rep en roer; gevolgelijk

moest ook de tacl haar deel krijgen in de algemeene

verwarring. Maar deze ftelling moet nier te verre ge-

dreven worden. Bij de korr.sc van Al va hier te lan

ce, ten jare 1567, was er reeds een vrij algemeen

taalbederf ingeflopen. En 's lands deerniswaardige toe-

Hand , w aar in de lust ter beoefening der wetenfcbap-

pen was uiigedoofd , bragt mede , dat in de eerße Ze

ven jaren aan het herfiel der tale niec gedacht kon wor

den. Het taalbederf nam derhalve niet alleen fterk

toe, maar fchoot zulke diepe wortelen, dat de beste

taalzuiveraars tot heden toe die allen nog niet geheel

hebben uitgeroeid. Dat voor de komst van A Iva er

reeds eene algemeene verwaarloozing van de taalrege«

len was doorgedrongen, kan opgemaakt worden uit

het gene Huijdecoper zelf, naar waarheid , heeft

aangemerkt, aangaande de booge verdienften der Re«

derijkers van de kamer, de Violicr, die ten Jare 1561

op het Landjuweel , verfchenen , dat toen te Ant'

werpen gehoudsn werd. Deze Rederiikers. namelijk,

aan het hoofd hebbende den Antwerpfchen burgemees«

ter Antonis van Straelen, onderfcheidden zieh

van de ovetigen, door eene gemeenlchappelijke be-

rmrítiging, om de bedorven taal te zuiveren en te

befchaven. Vooräl hadden zij ten doel, het regt in

acht nemen der geflachten, zoo als het bij de ouden

gefchied was , te herítellen. Het eene en andere blijkx

uit hun Landjuweely dat nog ten genoemden jare

1 56 1 in het licht kwam. Bij gevolg mag men hier

Hit dus veilig befluiten, dac deze Rederijkers toen

reeds het bederf der tale als algemeen befchouwd heb

ben,
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ben , en het hoog noodig ware , om met verëenigde

krachten aan eene hervorraing in dezen te arbeiden.

Dan hunne pogingen hodden geen' gewenschten uit-

flag. Hun hoofdman van Stranlen, кwarn , ten jare

1568, in de fpaanfche beroerten, om, en met hem

viel het ganfche ontwerp der taalherftelling in duigen.

Evenwel, ftaande de fpaanfche beroerten, gaf van «

M a mix, onder den verbloemden naam van I fa а с

Rabbotenu vanLoven, ten jare 1569 in het licht

zijnen vermaarden Bijënkorf. Hij bevond zieh toen,

sis balling, in Oostvriesland. In dit boek toonde hij ,

boe door en door hij de nederlandfche taal verftond,

gelijk de nationale Sijnode, ten jare 1586, in den

Haag, gehouden, naar waarheid, van hem getuig-

de » en hoe keurig hij tevens in die taal wist to

fchrijven. Na het vertrek van Alva was, bij de da«

delijk bieröp volgende doorbraak van bet zoo lang met

geweld befloten licht der weteníchappen , dat zieh nu

heinde en verre verfpreidde, van Marnix 00k de

eerile, die optrad, om de hand der verbetering aan

den jammcrlijken ftaat der taie te flaan, de plaats al-

zeo van van Straalen vervangende. En ter berei-

king van het zelfde doel werkten , nevens dezen verdien*

fielijken man, die zieh meestin Viaanderen ofin Zee-

land ophield, längs een' gansch anderen weg, toen

ten tijde, twee allervoortreffelijklte kenners der

ta«

(*) In het drt verhaal van 7 geen zieh heeft toegedra-

gen , belangende de translatie onztt Nederl. Bijielr*/dotr

Bogerman en Ba u d a r t ¡ u s : een handfehrift. Zie Hin*

1 0 p e n 1 Hißtrie van de Nederl. overzetting det Bijiets j bl. 12*

Cc 3

V.

■
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tafe , welker gedachtcnis geeti minder eerbeid waardîg

i.-. Zij waren DirkVolkertz Koornhert, ge

boren in hec jaar 1522, en Hendrik Lauren tz

Spieghel, geboren in her jaar 1549.

De eerfte, geheimfchrijver der Staten van Hol«

land , was een zoo geieerd als aanzienlijk man , wiens

• uicmuntende talenten door de fchrandertte verbanden

hoog geëerbiedigd werden. Hij blonk, naarhetoor-

deel van de Vries wien wij hierin volkoraen

bijvallen , als eene ihr van de eerfle grootte. Zijne

taal, voegt de Vries er, caar waarheid, bij , was

kiesch en zuiver. Hij was het, die bijzonderlijk in

aijne profafchriften, gelijk in zijne yertaling van Ci

cero's werk de Officii:, aan de taal den vlaamfchen

tooi ontrukte , haar van ' bastaardwoorden zuiverde ,

bare ruwheid beichaafde , hare vei hevenheid deed rij-

zcn , hare fraaiheid aan het licht bragt , en alzoo het

eerst de fakkel , te dezen opzigre , voor volgende ver-

nufcen , ontftak en vooruitdroeg. Niemand was regen

de verbatterrag orzer tale meer ingenoiden, dan

Koornhert. Voor de Twefpraack van de Neder-

duytfche Letterkunst liet hij zieh in de voorrede

zeer krachtiglijk dus uit. — Men zie hier met een*

'smansirijl! — Het zijn nugheledenwelxxjaren,

dat ick, betnerckende de overvloedighe rijckdommen onzer

Nederlandfchcr talen, enighen onlust daer inne nam,

dat теп zo ghantfehelyck zonder alle nood ghewoon was

te leñen ende te lortfen van vreemde talen , tgeen wy

zelve meer ende beter fhuys hodden; dsrhahen ick

voor

О In zljti m. 9. w., I. Ы. 4Í.

. Ii
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I

oor my nam mijiimoederstaal weder in haar oude ere ts

brenghen ende haar ¡¿leed, dat van zelfs rijckelyck

was en cierlyck , van de onnutte läppen ende vuylebrod'

deryen te zuyveren. Koornhert was de eerlte,

die de uitheemfche woorden, welke men gebruikte,

met naauwkeurigheid , naar dcrzclvcr krach: van be-

teekenis, in hec nederlandsch yertaslde. Hem volg-

den daar'in de beste fchrijvers ; en nit den arbeid van

die alien ontftond bet werk van den Ridder Jan van

den Werve, die ten ja/e 1601 zijnen Schat der

Duytfcher talen uitgaf, zijnde eene verzameling van

uitheemfche woorden , mec derzelver beceekenis. Jan

Hofman heeft naderhand bet zelfde gedaan in een

werkje , dat , zter vermeerderd door LodewijkMe ij-

e r , algemeen bekend is onder den titel van fi^oorden-

fchat ; waar vandetwaalfdeuitgave reeds het licht ziet.

• Onkundig waren , gelijk wij gezien hebben ,

de Rederijkers in den dichtcrant; zij hadden geen

denkbeeld van de wclluidendheid der lange en kör

te lettergrepen , veel min van regelen , die gevolgd

moesten worden, om aan hunne verzen een' goeden

¿angrijken klanktoon te geven. De maat en miizijk

veriionden zij evenmin als hunne taal. Maar 00k deze

algemeene onkunde is, door het licht, waarmede

Koornhert voorging, begonnen verdreven te wor

den. Uit zijne laatfte gedichten, die omltrceks het

jaar 1580 gemnakt zijn, vergeleken met die, welke

hij twintig jaren te voren bad vervaardigd, kan men

zien, welk eene hooge vlugt hij te dezen aanzien ge*

nemen had. En in die hooge vlugt werd hij deher-

í teller, — neen! — de vaderonzer Nederlandfche

Cc 4 Po**
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Poëzij, de vader van den eigenHjken Rhythmus, die

uit eene kundige, evenredige, meugeling van hooge

en läge lettergrepen geboren werd. Men leze zijn

Gebruik ett misbruik van tijdelijke have; en ten,

voorbeelde hier (leches deze vier regelen.

Siet niemand fich genoeght •■, >zij arm ofrijck, raaar droevigh,

Eick klacght van zijn gebrek : den armen brood begeerd ,

De rijeke fuchr om goud ; en fijn zy beyd behoevigh ,

Soo is noch d'arme rijckst', all wien het minst ontbeerd.

Koornhert evenwel werd nog cvertroffen

door S p leg he 1, die, bij zijnen uitgebreiden

koophandel, een geleerd beocfenaar der fraaije

lecteren was, zoo in caalkundc, als in dichttranr.

Naar verdienfte noemt hem de Vries (*) een' der

eerfte en voornaamite opbouwers onzer lecterkunde.

Zonder bedenking had hij hem veiligden voornaa.nften

van die allen mögen noemen. Niet flechts dreef

Spieghel, in navolging van Koornhert, de

bastaardwoorden uit onze taal, maar oqk zuiverde

hij haer, met eene zoo nette als ftevige hand , van ve

le andere fmetten en leemten. Hij kende" den aard

der tale, en wist hare kracht meebterlijk fe doen uit-

komen cn werken. Hi] voerde weder oude woorden ,

die in onbruik waren geraakt, op eene zeer zinrijke

wijze, in. Hij was vol vinding, bij het uitzoeken

van de keurigfte uitdrukkingen , die hem voor zijn on-

derwerp dienden. Hij koppelde onderfcheiden woor-

den, die nooit, dan op zieh v ¡ven, gebezigJ waren ,

zamen, waar door zij eene gemengde, maar naar de

za-

(»3 în 't a. w. II. Ы. 67.
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zaken juistgefchikte, beteekenis kregen. Hij gafaan

zijne redenen , zoo in onrijra als rijm, eenen krachti-

gen nedruk, en, in weerwil van den h'ooeen draf,

d^en hij hicld , eene behoorlijke zachtvloeijendbeid.

BehoorÜjk fehrijf ik; wanr aan Spieghel ontdckc

men eerst regt, dat onze taalcoen reeds die alte groó

te zachtheid verloren had , welke men bij v. Маем

1 a n t , of liever , daar deze een Vlaminger was , wiens

dialekt het allerzachtst was , zeifs bij M. Stoke, eenen

Hollander vindt. Bij de Beoefening der taal , in het

batst der zestiende eeuw, koos men den middenweg,

tusfchen het al te zachte en al tefcherpe (*). Met de

zieh verhelfende kracht der taie verëenigde zieh alzoo

bij Spieghel eene genpégzaame zachtheid van toon ,

die alles gemakkelijk deed lezen en uitfpreken. Maar 00k

verftaan ? 'zal een oppervlakkig kenner van S p i e g h e 1 s

fehriften , mij invallend , vragen. Over het geheel , ja !

bij eene aandachtige lezing, ten minfte herlezing.

Somwijlen alleen is hij duister , wegens de oorfpron-

kelijkbeid zoo van zijne ongemeene beeiden, als van

de ongewone, doch uir den grond der tale ontleende,

woorden, waa/ïo hij die bekleedde , in weinig zeg-

gens veel zins befluirende. Zie hier een voorbeeld

uit den aanvang van de Taleyet het tweede boek van

zijnen Hertfpieghd , dien'hij , omirent het jaar 1590,

gefchreven heeft. Hij bezingt de ontluikende lente:

Taal-leye leid ons uyt , längs d'AmfterlanJfe rtromen ,

r'Anfchouwen *c nieuwe kleed van 't natte veld en bomen ;

Diens

■ ч

(*) Om zieh hier een te beter denkbeeld van te vormen,

leze men H u ij d e с о p e r s P. v. T. en D. I. Ы. 133.

Ce 5
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Dien* vrolik - Ыеке - lof drong plorfelijken пут

(Met fwanger knoppen bol) der takken dorre bayd:

En \ gras , dat onder 't ijs in d'berrefst was gbeweken ,

Begor. zijn fpicbtigb boofd door 't water optefleken.

Het veld , dat kons noch fcheen een waterrijke meer, *

De niigbe kanten toond' , en kreegh zijn verwe weer.

Daar lang de fpertel-vis na lust had ghaan vermayen,

L- - zou men alle daagh melkrijke beestsn wayen,

Dien walgbt het doffe hoy , en tochten zeer na *t veld ,

Dat beter voedt ; tot vett en grazich zuivel fmelt.

Zoo fchreef, zoo dichtte niemand voor SpiegheL

Men zieterin, 'tgene van den Vondel indehol-

landfche verzen diens tijds zegt (*) gevonden te hebbén ,

eene natuurlijke vrijheid , zoetvloeijendheid en bevallig-

beid. Alleen ontbrak er nog de noodige oefening aan , om

alles in de regte kracht te zetten en te voltooijen.

In onrijm was 's Man» ftijl meer los en na«

tuurlijk , doch even keurig en oorfpronkelijk. De*

zelve was een der fchoonfte modellen , van na«

volging, boedanig een niemand nog jeleverd bad.

Ook het nageiheht heeft er een dankbaar gebruik van

geroaakt. Aan niemand meer , dan aan S p i eg h e 1 ,

heefe de nederkndfehe Ietterkunde die deftige vast-

heid ven een* mannelijken ftijl te danken, welke federt

twee eeuwen in de beste fehrifeen is waargenomen.

Aan hem alleen, mag ik fchrijven , heeft zij die te dan

ken. En ik heb er het hier volgende bewijs voor.

In een klein vertoog, achter zijnen Ilertfpieghel, dat

getijteld is , Van natuurlicke ghenekhtheid, leest men.

De

(*) In z\}ütAenleidihgttrNcderduitfckeDichtkunfle,b\.t.
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De mensch is gheneicht te Heyen het fchoon. Die ghe-

neichtheid is blind. Maar als *t verßand iet be

merkt, dat fchoon is ofte fchijnt, го moetelk mensch

dat Heven. Ferfloat hy daarna, dattet niet fchoon

is, hy en macht niet Heven. Maar bevind hy, dat

tet lelik is, hy moettet verfoeyen. De gheneichtheid

die blijft hier nochtans onveranderlik. In V verfland

is al dit werk. Wij leren vanjongs veelydele on-

fchoone, ja leelijke dinghen hooghachten; derhalven

Heven wy die. Dit komt niet uyt bedorvtn natuur-

licke gheneichtheid: gheenßns : maar uyt bedorven

verfland: uyt cen verkeerd oordel, dat wy hebben van

der dinghen waardye.

Wie mijner lezeren zal nu nog willen twijfelen aan

de waarheid van het getuigenis, dat ik hier van

S p i e g h e 1 heb afgelegd ? Hi] was het , die het

eerst heeft getoond , dat de Nederlander eene taal km

fchrijven, welke voor geene Europefche, in rijkheid

en luister, behoeft te wijken, en zoo door hare ma-

jefteit, als zu i ver hcid, den lust des lezers gaande

houdt. Hij was 00k na van Maerlant en zijne

tijdgenooten de eerfte , die regt acht gaf op den on-

derfcheiden naamval , zoo als die op ieder naamwoord

met de^zdfs lidwenrd paste, naar het mannelijk,

vrouwelijk of onzijdig geflacht.

D'onduitsheidt en de taalfmet van 't land

Week voor het helder licht van zijn verfland.

Zoo zong Vollenhove van hetri. Dan Spie-

g h e 1 heeft nog meer gedaan ! Hij heefe de taal eerst

. regt befchaafd. Met andere woorden, hij heeft haar

regt



412 Gefchiedenis der Nederlandfche taie,

regt poetisch en regt wijsgerig gemaakt; poetisch,

dat zij door hem verrijkt is

met zulke verheven uitdrukkingen , die ons de zinne«

lijke voorwerpen naar het leven vertegenwoordigen ;

en wijsgerig in dienzin, dat zij door hem verrijkt

is met eigenäardige uitdrukkingen, die gefcbikte tee*

kenen zijn van afgetrokken denkbeeiden. Voor hem

was aan het eerfte nog werkelijk veel gebreks, in den

ilijl der dichters, die meestäl flechts rijroelaars waren,

en aan het andere veel gebreks indien derondichtfchrij«

vers, welker taal ruw , onördelijk en wanihltig was.

En deze S pie g hei was een Rederijker! Zoo is

dan toch in de maatichappij der Rederijkers het licht

voor onze nederlandfche taalkunde opgegaan? Dat is

het ; maar in dezelve fchier alleen uit het opgeklaarde

brein van dien edelen man , aan wiens verdienften wij hier

hulde bewijzen. Nevens Coornhert was hij be-

ftuurder van de Amßerdamfche maatfchappij der let-

terkunde, of zoogenoemde kamer, de Eglenticr, in

Uefde bl$eyendet en in die betrekking, gelijk

H о о f t hem noemde , eene aardfche zon , die in

vak der nederlandfche letterkunde de nevéis de

wetendheid begon te verdrijven. Deze

verhief zieh, met eenen ongewonen luister, verre bo-

ven alle de brabandfehe, vlaamfche en hollandfc"

kamers ; die allen overtrefilnde liet zij haar in 1

zwarte fchaduw achter zieh. Zij was opgerigt

in het jaar 1517 (*). Bij Alva's komst hier

С*) Zie Kops Gefchiedenis der Rederijkers; in de

lagen , bl. 307.

e in het

der on-

kamer.

S
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lande bloeide zij buitengeraeen , aangekweekc zoo

door naijver over hare buren , de Franfchen , die fe

dert vijf en twintig jaren bunne real zeer befehaafd

badden , als door het voorbeeld van В e с a n a s , die,

fchoon längs eenen zonderlingen weg, de oude heer«

lijkheid der nederlandfche taal poogde te handha«

ven (*Y Maar hare vruchten waren eerst rijp in

het jaar 1584, toen zij hare Twefpraack van de

Nederduytfche lemrkumt , die door Spieghel ge-

fchreven is , uitgaf. Dit was een klein , doch zaak-

rijk, vertoog, bij wijze van zamenfpraak tusfchen

Roe mer en Gedeon, waarîn men ja veel

vindt, dat reeds lang, als den toets niet door kirn-

nende ftaan, verworpen is, maar 00k de keuriglle

aanmerkingen , onze taal belangende, aantreft, die

nog heden van dienst zijn kunnen , en ftof tot den-

ken geven. Deze kamer heeft het eerst de D tot

eene fluitletter gebezigd in alle zulke woorden , die in

het meervoud de D hebben, gelijk in daad, mond

enz. Het eerst 00k is zij oplectend geweest op

dien doorgaanden misflag, van den man in den Vierden

naamval te fchrijven. Het voornaamfte evenwel,

waaröp deze Kamer zieh bevlijtigde, was de zui ve-

ring en verrijking onzer fprake. Huifinga Bak-

ker legt van haar dit uimemend getuigenis af (f).

„ Л1 de barbaarfche vuilnis der brabandfche en vlaam-

fche bastaardwoorden verfmeet zij van- cijd tot tijd;

zij

(•) Dit betufgt de Kamer zelve in hare opdrajt aan de

Burgemeefters van Amßerdam voorhetbovcngemelde werk.

Ifet gevoelen van В e с a n 11 s zie men hier voor bl. 8,9.

(f) In zijn a. w. bl. 100.
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zij fchuimde en fchaafde naarffig, zij fierde en bouw

de de vaderhmdfche fpraak ; zij herftelde 't gene oud ,

rcaar ook on» eigen was, en voerde een' rijkdom van

nieuwe woorden in."

Incusfchen vorm de van Marnix, die met de

gemeide kamer in geene betrekkmg ilond, ten gelij-

ken rijde, zieh zelf, längs zijnen eigen weg,

tot eenen keurigen ncderlandfchen (chrijver en dich

ter« IViisfchien was her licht der kamer hem

wcl van eenigen dienst: doch hadde hij zelf geen

fcherp oog gehad, dit licht zoude hem zeker nie:

alles hebben doen zien , wat hij nu zag. Wanneer

er чрот eenige wetenlchap een nieuw tijiperk ftaac

geopend te worden, wekt de Voorzienigheid onder-

fcheidene geleerden op , die zonder affpraak werken ,

en tochnaar hetz.'lfJe plan werken. De Voorzienig«

heid heeft dan ook hier den weg gebaand ,allen derwaarts

leidende, om bij elkâer te komen en zamen te gaan.

Met dit al bleven er in de levenstaal der dagelijkfche

verkering zeer vele uitheemfehe woorden , die tot heden

toe algemeen in gebruik zijn , en waarvoor men thans

geene oorfprorikelijkduitiche woorden fchier meerkenr.

Onder d.z:-n behooren Adieu-, Avons , Bouteille,

Kabinet , Servet, enz. Vooräl zijnzulke woorden

overgebleven in den koopraansitijl, als Abuis, As-

fignatie, Asfurantie, Créditeur, Débiteur, Diffe

rent, Negotiûtie, Obligatie, euz., en in den kan-

Iclarijftijl Mandement, Notaris, Procureur, Re

muest, Remonflraniie, enz.

Behalve Koornhert en Spieghel was vande

kamer in lie/de bloeijende ook een zeer waardig lid

Gî
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Gedeon Fallet. Bijzonderlijk muntce, raec hen,

in dezelfde betrekking, uit Roemer Vis fc her,

een rijk en aanzienlijk koopman te Amßerdam, mcer

dichter flogtans, dan taaikeoner, en wiens dochters

Anna en Maria Tesfelfchade, beide dichte-

resfen, zoo kuisch in taal als in zeden, haren vader

niet alleen, maar alle dichten van en voor haaren tijd

hoog overtrofFen hebben, en beiden om de ecr

fchijnen gedoogen te hebben, van gegroet te

worden voor de raoeder dier echte poezi], welke

nog heden leeft en bloeiu Naar waarheid zegt d e

Vries (*^), dat geene harer zusteren in later tijden

beiden overtroffen heeft, Voor beiden heelj 00k

nog onlangs de kunstkennende J. Scheltema,

die van heczelfde oordeel was, eene onverwelkelijke

eerlaurier, in een' zeer kiefehen fmaak , geftrengeld,

meer (lof tot vergelijking, dan tot tegenltelling vin-

dende, doch aan Maria Tesfelfchade de hoog-

fte waarde toekennende (f). Dan ik bemerk , dat ik ,

al gaande weg, de grenzen zoude overfchrijden van

dit tijdperk der gefchiedenis. Beide deze dichceresfen

waren vriendinnen van den grooten H 00 ft, die het

zesde tijdperk onzer gefchiedenis on til oren heeft.

Eer wij evenwel dit increden , dienen wij nog eenig

verflag te geven van ettelijke bijzonderheden , de ge

fchiedenis van het vijfde rijdperk betreffende. Voor-

eerst moeten wij hiet melding maken van eenige woor-

denboeken, die, ftaande dat tijdperk , vervaardigd en

uit*

«

(*) In zijn a.'w. I. Ы. 63.

(t) Men ziezijne Anna en Maria Tesfelfchade,

é: fochten ven R. V i s fe h e r.
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ê

uitgegeven zijn. -Dezen zijrí de voigenden; ecn Го-

cabularius Latino- teutónicas , opgefteld, door een'

onbekenden, met oogmerk, om hetzelve door de

jeugd, op de fcholen, ce doen gebruiken , *en uitge-

komen te Zwol , in het jaar 1479. Hier op volgt

een Vocabulerius copiofus & fmgularis unus ex di

verfis diligentis/ime Theutonicatus , gedrukt te Leu-

yen, zonder jaar op den tijtel, doch denkelijk van

ongeveer het jaar 1480. Wijders is raerkwasrdig

Vocabukrum Gemmula cum addito , gedrukc te Ant

werpen, ten jare i486. Dit laatfte woordenboek

is veelvuldige reizen herdrukt , als te Aniwetpen 1488

en 1494, te Devenier 1489, 1493, H95* *497»

te Delft 1494. Met veränderingen kwam hetzelve

eindelijk uit te Leijden 1 5 1 5 Q). Het oudfte van

alien is de Teuthonista of duytschlender van Ghe-

rard van der Schueren, een' klevenaar, het

welk uitkwam ten jare 1577, in Keulen, bij Ar-

nold Ther Hörnen. De belangrijkheid en zeld.

zaamheid van dit werk wekte, voor eenige jaren,

den geleerden Rector der Latijnfche fcholen te Go-

rinchem, C. Boonzajer, op, om van hetzelve

eene am'ermalige uitgave te vervaardigen. Пап door

den dood verhinderd zijnde, de uitgave te bewerkflel-

ligen , is zulks gefchied, door den taalkundigen J. A.

С 1 i g n e 1 1 , die voor het werk eene zeer lezenswaar-

dige voorrede gevoegd heeft , te Leiden, in het jair

i 804. Нес woordenboek, een aantal zeer oude

woor-

(*) Deze uitgave wordt zeergeprezen door Dan mi us

d* eauf. amif. rad, latina Ungute; C. 22.
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woorden , die reeds lang in onbruik zijd * ohder ve •

len, die nog in zwang zijn* bevactende, leere ons

bijzonderlijk hec nederrhijnsch van de vijftiende eeuw

kennen. Die was het dialekt» Waarïn van der

Schuereh was opgevoed, en waarïn hij fchreef*

]Naar een voorbeeld omziende valt mijn oog^ op het

woord Béfete (onder Se te). DiLWordt dus от*

fchreven. Befyttinge e$ñs dynghs /в lang to heben t

dat des in dun rechten gmouh Is to behaldeni pre-

fcripcio a prefcribere. Na het woordenboek

van v. d. S с h u e r e n is meest merkwaardig dat van

Christoffel .Plantijn, den geletterdften boek«

drukker van zijnen.tijdj getijteldj Schai der Nc-

derduytfeher fpraken, \ Welk té Antwerpen uit-

kwam in het jaar 1573» Dit op 2Ích zélf Voortref-

íclijk werk , dat van den groörflen dienst nog heded

is(*)î vooräl dan, wanneer Kilian ons niet helpt*

of niisrast* behebt in zieh alle de woorden en fpreek-

wijzcn, welke ten dsen tijde in Braband algemeen irt"

gebruik waren. Vcröuderde woordert zijn er nier,

zoo zeer in opgenorr en. Ook worden er woorden

uit andere ondericheiden rtederbndfche dialekten te

vetgeets in gezocht. Hetzelfde zij aangemerkt Vari

het yiaamsch-fransch woordenboek., dat te Anttotr-

pen in het jaar 1576 is ukgegeven door Mathias

Sasbouti 't welk evenwel minder van waarde is «

dan dat van P I a n üj n¿

Geene nederlandfche fpraakkurist (grammatical is

er*

С*) Verg. Huijdecopörs Proevt vän f. en Ш.

- bl. S31.

Dd

/
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er, voor ¿00 verre ik weet, ílaande dit tijdperk in

her licht gekomen. Koornhert is bezig geweest

met eene te vervaardigen , ongeveer het jaar 1570,

men hij, als een aanhanger van de partij der neder-

Jandichc edclen, welke in het aanbieden van hun,

fmeckfchrift aan de Hertogin van Parma, met raad

en daad door hem waren bijgeftaan, als een vrijwil«

lige balling te Kleef woonde. Dan zijn huisgezin

mec plaatlmjden moetende onderhouden , wijl zjjne

goedcren, zoo het fchijnt, verbeurd waren ver-

klaarcU zag hij zieh genoodzaakt, allen letterârbeid

teftaken, en het gevormde plan zijner fpraakkunst

onuirgewerkt te laten. Dit gebrek is ten jare 15З4

eenigzins vergoed door de uitgave van de door

S p i eg h e 1 vervaardigde Twefpraack van de Neder •

duyifche letterkunst. Evenwel dit is op verre na

geene ítelfelmatige fpraakkunst. .

Nu nog met een enkel woord ices betrekkelijk de

voomaamííe uit elkänderen loopende dialekten der

nederlandfche taal van dit tijdperk. Bijzonderlijk

hebben wij, behalve het Nederrhijnfc/te, da: wij

reeds eenigzins hebben doen kennen , hier in het 00g

het Overijsfelfche , het Gelderfche, het Vriefche , het

Oostvriefche en Groningfche. Iramers het Plaamfche ,

Brabandfche en Hollandfshe, dat in de toen uitgeko-

men bocken, als de algemeene fehrifteaal van het

nedcrlandsch volk, de overhand had, is ons uit hec

gegeven verflag van de gefchiedenis dezes tijdperks

nu genoegzaam bekend.

Wat dan voorëerst het Nederrhijmch betreft, dat

Wij
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wij nader dienen te kennen ; dit vinden wij in eene

Bijbelvertaling, welke te Keulen gedrukt is, ongc.

veer het jaar J 480 , en waarvan de voorrede dus be-

gint. Die born der ewygher wijsheit , dat wocrt

Goedes , in den hogcsten , fpriket , als J о h a n 11 e s

inden yyffien Capittel fchrifft tot den Joeden : Under'

foeket die [chrijft , in welker Gi meynet dat ewygj

leven te w.zen hyrumb overtredet (overtreft) dat

boek der Bibelen, hymac gedrucket, allé mynfchelic-

ke ende werentlicke konflen , foe in gcynen boeken off"

wetenheyden des mynfchen heijll ende falichsyt gcle-

ghen is, dan in wetenheyt fines Goedes (Gods). —

Uyt eme, in em, door em fint alle dinghe; dente fy

lof ende ere ymmermeer !

Het Overijsfelsch ,fchoon eenigzins anders gewijzigd ,

dan het Nederrhijnsch, aardde nogtans even, als dit,

gehecl naar hetNederfakfisch. Het best kunnen wij het-

zelve leeren kennen uit het Landrecht van Averisfcl

tho ¡amen gebracht unde ythge'echt doer Melchior

Win h of f. Hetzelve verfcheen in het licht

ten jare 1559 (*). De fchrijver was een -geboren

Ovcrijsfelaar, en nog ten jare 1568 burgemeester te

Ooímarfum (f). Dus fehreef Inj, in de voorrede.

Die Jûllighe Apostel Paulus fecht j adRom. X III. die

Ovsricheyt is С ades dtnerin, den guden tho gude , d(tt

boefen thor firäffe. Dafe definition unde beferivinge.

wy-

(*) De kundige de Chai mot heeft hetzelve ten jare

178a met vele taal - gefchied - oudheidkundige en regtsge-

leerde tnnteekeningen andennanl uitgegeven.

(t) Zie 11 а С e r 's Overijsrelfckegc/enkftuKktti, D. • . Ы, 1 8 .

Dd а
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wyfet klaerlick vth, waeromme die Overicheyt van

Godi verordent, 'wat ire ampt unde verck ftjn jal.

Dit íhaltje zal wel genoeg zijn, am den lezer te

overtuigen , dat het Overijsfelfche dialekt zeer veele

gelijkheid had met het Nederrhijnfche en Nederfak-

fií'che.

Hetzclfde zij aangemerkt van het Gelderfche diens

i tijds. Ook dit zweemde, alseen, zoo van het Ne-

derrhijnsch ais Overijsfelsch onderfcheiden , dialekt,

volkomen naar het Nederfakfisch. Zie hier een

voorbeeld van de fchrijftaal der Gelderichen in het

jaar 1556, uit de Gelderfche Oudheden, door Mr.

G. van Hasfelt- uitgegeven , in het jaar 1806; I.

Ы.-506. Erentfeste undfrente , befunder guede frundt !

llet is de aanvang eens briefs vän de Raden des ko-

nings aan den ambtman der Overbetuwe H. van

G e n d t. Durch vuytdruckelick bevel der Con. Majt ,

onfes allergen. Heeren folien wy nyet verhalden , und

van wegen fyner Majt ordonneren wy 6r, dat

Ghy aen allen ghecstelicke perfoonen verfueght, dat

fy und yeder van oen ut jijne op V forderlicxt fich

fchicken от generale procesjien te doene, enz. Dit

weinige ftrekt ten genoegzamen blijke , hoedanig het

Geldersch dialekt ten dien tijde gefchreven werd,

. Het echre Driesch in fchrift van het batst der vijf-

tiende eeuw werd al gaande voort naar het Vlaarfisch*

hoilandàch nogal meeren meer gebogen. Men zie dat

uit een vergelijk van het jaar Ï491 (*), 't welk dus luidt.

Wy Tma, Perfona te Terhörna , ende Haya Renickz hlyet

en-

(*) Het is tí vinden in het m.a. Vrief, Chatterb. I. Ы.751.
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ende by katinet mey disfe epent breite , hoe datier haet wes»

Jen een twist ende fchilinghe , als twisken dy Paterfan

Aylfym mit fijn cenventus lyoeden fan da, ena fyda,

ende Aeda Aedaz. fan da ora lyda , ryfende fan

Ho ttinghe gued, deer dy Pater ende convents

lyoeden forsz. kepith halben fan Aeden forsz. ende

Aeda *tocht , dat -hi in da kaep byhelleth waes , am

dattet jeld fo licht waes erz, — In een tyoch derweer-

heed foe habba wy/benlioedforsz, disfebaer byfiglet mey

ws ßghelenjntjeer ws Heren 1 491 . D. i „ Wij lerne,

„ parochiepriester te Terhomeл en Haye Rienks

,> belijdën en bekennen met dezen open brief, hoe dat er

„ is geweest een twist en verfchil ; als tusfchen den Pa-

„ ter van sfalzum mec de lieden van zijn Konvent van

,, de ééne zijde,en AedeAedes van de andere zij-

„ de , rijzende uit het goed van H o 1 1 i n g h a , dat

,, de Pater en de lieden van het Konvent gekochc

„ hebben van Aede voorfz. en Aede. dacht, dac

„ hij in den koop bedrogen (*) was , om dat het geld

,, zoo ligt was enz. — Tot getuigenis der waarheid

zoo hebben wij zoenlieden (fcheidsmannen) die

.,, vergelijk bezegeld met onze zegelen enz." Kort na

het jaar 1491 , of ongeveer dien tijd, verdween ge-

hcel het algemcen gebruik der vriefche taal in open-

bare gefehrifeen. Zoo ras, ten jare 1499, het eigen-

Hjk Vriesland in de raagt was geraakt van d:n Hertij;

van Sakfen , werden de oude vriefche wetten afge-

fchaf- ,

(*) nijheHfii (B<halin) is hier hctzcIfJe met cms Bc~

tt tkken , voor bedriegeu.

Dd 3
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fchaft, en nieuwe 's lands wetten, door eenîgeregts*

gelcerden , op last van den Hertog, vervaardigd in de

vlaamsch - hollandfche taal (*;. Sedcrt dien tijd is , zoo

, aan het hof des gerigts, als bij 's lands S taten , en in de

ftcdeiijke en grietenije vierfcharen, hralle diplomatie-

ke fchriften, de gewone nederlandíche taal gebe-

zîgd, en is de vriefche taal flechts de volkstaal des

gcmeenen levens ten platten lande en in de kleine íle-

den gebleven. Zie hier een voorbeeld van de holland

fche taal der Vriezen van ongeveer het jaar 1510,

uit het nieuwc wetbock on leend. Wy Louw

D o y n g h e . Grietman van IFeynbrietzeradeel met

ans mederechteren van wegen ons G. H. van Sas-

J'en, wonende te Sneec, in der faken tusfchen Peter

j an s z der eenre, ende Ь 1 ae s D i r i с к s z der ande-

re CO > dat fy den fitter voor ons te recht gaende , als

cm XX guldens florent leendes ghelt, oft от x ponde-

mate landes metten afterflal van x jaren lane etc, als

dat libtl in/tout; fo hebben wy met neerfiicheyt alhaer

acten voor ons comen laten , ende zyn voor ens geco-

men, ende hebben die trefdicke befien ende neerfielyc-

ken examineert met alle vlijticheyt , ende hebben ons be-

raden met onfe mederechteren ende byfitteren, ende

eoc met geleerde mannen godt biddende от gratte;

enz. Is niet deze taal al vrij goed Hollandsch ? Merk»

waardig is het, dat de triefche taal daarna van tijd

tot

(*) Deze wetten zijn, zoo als zij , in het begin der zes-

tiende eeuw , le Leeuvaerden , waren ukgekomen , in liet jaar

1772 , re Lceuvaarden herdrukt , bij A. Ferwerda.

(t) Hier fchijnt wat uitgelaten te stijn.
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tot tijd lets kenmerke! ijl:s van bet Brabandsch heefc

gekregen, 't gene, zoo ik door mijne gisfing niet

bedrogen worde, daar uic is af te leiden, datde Ho

ning van Spanje, als heer der Niederlanden, bijzon-

derlijk in Vriesland, tot leden vari het hooge geriges-

hof en tot andere aanzienlijke атЬгспг.гел vele bra-

bandfehe mannen van geleerdheid en roem verkozen

heeft.

Het Oostvriefche daarëntegen was, in dit tijdperk,

geheel gewijzigd naar het Ncderfakfifche. Zie hier

ecu voorbeeld van het toenmalige Oostvriefche. Hoe

weinig geleek hetzelve meer naar het Vriefcte, en

hoe geheel was het fchier Nederfakfisch ! Het voor

beeld is oncleend uit den aanvang dor Historic van

Oostvriesland, befchreven door Eggerik Berlin

ga, die geftorven is te Grimerfum, ten jare 1562.

Dewyle the yele malen mannlgvoldige Unterredung und

Jisputationes gewest fumen , umme de rechte grunt

íhewaerheit, ohr/prunck, und aenkumst der Frefen

und Frefchen landen tho vernehmen , fo wert men hir-

na hoeren , uth watprovintien und vationen de Frefen

erße her uthgefproten , und war fe hergekumen ¡in

ven, enz. Dit is bijna volkomen Nederfakfisch.

'с Zelfde zij aangemerkt van het Groningfche diens

tijds , gel ij к fleches blijken kan uit den tijtel van hec

ten jare 1528 (*) Gecorrigeerde ßadsboek ofßatutcnt

rechten en ordinantien der fiad Groninghen ooek der

in

(*) V. Dispertar, hiß. it temptris divifione , quam frdtß-

Je V. С. de Rh Oer* défendit S. G r at ama, p. 87.

Dd 4
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in demo umblanden /0 yoer etelycke jarenn durch enlga

rechts • etyarener y ende dartho erweletett (gekorene)

mannen erwoegen befchreven en in guider ordnungh

gebracht fynn. In Groningerland , zoo wel als in

Oostvriesland , werden 00k van tijd tot tijd de oude

Yritfche eigenramen van mans en vrouwen verruild

voor de gewoone Nederlandfchen.

Men vergeliikenu eens het eene en andere*-, omvan

de waarheid der zake meer overtuigd te worden , mec

net volgende uit eene nederfakflfche overzetting der

Pfalmen van de vijftiende eeuw. De naauwfte ge-

mecftfchap zal men alzoo zien, dat er toen heefc

plaats gehad rusfchen het Nederfakibch en het Ne-

derlandsch, en de band dier gemeenfchap, bijzonder-

lijk door de Oostvriezen, gelegd was. De overzet

ting begint dus, Salich is de man, de nicht affghe-

gan is in den rad der ienre , de van gode afghekerei

fint , unde nicht en ftunt in deme weghe der funderen ,

uv.de nicht enfat in demeßole derflerffinghe (des ftervens

ot verderfs_) fonder des Jfn Wille in der ec(ytQi) des he

nnis. Hoe blijkbaaris hier de overgang van het eene

dialekt in het andere! Nog meer overtuigend is de

îaal van een nederfakfisch gefchrift,. 00k van de vijf

tiende eeuw, 't wèlk het Leven der heilige Aartsva

deren behebt, en dus aanvangt. Hyr beghynt dat

eermrdich kuçn der uterkaren vrunde gades der hil-

gheU ohvadere^ Dar umme do een yewelik beyde fijn

oeren up , die inwendighe unn die wtwendighe , unn

■mrk eren groten Jlrijt , unde die ewighe yrouds , die

fy
• * t

■
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/у darmede gewonnen hebben-, undevolget en пае (*).

Men zoude fchier in twijfel geraken, of die Neder-

duitsch meer nederfakfisch, dan ofhetmeer neder-

landsch zij. Van beide dialekten heeft hetzelve

fchier even veel ; waar door hec ¿enoegzaam blijkt,

dac zij in oorfprîtag ééne en dezelfde taal zijn.

Nog heden zijn in hec nederfakfisch, dac te Bremen,

Hamburg enz. gefproken vvoidc, een grooc aantal

woorden, die volkomen nederlandsch , en niec in het

hoogduicsch zijn. Men bepale zieh, bij voorbeeld,

toe de letcer E, als daar zijn Ebbe (de afvloeijing

der zee) Ècht (huwelijk); en Unecht (onwectig ;

Eed (j'uramentum) van daar dwungen eed is God

leed; Effin (vlak) Egge (de fnede van een mes) i

Eiland; Elk ; Elkeen ; Eelt fcallus) ; Emmer , Melk •

emmer ; Een (unus); Verënen; Eenerwegen; Een-

dragt; Enkel (talus); Enkeld; Enter (een éénjarig

veulen; dit woord is bijons niet algemeen, maar al-

leen bij de Vriezen bekend) (f) Enteren (een bekend

woord van de zeelieden); Eer Qpúui); Eergisteren;

Ere (honor); Eerlik (aanzienlijk , gelijk het bij ons

oudtijds die beteekenis had, doch ook honeßus, in

he- hoogduicsch Ehrlich) \ Eers (aars) , van daar Ni-

nen fittenden eers hebben , voor niet lang kunnen flil

zitten, en Drei-eerfen, met een' hoovaardigen cred

gaan,

(*) Zie deze twee laatfte voarbcelden nader bij Kinder-

ling in zijne Cefchtc'm der Nieder/, ffrache , Ы. 334,

3<5з-

(t) Zie des geleerden Wasfenberghs Mot. Frißc.

op het V/.

Dd5.
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gaan, ook vergetern-eers , eennalatige, die ligtelijk

iets vergéet; Ei, Het (id) ; Eten federe); Etel'tk

Ceetbaar) ; Etgroen (gras , dat voor de tweederaaal

geraaaid kan worden).; Eimaal; Etter (pus); Evel

(malum) ; Even ('t zelfde met efe;/) (*). Hoe zcer

verfchilt hier het Nederfakßsch van het Hoogduitsch,

en hoe na daarëntegen komt het aan het Neder-

landsch, of lieverhoeishethiergeheelNederlandsch !

Uit het eene en andere kan men nu ligtelijk opma-

'ken,, hoedanigin alle deze onderfcheidene dialekten,

de dagelijkfche taal desgefpreks, onder het gemeen

is geweest» Veel ruwer oflomper was buiten twijfel

dezelve, dan de taal des gefchrifts. Van lievertede

evenwel werden deze onderfcheidene dialekten, voor-

al in de fteden , zachter , naar gelang het lezen van

gedrukte fchriften bij het vojk meer algemeen in

zwang geraakte. Zoo werd gaande weg de taal des

verkeers, voornamelijk bij het fatfoenlijkfte gedeelte

des volks, meer gewijzigd naar de taal der geleer-

den, en het onderfcheid der bijzondere dialekten, hoe

groot het op zieh zelf ook bleef, gelijk het nog he-

denis, van tijd tot tijd geringer. Нес oude Vriesch

werd zelfs nu nergens meer gefproken, dan ten plat

ten lande en in de kleinfte fteden van het eigenlijke

Vriesland. In geheel Oostvriesland washetgeweken

voor het nederfakGsch-nederlandsch , uitgezonderd

in het daar aan gelegen munft'erfche Saderland, vvaar

de

(*) Zie het Bremisch Neitrf. fFtrttrbuth.
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de vriefche taal het langst íchijnt gefprokente zijn(*).

De langst overgebleven echte Vriezen, buiten ge-

heel Vriesland woonächtig, die 00k nog heden hec

vriesch fpreken, worden gevonden op het eiland

Helgoland in de noordzee , zes mijlen van de Elbe

en Eyder (f). •

(*) Zie HarkenrohVs Oostvriefche Oorfpronkelijkhe-

den , Ы. 56 en 631.

(t) Zie des geleerden Meermans Betigten cintrent

het Noerden, I. Ы. 315.

*

ZES
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ZESDE AFDEEL1NG.

Net tijdperk der gefchiedenis federt den tijd van

Hooft en van den Vondel tet op den

tegenmordigen dag.

e groóte omwenteling, het zij in den ftaac, het

«ij in de kerk , of, in beiden , ten gelijken tijde ,

voorvallende , waar door alles eene geheel nieuwe,

duurzame, gefteldheid bekomt, moct allcrnatuur-'

Jijkst, in haar gevolg, eenen algemeenen , wezenlij-

ken, invloed ter verändering hebben, zoo op des

vclks verilandelijke, ab zedelijke, betrekkingen.

Gelijk de gefchiedenis van ons vaderland, in het be.

gin der negende' eeuw, onder het keizerlijk bewind

van 1С arel, den grooien, hier van ten onwederfpre-

kelijken bewijze geweest is, zoo zal ook het gene

hier te lande, in íhat en kerk, tegen het flot van de

zestiende eeuw, ftaande de regering van 'svolksver-

dienftelijken verdediger, Willem, den eerßen, ge-

beurd is, ons daar van volkomenlijk overtuigen.

Na de verfchrikkelijkfte worftelingen ontwrong zieh

©indelijk het Nederlandfche volk uit de overhand

der Spaanfche heerfchappij. De hoogfte infpanning

hunner krachten werd beprocfd, om met geweld het

juk der onderwerping te verbrijzelen , dat knellend

onder К arel, den yijfden, «maar ondragelijk was

onder de ocgelijk meer drukkende magt van deszelfs

zoon, Philips, den twteden.' En dit gelukte. De

Ko
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Koning van Spanje werd , bij dealgemeene Staten van

de toen onlangs, in het jaar 1579, te Utrecht , zieh

verëenigd hebbende nederlandfche gewesten, ten ja»

re is8i , mhooimaand, meteeneplegtige afzwering,

vervalfen verkláard van alie aanfpmk op de regering

dezer landen. Eéne der eeríte vruchten van deze, in

hare' geyolgen, zoo zeer merkwaardige omwence-

ling, die aan - het beiluur van Staat en Kerk cen

gansch nieuw aanzien gaf, was de vrijheid van den

ken en gevoelcn.

Gedurende de zesdende eeuw was het itelfel der

ftaatkunde", ia zijne werking¿ door een voorheen on-

bekende drijfveer , bewogen en gewijzigd geworden.

Marten Lu cher had, ten jare 1 5 1 7 , in Sakfen ecu*

koeneii (lap gedaan,welks diepe indruk een'nooic ge-

voelden fchok verwekte , en voor heel Europa van het

uitgebreidite belang was. Hij ondernam niets minder,

dan de leer van den godsdienst te hervormen, en de

nicht der kerk te zuiveren. Lang had men reeds te de«

zen aanzien eene verbetering, met ernst, begeerd,

voorgelicht dóor vele verítandigen , onder dezen , bij-

zonderlrjk, door onzen wijdberoemden land^enoot

Erasmus, wiens voortreffelijke fchrifcen weôrgaê-

looee proeven waren van het gezondst oordeel en den

meest kiefchen fmaak. Alzoo waren reed* degemoe-'

deren voor cene herfchepping in de leer en dienst der

Christelijke gemeenfehap genoegzaam voorbcreid.

Met dit al was de weg, dien Luther i.ifloeg, vol

gevaars, wegens de Heile hindemisfen , welke hij al«

lenthalve vooruiezag , doch welke hem , doordegoed-

1 - 1 keu-
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keuring van duizenden aangeraoedigd , niet affchrik.

ten. Bezieid door eene geestdrift, waarvan geen

Toorbeeld is , ftreefde hij alle wederftaande raagc bo-

ven het hoofd. Hem hielp overäl het fchranderst be

leid , dat, door eene nuoit bezwijkende kracht, de ter

hand genomen zaak ten gewenschten ftande bragt. En

het bijblijvend geluk, of Jiever de onmiskenbare*mage

van het zegenend Gods beiluur deed hem, in alle

zijne verrigtingen , met eene vaardigheid van geest, als

of niets gemakkelijker ware, hethooge doel bereiken,

dat hij zieh had voorgeíteld. Vruchteloos waren de

pogingen, die, door ftrenge plakkaten, uic de ho-

ven der vorften afgevaardigd , te werk werden gelleld,

om den ijverigen hervormer in zijnen gang te ftuiten,

en zijne Haag aangroeijende , ontelbare, volgers te

verftrooijen. AI vroeg werden de alöm doordrin-

gende gevoelens van Luther, ook hier in de Ne-

derlanden, door velen aangenomen, doch met deh

tijd, vooräl na het jaar 1563, op eenigszins andere

gronden, die door Johan Kalvijn, een' Gencef»

fchen theologant, gelegd waren, met eene verbazen.

de fnelheid voortgeplant. Ter bevordering van deze

zaak, bragt niet weinig toe eene, ten dien dage alge-

meen veld winnende, ítudie der beíchaafJe letteren,

die, door François* den eerßen, nog voor hec

midden des zestiende eeuw, uit Italiï naar Frank-

rijk gelokt, niet alleen aldaar, maar ook hier te lan

de, «erst in Viaanderen en Braband, vervolgens in

,de overige gewesten, zeer vele liefhebbers vond.

Ongcmcen flrekte zulks ser venvakkerirg van het liehe

dïv
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dér fraaije wetenfchappen , dat, gelijk in Duitsch-

land, zoo 00k in ons vaderland , reeds een' geruimcn

tijd , bij de eigenlijk gezegde geleerden , met grootcn

luister geflikkerd had, maar zieh na heinde en verre

onder menfehen van allerlei íhnden verbreidde. De«

ze toedragt van nieuwe verfchijnfelen geviel intus-

fchen geheel niet aan К arel, den vijfden, die heer

was der Nederlanden. In Dultschland zag h Lj zieh

door de omftandigheden genoopt, den geest der tij-

den met toegevendheid te behandelen. Alleen het

leed, daaruit voor hem ontftaan, fcheen hij te willen

verzachten , door een onvei biddelijk handhaven van de

flrengire bevele.n, éénmaal hier te lande tegen allen

die in den godsdienst naar hervorming haakten, uit-

gekondigd. In eene eeuw, waar'in de ruwe onkun-

de, op hare oudheid roem dragende , het nieuwlings

opgekomen licht der wetenfchappen den grond van

deszelis beílaan betwistte, kon men van den overi-

gens waarlijk grooten Monarch niet wel iets anders

verwachtem Ook zijne ftaatkundige wakkerheid, be-

antwoordende aan zijne overige vorltelijke deugden ,

had reden , om op het zijne een aandachtig 00g te

houden. Uit hoofde van het eene en andere, moesc

deihalve het vooröordeel voor den voorvaderlijken

godsdienst toen eene kracht vertoonen , die in min

bènevelde tijden onverfchoonbaar is. 't Gene,tha¡is,

voor de flaauwfte uiefpraak der ontwikkelde reden

niet beftanJ, door eene fpoedige wegkwijning in zieh

zeif verteert, had in die dagen eene bloeijende

kracht , die algemeen geëerbiedigd werd. Philips,

• ' de
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àetweede, die, ten jare 1555, als erfheer der Ne*

derlanden, К arel, zijner vader , opvolgde, fchijnt,

meer door andere drijrVeêren bewogen, tegen den

nieuwen godsdienst geijverd te hebften» Hem altóos

umbraк het beide aan doorzigt en goedhartigheid.

Van daar, dat hij, de Nederlanders, uit hunnen aard

genegen , om met liefde te gehoorzamen , niet ken

nende , beiden Roomfchen en Onroomfchen , door

de uiterfte wreedheden, die in zijne zwaarmoedige

godsdicnstbcgiippen vergoelijking zochte;i ,gcvvcidig-

lijk tegen zieh innam , en hunne zachtmoedigheid

eindelijk ten hoogften trap van vertwijfeling deed

ftijgen. 's Lands edelen van beide godsdienstbelijde-

nisfen,~verëenigd door een verbond, dat de fchooib

fíe proeven opleverde v¿n hunne gemeenfchappelijke

volksliefde, droegen, ten jare 156*» , hunne bezvva.

renisfen, met de middelen ter herílelling yan de ge*

rceene rust, voor aan 'sKonings fhdhouderes Mar*

gareet van Parma. Deze wel uirgedachte maatre-

gel zoude ongetwijfcld, zoo niet alle, ten ro.nlte ce-

nige goede gevolgen , die mener zieh van voorftel-

de, gehad hebben , hadde het volk zijne belangen

aan het achtbaar ligehaam, dat zieh deszelfs zaak

had aangetrokken , geheel toevertrouwd, en, gedul

dig in de verwachting, ftil gezeten. Maar het Oa«

roomsch gedeclte van hetzelve, door het heusch

onthaal van 'slar.ds grooten ten hove, zieh van ee-

nen goeden uicílag te vroeg verzekerd houdende , vocl*

de den gezonken moed in C.c harten tot zulk cens

hoogte rijzcn, dat het zieh cigercdunkei.jk eene vrij»

heid
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heid beftond aan tematigen, welke raen Hechts, in al«

gemeene uitdrukkingen , aan vrouw Margareec

verzocht, maar nog niec bekomen had. Tot dien

tijd toe was de nieuwe godsdienstoefening in heime-

lijke huisvergaderingen verrigt; doch nu verftoutte

men zieh die openlijk waartenemen , buiten defteden,

in velden en bosfehen, En om tegen allen gevrees-

den overlast beveiligd te zijn , verfcheen men er mec

fpeer en fpies. Voor de Roomfche partij kon niets

meer aanftotelijks verzonnen worden, dan zulk een

Iaakbaar misbruik van gewapende volksmagt. Нес

was er zoo verre van daan , dat hier door de gemee

ne rust bevorderd wierd , dat in tegendeel een vuur

van tweefpalt ontvlamde tusfehen Roomfchen en On»

roomfehen, die anders in één gefloten 's lands belan»

gen, met gelîjk werkende krachten, hadden willen

en ook kunnen handhaven. Uit de verdeeldheid ont»

ftond dadelijk eene wederzijdfche partijfchap, haat,

vervolgzucht, woede. Het gewetenlooze gräautv,

uit beginfel noch Roomsch, noch Onroofflsch, of

liever, in naam, dan Roomsch, dan weder Onroomsch,

naar da: de vuige baatzucht, het drijfrad zijner da«

den, het vorderde, wierp ftraks in deze verbolgeö

zee van ondcrlinge onituimigheid, onbezuisd hetge-

reede vischnet uit, doöf hoop op' rijke vangst geftreeld.

Dit flag van menfehen zocht, gelijk het ten allen,

tijde pewoo'n is, de in fchijn boven drijvende partij

door baldadigheden nog hooger te heffen, maardom-

pelde in tegendeel haar in eene diepte van grooter

onhcilen. Door het geheele land heen, in beweging

E e ge-
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geraakt, ftormde het de kerken open, floeg de beei

den aan ßukken, vermeide de fchüderijen, fchondde

altaren , en roofde al , wat van wa urde was. Sc'ioon a'le

verftandige Onroonrfchen eene zoo íloute booswillig-

heíd wraakten, kon her echter niet anders, of de ge-

volgen er van moesten op hun hoofd door de Room

fchen worden te huis gezonden. In ééns zag men,

door deze razernij, de banden van het, in zijnenoor-

fprong , zoo hechte verdrag der edelen aan flarden ge-

reten. De Roomfchen zcnderden zieh af; en hec

overige deel door deze fchokken deerlijk geteifterd,

verloor zijne krachten. Konde ook de toedragt der

zake wel anders werken? Zachthcid van Spanjes zijde

was intusfchen niet te wachten. De hoogst gerekte

ftrergheid werd door allen, die 's Honings kr.rakter

kcnden,te gemeet gezien. Maarderzelve overmanning

betwistteaan den loop der dingende bedoelde wending.

Vernuftig in hetvormen van gewigtige ftaatjöntwerpen,

maar werkeloos in dezelven uitteyoeren , vertroti wde F i-

1 i p s zulks meestal toe aan zijne dieneren , onder weî*

ken dan nu ook, ten eerst volgenden jarc 1^67, eea

Hertogvan A 1 va hier te lande de bloedigfte beroerten

verwck{e, die Roomfchen en Onruomfchen weder de

handen in ééndecdflaan, en beiden met eene gemeen-

fchappelijke vijandfehap tegen Spanje vervulde. Wil

lem, Aeeerße, Prins van Oranje, naar Duitschland

geweken, bleef ftaag hopen op eene goede gelegen-

heid rer redding van land en volk. Bij bet veröveren

van den Briet, den 1 van gr/'smaatid des jaars 157a,

verloor Л Iva denrroed. Verfc'ieidene (reden vielen

hem af, en 's lands Staten verklaarden hem ftraks den

cor»
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oorlog. Het eersrvolgende jaar vertrok A Iva naar

Spanjíy door íchaamce bedrevnmeld, en bij de vrees

voor verdiende fchande in vergelegenheid gebragt»

Louis de Requefens, een tnan van meer beza-

digde zinnen , volgde hem op in de landyoogdij , maar

werd daor een' fchielijken dood , den 5 van louwmaani'

desjaars 1576, weggerukt, zonder eenen opvolger

benoerad te hebben. In dezen ftaat van beftuurloos-

heid, geraakten de ípaanfehe foldaten aan hec muicen»

Vele fteden werden daarvan het rampzaligst flagtof»

fer. Antwerpen , het pronkftuk der Nederlandfche

fteden, werd voor een groot gedeelte ukgemoord, en,

aan het vuur ter prooije gegeven. Straks verëenigden

zieh te Utrecht de onderfcheidene gewesten , om elk«

anderen bij te liaan tegen 's vijands aanval. Deze éèn-

dragt, onder den naatn van Unie bekend, maakte

magc. Van dat oogenblik liepen de fpaanfehe zaken

achter nie, zelfs in weêrwil des doods van Willem

den eerßen, die , door eene euvele hand, den 10 van

hoolmaaml des jaars 1584, te Delft , van het leven

werd bcroot'd. Alles Heef op den duur naar wenscli

voorrgaan, gelijk het begonnen was na den dood van

Jan van Oostenrijk, die de Requefens was '

opgcvolgd , den i ' van wijnmaand des jaars 1578

vocrgevallen. I^a Willems overlijden was de re

gering in hanim gekomen van eenen Raad van State,

met den jongen M au r its aan hec hoofd, die vela

fteden uit de fpannfcho magc verloste, en doof den

Goddelijken zegen, die op zijne wapenen rusete , ein •

delijk allen belangrijken wederitand ce boven kwüffl.

Alzoo werden de grondflagen gelegd eeuer Republielc

Ее a van
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van zeven provintiën, die na een tachtig jaren ftrijden

eindelijk in hare volkomen kracht, bij den Munfler»

fchen vrede, ten jare 1648, bevestigd werd; ter-

wijl de overige Nederlanden van haar gefcheiden,

en in de fpaanfche magt bleven. Hadde men al-

gemeen beter de voorwaarden van hec \Gentfche

vredeverdrag , dat tusfchen de Staten van Hol

land en Zeeland, en de overige Nederlanden ten

jare 1576 was aangcgaan , om zieh met gemeenfchap-

pelijke magt tegen Spanje te verzétten, gehouden,

er is bijkans geen twijfel aan , of alle de Nederlan

den [zouden zieh verèenigd hebben tot ééne Repu-

bliek vanj zeventien.gewesten. Maar Holland, Bra~

band en Vlaandercn waren in hunne onderlinge be-

trekkingen er niet voor berekend, om op eenen ge-

lijken voet leden van ééneh republikeinfehen ltaatte

zijn. Deze fcheiding der Nederlanden bragt van

zelve mede eene verfchillendheid van godsdienst. In

die Nederlanden, welke aan Spanje onderworpen

bleven, werd derhalve de Roomfche godsdienst we

der in zijne geheele kracht herfteld. Daarëntegen

zegevierde in de zeven verëenigde gewesten, federt

het jaar 157a, al gaande voort, de godsdienst der

Onroomfcnen. -vrij algemeen gelijk zij volgens de

grondregden van Kalvijn gewijzigd was ; zoo nog-

thans, dat aan de Roomschgezinden vrijheid vergund

werd,om 00k hunnen godsdienst in bijzondere, daar

toe van hen gefchikte, huizen te oefenen.

Deze groóte omkeering van zaken , zoo in 'de

kerk als in den (hat, had voor de wetenfehappen
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gevolgen, die vooräf door geen eindig vernufc had.

den kunnen berekend worden. De Nederlander , die

geen ledig aanfchouwer van zoo vele, elkänderen,

met de grootfte fnelheld, vervangende, verfchijnfe-

len kon zijn , was inmsfehen aan het denken ge-

raakt , en zijn ontfloten verihnd had door dien weg

eene algemeene vatbaarheid gekregen, om de nut-

tigfte begrippen van belangrijke zaken in te zame-

len , zaken voor dien tijd hem even vreemd, als on-

geacht. Roem op zoo veel voorfpoeds tegen den

beoorloogden vijand ftortte een vuur van geestdrift

in de aderen des volks, dat nu tegen niets edels,

hoe fteil 00k, meer opzag, maar alles, wat fchoon

was, durfde ondernemen. Elk hunner,zich geluk.

kig fchattende , tot een volk te behooren , dat door

eigen kracht groot werd, was odk op de eer ge

lleid , om als mensch waarlijk groot te worden in

de heiligdommen van wijsheid en zedelijkheid. De

ontlnikende letterkunde gaf hun de meest prikke«

lende fpoorflagen, om , met de wapenen in de vuist,

den ftaat des lands den besten dienst te bewijzen.

En voonreffelijk in den krijgsftand, door Overwin

nenden heldenmocd, gevoelden zij, weder aan de

andere zijde, hunnen ijver ontvonkt, om, in het

üiijdperk der wetenfehappen , 00k het meesterfchap

te verwerven over naburige volken. Bij debeflisfing

van bet lot des nederlandfchen volks zonken de

tien , andermaal onder Spanje geklemde , gewesten

weder dra in hunne vorige onöpgeklaardheid weg.

Het meest verlichte gedeelte van derzelver bewo-

Ec 3 ners
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ners verhuisde naar de Zeven overige gewestcn,

w;ar zij in eene verhelderde Jucht, ruimer adein

konden halen (*), en geen gcvaar leden, om van

hongcr te vergaan. Hun vaderland, door den oor-

îog vcrwoest , was op den rand van het verderf ge

bragt. De koöphandel lag gekneusd op den rng,

fin hijgende naar den laarflen adem. Neringlooze

burgers, zelfs verärmde edellieJen , door eenebedrie-

gelijke ftaatkunde aan het vaderland te vast verknochr,

ощ elders htm geluk te zoeken, zagen zieh genood^

dvvongen, in den donkeren nacht, aan de huizen

van minder gebreks hebbenden , brood te bedelen.

Voorheen welvarende dorpen , van ingezetenen be-

rootd , werden de fchuilhoeken van het fchuwe wild

gedierte. Verfcheurende vvoh'en verfionden de fcha-

rnclen^ die naar het veld kropen, om het onkruid,

ter fpijze , te fnijden (f). Gehecl het tegendeel

had plaats in de zeven verëenigdc gewesren. Land-

bouw, handwerk, koopmanfehap , zeevaart, alles

bloei-

(*) Duizendeft van Vlaamfche en Brabandfche familiëu

kwamen herwaarts over , die hunne.- vervaüen zaken ras

herllclden. Velen zijn door den koöphandel rijk geworden ,

terwijl anderen de aanzienlijklle eereposten bekleed heb-

ben. Dat het getal van deze aankomelingen hier te fände

zeer groot geweest is, kan, onder anderen, ook daar nie

worden opgemaakt , dat er in het jaar 1585 te Amfterdam,

nevens de kamer, in liefde blattende , twee Rederijkkamers

werden opgerigt , die allée» uit Brabanders beftonden , na-

melijk de witte Lavender Ыост en het vijgeboomken. Te

Haarlem, als mede te Leijden , werd in hetzelfde jaar ecne

Vlaamfche Rederijkkamer geflieht.

(t) Zie Bor Ntderl. Oorl. XXII; Ы. 95.
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bloeide daar. Do hoorn des voorfpoeds werdjsr аГ

krwegc uicgeílort. Overvloed van alles droop als

Jangs de ítraten. Een edele naijver, levcndig ge

henden door betamelijke eerziichc, dreef hec nit zi\-

nen aard wcrkzaam vo!k zoo tot het beoefencn van

de nuttigfte handceringcn , als tot het uitbreiden van

eenen voordeeligen handel , die nu van gene ziide

der Scheide herwaarts gehecl werd overgebragc. On

ze meest bloeijende fteden groeiden jaailijks aan in

tal van vlaamfche en brabandfche inwoners. Bin

nen ééne eeuw tijds moest Amfterdam viermalen aan-

merkelijk worden uitgezet (*). lets diergeüjks ge-

bood de toenetnende welvaart te Rotterdam, te Leij-

den, te Middelburg, te Leeuwaarden, te Groningen;

en in zeer vele andere fteden. Uit den aard der

zake moest dit den voordeeligften weêrflag hcbben

4 op de beoefening der wetenfchappen , die toch , zou-

den zij worden voortgeplant, haar vermerkend voed-

fel dienden te ontleenen uit een onbekrompen over*

fchot van winst en bate. Door dezen weg kon het

niet anders, of moesten de letteröefeningen längs

zoo meer en uitgebreid en verädeld worden (f_).

Immers hebben wij niet reeds in de naastvorige af-

deeling gezien¡, dat eenigen van onze eerße, onze

bes»

■

(*) Zie de m. я. Verhandeling van den Heírí d e Vries;

I, bl. 91.

(j) Waardig is , met betrekking to: dit oîiderwerp , ge-

lezen te worden de uicmuntciide redevoering van den Hoc

leeräar II. Bosfclia tie Mercûtura , hvmanitatis matr?.

Ее 4
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beste^, opbouwcrs der vaderlandfche taal en dicht-

kunáe kooplieden waren, die, na de drukke bezi^-

héden.van den dag, op het kantoor verrigt, de

overgehouden uren, in den ílillen avond, aan Pallas

en de Muf'en wijdden ?

Ten hoogfte moeten wij ons verwonderen over de

verbazend fnelle vooregangen, die hier te lande,

in het vak der nederlandfche lecterkunde, ten dien

tijde , binnen den loop van minder dan vijfenrwin-

tig jaren, gemaakt zijrt, Het gene derzelver beöe«

fenaars daari'n zoo gelukkiglijk deed ilagen , hadden

zij te danken , gelijk wij aanmerkten , over het geheel ,

aan de alöm doorgebroken (bat en kèrkhervorming ,

die de nevelen der onwstendheid allenthalve weg-

vaagde, en zoo voor de bevlLjtiging der wetenfehap-

pen, als voor de befchaving der zeden, onder alle

klasfen van menfehen, eenen ruimen ingang open«

de. In het bijzonder denke men hier aan de,

in die dagen ontloken, ftudie der griekfehe en la-

tijnfche letterkunde', de edelfte wetenfehap, en de

hechtfte grondflag van aile overige wetenfehappen.

In de algemeene gefchirdenis der oude en nieuwe

talen zien wij allerduidelijkst de algemeene gefchie-

denis van het menfehelijk verftand. Wij befpeuren

er den gelijkmatigen gang in, dien het verftand,

bij alle volken, ter vormmg hunner talen, genomen

heeft. Met de verlichting des verftands gaat het,

als met een wankel fchip, dar., op eene onftuimige

zee, bij de fteilfte golven opgevoerd zijnde, door

her, jhoogfte water gedragen wordt, doch ftraks in

de
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ier\ dicpften afgrond neiervalt, om andermaal op

te ftijgen, en intusfchen de grootfte vorderingen

maakt. Deze verlichting of verdonkering des ver*

ftands, welke de beocfening of verwaarloozing der

wetenfchappen ten gevolge heeft, moet alzoo, in

de eeríte plaatfé , dadelijk o<>k eenen allereigenäar-

digften invloed op de taalftudie hebben. Trouwens

de gefchiedenis leert ons, dat, met den verhelde-

rendcn opgang der wetenfchappen, de talen der

menfchen en der volken tot op den aanvang van

onze Christelijke tijdrekening , opklhnmender wij-

ze, eene zeer aanmerkelijke hoogte bereikt heb

ben. Maar die zelfde gefchiedenis leert ons, dat

van toen af, met den benevelenden nedergang der

wetenfchappen, de talen langzamerhand dalende, ten

laatfte in den kolk van barbaarschheid zijn wegge-

zonken. En weder leert ons die zelfde gefchiede

nis , dat zij, met het herfiel der wetenfchappen,

federt de veertiende, vijftiende, allermeesr- de zes.

tiende eeuw, andermaal zijn opgeilegen, om over

de verleden tijden der onkunde, achter zieh om,

in de bedwelmende laagte van onbefchaafdheid ne-

der te zien. De uitmuntende fchriften der otide

Grieken en Romeinen werden toen van onder het

vunzig ftof, waar mede zij, in de kloosterfcholen ,

zoo vele eeuwen , zonder dat iemand hen had aan^e •

roerd, waren bedekt geweest, opgezocht, en mec

eene geestdriftige graagte gelezen , die niet kon mis-

fen , het verftand te verlicheen en den fmaak te ver-

fijnen. En dit toch moest van het beste gevoJg zijn

Ec 5 voor
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voor de beoefening van alle onderfcheiden weten»

fchappen. Een wonderwerk zoude er derhalve hebben

moeren gebeurd zijn , indien niot alzoo ook daarvan

de weêrfhg ware gevallen op de beoefening niet al-

leen der vrcemcle, maar ook der vaderlandfche talen.

In Italie daagde, gedurende de veerciende

eeuw, uit de beoefening der griekfehe en latijn-

fche talen het eertfe licht ¿jp voor de beoefening der

moedertale aldaar. Met den aanvang dier eeuw gaf

Dante Alighieri tan de taal ztjns lands eene

zoo groóte fieri ¡jkheid, als zij nooit gekend had.

Hem volgde , in het midden der eenwe, Pet r ar

cha, aan wien de italiaanfche taal eene weüuidend-

heid werd verfchu digd, die haar onder de nieuwe

Europefche talen nog naar den eerflen rang doec

dingen. Eindelijk werden, in de tweede helft der

zestiende eeuw, hare overgebleven ruwheden geheel

weggefchaafd door de nette hand van dén zoo zachc-

werkcr¡den, als regt levendigen Torquato Tas-

fо , die de oude Romeinen , op eene onvergelijke»

lijke wijze, wist na te volgen. Frankrijk, reeds.

lang vruchtbaar in ongemeene vernuften , zag, ilaan-

de de tweede helft der zestiende eeuw, ender an»

deren, rret verwondering, in de btöefening der let-

terkunde uitblinkcn den zoo fchranderen, als gc»

leerden , Pierre Ron fard. Dezes mans wel

geflaagde vertalingen van И о mer us, Pindar us,

Moratius en andere ouden waren de grondvescen

van den opbouw der franfche taal. In deszelfs vce:«

ftappen traden ftraks G. de Sal lus te, Heer van

Bartas, Theophile» Malherbe en raeer

an .



Zesde Tijdpcrk, 443

anderen. Engcîand mögt, in die tijden, te zoodanigen

aanzien , roem dragen op den diepdenkenden Donne,

en den geestigen, doch ongelukkigerí, O ver bu r-

ífj (*). Duitschland had groóte verpligtingen aan

eencn Agrícola, aan eenen Fifchart, raaar

voornarrelijk aan den voortreffe'ijken MartenOpitz,

die in zuiverheid van welluidend Duitsch geene we«

derga onder alie zijne mededingers had. En ons

vaderland? Staande het laatíte víerde gedeelte der

zestiende eeuw werden er hier, naar evenredigheid

van het eng beperkte begrip des lands , in de oude

Jetterkunde, en meer^ groot?r mannen gcvonden,

dan elders in Europa , van waar hot licht herwaarts

was overgebr.gr. Men denke aan zoo vele uit"

montende mannen, die nog h;den het leergierig na-

geflacht tot hoog bewonderde onderwijzers verllrek-

ken. Men denke aan eenen Jan van der Does,

aan eenen Jofef Justus Scaliger, eenen Üb-

boEmmius, eenen Gera rdu s J о ha ti nés V os-

fius, en zoo veele anderen, bijzonderlijk aan de

beide Heinfiusfen, en bovenäl aan den weér¿i-

loozen Huigh de Groot. Bij don bloei nu van

de grickfehe en htijnfche leteerkunde wis hec niet rao-

gelijk, dut de andaré wetenfehappen verflensden. Van

daar het opregten van zoo vele bijzondere hoog«-

ícholen, als er, federt dien tijd, in de onderfchei-

dene gewesten geblocid hebben. En onder dit alles

moest de vaderlandfche taalftudie mede het bijzon«

der-

(*) Verg. van der Burg h s opdragt ,der gedichte

vsiiNIIooft aan Huijgens.
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deríte voorwerp eener geliefde behartiging worJen,

als die nu voornamelijk ook hier, gelijk in Italie,

Frankrijk en elders, eene flevige veêrkrache ont-

leende van de goddelijke dicbtkunst , die in het

handelrijk Amfterdam toen zoo veel opgangs maakte.

-Zoo lang ailes hier te lande in roer was, kwijn«

den de wetenfehappen. Telkens verfchrikt door het

vervaarlijkst krijgsrumoer, had niemand lust haar te

beoefenen. Jeder was alleen bedacht op de behou«

der.is in bet algeneen van 's lands welzijn , maar in

het bijzonder van zijn eigen leven en van den , door

hem omhebden, diei baren godsdienst. Het verfhwid

was wel niet werkeloos ; maar *tiet fcherpte zieh op

hec vervaardigen van vertoogen, verzoekfehriften,

verdedigingen , enz. Door dezen weg hebben wij

reeds hicrvoor gezien, dat de nederlandíche taal zeer

veel geleden heeft, en hare wetten hec onderfte bo-

ven zijn geraakt. Maar naauwelijks waren die ont-

rüstende tijden voorbij, of de fraaije wetenfehappen

begonnen in de volite kracht te herleven, en de ftu-

die onzer taie bekwam eenen allerfchoonitcn fleur.

, Vele mannen zoo van aanzien als verdienfte werden

leden van de Kamer, in liefde bloeyende. Reeds

ten jare 1781 telde men er onder vijf Amßerdamfche

burgemeesters, acht fchepenen, en meer andere acht

baten, uit den gemeenteraad. Door de hooge be-

fcherming van .dezen gedekt , werkten wijders, als

medeleden van dit genootfehap, zeer vele geleerden,

die alle de krachten van hun verihnd infpanden, om

de nederlandíche taal van uitheemsch fchuim te zui-

veren, en de noodigfte kunilen in rein nederiandsch

te
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ce leeren. Gerard Brandt noemt dit letterge-

nootfchap „ een' vruchtbaren enthof van fchrandere

geesten, eene vermaarde oefenfchool , zoo vaataal,

als dichtkunde"

In ditlettergenootfchap werd, onder anderen , P i e-

ter Korneliszoon Hooft opgekweekt, om te

worden het gene hij geweest Is- om de eerfte, ora ja

de ééhigfte hervormer te worden van onze , zoo fchoo-

ne, als krachcige, moedercale. Van hetzelve was

deze voorcreffelijke man reeds een regt verdienitelijk

lid, toen hij , in en na het jaar 1 596 , een' tijd lang ,

dp Hollands hooge fcbool , als een ijverig beoefenaar

der wetenfchappen, aali de voeten van Vulcan i as

en M er u la, maar bijzonderlijk in den omgang met

S с a liger, Lij het fijnfte gevoel vooral, wat fchoon

mogc htecen , eenen kiefchen fmaak inzoog uit de on-

verwelkte lettervruchten der oude Grieken en Romei-

nen. Dan nog geene achctien jaren bereiki hebben-

de, fiapte hij, ten jare 1598, naarde wijze dier tij-

den , ais een jong geleerde van huis, om , in Frankrijk

en Italie, voor de nieuwe letterkunde op te doen 't ge

ne hij hier te lande toen nog niet vond. In de ka.

mer van den bloei der liefde was zijn aangeboren trek

tot de dichtkunst opgewekt geworden , en had hij de

gronden gelegd der taalfchik king, die in zijne fchrif-

ten federt is opgemerkt. Maar in den omgang met

de fchranderfte geesten diens tijds, in Frankrijk en

Italie, maakte hij zieh eigen , dat tedere , dat inne-

mende.» dat krachtige, dat hartvermeesterende, het

welk«

(*) Zic Ho oft s leven, door Brandt; Ы. 5.
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:

welk hem bovcn al'e zijne Iandgenooten eenen zoo

verheven roem hcefc djen verwerven. Onder de fran-

fche fchrijvers van zijnen tijd, beviel hem het meesc

JYlichaël de Montagne, en onder de italiaan-

fcben hct bijzondersc Joh .n Bapcista Marino,

wiens voortreSl üjk hel dene ich с Adtne hij in hec Ne-

derlandch ten deele vertaald heeft. Het gene hij

zoo den Franschman, als den Italiaan afzag, werd,

gelijk Huizinga ßakker, raar waarheid, алп-

merkt (*), door hem, op het Nederlandsch, met

het uitnemeudsc gevolg, toegepast. Een, hier door,

bij hem verlevendigd , gevoel van eigen waarde , merk«

te men uit zijn fchrijven aan de letterlievende raede*

leden van de kamer, in liefde bloeyende, uit Italie,

ten jare 1600, zonder dat hij evenwel van ijdelehoo-

vaardije befchuldigd kon worden. Dus luidde het

begin van dien brief.

Zijn groet zendt , die niet weet, o konstrijfc broedertaü

Of hy u meesters , of zijn breeders noemen zal.

Eén jaar ongeveer daarna te huis gekomen, over-

tuigde hij lien alien van zijne voorrrefFelijkheid, op de

ontegenzeggelijkite vvijze, door dadeüjke proeven.

Hij trad onder zijne kunstgenoocen op als hec door-

luchtig Hoofd van alle de nederlandfche poeten, ——

als de vorst der nederlandfche vernuften, die, 110g

een jongeling zijm'e, de kundigheden van eenen ge-

oefenden grijsaarc beza:, — als de rijzende zon der

nederlandfche leueiwijsheid , die de taal des volks

(*) In zijne ra. я. Verhandeiïng , bl. 114.

»
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van aile verbasteringen zuiverde , en het fieraad deed

worden van alle de leven de talen in het Westen (*).

't Gene Tas fo voor- d-' Italiaanfchi Ietterkunde .vis

gewsest, datwisHooft, in Italie, geworden voor

de Nedevlandfche, welke hij toonds , dar, voor geene

vreemde behoefde te wijken. Meer wis hij zelfs bij

ons, din Cicero bij de Ilo.neinen ge.vees: is. In

zijnen geheel оогГого'лкеП]кеп ftij^vercenigde hij het

vloeibare, liefelijke, ronde, Ievendige, deftige en

majeftieufe van Cicero, met het ingeJrongene , af-

gefnedene, körte, puntige , krachtige en kernächcr

ge van Tacitus, wiens fchriften bovenmate van hem

gcliefkoosd , en in Nederland voorzeker bij niemmd

meer, dan bij hem, in banden waren geweest. №et

minder, dan twue en vijfnig malen had hij die geheel

doorge'ezen. Gelijk hij fpreekwijzen vormde, uit

het Latijn ontleend, nam hij die insgelijks over vooräl

uit nog levende talen, als uit het Italiaansch, en bij—

zonderlijk , 't gene door anderen , voor hem , reeds

gedaan was , uit het Fransch. Ook zijne verdienlten ,

in de hervormiug der nederlandfche letterkunde, verwier-

ven hem buiten *s lands, voornamelijk in Frankrijkt

den uiibondigilen roem. Getuige daarvan zij de hoo-

ge eer , hem door Frankrtjks Koning , Lodewijk,

den regtvaardigen , aangedaan, die hera totdenadel-

ftand vefhief , en met de ridderörde van St, M i с h i e I

befchonk. In andere ftudievakken dongen de letter-

kloeken om het meestcrfchap, terwijl het, naar het

oor-

(*) Ver?;. Brandts Lijkrede op H ooft, voor het

e<rftc dcel van dcszdfs werken.
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oordeelder kunstregters, in kijf ftond, wie van allen

de grootfte was. Maar in het vak der nederlandfche

letcerkunde Was, volgtns de algemeene beflbfing,

jHooft van alien het hqofd. Hij bad zelfs geene

mededingers. Allen ten minfte, die bet fcheDen te

zijn, lice hij, op een' verren afiland, achter zieh.

Nooit had eenig iterveling zoo gefcbreveD , als hii

fchreef. Ook nahem heeft bet volgende geflacht nht

éénen, him in dezen gelijk, gekend. Van alien,

die voor en met«hem geleefd hadden, was hem de

naaste voorganger geweest zijn geliefde vriend H en»

drik Laurensz Spieghel. Koode hij éénen

der Jeden van de Kamer , in liefde bloeyende, zijnen

meestcr noemen ; dan was het' Sp i e g b e 1, wiens

geestigen ftijl hij zjch ten modelle had voorgeíleld.

Voor Spieghel had niemand een volgbaar voorbeeld

gegeven. En toch is er een aanmerkelijk groóte af.

ftand tusfehen Spieghel en Hooft. 't Gene

Spieghel naauwelijks raakte , greep H о о ft ia

deszelfs vollen omvang. Spieghel was de vormer,

Hooft de hervormer van den nederlandfchen ßijl«

In Spieghe's mergrijken ftijl is , bij al het geest-

volie, ietsgedrongens,ietsltroefs, iets donkers. Dit is

door Hooft grootendeels weggenomen. Beider re-

denen, gezult in wijsheid, houden fteeds de proef,

en verftrekken tot vaste fpijze ; Hoof t s redenen tot

krachtigen maqrienkost. Voor eenige jaren heb ik

trgens (*) het geciiigenis van Hooft afgelegd, àz:

(*) In mijne Taalk. aanm. over reroudtrde ifotrdm

Stcter'ùvtrztttiug da Bijbeh ; bl4 124.
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hij zijnen ftijl volkomen meester was, dat hij geen

gezag volgde, maar zijnen eigen weg ging. En ik

meen hetzelve hier, metvollen nadruk, te mögen

herhalen, voorâl na dat niijn verdienftelijke landge-

coot Jakobus Schelcema, bij de ftukken , heeft

aangetoond (*), hoe groot een meester H о oft is

geweest in hec opnemen van verfohillenden ftijl , naar

eisch van het onderwerp; hoe hj zieh heeft kannen

fchikken паас het hof, naar de raadzaàl, naar de

boekenkamer, ш ar het woonvertrek , naar het land,

soar alle gtlegenheden, naar alle voorvallen, naar

alle aandoeningen, naar alle wetenfehappen en zaken.

Allerwege was hij dezelfde, 00k als vertaler van Та.

с i tus moeijdijke jaarboeken en gefchiedfchrifcen. In

de vertaling was hij de eerfte, die aan zijne pen een'

vtijen loop gunde, zieh aan de denkbeeiden , niet aan

de woorden hield, en het zoogenoemde numerus der

perioden altijd in acht nam. „, Het is boven het

gemeen ,'\ fchrijft van der Burgh in de opdragt

van Ho oft s gedichten aan H u ij g e n s , „ overäl te

huis te wezen, en zijnen lezer nergens te ontvallen.

En hiertoe had het И o o f t gebragt.**

Dan de lezer zelf diene Hooft te leeren kennen

uit de weêrgalooze lettervruobten van zijn edel ver-

nuft, die, hoe lang réèds volkomen rijp geplukt,

nogeans haren frisfen glans behouden hebben, en

evea

(*) In zijne uitmuntende Redtvoering tver de brteven v*n

P. C. Hooft, die allen beminnaren onzer vadcrlandfche

Ictterkunde niet geiioeg kan worden aan geprezen : Ы.

13 -22.

Ff
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even fmakelijk , als geurig , tot heden toe geblerea

zijn (*). Ter ftaving van het í\raks beweerde, от.

trent *s mans verfcbillenden ftijl , die lettervruchteii

uk onderfcheidene oogpunten te befchouwen, ge

hengt ons beílek niet. Een en ander bijzonder ftaal

kunnen wij ter bereiking van ons doel flechts op-

geven. Hoor hier, hoe Hooft, in zijnen Ge

raard t van Velzen, eenen Toovenaar laat fpre-

ken.

Hier ben ik Timon, die in water, lnclit en aarde, ,

Voer отег geesten, fpook en ickers heerfchappy.

AI , waar de weereldt af verfchrickt , dar fclirickt voor mj.

In 'r diepe van de zee , door kracht van heylloos rijmen ,

Bekommer (f) ik de Zon. Ik doe de Masn bezwijmen ,

Dat zij haar doodtverr" zet. De winden, zonder tooni,

Aan *t гелпеп, fchut ik.kort, en maak een doode ftrooia.

En mhs het ray belieft , help ik henweêr aan 't hollen,

En fchnd den hemel, dat de Herren fuyzebollen.

Ontbinden kan ik de gemoeden van de min ,

En andren weder iluur ik harde zorgen in. .

Bij naare' middernacht doe ik mijn eunjers draaven

Het kerkhof om , en driesch (§3 de dooden uit de graaren.

En

(*) De voerfpelling vin С od dt ens, ten jare 1645

aan van Baerîe gedaan , is volkomen vervuld geworden.

„ H o o f t,"íchreef hij , „ zal dennakomelingen een voorbeeld

zijn van taal en woorden , gelijk de fchrijvers van A u-

g u s t u s eeuw tot voorbeelden dienen van de latijnfche

ïuivérheid". Zie Но o ft s leven door В r a n i t Ы. 20.

(I) Bekannteren is tegenítand bieden, 'tot Haan brengen,

beteugelen. Zie Kilian.

(S) Driefehen îs herzelfde met dorfeben , flian , klo»

pen , quatert , verberare. Oulings zcide uren 00k drefclte*-

Zie Kilian.
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En breek hun ysren flaap, en dwing hen vaardig, dac

Zy my aanwyzing doen van een verborgen fchat ,

Oft van kleynoodjen voor veef jaaren at verlooren.

Oft wi^ ik weten 't eyndt , eer dat het is gebooren

Van еепел aanflag, zulks zal by een geest gefchién.

Die door d\mftandigheén vervolligs uoodc kan zien.

Dan daar 's Mans fchriften meest in ondicht ge»

field 2ijn , wil iklieveruitdezeneenige proeven leve-

ren. Bij hetdoen eener keuze, eerstin twijfel, bepaal

ik mij nu bij een en ander ftaal uit 's mans Neder-

landfche Hiflori'én^ die, ten jare 164a, door hem

in het licht zijn gezonden. „ In deze Hiftoriën leest

men," 't zijn de woorden van Brandt (*), „ het

bedrijf der Nederlanderen , met 200 groóte krache

van tale, ais fíeraad van welfprekendheid belehre-

ven. Men vindt er geen bloot verhaal van zaken,

inaar eene fchool van ilaât, eene leidftar van rege-

ring, een kompas van bejeid, een' wegwijzer ter

oorlogskunde , een' leermeester van grootmoedig-

heid, befcheidenheid en gematigdheid.'' Het eerile,

door mij uitgekipte , voorbeeld is de gefchiedenis de*

ramps van Leijden, zoo als die gedurende deszelfs

beleg, ten jare 1574, in de laatile oogenblikken,

kort voor het ontzet,, heeft plaats gehad, door

H о oft met de levendigfte Meuren dus gefchil-

derd (f). Elke dagh was 'er eent in '/ op/wopen

van

(*) Zie het leven van H 00 ft door В ra tide, voor

den nveeden druk der Ntderl. Hiltot iên , bl. 19.

(t) In zijne Ntderlandfche Hißtriin-i IX. В. Ы. tço.

Ff*
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van ieilende der burgheren, die met alle plaghen.

yder maghtigh от eerí gemeente te verdelghen , vor-

logh, ftheuring, honger , pest, tefens verzocht (*)

werden, en daarentusfen met d^aanvechtlng ^van %s

yijands brieven als met een* vyfde roede , gegeesfelt.

Meenigh had ''er in zeeven -wecken geen* mondt aan

broodt geflasken. Luiden van vermooghen aaten 'f

paarden~ zoo graegh als voor oft naa het [chaapen-

vleesch. Keekels en hatten -waafen wildtbraadt

by den gemeenen man. Men yond 'er, die zieh be*

holpen met gekapte huiden , en -wortelen , tri käme»

melk gebrokt: [chellen van drooghe [chollen werden

uit den drek opgeraapt, en daadtlijk geknouwt. Men

zagh ''er , dat [chámele -wijven , hurkende op de mest-

hoopsn , met de huik oover V hooft getrokken , de

beenderen naavorschten, daar eenigh voedfel in[cheen.

Andre, te vooren Van de honden geknaaght, -werden

van de jongens gezooghen. T\gerönne bloedt werd uit

de flinkende gooten ge[chept, en ingegolpt. De

kraamvrou-wen moesten zieh met een vierendeel twee-

baks in 't etmatsl onderhouden: de zwangere -waaren

ßuik van gebreklijkheit, en de vrucht in den lichaa-

.me ten naaste ' ly verteert. Veele jongt kinderkens

-werden met paardedarmen ge/pijst. Somtijds gaven*

der eenighe dengeest, in 't trekken aan de leedighf

borst. Jaa4 tot meermaalen ztjn beide, moeder,

enkindt in haar armen, op flraat doodt gevonden. __

Het -woeden der flerfie, worts , -was zoo ongenaadigfh

dât

(*) D. i- bezicíit.

J

/

ft

4



Zes h Ttjdperk. 453

dat z"er aan den кат van zes duizent menfchen ver-

flon. — De leevenden hodden quaalijk kragkt , от

de lijkep ter aarde te brengen. Jaa de knien кшкл

ten hun onder den last van eighen lichaam, hoe

fchreepel en dor het eok zijn moghte: zulx zy ter

fiaauwe noodt de fchreeden zaaghen te fpannen, от

teeghens een* brug op te raaken. Welk eene roeren«

de, harcberaagtigende, door been eh merg hecn

dringenfle, zuivere, nederlandfche , taal !

Nu een ander voorbeeld ! Willem, deeerße,

wordt door H о oft, in een' zoo krachtigen neder*

landfchen ftijl , ten jare 1566, over den ganfchen

ftaat des lands, fchrijvende ingevoerd, datgeen Tar

citus met raeer nadruks in de taal der Romeinen

îemand heeft kunnen doen fchrijven of fpreken (♦_).

De zwaarigheeden , waar in wy v door ftrijdend ver»

ßattdt, no-pende den Godsdienst en de regeeringe, ver-

vallen zijn, dus bat hij den vorst de pen voercn,

hebbeh my meenighrnaals verfchrikt , met den genaa-

kenden ondergank van een voll\, wiens lof, booven dat

van alle volken, door de getrouwheit fzijnen Lands

heeren , uitmunt , en aan *t welk mijn h trt zieh zoo

zeere verknocht voelt. Maar mijn oordeel7 oover een

(ink van zoo groot eenen nadruk , gereedt te hebben ,

docht mij te hoogh geoordeelt van mijnen ouderdoom

en ervaarenis. Nu wordt, zoo jonk als oudt , door

ntodt en plight, gepresty от de it ßruykelenden ftaaü

op *t fpoedighst de handt te loopen hieden, en alles ta.

hei-

(♦) Zie de Nedtrl. Hiß. III. В. Ы. 116. 1 it.

Ff 3
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h с Ipen flieren, tot zoo deughdelijk een eyndt, als

Cods glory, de voorjpoet en être des meesters,

neevens de verlichting der goede gemeente. J¥es~

haben ik langer niet leedigh fletan кап van V

viijne tot de zaak, en vooreerst te zeggen, dat nie-

wandt het gefchil, nienwlinx gereezen onder ons

in geloofspunten, zoo zeer benieuwen moet. Hot

kond* het m'in , in een landt, daar , geduurende

de lautfie oorloghen, zoo te velde, als in d¿ bezet-

tingen, d'oopenbaare preeke van 't aanflootelijk

yerflandt is toegelaaten geweest; gelijk men die

jreghenwoordelijk heeft moeten inwillighen? Ver-

fckeiaenheit van godsdienst heeft, van den beginne

der weereldt ef, aan meenigherlcy oord in zwang

gegaam ende waar veeleer vrcemdt, dat zoo veels

en zoo wijdt verfpreide heerlykyen, als die van

zijne Majesteit , in deezen , eene lijn trokken. —rs

JMâvrouw de Landtvooghdes heeft onlanx oorbaar

verflaan, den toom del regecringe, in '# fluk van

't gelcove, te vieren: cTervaarenheit haar werk

yoor goedt opgtnoomen. De waapenen zijn ge-

fluakt , het atorren gemindert, en alte onrust hadd*

u'tt, zonder de versjehe gerückten van' krijghswer-

ving. Dit is V geen. dat d*Algemeine, dit, dat

bezondere Staaten behooren den koning in te fcher-

peti, ont te neemen den wegh, t'onzer behoudenis

Itydende. 'T geweldt te werke flellen waar vergif

in de wonde wrijven, ~t vuur der heevigheeden

çpflocken, en't volk tot in */ gebeente verbitteren ,

dat beeter verzoet , bekoelt en verzacht diende ,

teegbens de koomfle zijner Majefleit; op dat men

zieh
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zieh als dan, zondcr geßeurt te worden van eenighebe-

roerte , tot het verhandeln van zoo hoogh en wightigh

een"ßoffe beleedighen (onledig houden) moghte. — Voor-

waar от den wegh voor zoo groóte en maghtighezwaarig'

heeden optedehen , vertoontzieh geen qaader wegh , dan

zekere plaatfen , tot vrije oeffening van Gcdsdiensty

uittezonderen: oft al den geenen, die, hooghe recht-

fpraak hebbende, deeze vrijheit begeeren , die le laa-

ten geworden; en dezelvc te weeren, daar ni1er niet

tneede gedient is. — Men roept. wel, dat dit een be*

zwaarlijk werk voor V gewisfe zouw vallen, maar

hoe veel bezwaarlijker waar1 het, voor een vroom

gemoedt, den Weißandt van dus waard een vaderlandt

te verreukkeloozen, de poort aanalle gruwelen te oope-

nen, en *t bloedt als beeken te doen vloeyen , zonder

eenighe zeekerheit van de gewensie uitkoomst? Wat

inwendigh wroeghen doch kan hem grootelijx ont-

ßellen, die deezen wegh niet in gaat, dan от een

arger te fchuwen , en met der tijdt alles te rechte,

te helpen? IVant geen ander raadt fehlet ''er oover,

от de luiden tot beken hunner dwaalinge te br-engen ,

dan V wel leeven , en leeren der geenen , die daartoc

gehenden zijn. In deezer wyze, niet door domme

hraft, heeft men de vernaamße ketteryen der wet'

reldt uitgerooyt , en moeten alle gezintheeden verfler-

ven, die uit Gode niet zijn.

Waar vindt men grooter kracht van menfchelijke

welfprekendheid? Zeer eigenäardig is de rergelij-

king van een' fchranderen man (*) , die H о о ft s ver

dien

(*) L* Phihfophefensfuri; in de T,enD. Bijdr. II. Ы.4«3
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dienílen regt te fcbatten wht. „ Het ging Hoofr,"

f.hrijft hij „ gclijk velen grooten verlhnden.

Zijn vernuft was als eene íterk ftroomende rivier,

die , door eene geweidige kracht van water aange-

zet, opzwelt, en over hare eigen boorden been

vloeit. ""De eene gedachte bragt bij hem de andere

voort, Zijne woorden rolden als uit elkänderen.

Dikwijls zocht hij zieh te bedwingen, als wilde hij

zijnen geest geweld aandoen; maar raen Unite eens

cene rivier , die over%oomt ! Er is meer vinding

in Hoofts werken alleen, dan er in die van alle

onze fchrijvers zamengenoraen gevonden wordt."

De taal is haast meer dan menfehelijk; zij is engel-

aebtig.

Indien jemand hier meesmuilt, denkende, dat ik

den roem, dien de Hoofdfchrijver onzes vaderlands

verworven heeft , te hoog drrjve, die, meen ik,

geeft zieh bloot, dat men twijicle aan zijnen zui-

veten takt, aan zijn waar gevoel voor het.fchoone.

Vollenhove zegt ergens dat 's mans werk

alleen bij blinden, die een' verkeerden zin hebben,

gelaakt kan zijn. H о oft heeft, op het voetfpoor

van Spieghel, eerst regt getoond, dat onze taal

vol kracht is, maar tevens deftig, edel, rijk, wel-

luidend , zinrijk , in één woord , dat zij alle ver-

eischten heeft, welke haar tot een gefchikt werk-

tuig такев, от onze denkbeeiden gelukkiglijk uit-

tedrukken, en aan anderen mede te deelen. Ook

nie-

(*) Voor den nieuwen druk van Но о ft s Nederl. Hiß.
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niemand is ooit opgcíhan, om, eigcnlijk gezegd,

over het aîgemeen, H о oft te verbeceren. Alleen in

foramige bijzonderheden „ bleef er," gelijk Vol

len hove zeer wel zegt, (*) „ na hem nog werk

voor anderen over." Er waren in H о о f с s ftijl enige

kleine gebreken, gelijk wij ftraks nader zien zullen.

Maar voor het overige was zijn ftijl het beste model

voor de beroemdfte vaderlandfchegeleerden zijns tijds,

die hem zeer hoog waardeerden, en hoe gcheel on-

navolgbaar ook (f) , evenwel , zoo goed zij konden,

volgen wildent In later tijden hebben zieh , te de-

zen aanzien , ook eenige voorname mannen loffelijk on-

derfeheiden , welke ons nader zullen bekend worden.

Nog heden worden er geleerden gevonden, die

naar den raad van den meergemelden Haagfchen

guldenmond Johannes Vollen hove

Zoo ooit uw pen zieh eer of duur belooft ,

Begin toch niets in 't Neêrduitsch zondër Но о ft;

te werk gaande, wanneer zij iets fchrijven willen,

vooräf H о oft s werken , voor eenige oogenblikken,

opflaan en lezen. En er zijn er , die dit met geene

geringe vrucht doen , inzonderheid in redevneringen

voor een geletterd publiek , waartoe eene nayolging

van 's mans ftijl bovenäl het beste gefchikt té. Нес

(*) Gedicht. Ы. 576".

(t) Van В aarl e zong

Hoofdium quisquís ßuJet amulari

Belga, eeratis ope Dadalca

Nititur permis

V. В arl te i Epifl. 133.

(§) Voor den nieuwen druk der Nederl. Hiß.

Ff 5
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gene H o o ft , aangedaan over de tijding van den dood

van H. de Groot, ter zijae en anderer vertroos-

ting, fchreef, mag, met het grootfte regt, op hem

zelven door de nakomelingfchap worden toegepast,

„ dat," namelijk, „ het Jicht , gebooren uit dusdaani-

ge zon, ons bijblijft, ook na haaren ondergang" (*)-

Daar even repten wij van H o o f i s gebreken in

den nederlandfchen ftijl, dien hij voerde. Gelijkhet

werk van gefchapen wezens nooic geheel volmaakt kan

zijn, zoo waren dan ook in dat van Hooi't leem*

ten , die niet voorbij behooren gezien te worden.

Nogtans waren het flechte kleine vlekken in het groó

te, fchoone, tafereelvan 's rr.ans uitmuntenden arbeid.

Trouwensal, wat Moo fr goedshad, mag menzeggen,

dat hij bijkans alleen van zieh zelven had, terwijl de

fou ten, die men in hem ontdekt, alleen fouten waren

van zijne eeuw (f). Tot dezelven mag in de eerfte

plaatfe gebragt werden , dat H о о ft zijner prijsfelij-

ke geestdrift , om het Nederlandsch van bastaardfpraak

te reinigen , te zeer den teugel gevierd heefc. Er zijn

bastaardwoorden in onze taal , die , door menigvnidig

gebruik, het burgerregt gewonnen hebben, en uic

dien, hoofde, warmeer zij verduitscht worden, niat

verflaanbaar zijn. Ten minfte hecht men er dan een

gansch ander denkbeeld aan, dan hunne beteekenis

coripronkelijk in zieh bevat. Van dien aard zijn de

woorden Penßonaris , Prokureur - generaal , Jpäs-

title, Pasport у Konvoygelden , enz. die door H oof с

ver-

(*) Zie Schelcema's Redevtering, Ы. 113, 114.

(t) Verg. de T. en D. Bijdr. II. Ы. 482. '
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vertaald werden Loontrekkend raadsman* Ge-

meensverzorger , Byteekening, Affcheidfchñft , Ge-

leygelden , Maar H o oft wilde, om der bastaardij ,

die het Nederlandsch zoo gansch en al bedorf, de

hanäder door te kerven , liever wat te veel , dan te

weinig doen. „ De vieze naauwheid van gewisfe in

„ deezen mishaagt mij zelfs eenighzins fchreef hij aan

den Majoor Jakob Wijts, die de pen even loffe*

lijk Voerde als den degen (*), en' ik hebbe fom-

tijds in beraad geftaan , oft niet beeter waare den

„ fchoot te vieren met fpreeken van hoofsch duitsch;

„ maarzoo men die deure openzet, ik zie niec, waar

„ het eindigeu wil met het verloop onzer taal." Zie

daar de reden- waar5m hij, voorbedachtelijk , het

eene uiterfte willende vermijden, in het andere over-

trad. In zijne gemeenzame brieven zag hij uit dien

hoofde daaröp zoo haauw niet, als zieh vrijelijk be

dienende van de woorden, officie, perikel, qaœstie,

reputatie, reverentiey imploreren , ignoreren ,[ern

teten. Wijdurs was het in Hoofts ftijl een ge-

brek, dat zijne nederlandfche woórdenfch;kkin^ wel

eens op eene, wa: wanftaltige, latijnfche leest ge-

fchoeid was. Dan men dient iets aan den tijd toe te

geven, чПе nog getne goede voorbeelden van neder-

landfchen ftijl kende, waar door een manáis Hooft

zieh noodzakelijk, meer dan hij anders wel wilde,

■naar dien der oude Romeinen fchikken moesr, welke

hem zoo bijzonder eigen was geworden (f). Meer

an-

(*) Zie Scheltema's ReJeveering , Ы. 76.

(t.) Verg. Scheltema's RedeyOering y Ы. f 7.
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andere gebreken zullen wij in Let vervolg niet onaan.

geroecd laten.

Eindelijk men klaagt over het donkere in den ftijl

van Hooft. Donker ja is dezelve voor gemeene le

zers , die niet , of niet veel denken. Maar het krach-

tig fchrijven van H о о f с vordert ingefpannen lezers,

die de mocite , waarmede zij door bet donkere tot het

licht doordringen, rijkelijk vergoed vínden, zoo in het

aangename, als nuttige, dat zij er uit opdoen. Zoo

dikwijls zij zijne fchrifcen lezen , vertoonc zichaanhun-

ncn geest telkens iets nieuws en aanvalligs , dat zij te

voren zoo niet hadden opgemerkt, en niet dan voor

gefcherpte arendsöogen zigtbaar was (*). Hoofc

ook fchreef bepaaldelijk voor zoodanige lezers. Dac

hij anders,' in den volkstoon , voor min doordenken«

de verftanden allerkeurigst zijne pen wise te voeren,

blijkt bijzonderlijk uit zijn overheerlijk toonêelfpel

Cr a ni da, waarvan het begin dus is.

Het vinnigh ftraalen van de Son

Omfchuil ik in 't boifchaadje.

Indien die Bosje klappen kon.

Wat melde 't al vryaadje?

Vryaadje? neen ! vryaadje! jaal

Vryaadje zonder meenen.

Van hondert harders (is 't niet fchaa (t)0

Vint me'r getrouw niet éénen.

Ho*

(*) Verg. Hoofts leven door Brandt, Ы. S3»

(t) D. Л het niet jammer ? Dit zonde men wel

voor een Germanisme houden. Maar men zi« Weil»""'

Wotrienbotk op her woord Schede.
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Hoe zacht, boe liefelijk is deze toon! en hoe gees

tig tevensîs alles! De natuur verëenigt zieh hier vol-

komen mec de kunst.

De opgemelde gebreken in Hoofts nederland-

fchen ftijl , verdwijnen evenwel geheel van onder on

ze aandachc, wanneer wij het 00g vesten op de alge-

rr.eene gebreken der taal, die voor en in de fpaan-

fche beroerten waren ingeflopen , en door den grooten

man allergelukkigst verbeterd zijn. Dit met daartoe

voor banden zijnde voorbeelden breedvoeriglijk aan te

wijzen , duldt het beftek onzes fchrijvens niet. Men

vindt dit opzettelijk gedaan in de fchriften der neder-

landfche fpraakkunftenaar» van de achttiende eeuw,

voorflamelijk 00k in het voortreffelijk werk van H u ij«

decoper, Proeve van Taal en Dichtkunde

, Ter opbouwing van de Nederlandfche taal, was er

door Hooft, te Snifterdam opgerigt een letter -

kundig genootfehap, waarvan, onder anderen, met

hem leden geweest zijn Laurens Reaal, An-

thonis de Hubert en Joost van den Von»

del. Waarfchijnlijk heeft zieh in hun midden 00k

bevonden de uitmuntende Konftantijn Huij*

gens (f). In de bijeenkomften van dit genootfehap ,

dat ongeveer hec jaar 16» 5 bloeide, werd, door de

ze fchrandere mannen, gehandeld over de eigenfehap*

pen der moedercale, zoo ten aanzien van de fchikking

en
i 0

(*) Men zie, onder anderen, I. Ы. 79 en 93. Ook

knnnen de Taal en Diehtkandige Btjdragen met de Nieuwe

Bijdragen tot opbouw der Vaderlandfche LetUrkunde , den

ondcrzoëker hier te ílade кошен.

(f) Zie Scheitern» 's tledevoering , Ы. 66.
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en vorging der woordeti , als van de onderfcheiding

der geflachten , bulging der naamvallen , en ípelling. Ook

deelde men er elkänderen zijne aanroerkingen mede

over goede en flechte, of gebrekkige plaatfen in de

toen nitkomende nederlandfcbe fchriften (*). Men

mag hier uit opmaken, dat de Ramer, in ließe blot-

yende, met betrekking tot hairbijzonderdoel, allengs

in eenen that van verval was geraakt, en ten dien tij-

de van de beste taalkundigen niet meer bezocht werd.

Trouwens uit één' van Hoofts brieven, ongeveei

het jaar i6n* aan Dr Jan Ten Grootenhuis

gefchreven, blijkt het, dat dit lettergenootfchap toen

reeds vee^l leed, zoo als de waardige man zieh uit*

drukre, „ door onnutten en ongebondenen , die allée*

neteeghens^e gereegeltheitfchoorvoetten". Hooft

deed toen wel, zoo het fchijnt, zelfs met inroeping

van de magt des Maghlraats, zijn best, om dezelet-

terichool herfteld te krijgen, ook met vrij wat goeds

bektvend gevolg Doch het korat mij voor, dat

de waardige man zieh wel dra in zijne goede hoop

heeft bedrogen gezien. Indien ik mij niet vergisfe.

dan was het Hooft niet aangenaam, dac de door

hem gekuischte taal in de blijfpelen van В redero,

die op deze kamer ten toonëele verfchenen, weder op

nieuw , en dat wel door platte ftraattaal, ontzuiverd

werd. В r e d e г о kon noch als dichter , noch als

taal-

(*) ZieDe la Rnë'i GeUtterd Zetland , Ы. tí*, en

», d.Vondels leven in de Ltvensbtfchrijying van Nfder-

landfche mannen , I. bl. 309.

(§) Zie S с h e 1 1 e m a 's Redtvoeritig , bl. 61,



Zesde Tijdperk. 463

laalkundige Hooft gevallen, hoe veel hij 00k an

ders van hem toonde geleerd te hebben. Zijn ftijl

was boertig en koddig ; overigens onbefnoeid en

onbefchaafd. Uitdrukkingen , van het fnappen des

gemeenen volks geborgd, werden door hem op zijne

toonëelen en in zijne fchriften overgebragc. Dit ging

zoo grof, dat, daar Bredero en voorllanders en

wederftrevers had, er een hoog loopend verfchil

rees, of men de voornaamfte, de geleerdfte en ver-

ftandigfte burgers, dan ef men het gemeene volk,

ja zelfs het graauw tot het toonëel moest nooden (*) ?

Dit verfchil gafaanleiding , dat , door H о о f t s vriend ,

Samuël Coster, die, vooräl als treurfpeldichter,

uitmuntte, ten jare 16 17 eene nieuwe Kamer, on-

der dezinfpreuk IJver, werd opgerigt, . die den naam

kreeg van Costers Akademie , anders de Neder-

duitfche Akademie* en de eerfte Amßerdamfchc

fchouwburg geweest is (f). Ten laatfte evenvvel ver«

eenigde zieh met deze nieuwe kamer de oude. in

Liefde bloeyende. Dit gebeurde door bemiddeling

der ftadsregering, veertien jaren na Bredero'sdood,

ten jare 1632. Ook de blazoenen der beide käme»

werden zamengevoegd. De Eglentier werd gevloch-

ten ora den Bijënkorf* en van de twee zinfpreuken

de-

(*) Zie de opdragt root Agrippa van Nil voltntibui ar-

duum.

(f) Het gebouw (lend op de Kelzers gracht , waar het-

ielve, ten jare 1632 hertimmerd, en in het jaar 1664 an-

áermaal gehcel vernieuwd zijnde , in bheimaand des jaars

1773, In eenen noodlottigen brand, door de vlammcn ver

ni eld it. .
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dezeééne, Door yver inliefde bloeyende , gemaakt(*).

Van den Vohdel phatfte er die bijfehrift onder.

De byen ftorten hier het e'élfte , dac zy lezen,

Om de oude ftok te voén en ouderlooze wezan.

De nederdiñifche Akademie was opgerigt ten voor-

deele van het burgervveeshuis der (lad, terwijl het

oudmannenhuis zijnen onderftand had van de fpelen,

die op de oude kamer, in liefde bloeyende ^ ver-

toond werden. Bij de verëenigmg der beide ka

mers vloeiden ou dan 00k de beide daaruit herkom*

{tige fondfen in één.

Van alle de hier befchreven lettergenootfchappen,

die oorfpronkelijk eene regeftreekfehe (trekking had-

den ten opbouw van taal en dichtkunde, is van den

Von del één der werkzaamfte leden geweest, en als

zoodanig tot dien hoogen trap van beroemdheid ge-

itegen , waaröp hij van alle zijne landgenooten deeds

bewonderd werd, en nog heden van allen, die zijne

febriften lezen, bewonderd wordt. Men noemt hetn

doorgaans den vader der nederlandfche poëzij. Doch

die lof is overdrift van lof. Deze eer komt alleen zoo

nietreedsKoornh ert, dan zeker Spieghel, den

naasten voorganger van H o o f t , toe. Maar wil men v.

d. V 0 n d e 1 den cdelen naam geven van den Forst der

rtederluhdfche poëzij , dien was hij, als opvolger

van H 00 ft, wdken hij, te dezen aanzien, over-

trof, overwaardig. Nogtans het geoe hij was» bad

hij aan H 00 ft te danken. En hij zelf was nederig

(*) Zie Kops Cefchiedents der Rederijktrs , Ы. 305.
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génoég4.ôffl zulks openhaídglijk te betúígett. Нее

gene hem in ftaat ftelcíe,^ om aan Ho oft s licht,

met zulk een uitnélfiend gevolg « zijrie fakkel te ont-

fteken i was inzonderheid zijne grlekfche en latijnfche

lecterkunde* Ook die bezat H о о f t« Maar H о о ft

was dichter alleen irt zijne jeugd, en van den

V о n d e 1 ook in zijhe fharinelijke jaren. Als dichter-

moest h'j dus zijnen vöorganger eindelijk wel voorbij

ftreven, Bij H о oft was anders van nnfiiür mëei

mélodie, meer zachte foiling Van maatvloeijendheid*

roeer deftigheid van dichterlijken tred* rrteeif krachi

van toon en zang» Maar v. d. Vondei háriS veel

hooger vlugt, dan Ho oft. Hij klorrij âls diehteft

tot die verbazende hoogte , dat hij, in allé de öndef*

fcheiden klasfen * waarïn men de dichtefs kafl rang'

fchikken , de eènige feniks der dichtere Werd 4 en irt

alles allen benedert zieh liet* Van ßroekhuizen

noemde V. d. Vondei eeneri onizaggelijken leeüw^

die alles vöor zieh deed zwichtenw Als dichter * deri

toeleg hebbende, om de harten té foeréri4 Was nie«

fnand meef kiesch op Woorden, dan hij i die fnoes'j

ten,, naaf zijn juisc inzien^ eigensurdig en gepáSt zijn¿

«, Om op elke ílof en zaak de regte fpreekwijzen té

vinden« onderzochthij, bij allerlei flag van menfehett,

welke ncôrlandfche vtoorden elk omirent zijn werk,

handterlng en kurist gebrnikte. Déri lâridliedefî v'raag*

de hij, hoe zij fpraken omtfefit den Iäfidböu'Wi ей

hoe ze 't gefle daar toé behoorde, noerndefl éfl üit«

drukterL Öfflrfefif den huisbouw vraagde hij , opgé*

lijke wijze, de timffterHedefl eft fnètfelaarsi от trefft

de zeevaart en het fcheepstuig de zeeliedenj ômtfént

Gg ë*
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de fchilderkunsc en war daar toe betrekking had , de

fchilders, en zoo voorc omtrent alle ander bedrijf,

wetenfchappen en kunften. Die ftrekte tot opbouw

der tale , en om van id wat hem voorkwam , met

woorden , die der zaak eigen waren , te fpreken" (*).

Hij vetbeterde hierdoor vele gebreken der ouden , die

_ . volkomen uitbannende. Hierait laat zieh als van zelf

opmaken, dat 00k v. d. Vo n del zieh er op benaar-

fligde, in alles eene zuivere taal te voeren. Trou«

, wens zijne doorkneede ervaarenheid in de fchriften

der oude Grieken en Romeinen bragt 00k zulks na-

tuurlijk mede. En nogtans had hij, hoe zeer hij in

de poërifche taal de voortreffelijkfle meester ware, in

de fpraakkunftige taal niet die groóte verdienten*

welke H 00 ft had, voor wien hij, te dezen opzigr,

moest onderdoen. , Hij heeft zeker H о о ft s fitjl navol-

gende, in eenige opzigten, dien verbererd; hij heeft

denzelven verè'envoudigd , losfer , vrijer doen worden,

I • het latijnachtige er uit weggenomen, het hier en daar min

krachtige verholpen, en fommige niet wel gewijzigde

aardigheden van het te weeldig vernuft weggelaten.

IVlaar in andere bjjzonderheden was v. d. Vondel*

als raalbouwend opvolger van Ho oft, beneden hem.

Van den Vondels ligchaamsgeftel was meer ge-

fpierd, dan dat van Ho oft. Hij had niet dat fijne

gevoel, *c welk deze bezat. Hij was ruwer van

aard,

{*) Ik beb fflij Wer bedïend van het bertgt , dat Bran dt

Ons geeft in het Leven van v. d. V 0 n d e 1 , Ы. 77.. en dit

met 's maus eigen woorden hier overgenomen. Verg. dem.a<

rtrhêndtling van de Vriej, I. Ы. 15Í, is7*
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nard , minder befchaâfd ook , dan de ander.' Ho o fс

was in alles de teedere, de aandoenlijke , de zachce,

de wel opgevoede man. Van daar, onder anderen,

Js her, dat v. d. Vofldel, met zijnen ttanhang,

Hooft s meer neêflandfche , meer redelijke, meer

gegronde keus van het vrouwelljke boven het marme«

J ij к e geflacht, in vçle zelfftandige haamwoorden, ver-

drongen heeft (*). Ookditmaakte v. d. Von del difc«

werf zeer onSchczaam en onôplettend. Bij voofbeeld t

Biettegenftaande Hooft hem hierin was voorgegnatl #

fchreefhij noolt hij nad, hij deed, hij bond, maaf

verkeerdelijk hij hadt, hij deedt, hij bondt (j¡).

Hoe los was hij in het gebruik der bepalende lidwoor-

den , waaf door Zijn ílijl dikwerf laffl Wefd 1 ($) Niet

zelden ook misvormde hij zijne woorden 4 alleen * om

dat hij dan de dichtmaat beter in zijne magt had

Meer andere feilen van v. d. Von del zijn door

Huijdecoper aangewezen. En nogcans fchljtlt hij ,

áls taalkundige, in het genootfchap , Waarvan wij

hier voof gewaagden, zieh boven Hooft te hebben

willen verheffen, wijzer meenende te zijn* däfl deze,

сЧе zijn meester was geweest. HierÖp denk ik« dat

Hooft gedoeld heefc, toen hij « als hoofdbeíluur-

der van dit genootfehap, aan Huijgens fchreef,

„ dat van den Vondel wat te yerre gingh, fom-

tijda

С*) ZU Bilder dijks ferhdndcltnf ótof dt gef&thtéH

der плат*oorden bl. 16.

(t) Zie H u ij d e с p p 6 1 s Preevi van té eh ßichtkundif

I. bl. 92 , P3«

(§) Zie HuíJdeC6pérs si. w. Î. bl. 173*

C»3 Zie Huydeeopers a. w. I. Ы. 84*

Gg a
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tijds knorven in de biezen zoekende" Was

Ho oft kleîngevoelig omirent zijne hooge waarde,

welke elk hem , als den hervormer, der yaderlandfche

letterkunde toekende, van den Vondel in tegen-

deel liet zieh op zijne groóte verdienften , die hij,

door het volgen van Hooft, verworven had, wat

te veel voorftaan. Indien dit gebrek bij hem geene

plaats had gehad, zoo zoude het hem, in rijper ja.

ren , beter mogelijk zijn geweest, zieh geheel te ont*

doen van alle taalgebreken , die hem , nevens ande

ren , in zijnen jeugd waren ingeprent , maar door voor-

oordeel gevestigd , nu bijbleven. Echter had hij dan

ook alle zijne werken, met dezelfde oplettendheid ,

beter behooren nagezien , en dus minder gefchreven

te hebben (f). Niet zoo als Hooft, fchijnt hij,

bedaard werkzaam, met de pen in de hand gezeten

te hebben, om zijnen arbeid , naar eiseh , te befcha-

ven. Hadde hij dit gedaan, zoo zouden er in zijne

dichtftukken geene matte, doffe, weinig luisters heb«

bende , en geheel profaifche plaacfen gevonden worden,

die nu , zelfs in de besten , hier en daar voorkomen.

Hij was min ernffig van aard , dan Hooft, en wel

vlogger van geest, maar liep losfer over alles heen.

Wij maken hier deze aanraerkingenniei, met oogmerk ,

om den grooten taalbouwer den roem te betwisten , die

hem , naar biljjjkheid , van allen , die zijne fchriften

kunnen beoordeelen, gegeven wordt. Alleen willen

wij hier den lezer doen berekenen, hoe veel voor-

tref«

(*) Z\c S с h e 1 1 e m я 's Re/evorring Ы. 66.

(t) Verg. il ü ij d e с о p e г s front veA T. tn D. 1. Ы. 1 54.
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trcíFelijker hij nog, in zijne dubbelde betrekking, ais

dichter en с. álkenner, hadde kunnen worden, hij, die

in zieh alie die overheerlijke eigenfehappen verëenigde,

welke aan de beste fchrijvers der oudheid eenen voor«

treffejijken roem bezorgd hebben ! Tot een rtaal van

*s mans krachtigen nederlandfchen ftijl in dicht kiezen

wij het volgende, uit zijnen Palamedes, waar,

in het tweede bedrijf, Sifyfus de bovenkomende

Megeere dus aanfpreekt,

Waer ben fk Sifyfus, gemat van op te rtijgen?

Nu fchep ik weder lacht ; nu kan ik adem krijgen.

Waer ben ik? in wat nacht? Megeere! die my jaeght,

Nachtmerri ! oude kol 1 hoe hebt ge my geplaeghc

Met uw bebloede zweep en pekítok onderwegen ,

Eer ik een' doorgang heb naer 't bovenvolk gekregen Í

Waer ben ik? in den dagh , of in een' blijder" nacht,

Dan d'onderacrdfche poel? waer magh ik dolen? zacht,

Waer vind ik Hekaté? waer flonkeren de rtarron?

Wanfchcprel ! die geen grijns behoeft , noch kunt ontwarrçii

Uw hair , dat gruwzaem krult van zwarte (langen , zegh f .

Waer dwael ik ? op wat fpopr ? waerheen leit ons de wegh?

My dunkt , ik hoor gebas van hondew , die ons rieken.

Zwijght rekels ! luistert | fus ! Help Cerberus! '{ zijn

Grieçken,

Ik ben in Pel ops rijk, of in mijn oud gebiet,

CEphyrtn: dat gaet wel. Momâanzicht ! hoort gy niet?

Wy zijn CEpbyren, daer de menfehen van mijn treken_

En fchelle-mftukken met een groot afgrijzen fpreken,

En Minos vloeken , als zy hooren, dat mijn ftraf

Niet zwaerder waegt, als't wigt eens fteens, berg op, berg af,

Bezweet te wentelen in onderaerdfche kelder*.

Kolrijster! raede ik recht? zegh op, of zijn wy elders?

Gg 3 En
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En Megeer« dus antwoordt.

In Trws ftsen we, niet in Isthmos , in \ gezichr

Van Ilium , daer nu het Dorisch leger light ,

In 't vlakke en open velt, ran wier wy kons vernameo

Be bleeke fchimmen , die ons treurig tegenquamen ,

Befprenkek van veel bloets , gehoiwen en gekapt ,

Mißhandelt en mitmaakt, geengt, gequetst, gekrape.

Hoe veel zinrijks, kernächtigs, is er in het hekel«

fchrift, dooryan denVondel, tegen Claudiu s

S ai m a fi us, die in het rijk der geleerdheid niemand

boyen zieh verdragen konde, als den Jasteraar vaq

Huigh de Groot, vervaard?gd{

O Pharizeeufche grijns ! met dbjngeloof vemist ,

pie 4 Croóte lijk vervolgt, ook in zijn tweede kist!

~Cj Hvlhont 1 past het u dien Heikles na te basfen?

Te ñeuren op 't alcaer den Phénix in zijn asfen,

Den mont vaq 'ç HoUanœçh recht , by Themis zelfbe-

weent t

Zop knaegh uw tanden ilomp aan "t heilige gebeent.

Naar het onderwerp, even gelijk Hoofc, zieh

fchikkende, fchreef van den Vondel fomwijlen

niet minder fchoon, in dichtmaat, dan in ondicht,

eenen volkmatigcn flijl. Ten bevvijze itrekke zijne

Kruisklaght v/wz Maria, naar he,c bekends Latija-

fcb& $tabat Mater dtlorofa.

Jefus nat bekrete Moeder

$tondt by *t kruis , daer ons UehoeJer,

Haer beminde zoon, aen hingh.

£n haer docht, terwijl ze ileende.

Hem betreurde en dioevigh weeude,

0« еец zwaert door 4 harte gingh.

Och!
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Och ! hoe drnckigh , hoe veel rouw«

Was die zegenrijkfte vrouwe ,

Moeder van Godts eenig kint \

, pie, met een weemoedigh harte,

Bevende aenzagh al de fmarte

Van haer yrucht , by Godt bemint.

Dan wij dienen inzonderheid den ftijl van van den

Von del, in ondichc, te leeren kennen! Ware er

nu daarïoe maar zoo goede gelegenheid, als voor zij

nen flijl in dicht ! Overvloed ter keuze is er in dezen

niet veel, Onzen fmaak bekoren wel zeer 's mans

fierlijke opdragten en voorredenen voor zijne treurfpe-

len. Dan wij bepalen ons liever tot zijne Aenlei-

ding ter Nederduitfche Dichtkunße , door hem ge«

fehreven, te Amflerdam , ten jare 1650. Uit de»

zelve toch blijkt bet inzonderheid, dat net ran den

Vondels toebg was, om Hoofts, naar zijnen

?in, wat te hoog dravenden ftijl eenige toonen lager

te ftemmen, ten einde voor gemeene lezers beter ver-

ítaanbaar te zijn. In hetvolgende, dat ten voorbeel-

de ftrekke, verklaart hij zieh hieröver allerduidelijk.se.

Hij begint zijn vertoog alzoo. DU van zijnen Geest

fiaer den Pamas gedreven, in den fcltoot der

zanghgodinnen nedergezet, en Apollo toegehei-

light vort , dient zijne genegenheit en yver door hulp

van de kunst en leeringe te laten breideien. Anders

zal zuIck een vernuft, hoe gelukkigk het 00k zy,

gelijck een engefoomt paert, in het wilt rennen;

terwijl een ander Dichter , door kunst en onderwijs

getoomty den hepgst flacht , die, onder eenen goe-

den roskammer en berijder , met roede en /pot en

.' Gg 4 &e'
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getemt en afgerecht zijnae, overäl by kenners prijt

behaelt. JVatuur baert den Dichter. De Kunst

veedt km °Pî Ж** gtfMkt niemant tot volmaeckt- '

beid> dan die de natuur te baet heeft, waeruit de

kunst harén zw'icr er¡ leven fchept. Neemt hy voor in

/Vi'der duitseh , zijne moederlijke tale, fe \ingen, des

hoejt hy zfçh zoo luttel te [chamen, als de Hebreen,

Griechen., £atijnen, en zoo vele ändert; uitheemfehe

yolken , ■ die hieröm noçh by alle weerelt , en elk by

zijne latttslieden eere in leggen, JVat onze fpraeck

belangt , die is , zedert weinige jaren herwaert , van

ba,stertwo,prden en anduitsçh allenghs gejçhuimt en ge-

koiiwt , en geeft den leerHugh nuveel voorifit , omnaer

den palmtak it} dit xenperk te rennen, tegens en

yoor by hen Heden , die met zulk eene zure moeite en

arbeitzaemheit dit/poor cnlanghs begasten te leggen.

£00 men fifí hunns gedichten en fchriften, oockuitNe-

defiant[che hantvesfboecken de eige manieren yan/preec-

ten by een zamelt, en zieh eigen maeckt , daer is een

[chat vqn welfpreeckenheit by der liant , veel tijdts ge

wonnen , en middtl , otn nogh maghtigh in nieuwe kop-

pelwcorden , waerin onze fpraeck niet min geluckigdan

4e ùriekfche is , aen te туinnen, zoo men met oordeel

te werke ga. _ Dan wy moeten onze fpraeck met

kenpisfe befnoejen ; ook niet al te latijnachtigh , noch-

te te пац gezet en nieuweiijek Duitsch fpreken , maer

zulcks, das de tong haer eigenfchap niet en verlieze,

wag? van de hervormers onzerJpraeckc biet geheel vrij

ZÀjn* Men vermijde, gelijk een pest, de woorde»,

fegtm fan. aert onzer tale4 te yerßelfen; een evei,

. . ' ■ daer
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daer doorlachtige Italianen-, Spanjaerden en Fran-

fchen ook van ziek zijn, fVy moghen hierin nochte

Griechen , nochte L,atljnen novnlghen. Wort hier te-

gens gezondight , fer/iont verliest de fprazck hären

luister; en ans oor wraeckt datgeluit, cenen valfchen

klanck , die de muzijck der tale bcderft. — Genoeg Г

Zie daar nu , lezer ! de nederlandfche taal tot diç

hoogte van volkomenheii gebragt, waar voor zij be

reisend was. Het is nu meer* dan anderhalve eeuw

geleden , dat zij uit de wel gefneden pen van den voor»

treíFelijken van den Vondeldien vorm kreeg, en

nog heden fchaamt zieh de fcbranderfte geleerde

niet,alzooten nutte van het denkend publiek te íchrij-

ven. Gçen gebjek trouwens is er in te ontdekken.

De ftijl is voor gewone lezers nict te hoog, niet te

laag. Hij is mannelijk, deftig, krachtig, verftaan-

baar, eenvoudig, zuiver, Vergclijken vvij denzelven

bij den ftijl van H о oft, zoo zien vvij allerduidelijksc

het onderfcheid, Voor gewone lezers is de ftijl van

van den Von del de beste, de regtst gefchikte ,

en ter bereiking van het doel des fehrijvens, hetnuc

van 't algcmeen, de meest gevorderde. Lezers,

daarëntegen , van hooger aanleg zuigen uit den ftijl

van H о oft meer mergs en kracht. Hun geest wordt

er flerker door gevoed, hun veritand er fpoediger

door overtuigd , en hun gevoel er Ievendiger door

aan het werken gebrage. Gemakkelijk laat zieh dus

de vraag beantwoorden, wie van beiden ons in zij-

nen ftijl dan wel het best model heeft bezorgd? In

de nieesce betrekkmgen , zoo als in het Ichnjven van

Gg 5 ver
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vertoogen , verhandelingen , enz. verpligc ons hec go«

meen belang meer v. d. Von de l te volgen, dan

Ho oft. In andere betrekkingen , daargncegen, zoo

als in redevoeringen voor een geletcerd gehour, in

levensbefchrijvingen , in gefchiedfchrifcen enz., doet

yenbeter, zieh den ftijj van H о oft, mits, zieh van

de hier voor opgemerkte gebreken, die in denzelven

?ijn, onthoudende, щеег of min, naar den aardder

zakc, ten voorbeclde te (teilen.

'Dus zullen wij dan nu, in de gefchiedenis der ne

derlandfche taal, fpoedig zoo ver komen, als hetdoel

onzes fchrijvens vordert- In den ftijl van H o o f t en

v. d. V-cmdel treffen wij reeds de caal zoo gevormd

nan, als zij thans is, 'en over het geheel genomen ,

zoo zuiver, als zij naar het oordeel van den tegen-

woordigen kenner derzelve behoort te zijn. Immers

beiden zijn ze , federt lang , tot heden toe , als de zeker-

fté gidfen geëerbiedigd , welke de ware beoefenaars der

tale, längs den weg hunnes onderzoeks, aan de zijde

wenschten te hebben, en welke zij in hunnen Ibji

veiligsc volgen konden, Bij de vervoeging der werk-

woorden , bij de buiging der naamwoorden, bij de

bepaling der geflachten , en bij wat niet al meer? zija

zij voor ons de eenigile leidftarren, die den regten

koers doen houden.

Minder gezag heeft te dezen aanzien een anders

over het gehtel, wegens rijkheid van taal, ook zeer

verdknftelijk geleerde, die, den defcige'n ftijl van van

den V ó n d e 1 voor het publiek nog te hoog vindende,

eenen lager weg betrad, en geheel ten dienlle van he:

ongeletterd gemeen fchreef in eenen bij uimemend

heii
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heid volkmatigcn ftijl, Hij is het derbalve waardig

nader gekend te worden. Men merkt immers wel,

dat ik den zoeçyloeijecden Dichter Jakob Cats be-

doele, die zoo in verfçhiet van denkbeeiden, als in

het natuurlijk fchoon, waarmede hij dezelven be-

kleedde, fchicterend uitblonk, en niec zelden, met

alie zijne eenvoudigheid van taal , de heerlîjkfte trek-

ken van een ftout vernufe, op eene, in de daad, ver-

rukkerde wijze, aan den dag legde. In de jeugd

was zijne taal doorgaans te plat, en in zijnen ouder-

dom keuvelde hij dikwerf, op een* vervelenden tränt,

over dingen , die van weinig belang waren. Dan in

de kracht zijns levens was ook zijn ftijl krachrig,

vol geest en vinding, wegflepend door leerzame voor-

beelden , die , met gezond oordeel gekozen , het harc

roerden , en met zedelijke kieschneid aan het verftand

der lezers gebiagt werden. Gelijk v. d. Von del,

ois dichter, bij Virgilius vergeleken wordt, zoo

mag Cats, met regt, nevens О vidi us gerang-

fchikt wofden. Had hij de gebreken van O v i d i-

USC*)» hij had toch ook de verdienften van de-

zen Ct,). En heeft de natuur wel ooit dichters ge>

vormd, die gemakkelijker fehreven, dan deze bei

den

(*) Had О vidi us, bij voorbeeld , fteeds zijn zoo dik

werf wederkomend llopwoord , quodfuit ante , bij de band ,

Cats zocht zijne fpeelpoppen en ik en weet niet wat, en

des al niettemin , enz. telkens weder op.

(j) Verg. de Vries я. Perhar.dcltng , I. Ы. 109. Moa

denke, ten aanzien van beiden, aan het bekeudevan Hora*

ti us; Ubi fIura nitent in carmine , cet.
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den (*)? Geen voorwerp kwam Cats voor oogea,

of hij wist er meesterlijk mede te fpelen , en er het

nuttigst gebruik van te maken.

Oeen ding was voor fijn oog zoo kleyn.

Of 'c ging hern tot het innig breyn:

Ceen dit of dat , geen boere - fchuyt , *

Of by en trock er voordeel uyt Q). *

Geen hpepel zejfs, dien door een jongske gedyevçn

wprdr.

Het kint , dat met een hoepel fpeelt ,

Vertoont gelijck een eygen beelc

Van ieraant , die fijn leven langh

Alleen maer gaefc fijn ouden gangh.

Ну fiet de fon , hy fiet de maen,

Ну fiet den herael ommegaen ,

Ну draeyt ook met den tijt in 4 ront }

Maer flaet dan weder , daer hy ftont ;

Wane in fijn ganfehen oraraeloop

Soo doet hy als de meeste hoop ;

Hy treet wel in een ander jaer,

Maar anders wort men niet gewaer j

En fçhoon by krijgt gerimpelt vel .

Ну fpeelt noch al bet oude fpel (§). ■>

Is het, zoo geroemde, als bekende, fabeldicht van

den grooten Geliert, Der Greis wel naï'e-

ver, weí kracbtiger, fraaijer? Qvtrheerlijk is de

volks-

(*) Het quidquid tentabam feribere • verfut erat van

О V i d i u s was volmaaktelijk ook op Cats toepasfelijk.

(t) tVeghwjfer ten houwelick , in de nitgave van 1700;

bl. 263 , verg. met die van den Heere F e i t b.

(§) Kinderffel i Ы. 238.

(,) Sammtl, Schriften , I. Th. S, is.



Zesde Tijdptrk, wj

ч

volkstoon, waarôp Cats, verílaanbaar voor allen ,

zijnen dichtgeest boven het gemeene, met maje*

íleit, fomwijlen wist te verheöen. Vooräl heefc fv'j

2ulks gedaan in zijn Houwelick , het beste van alle zijne

fchriften. In zijne bedaaghde Huysmoeder , Welke

de vijfde afdeeling van dat werk is , geeft hij eerst eene

befchrijving van den alles vernielenden tijd, en Iaae

dán de Griekfche Helena klagen over de treurige

ervarenis, wölke zij daar van had. Alles is hier even

fchoon.

Wat kan de fnelle tijc niet eenmael over-hoercn?

En door een flil gcknaegh ten lesten omme-keeren ?

Ну gaet сгп ftaegen tret , enf fonder groot geloyt

Eet door het vinnig ftael , en holt de roffen uyt. '

Ну druckt eeri harders rtál , hy ruckt palleyfen onder;

Ну toont iri fijn beleyt meer krachten als een dondcr,

Meer als het feldfaam vyer , dat uyt den hemel berstf

Wanneer een ftrijdigh vocht is tegen een gepcrst.

^Vant als den blixera raest met fijn getakcte Itralert ,

Ну treft een harde rots , en niet de fachte dalen.

Al wat maar eenigfins betoont een foeten aert ,

Dat is voor defen brant ert hare kracht bewaert.

Maar , fiet ! de rouwe tijd verteert oock teere roofen ,

Die in de fteden fijn, die op de velden blofen.

Ach 1 frisfe raaegden felfs ; eylaes ! het monder eet

Het fchoonfte dat men vint , het beste dat men Wecr.

Helene, voor ceh tij't de peerel van de Griecken »

In wit gelijck de fnee , in blos gclijck de kriecken ,

Ging eenmael , nu bedaaght , omirent een fpiegel ftaeii ,

En fprack haer eygen zelfs met droeve klaghten aen }

Eylaes! wie ben ick nu? en wie, eylaes! tc yoren?

Al wat ick eenmael was, dat is in my verloren.

Siet »

i
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Siet ! wat een kleyne tijt mijn krachtert heeft gevett,

Mijn geesten uit - geteert , mijn Inyster af-gepelt.

Ach! is om defe romp fou menigh fweert geflepen?

Soo menigh fchicht gewet ? foo menigh hondert fchepei

Gedreveh over zee? foo menigh dapper held

Gevallcn in den krijgh , geflagen in h et veld ?

Is om dit fnoode (*) lijf foo lange tijt van jaren

Gefmoort in enckel bloet ? Soo menigh duyfent fchiritl

Verflonden door het ftael ? is om dit fnoode lijf

De weerelt tegen een gevallen in gekijf ?

Ben ick, vergeten mensch, tot twee verfcheyde rffyfeii *

Ben ick ontfehanckt geweest? wie fouhet können peyfen (f)

Ben ick 'er oorfaeck van , dat Xanthus is bcvleckt T

Dat Xanthus overáLmet dooden is bedeckt?

Is 7V-oy* , om mijnent wil, met al haer guide faleti}

Zs Trey , om mijnent wil , met al de naeste palen ,

Is Troy4, om mijnent wil, gewonnen door het Peert?

Is Troy , om mijnent wil, gevallen door het fweert?

Ach ! waer is dan dc glans , die hondert duyfent menfehen,

Die al , wat oogen had , mijn liefde dede wenfehen ъ

Ach ! wa;r is mi ter tijt , ach ! waer is nu de glans ,

Een vrergt en herte-lust van alle frisfe mans?

Mijn boefem , die wel eer plach gcestig op te zwellen,

Hangt nu dr.er heen gefackt , gclijck als dorre vellen.

Mijn hant , mijn wankel hooft , mijn gantfe lichaam beeft ,

Ick hebbe , wat een druck I mijn krachten overleeft.

Mijn hayr, dat my het lijf piache over al te decken,

Dat laet my nu allcen een hooft vol kale plecken.

• "VVat dient'et nceh gekheght ? mijn leden fijn (eylaes!)

Als tacken fondor loof en fruyten fonder waej.

AcbJ

(*) Snoti is hier gering.

Ct) Ptyfen beteekende oulings eenvou4ig denken.
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Ätib ! áaer ein yder mensch voor defen veflt benagen,

• Dac geeft ray nu alleen maer reden om te klagen.

Ach ! waeröm noch gezien in dit vcrdrietig glas ?

'kEn wil niet , foo ick ben : 'k en kan niet , foo ick tras.

Hadde v. d. Von del wel zoo groóte redener), o-n

boos te worden, toen de Aarcsbisfchop van Media

len hem bij Cats vergeleek, en hem beneden dezen

ftelde? Eenen Brabandfchen geleerden, bij Wien de

nederlandfche taal in dicht en ondicht weinig beoe«

fend werd, moest ten minfte de verfiflkap'e van Ca tí

gladder voorkomen , dan die van v. d. V o n d e 1. Oote

al hadden de gedichten van Cats niet zulk eene fpraa k-

kunilige reinheid, als men in die van v. d. Von de!

aantrof, de (chatten van zijne moedertaal bezat .hij in

eene ruime mare. Immers hoe edel , hoe eigenaar-

dig, hoe krachtig, en juist gefchikt naar het onder-

werp waren alle zijne uitdrukkingen. Het kon niee

misfen, of door dezen moest hij den gemeenen lezer,

van ware tsralkunde ontbloo't, roeren, zoo als geen

ander hen roeren kon. H u ij g e n s noemde С a t s *

zonder bedenking, aller dichteren bsstevader. Ook

dien naam verdiende hij, in vollen nadruk, en als ou«

der in jaren, dan Hooft en v. d. Vondel, en al»

volksdichter.

Bijzonderlijk evenwel dienden wij den nederland«

fchen ftijl van Cats, in ondicht , te doen kennen!

Dit is van veel belang. Dezelve was alleszins -docl-

matig, als volkomen gefchikt naar de gemeene vat*

baarheid. Cats fchreef alleen voor het ongeletterd

Voile; en niemand werd door hetzelve beter veritaan ,

dan hij. Zonder plat of triviaal te zijn , druktè hij

zieh

■
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zieh geheel uit in de taal , in den toon én in den geest

des volks. Hier is er eene proeve van , ontleend

uit 's mans aanfpradk aan de Bruyloftsgasten, voor

bet vierda deel van zijn Houwelick. Lact ont

kortelick het ampt beyde van echte man en

yrouwe overloopen; het en fal niet als vrucht коп*

fien [chafen, al en dient 'et maer tot inleydinge van

het volgende werck. IP at dan eerflelick den man

en desfelfs pligien aangaet, dezelve können (jnaer

cns bedencken) bequaemlick worden gebragt tot drii ,

heofißueken. Vooreerst ßeilen wy tot laste van

den man dp beforginge van den gods dienst in den

huyfe, ten eynde desfelfs huysgeßn moghte wezen

als eene kleijne gemeente Gods, De godfaligheyt

(feyt de Apostel} is tot alle dingen nut, ah die de

belofte heeft des jegenwoordigen en toekomenden le-

yens, Ten tweeden vereys/chen wy in den fetven

dapperheyt en goed beleyt, от fijn huys en huysge*

fin behoorlick voor te ßaen, en van alle nooffaecke-

Uckheden te verforgen. Ten derden is hem noodlg

eene hertelicke liefde en vriendelicke heusheyt overfijrt

gefelfchap. De voorfchreve heufche minnelickheyt

meynen wij, dat hem ten diepßen behoort te worden

ingefcherpt uitdrie verfcheyde enfonderlinge fchrif

tuer -plaetfen , daar toe krachtelkken aendringert»

de , die wij geerne kortelick den goetwiiiigen lefef

hier willen aenwijfen. De eerfte plaetfe is GeneC

II: vers 33. Daer het wijf wort geßyt te weten

viees van des mans vlees en been van des mans been,

dat is, in al haer weftn geheel uyt den man. De

tweede plaatfe is Ezecb. XXÍV: vers 16. daer dt

rroU'
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trouve wort gebeten de lust varí des maris öogen,

dat is, de gants en geh°ele vermazckelickheyt van den

man. De derde plaetfe is 1 Sam. XIIi vers 3. dâef

de vroitwe bij ' gelijckenisfe wort genaemt het eenigh

fchaepje* flapende in den fchoot desmans, 'cwelck

bij hem gehouden wort als eene dochter. IFy latere

de fluyt 1 redencn en foete bedenckiiigen , ayt de voor*

fchreve plaetßn vlotyende, een yder tot ftjn eygerte

overleggingc , en Jeggen kortelick met den Apostel

Paulo. So hebbe dan een iegellck van u lieden rtjn

cygen wijf alfo lief, als hem fei vert. Eenigé vole*

hen, en onder andere, de Ronicynen, hebbenin voor*

tijden een gebruyck gehat in hare Jchou *ppelen t dat

fy lieden een beir en een /lier te famen aert een keten

floten, ten eynde die wreede gedierten des te /elder

fouden worden, en tnalkanderen te vinniger rmch*

ten tergen. Het gaet recht anders met de echte • lie'

den, want dcfelve worden in den vrietidelieksti bant

der liefde te fav.ien gevoeght tot geen ander eynde , als

em door onderlinge minfaemheyt tnalkanderen meer

en meer tot liefde en vrientfehap te mögen opwec-

ken. fHouwelick is in den aert een recht werck der

liefde; het moet mét liefde begonnen t met liefde ge-

vordert , met liefde voltrocken worden"»

Welk eenoorfpronkelijke , reeds gevestigde* volk-

matige ftijl [van lcbrijven \ Zeet onderfcheiderf 1s Wel

dezelve , geüjk elk ziec, van dien van HoofС en

van den Von del, maar velen nièt minder gesel

lig, dan deze« ja meer gevalltg, Akoös het getal

van deszelfs navolgers is veel grooter geweest, dart

H h dâi
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dat van dien der anderen. Uic hoofde zoo van zijne

eenvoudigheid , als gemakkelijkheid, is dezelve de

vrij algemeene kanfelirijl der geese el ijkbeid gewor

den, die, wilde zij van allen verilaan zijn, ook niet

wel eenen veel gefchikter kiezen konde. Ook van

daar, dac dezelve de heerfchende fchrijfffijl is ge

worden in alies, wat van de godgeleerden , in hec

nederlandsch, voor hec christelijk publiek , door den

druk , is in hec licht gegeven.

Welke groóte verpiigcingen heeft dan no nier on

ze nederlandfche taalkunde aan de uitrannrende ra-

lenten, wsarraede dit edel driemanfehap door de goe-

de Voorzienigheid is bedeeld geweest. H о о ft gaf

rijkdom, van den Vondel deftigheid, Cats

duidclijkheid aan de taal. Aan hen zien wij , hoe

hooge verdienfte de poëzij heefc met opzigt tot de

taal. Zij waren het, die als dkhcers , elk in zijne

bijzondere betrekking, aan de taal bezorgd hebben

glans, krachten leven, Zij. befchouwden, met aan-

dacht, in hec rijk der natuur, alies, wat fchooii en

krachtig was, en bragten den indruk, dien zij daar-

van gevoelden, over in de taal. Door dien weg

kregen de woorden, ftijf en ftroef in zieh zelven,

losheid en luister. En de zinnen werden aangedaan,

als waren de ceekenen zelve de voorwerpen, wel«

ke zij afbeeldden (♦).

Dan

(*) Vereerend , in de hoogfte mate , is voor de Neder-

landcrs het geltikkig tijdvak , wnari'n dcze drie zoo groot€

dichrers seleefd , en de taal hervormd hebben. Men den.

fce hier aan het gene Voltaire, op gocde cronden, ge
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Dan net wordt tijd, dat wij gaari zieri, wat er

geworden zij van de taal der Flamingcrs en der Bra-

banders! Wij hehben hier voor aangemerkt, dat,

met de fcliciding der Nederlanden , het verlieh tile

gedeelte van de bewoners der tien ; onder Sparte s

heerfchapoij blijvende; gewesten zieh in de zeven

overigen verftrooid en gevestigd had. Alles zonk

dus in die landen fpoedig weder onder de verdonke«

rende nevelen der oude barbaarsebheid weg. «Eeri

Justus Li i p fi tt s , een Erycius Pnteanus, en

weinige anderen raogten den geheelen ondergmg

der wetenfehnppen nog wat doen vertragen. Na

hunnen dood kon niemand dien meer tegenhouden.

Aan de beöcfening der oude letterkunde wefd niet

meer gedacht. Men leerde grieksch en latijn; of

Iiever bet laatílc alleen, niet anders; dan men in de

fombere middeneeuwen had gedaan., alleen met 00g-

merkf om de fchriften van dien tijd te veríban ,

en het gene men weten wilde , daar uit te fthep-

pen. Hoe zonde men, zulk cen' bedorven fmaak

hebbende, dan lust gevoelen, om aan éene hervor-

ming der raoedertale de ijverige hand te Jeggen?

Met den dood van Plantijn, Kilian en van

Meteren, was al het gene mener aan den hor-

bouw der tale gedaan' had, ganfehelijk weder inge-

ftort. Gelijk eene kaars op den kandelaar, bij het

nié

zegd heeft Ptitiqùe , T. I. p. 33. On trouvera mille gé

nies , «/и» faurtnt arranger un »uvrage , ßf le verfifí-r d"une

maniere commune , mais le traiter ен vrais poêles, c'est Un

talent , qui est d:nnc à trois on quatre hommes für la terre:

H h 2
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tiitgaan, nog voor het laatst eenige oogenblikken

fterk flikkert, zoo was het 00k met her liehe der

nederlandfche taalkunde, in Brabandt toen het bij-

kans geheel had uitgefchenen. Kornelis К -i lian

gaf, na Plantijn, wiens verdienften. wij , in de vo«

rige afdeeling, geroemd hebben, ten jare 1599, te

Antwerpen in bet licht een alleruitmuntendst Neêr-

landsch woordenboek, dat, door Huij de coper,

mer hot hoogfte regt , de éénige fakkel der neder-

landfche tale genoemd wordt, waaräan wij onze

kaaffen hebben aangeftoken (*). Schatten van ken-

nis der onde taal knnnen uit dit woordenboek wor

den opgedolven, Himoe dienen mede de veelvul-

dige ophelderingen , uit de fchriften der ouden er bij

gevoegd , door den geleerden G» van Hasfel t, die

dit woordenboek, naar de oudfle uitgave], op nieuw

heeft doen in het licht komen ten jare 1777. De

batfle klasfifche fchrijver uit Braband was de grijze

Emanuël van Meteren, wiens Hißorte der Ne*

¿crlandfcher ende haerder naburen oorlogen ende ge-

jehiedenisfen ten jare 161 4 in het liehe is gekomen.

Ware er ten dien tijde iemand in Braband of Vlaan-

deren opgeftaan , om van Meterens reeds tame.

. lijk

(*) In zijne Proeve van T. enD. II. Ы. 169. Diergelijke

niet min verù'erende getuigenisfen , aangaande Kilians

iï'eerdcnboek , vindt men bij Junius in netis ad Wille

ram um; p. 5, bij Mörhoff, Poly biß. lilt. II. 4. $5.

bij Eckhaft, Hiß. Stud. Etym. p. 46; bij Ten Kate

in zijne Aanhiding enz. I. Ы. 161 ; II. Ы. 62, bij W i ar

da in zijne Cefchiehte der altfrief. fprache ; Ы. 37, enbfl

vele anderen.
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lijk wel gevormden ftijl gelukkiglijk te hervormen,

hij zoude zieh in waarheid aldaar niec minder ver-

dienftelijk hebben kunnen maken, dan zieh, onder

ens, H o oft toen gemaakt heeft. Maar! . . . • .

Alzoo lag dan voor altijd geheel te gronde dat van

ouds overhecrlijk vlaamsch en brabandsch dialekt,

't welk voor het hoofddialekt van de nederlandfche

taal gehouden mögt werden, en waarin voorheen

onze beste fchrijvers de pen gevoerd hadden! Ten

bewijze van de jaramerlijke gefteldheid der tale in de

gemeide landen, na dien tijd, behoef ik niet wel

iets anders den lezer onder de oogen te breiigen,

dan de volgende rijmregels , die den zin van het bla-

zoen des Atuwerpfchen Violiers behelsden , en , ten

jare 1620, Poècifchç hemeltaal heetten (*)•

Jupiter hemelvorst ! wilc ons deur Pallas dieren

Voor, Pegafus fonteyn , fielt reden in 't lamoen.

Apelles kinders bly öomraen met violieren

Breurlijck tooghen hier jongsc, ter Uefde de Peoen. ■

En wil men den brabandfehen ffijl diens tijds , in

ondicht, kennen, zie hier iets uit de voorrede van

Anton ij Smijters een' Antwerpenaar , voor zij-

ne ten jare iöio üitgekomen Epitheta , een boeck ,

niet alleenlijck bequaent, ende dienstIijck voor alle dia

d& Postenkonße beminnen , maer oock от alle anders

Nederduytfche compoßtien te verehren. Na berige ce

hebben , dat hij een Fransch werk| van Maurice

de

(•) Zie de a, Verhindelaig van Kops; Ы. 304.

Hb 3
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de la Porte ten grondíbge gelegd Had, gaat hij

dezer voege yoort. " Het blijct noch bij defen onfen

jßpitlMen bocckb dat alle die л! a u r i с e de la Por

te in fijn Boeck heeft , hier overghezct zijnde, ontal-

lljcke anders О ytphe daer noch by gebracht zijn,

noch daghelijcx wt der Poëten fehri[ten ter handt

котеп, yoorvallen ende gheinventeert worden; My.

zeiven v erzekerende, on e nakomel'mgen hier oock wat

daer by praetheren zitl'.en tot verbeteringhe , defe

noch vermeerdei en ende alzoo met lanckheyt van tij-

d,n , от de Nedcrlandtfche Tale tot een volkomcn

Tale te maken - te hulpe nemer.de den oorfpronck en

de wtbondt onfer Моеder de Houchduyt'fche fprake,

welcke ovtr lang na der honst onfer .Gramatijche Re-

ghelen ghebracht is, hun, t iet aentreckende (jaft aidas

doende') den, onverßandigen ende quaetwillighen ßoffe

nenien zulx te berispen , dt wijle elck weet , dat dit

yolcxken qualijck lijden mach , dat men eens anders

■ werck zieh toe-eyghene; Neen dat en is met eens an»

ders werck zieh toegeeygent , maer bewefen , dat onje

Nsdcrduytfche Tale niet en is ba/ bai is , ron noch

onghefchikt; maer bewefen, -dat men uyt den oor

fpronck den oorboor zayght, onje fprake gheeert, en

de ghearbeydt , die tot volkomenheyt te brenghen , op

dat door zoodanige middtlen, enfe jeught lefende,,

fehrijvende ende praStiferende de Franfche ende Duyt-

fche Poeten, ghevoordert кап worden, wacr door (als

ghezeght it) onje Landtslicden dienst ghefchiedt , en-

de hun meer gheneghen maect, hun in hunneMoeders

Tale t" oefenen. — Welk eene jammerzalige brab« 4,

bei-
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belfpraak, en wel van eenen , naar den brabandfchen

f-raak, regt ijverigen minnaar der ncderhndfche tale,

dien wij vervolgens ook als fpraakkunstfchrijver zul-

len leeren kennen, Sedert dien tijd tot heden toe is

in die landen de beoefening der moedertaal allerfchnn«

delijkst verwaarloosd geworden. De nederiandfche

fchriften, er van tijd tot tijd uitgekomen, ftrekken

meest allen daarvan tot even zoo veele doorfhande

bewijzen, Meest allen, fchrijf ik. Immers boe wei

nigen kan men uitzonderen ? Onder dezcn verdient

de hoogile plaais Laevinus de Meijer, Prieiler

bij dejefuiten, wiens dichterlijk gefchrift , defchade-

Ujkheid der gramfehap , in een zuiver vlaamsch -

brabandsch dialekt allernaauwkeurigst bearbeid is,

Hetzelve is uitgekomen in het begin der achttiende

eeuw. Voor het overige heb ik ter (laving van hec be-

weerde mij flechts te beroepen op den tijtel van een hier

voor rr.ij liggend werk,dat,uit twee zvvare deelen inQuar-

to beftaande, ten jare 1 783 in het liebt is verfchenen te

Antwerpen. Zie hier den tijrel: Aldermuwkeurigfie Ver

bandelinge der Qefchiedsnisjen van het eud Testament^

even als dezelve in het fi. Sçhrift bevonden worden

met nutte en wijdloopige Aenmerkingen verrijkt

ende opgeluystert door verre over de hondert uyt-

muntende Printverbeeldingen zeer konstiglijk in 'i

Koper gefneden* Deze tijtel alleen toont genoeg

aan, hoedanig de ftijl moet zijn van den inhoud des

bocks. Doch geen fterker bewijs voor de achterlijk-

beid van de nederiandfche letterkunde in Braband

herïnneren wij ons , dan dat, zoo in taal als dicht, al*

leiëllendigst gefchrüc, het welk voor weinige jaren

Hb 4 te
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te Lrbsftl in bec Lcht verfchetn, ondeг dea tijtel van

Virgrlius in de nederlanden-, en ten maker bad

Victor Alexander Christianus Le Plat.

Df orächtzaamheid der Vlamingers en Brabanders

op de tuai, cu federt meer dan twee eeuwen plaats

gegrepen hebbende, is mede oorzaak geworden, dac

hunne taal grootendeels voor de franfche geweken is.

In Viaanderen , bij voorbeeld , te Gent en Brugge ,

fpreekt men nog vlaanuch', maar te Tperen reeds

framch. Voorä' n in Braband 'preekt het gemeen ,

oik het befchaafde volk ,ab de landtaal,geen fransch,

maar neêrlandich. Dus is het bij voorbeeld te Ant'

-werpen. Maar verder op, gel i к in Brusjcl, fpre-

ken de gemeene Brabanders beide fransch en neer«

landsch, Het befcha'afdst gedeelte fpreekt alleen

fransch, In de overige gewesten der tien Nederlan-

den h<=eft de franfehe taal de oude tial. des lands ge-

heel verdrongen.

Welk eene veränderlngl De vlaamsch-brabandfche

taal, het zuiverfte neêrlandsch dialekt, verloor, in

een* tijd van twee eeuwen, geheel hären aard, hare

kracht, bare waarde, harén invloed en bijkans haar

beihan. Wij kunnen hier uit opmaken, wat er van

onze taal, de taal der zeven overige Nederlanden,

hadde kunnen geworden zijn. B^ftaan zoude zij nog

zéker overäl, waar zij voor twee hoftderd jaren be-

itond. Maar hoedanig zoude zij wel geweest zijn,

indien et onder ons geen H о oft ware epgerezen,

die het gene Spieghel begonnen had, met zulk

ecn allergelukkigst gevolg, bevorderd ja volëin*

digd heefu Nooic immers zoude van den Von-

del
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à e 1 zoo groot zijn geweest, hadde hij niet op H o o f с s

fchouderen geltaan. En Cats? Hadde deze , om-

itreeks Jiet jaar 1608, geene Âmflerdvmfche vrouw

getrouwd, *t welk hem gelegenheid gaf, oin in den

kring der letterhelden, uic de Kamer, m liefde Мое*

yende, regt gevormd te worden cot het gene hij ge

weest is, zijne Zeeuwfche raal en dichtkunte zoude

van de Vlaamj'che en Brabandfche misfchien niec

200 zeer on derfc beiden zijn geweest. Ei lieve ! toch ,

waar vond men, in het begin der zevenciende eeuw,

buiten de gemeenfchap der genoemde lettervrienden

hier te lande, ten aanzien van de beoelening onzer

vaderlandfche taal , mannen van künde en fmaak?

Nergens. Bij de Rederijkers in on* land was het op

verre na nog geen fchemermorgen- Het holle des

nachts aileen was voorbij. Нес was er d;is in de ka ners.

wel niet zoopekdonkermeer, als in die van Vlaandt?

ren en Braband; doch zeer groot w s het verfchil niet

't Voornaarafte , dat men tot hären lof zeggenkan, is,

dar men in het algemeen zieh meer begon coeteleg-

gen, om het dicht of rijm van uichee nfehe woorden

te zuiveren. Maar de taal en dichtk nde bleei er nog ev>a

onbefchaafd. De Haarlemfche ka ner, Ließ boveit

ai, gaf, in het jaar 1613, op de toen z «revend.- kerk-

twiaten doclende, ter beantwoprdina de prij\viaa^ op^

Of Gods ghenade , door Christ 'ùlijden , en 'í Gent kracht,

Ons falicheit maer ten deel, of gheheel heeft gewracht?

onder deze voorwaarde;

Neêrduytfche fpraeck „ met 20« vermaack" wilt reyn

verhaelcn.

H h 5 в»*-
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Bastaert woorden vreemt „ uytlants niec neemt" myt an-

der talen ,

Soo veel doeniijck is „ haer rijckheit wis" wilt nemen in

!cht (*)•

Hoe digt ligt Haarlctn bij Amflerdam , waar, uit de

kamer, in Liefde bloeyende, zulke edele vernuften

waren opgetreden, die met zulken gians fchitterden,

en evenwel ! Welke ellendige taalknoeijers

moecen dan wel de Rederijkers ten platten lande ge-

weest zijn 1 Hoe ongehavend moet het er in de kamers

op de dorpen hebben uitgezien ! En naargoeden raad,

om die te reinigen, heefc men nooit willen hoo-

ten. De Dichter Poor, die, in zijnejeugd, met

de Rederijkers van Ketel en Schipluiden verkeerd

bad, zingt, al bocrcende, van hunne gedienten, ten

zijnen tijde.

De Kamerwerken van 't fijn Rederykerdora

Verruktcn mijn gemoet , al gingen ze ook aoo krom

En kreupel , als een wijf van driemaal dertigh jaren ,

Waar uit de kraçht en geest in 't ftinkhuis is gevaren (f),

In waarheid men moet er zieh over bevreemden , dat

eene zoo kromme letterkunst, zonder krachten geest,

uit den duisteren afgrond der ijièren middenëecwen

opgekropen , zieh , in het volle daglicht van den gou-

denleeftijd van Но о ft, heeft kunnen flaande houdeo.

Evenwel dat heldere |icht verfpreidde zieh niet buken

den eng beperkten kring van des grooten mans vrien-

den.

(♦) Zie Kops Verhandeling; Ы. 88, 89.

(t) Poors Poizy , nieuwûe uirg. I. Ы. up. Vers-

Kops m. a. Verhaudeling , Ы. $is.
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den. Maar 00k dezen vormJen hunnen nederland*

fcberi ftijl geheel naar den ^ijnen. Duidelijkzietmen,

dac, hoe zeer 00k elk van hen zieh, te dezeu aan-

zien, onderfcheiden möge, wijl zij allen zoo weloor-

ípronkelijk fchreven, als dachten, nogtans hunne ne«

derlandfche fchrijfwijze of meer of min eeae vrije na-

volging was van hec verhevenfte model, dat hun

Hooftgegeven had. Onder dezen,mögen, behilve

van den Vondel en andere reeds genoemden , bij

uultekendheid geteld worden Laurens Reaal, Sa

muel Coster, Kaspar van Baerle, Ane bo

ni sí de Hubert, Daniel Heinfius. Deze

laa:fte verdient den bijzonderften lof, als die de beste

n.iddelen heeft aan de hand gegeven , om honigdrop-

pelen, van de bloemen der eigenlijk gezegde geleerd-

heid gezogen, in de nederlandfche taal te mengelen,

eh in het zamenkoppelen der woorden zoo analogisch

als etymologisch zeer gelukkig is geweest. Hoe gaarn

voegde ik er onzen hoogächtbarenHuigh de Gr 00 t

bij Dan deze voigde meestäl den ftroom der gewo«

ne fchrijvers zijns tîjds, minder evenwel in ftijl , die vrij

krachtig was , dan in tnal , waar'in hij het gebrekkige

beter had kunnen verbeteren. Dienäingaande kweet zieh

bij uitftek een man, anders niet zoo geleerden kiesch

van fmaak, de wakkerejohann es Utenbogaert,

die reede federt het jaar 1588 eene vrij zuivere pen

Yoerde, en hadde hij dat in zulken mannelijk.-n ftijl

geuaan, als naderhand Huoft, in dezen, eenen on-

iterfelijken naam zoude, verworven heboen (*). Wij«

ders

(*) Verg. v. Hoogftratens АадГргаак voor zijne

Crjac'itlijst.
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ders moet hier, met onderfcheiding, genoemd wor

den Konfcantijn Huijgens, die, wegens eene

bijzondere zinrijkheid, mec eigenäardige korcheid ge«

paard, na van den Vondel en Caes, wel de

meest oorfpronkelijke fchrijver en dichter is geweest

van allen, die uit Hoofts fchool zijn opgetreden.

lets ever,wel , 't welk in hem meer te laken , dan te

loven is, was, dac hij in den nederlandfchen ftijl fpreu-

ken der oude Grieken en Romeinen tusfchenvlocht.

in deze manier van het Neêrlandsch met vreemden

pron к op te tooijen, is hij, zoo niet de eerfte, dan

één der eerften geweest.

Eincielijk behoor ik h:er, onder Hoofts echte

kweekelingen , nietvoorbij te zien dertwee Veluwfchi

kerkkeiäars, Franciskus Martinius, te Epe,

en Conradus Goddaeus, te Vaesfetii. Hooft

ruirodeden eerften eene plaatsin naast Huygens^*)

en den anderen gaf hij geen* minderen lof. Als lief-

hebbervanden griekfehen en latijnfchen dichttrant was

Goddaeus één der eerften, die, in de nederland-

fche verzen, het rijm, met allen ernst, atkeurde,

en eene rijmlooze voetraaat ten fterkfte aanprees (f).

Na

(*) Zle S с h e 1 1 em a 's Rtdevtering , Ы. 115.

(t) Zîe Huifinga Bakkers a. Fërhandilitig , Ы.

119, 120, en S ch e 1 1 e m a's a. R. Ы. 116. Onder zij-

ne medeftanders, hierin, was Huijgens. Maar alle hun-

ne pogingen, gelijk die van latere dichters, zijn, tot he-

den toe , 't gene niet te verwonderen is , vruchteloos ge.

weest, Aileen ver.wondert het mij , dat raen ter verbetering

van de toonëelpoëzij het onrijm nog niet heett getracht inte-

vocren. In de toonëelfpraak is toch , naar het mij voorkomt ,

het rijm eveu onuatuurlijk, als lu de fpraak des gemeenen
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Na Hoofes overlijden, dac ten jare 1647 voor¿

viel, verdwenen al gaande weg 's mans echte kweke-

lingen en volgers. En in het jaar 1650 fcheen op

al hec licht, door H 0.0 ft ontftoken, weder de

dornper van barbaarschheid gedrukt te zullen worden.

Van den Vondel, Cats, Huijgcns, en wie

hunner kunstgenoocen toen nog nevens hen in leven

waren, hadden allen.met elkänderen opde verbetering

van taal en ftijl niec dien hervormenden invloed, wel

ken H 00 f t aüeen had gehad. Trouwens na het mid

den der eetiw geraakte de ftudie der oude letterkunde

andermaal in diep verval. Slechts bleef zij in hoog

aanzien bij de G r o n o v i u s fe n , de G г œ v i u s fe n ,

de F г a n с i u s fe n en eenige anderen , die zieh met

d¿n meesten ijver op hare beoefening bij voortduur

toelegden , maar weinig echte kwekelingen vormden.

Eerst had zieh dezelve reeds uit den weg gedrongen

gevoeld door de hevige kerktwisten , tusfehen de vol

gers van Arminius en Gomarus. Maar nu zag

zij zieh geheel in het voetzand geworpen door gewei

dige godsdienstverfchillen , die, onder de aanhangers

vanVoetius en Coccejus, mec eene niets ont-

ziende drift, gevoerd werden , en, gel ij к de toen pas

geëindigde oorlog met Spanje, van het jaar 1658

tot het jaar 1738, niet minder, dan tachtig jaren ge-

duurd hebben.

Van de dichters alleen werd de oude letterkunde ge-

eerbiedigd en beoefend, En hieräan waren zij den

f roem,

leven». De aard der znke vordert fn dezelve flechts eene

kráchtige taal, zoo als die van poetisch onrijm.
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ïoem , welkën zij verwierveh , fchier gehëel verfchul.

dîgd. Door de ftudie dezer fraaije wetenfchap voor-

gelicht, Waren zij immers alleen in ftaat, orri van

Ho oft s en deszelfs eerile volgelingen in hunnetl

dichterliiken gang het beste gebruik te maken ¿ en in

het Nederlandsch zieh gelukkiglijk. üit te dfukkeni

Onder dezen hebben, als taàlkundigen i uitgemuní

Daniel Joncktijds, Jakob Westerbaan¿

Rcinier Ansio, Pieter de Groöt. Doch

îk kan hen niet allen opnoemenl Bijzondereri lofeven-

wel vei dienen , als groóte taàlkundigen dienstijds, flechá

eenige weinige dichters. Dezen waren Joachim

Ou da en, die de taal zijns tijds zocht te verrijkeri

• met geheel verouderde woorden, Johan vari

Broekhuizen, een oordeelkundig befehaver zij-

rier moedcrtale , Petrus Poeraat, een alierkeu-

rigst kenner der taal , Petrus Francius, beroerad

door ztjne echt nederïandfchè vertaling der redevoering

van Gregorius, den Nazianzener. Voo r h'et ove

rige ftak , als een echte zoon van v. d. V óñ d e 1 , bijzonJ

dtrlijk uit de (route , fchoon foms Wat al te gezwollene

Johannes A ntonidesvqn der Goes, diezelfs

wel eens , zoo in zuiverheid van itijl , als in fchikking

van woorden , dezen zijnen vader voorbij ftreefde (*):

Eén zijner gedichten , de Bollona aan band\ betuig-

de van den Von.del zoo (choon te vinden, dai

hij er zijnen naam wel onder wilde zetten (f^.

In

(*) Zie v. H о о g ft г я t e n s Bericht votr den eerßen

druk zijner Geflachtüjst.

(t) Zie he: leven van Antonides, achter zijne ge-'

dichten.
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In flerlîjke netheîd van taal had nogtánsj als dichter *

zijns gelijken niet de beroemde Jere mías de Dec

ker, een man daarenboven van groóte geleerdheid en

roenfchenkennb'i Niemand van zijne tijdgenooten had

zieh op het befchaven der tale, bijzonderlijk op her.

zuiveren van de geflachten , meer toegelegd, dan hij<

Tot zijn bijzonder gebruik had hij eene- Spraakkumt

ontworpen, om niet bij den tast heen te fchrijven*

maar'orde, maat en regel te houden

Gelijk de(Decker, in fierlijke netheidvan taalj

uitblonk, zoo verhief zieh in mannelijke kracht, ora

met de taal beide te roeren en te overreden , als een

eche navolger van Hooft, boven alle zijne tijdgenoo*;

ten, de voortreffelijke Gerard Brandt, predikanc

bij de Remonitrantshervormden te Amßerdam. In

zijne jeugd , had hij eene lijkredc gehouden op H o o ft ,

en daarïn reeds getoond, hoe gelukkiglijk hij den uit«

•nemenden llijl des Drosfaarts, in alle deszelfs kracht,

zieh had eigen geraaakt, in zoo verre het hem toen mo-

gelijk ware dien te volgen. In later tijden is hij, bij

het fchrijven van zijne Hifiorie der Refarmatie en an»

dere werken hierin nog beter geflaagd. En fchoon

hij doorgaans minder krachtig in uitdrukking möge

zijn, dan llooft, is evenwel zijn ftijl boven dien

van dezen daai'in beter, dat dezelve minder latipi-

achtiff, 00k minder ingedrongen en zamen^epakc is..

Dit getuigenis geeft, nair waarheid , van hem de oor-

deelkundige de Vries Q)9 Wiens woorden ik hier,

от

(*) Zie de Vethanckling van de Vries, I. Ы. 154.

(I) In zijne a. Vcrhaiideling , Ы. 228.-
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om den lezer Brandt, in zijnen ui:ftekend?n aanleg,

nacer te doen kennen , verder wi! ove nenen. „ Scbooa-

zoon van den vcmaarden van. Baer le, was de oa«

de en nieuwe letterkunfe hem als in merg en Tappen

doorgedrongen. Uic de fcht ften der oade Grieken

en Romeinen , en ait die van Hooft en Vondel

hield hij naauwkeurige aanteekening vin bet gene hem

het beste en verbe veníle loefcheen , en varJerds met

deze bloemen zijne deftige en keurige gefebritten m

dicht en ondicht". En, indien mijn oordeel mij

niet n.i-leidt , zoo beefc hij de meeste onvolkomen*

heden, die in de fchrifeen van Hooft en v d.

Von del aanwezig waren, meesterlijk verholpen. Er

waren in die fchrifcén hier en daar nog overblijfíeb

van de oude bedorvenheid der tale, onnatuurlijke

woordvoegingen , trekken van valsch vernufr, läge

uitdrukkingen , ecz. Dit alles zag Brandt meer dm

iemand van zijnen tijd, en wist er zieh voor te

wachten.

Op Brandt laten wij hier eindelijk volgen dat edel

paar vrienden JobannesVollenboveen Arnold

M o o n e n, beide uitmuntende diebters en voortreffelijke

kerkredenaars. De eerfte, predikant bijde hervorm«

den in den Haag, ftond als dichter en taalkenner,

aan Brandts zijde. Vond el noemde hem zijnen

zooti. Geen fierlijker redenaar heeft de hervormd»

kerk gekend, dan Vollenhove, uit dien hoofde

de Guldemond zijns tijds gebeten. Meer fierlijkeven-

wel , din zuiver redenaar is hij geweesr. Schoon h j

een nnauwkeurig waarnemer was van vele netheden in

de taal , was hij evenwel minder indringend in den



Zesde TijdperL
49Ï

gforid dôf fàlé» Ook de regelen , Wââfflââf flîj werk

te, waren fottis zeer willekeurig» Over het gebeel

nogtans kan meiHtem als een' oordeelkundigen beoe*

fenaar der tale leeren beoordeelen uic zijne aanteeke-

ningen in zijne Mengeldichtett. En zijne Leerrede -

nen, de Heerlijkheid der Rechtvaafdigen , doen ons

zijnen mannelijketl ftijl, vol van pic en merg, kennen^

Ten zijnen tijde was dat erbarmelijk winbegrip ondef

de fchrijvers ingeflopen, dat goed Neêrlandsch beftond

in eene hoogdravendheid vatt woorden, zonder eenlge

acht te geven op fpfâakkanftige gebrekea. Wat maac

hoog gepend was, al grimmekie het van taalfouten,

dat hield men voor- keurig Nederlandich. Dat wan-

begrip uitteroeijen , was het doel bijzondèP van Vol*

lenhoveé .Men hoore hem in zijne Poëzij (*).

*t Hervornlen vari oni taal , daàr menig gecst in dut t

Is ieder even na ¿ maâr elk hiet even nut «

Taalmeefters vindt men i die gebreken , vvaa*fcí te iástérítt ,

Met feilen betren, die de taal nog meer verbasteren,

Aan'tzwetfen vallen * met veel woorderi ¿ valsCh van klank,

Van anderhalven Voet , die nergens gaan in zwängk,

Zo hardt, zo duiiter,- dat de zin niet is te vatteib

De andere, Arnold Moonen, pfedikâni bij

de Hervormden te Deveniez , kan in kracht van fier-

lijke welfprekendheid noch met Brandt, noch met

Vollenhove worden gelijk gefleld; maar in

wel beredeneefde zuiverhem, gelijk wij VêrVolgens

nader zien zullen, overtrof hij alle zijrte tljdge-

flod-

(*) Bl. 577 , 57?. Metí vergeííjke de Verbindeifag: vi«

de Vries, I. bl. 251.
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conten. Mer dit al ontdekt men, zoo in ziine voor*

mffeliike leerredcncn . gelijk daar zijn Paulus te

Athene, P aulus onder de Heidenen enz., als in

ziine IJoe'$ij i eene ftoutheid vzn uitdrukking, gepaard

tuet eenvoudige deftigheid. Zijn ftijl is daarenboven

en zaakrijk en beknopt. Francius hield hera,uit

boefde van den volkmatigen toon, die in zijne kanfd«

raal heerschie , voor den besten kerkredenaar zijnes

tijds. Van den Vondel waardeerde hem, als

dichter, zeer hoog, en Westerbaen gaf Ьсю

den lof, dat hij, na v. d. Von del s dood, het hei>

ligdom van Pindus beveiligd bad tegen de fchendzieke

banden van deszelfs wederftrevers. Hij ftierf ten jare

J711, toen de beste nederlandfcbedichters, welken

alicen de kuisebbejd der taal, in die tijden, (er harte

ging, meesiäl van het toonêel waren afgetreden. Dit

deed denzelfden Westerbaen zingen bij bet graf

van Mopne-n.

De luister der Poéeten

Verdwijnt, en wordt vergeeten:

Eu hy , die meeiiigh feest

Vervrólijkte met vrnchten van zijn' geest ,

Vindt naeulijks eenen Dichter,

Die hem (wat vaft 'er lichter?)

De fchuldfge eer en plicht

Voor 't laetfte heeft betoont met een gedieht.

Geen dichter van welverdienden roem vierde Moo»

nens lijkgedachtenis, dan Westerbaen. De be-

kende Adriaan Pars, die als dichter, geroemd

zelft

0-
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íelís Ш Westerbacn vrij Wát naäriis tank

te, bij zijne tijdgi'noocen , vlochc Cipresfén bij

M oon ens gfaí\ welke hij der weduwe toezond«

met deícn aantu-f.

MdjurTr'eiiw* tíffimíal rriósf nil îri twé wékeñ prekerl ( (■) ,

Als in does ysurbriev inoet met U Eenvnnrde fpveken.

Vergeev, dac niet fo 4 hoord , maar fo ik nu maar kan t

Te kort befchreye U voortreffelijken гаап4

Maar ik vraag, was deze man den noarri varí dichter

waardig? Wat verder voort ladt iiij zieh dus hoorerv

Wie fàl Nèerdultfche raal en letter konst nerftellerl j

Wie leren lefen Tal , wel fchrjjven en net fpellen*

Wie breken 't hoofdmet naamwoord , lettergreep ¿£édtigt*

. Daar de onbequame en taalílordlge meó lagti

Ware mijn beftek niet beperktj zóo zoudtí ik ter

proeve bier bij voegen de liergedacht ertis van A.

Moonen, door Pars j gewijd aan den hoogleer-

aaf F a b f i с i u & Dit is een uitvoerig ftuk i dat ge«

hi.el Zamenhangt * maar van donkere warcaal zamen-

hangt, zoo als ik mij naauwelijks heninner ooit iets

geziert fe bebbem De lezer zoeke zelf hei Cens op *

voor M о on en s gefehrife, Paulus ofider de Hei

denend en hij zal verbdasd ftaart ovef den allerëllen-

digiten frhaak van dien tijd In taal en dichtkünde. Eri

deze man had zieh vrij wat Паатз gemaakt^ nier

tllcen bij Westerbaen, maar ook bij Moonen

en

(*) In' ¿ijn'é tilkgcJachitnis van ¿éñ Hëéf'e M ô Ö li e ri

tan den Heere A. Par£. v

(t) Pars was predikant bij de hervormden te Kahrijk --

«tn den RJrijnt щ

и »
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en Vollen b o ve. Men zie hier шг, boe klein bet

getal van de veiëerders der zanggofir.nen geweest

ir.o« zijn. Anders tocb zoadenzulke voortreffelijke

dithters de hand der broederfcbap aan geeten Pars

hebben toegereikt. De meeste poeten dien rijds wa

ren albrëliendigfte rijmelaars, die, in £unne eigen

oogen, zieh te fchrander achtren, ora in de fchool,

door V d. Von del geflieht, bunne копзг te leeren.

Den h cogiten dunk badden zij van hunne talenten als

dichte rs. Pars zelf fchreef trgens (*), dar, in zij-

nen tijd; de digtkonst,van längs de aarde te kniptn,

tot de (ierren yerheven was , en de eeuv geen mid-

delmatige 'digters meertoeliet (f). Niet minder ge»

brekkrg was de taalkunde van dien zelfden Adriaan

Pais. Hij klaagde in zijne Cipresfen over da сааЬ

iiordigheid der fchrijveren zijns tijds* Indien Pars

waarlijk met zijns vriends Mobnens in het licht

gegeven Spraakkunst , waarvan in het vervolg nader,

Biet gelagchen, maar die ernft'glijk beoefend beefc,

zooiijn zijne uitgegeven fchriften iprekende bewijzen,

dat hij, uit mangel van oordeel en fmaak, voor de

ftudie der vaderlandlche leteerkunde ganfehelijk onbe-

kwaam is geweest. In zijne fchriften heerscht overül

een, ja oorfpronkelijke, eigen gevormde, roaarjara-

merhartige ftijl, vol grove taalfouten. Nergensvindt

men naar behooren acht gegeven op het onderfcheid

der

(*) Zte zijne Ratvijkfche Oudhedin, door P. van der

S с h e 1 1 i n g uitgegeven ; Ы, 225.

(f) Zijne latijnfche poëzij was van gelyk alooi, voliro-

men middenëîinvsch monnikenwerk.
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der geflachten , op het rege gebruik der naamvallen,

op de voeging der woorden enz. En ook te dezen

opzigt verbeeldde de man zichboven anderen iets

groots te zijn (*). Kiesch, zoo hij raeende, Jn na-

volging van H о oft, maar toc in het belagchelijke

kiesch was hij bij hec vermijden van bastaardwoorden ,

als daar zijn кanaal, kabinet , predikant, rumaer

enz. , willende die volftretc niet dulden , en daarvoor

gebruikt hebben waterloop, fchatkamer , leeraar ,

gcweld (f). Hierin alleen kan men zeggen, dat bu

hem de zuiverheid, maar eene overdreven zuiyerheia

der nederlandfche taal, waaröp bij zulken prijs (leide,

gelegen is geweesî.

Na v. d. Von del s dood, voorgevallen ten jare

1679, was hec getal der ware dichters, die de echte

opbouwers fchier alleen der tale waren , zeer aanmer-

kelijk verminderd, doch dat der rijmelaars, die van

taalkunde weirig wisten , zeer vermeerderd. Uicerlijk.

was, bij de verëerders van v. d. Vo n d e 1 s nagedach*

tenis, alles in beweging, met geen ander oogmerk,

zoo hec heette, dan om de taal en dichekunde te yob

niaken. Van het jaar 1679 toc het jaar 1718 wer.

den er tot dat einde niet minder , dan dertig genoot-

fchappen opgérigt, doch die ongelukkiglijk door o/er«

drift van ijver aan de taal en dichekunde meer fchade

den vooraeel hebben aangebragc. In dezelven werden

de ingeleverde opftellen beoordeeld door half geleerde

kunsc- en taalw¡j¿en, die zieh als achtbare aristareben

had*

(*) Zie de K*tv. Ouih. Ы. 5.

Ct) Zie het a. w. Ы. 47, 106 , 132, 365.

Ii 3
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Madden ingedrongen en v. d. Von del zelfs niet

Q, |angerand lieten (*;, Elk van deze genoot*

fçhappen vormde zieh, naar zijn bijzonder weU

gefallen, taaj en dicht kundige rebelen, waar aau al

les getoetst wcrd, wat ter bijzondere oetening wag

opgeftejd, Daar deze regelen onderling^ gelijk naai

den, aard ccr zake nipt anders zijn коп , niet alleen

Yfel verfchilden, maa' zet e tegen elkänderen inlie*

per , vverd hierdoor al de taalkunde op losfe fehroe-»

ven gezet, zelfs bij de yerst gevorderden, die ein«

dciijk njet meer wisten , aan welken rigtfnoer zij zieh

r¡e hoyden hadden. Hier en daar begon zieh echter,

in de eerfte helft der achctiende eeuw, weder een

fçhrander dichter op tedoen, die, bij het lezen der

fçhriften уад H°°fí en v» d, Vondel, zijnen eigen

weg Yolgde, en door zulk eene ooifpronkelijke vrij-

heid boven de overigen flikkerend uitmuntte, ookin

zuivere taalkunde. -Viet onderfcheiding mögen hier

genoemd worden J о b a n de Ilaes, Pieter Vla-

m.jng,PiererLangendijk,PieterVisfcher,

maar vooral HuberiKorneliszPoot. Deze mi

man tende voorgangers kregen (Iraks in hun gevolg A p«

noldHoogvliet,!Sij brand Fei ta ma, Hen

drik §çhim, Dirk Smits, Jakob Spex,

Çajthazar Huijd|coper, Everbard Kraai-

vanger, Ernst Willem Higt, Jan de

Kruijff, weinige anderen. De overigen waren

raeer

(*) Zie Lublinks aanmerkingen in het Alg. Me¡. I.

D. II. St. Ы. 867 ; ец "verg. de verbandeling vau d e

V Ç s ^ Ц, bl. 3 en 27,
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nicer verzenmakers , dan dichters, welker taalkunde

niet veel beduidde. Grooce taalkundigen zijn bijzon-

derlijk de vier laatstgenoeniden geweest. Huijde-

coper nogtans was van allea de graotfte , gelijk wij

nader zien zullen.

Tot nog toe hebben wij ons alleen bij taalkundige

dichters opgehouden. Staande ja eenegehêejeeeuw,

van het jaar 1650 tot 175e, vooräl in het begin en

einde van dit tijdvak.zietmen, in den kring dervoor-

naamile dichters, welke wij hebben opgeteld , de va-

derlandfche taalkunde met ernst beoefend. Hunne

fchriften , in eenen goeden nederlandfchen ftijl opge-

fteld , dragen de duidelijkíle kenmerken van eene wel

gegronde kennis der moedertaal. Maar treedt menr

Suiten dezen kring, zoo befpeurt men allerwege over

de nederlandfche letterkunde een' zwaren nevel vcr-

fpreid, als het ongffcheidbaar gevolg van eené ver»

waarloosde ítudie der oude griekifche en hmjnfche

letterkunde. Men leerde fleChts zoo veel latijn als

men noodig had, om een boek, in die taai gefchreven,

wel te verftaan, en, wierd het gevorderd, om zelf

er een boek in te fchrijven. Maar hoe? met gecne

dc minfte kieschheid van taal, gelijk voorheen. En

die zelfde wanfmaak heerschte in het ncderlandsch,

dat uit de pen vloeide. Men fchreef nu over onder-

fcheidene wetenfchapsvakken, ta onze moedcnaal,

veel meer dan welëer , doch op eene wijzé, die ons

verbaasd doet ftaan over de hecrfchertde onkunde tc

dezen opzigt. Geen der fç^hrijveren bijkans fcheen

cr ora te denken, dat men, om zieh, in eenelèven-

I14 di«
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de taal, wel uitrcdrukken, fpraakkunftige regelen

hid in açht te nemen, welke zij anders, ten aanzien

van de ou de doode talen , zee г wel kenden. Hoe

groot een gebrek nie: .alleen aan gezond verfkmd

rnaar ook aan juist oordeel en kiefchen fmaak! Voor

alle die geleer.'en bleef Hoofts arbeid, wat bec

taa!kundi_,e betreff, dat er uit te leeren was, eene

ganfche eeuw verholen. Geen de minfte prijs werd

er op gefteld, Wanneer men de ganfebív rij van ne

derlandfche fchrijvers längs gaat , die in het gemeide

rijdvak geleefd hebben , vindt men er maar zeer wei

nigen , die fpraakkunüiglijk wel de pen wisten te ge-

' brüiken, Allen, die gene dichters waren, onebrak

het aan gegronde taalkennh. Oit kan naar waarheid

gezegd worden, indien men (lechts uitzoúdere eenen*

Willem íewel, eenen Jakobus Niloe,

eenen Д d r i a a n Verwer, eenen Lambert

Ten Katç, Hermanszoon, en ettelijke an

deren, Zoo groóte voorftanders van de moeder«

1 tale zelfs de griekfehe en л latijnfcbe letterkundi.

gen eepe eeuw te voren waren, zoo groóte Ver

ächters waren zij er nu' van, Velen hunner waren

volftrekt niet in ftaat^ om in de moedertale iets ge-

vajjigs op het papier te ftellen (*). Hoe onbekwaam

moeten er dan wel de overige geleerden toe geweest

zijn I De taal der Regtsgeleerden was half flecht la-

tijn çn half Cecht neêrlandsch. De Geneeskundigen

fçhrçyçn 7 gelijk de Wijsgeren , feboon zij zelden de

(*) Zie do N. BijdrafeW, II. bl, 8t, '
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pen in het neêrlandsch gebruikten, wel, tc dezen aan-

zien, eene meer zuivere ,maar toch eene zeer armhar-'

tige taal, en gemengd met allerlei vreemde kunst-

woorden, En de Godgeleerden? Dezen, die, daar

zij in het nederlandsch hunne leerredenen hidden,

hadden zieh inzonderheid rnoecen onderfcheiden. Maar

uit hunne nagelaten fchriften ziet rtien, dac fchier

niemand van hen hier met lof genoemd kan worden.

Waarlijk de taal van dezen was zoo fleche, als zij

met mogelijkheid zijn kon, niet alleen plat en laag,

maar onöordeelkundiglijkopgevuld met allerlei fchool-

fche, uit de wijsgeerte der Grieken en Romeinen

herkomftige, kunsttcrmen, en zonder fmaak opge-

fierd met griekfche en romeinfebe fpreuken, wel«

*"ке men foms in het neêrlandsch teveas vertaalde,

maar 00k foms niet. Daarënhoven was zij door«

mengd met allerlei latijnfche en franfche bastaard-

woorden. Sedcrt ongeveer het jaar 1625, dus al in

Hoofts tij'd, hadden, tot deszelfs groot leed wee

zen,zulke bastaardwooiden weder in de nederlandiche'

fchriften der geleerden eenen te vrijen ingang begonnen

te vinden. Men verbeeldde zieh, dat fommigedenkr

beeiden eigenäardiger met latijnfche en franfche woor-

den konden medegedeeld worden, dan met neder-

landfchen. Van daar, dac men alies, zoo het maar

yoegelijk gefchieden konde, in het latijn fchreef(*),

en

(*) Ook die is de oorzaak , dat wij nog aan en in vele onde

gebouwen geene nederlandiche , maar lattjnfttiie opfchrifcen,

fpreukon, enz. vinden. Nergdjb lieeft zullft meer plaats

gehad, dauiu Vrieslaad, zoo ten platten lande, als in dt ítedeu.

Ii 5
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en dat eene nederlandfche rede niet bevallig geoor-

deeld werd, indien dezelve niet mec fpreckwijzen en

woorden, uit de latijnfche en franfche taal ondeend,

ware opgefmukt. Alzoo fpraken vele predrkanien

niet zelden eene latijnsch fransen -neêrdaitfche bast-

aardtaal, die voor de meesten hnnner hoorders on»

verftaanbaar, en in zieh zelve bel2gchelijk was. Rlen

fprak van trakteren, kureren, lageren, karitatieve

tnenfeken, hero'ikemilddadigheid enz.C*). Degodsdienst-

leeräars hebben, gelijk ons de gelchiedenis geleerd

hee-ft, van de vroegfte rijden af, eene waJg gehad

- van hunne moedertaal. Niet dan door de kracht

der burgerlijke wet , zijn ze te bewegen geweesc,

om het ongeletterde volk in de landtaal te onder»

wijzen en ce fliehten. Ze)fs na de hervorming,

pochten zij maar al te dikwerf, tegen den aard

hunner beftemming, met hun latijn bij roenfehen,

die het niet verftonden, te fchitteren, om voor

geleerden gehouden te worden, gelijk de regiskun-

digen bij den eenvoudigen burger met hunne di.

plomatifche kanfelarijtaal. Van daar, dac hunne ña

men en voornamen ook verlatijnden foms vergriekscht

moesten worden. Wie herinnen zieh hier niet de ña

men van Pistorius (Bakker) Sylvius (van

den Bosch) Polyander (van den Kerk-,

hoQ? Kornelis Loofe van Gouda fçhreef

te-

*

(*) Verg. îjlijne КегкеЩке Gefchiedcnis d. aehtt. ceuw,

VIII. Ы. 171, 173. *
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eegen v. Ma mix, onder den mam van Cornelius

Calfidius Cbryfopolicanus

Eerst met den aanvang der achttiende eeuw begon

men het wajivoegelijlte hier van eenigefmate in te

zien, Arnold Moonen, ¡Predikaat te Deven-

ter y en Ja к obus Niloë, Predikant te Asfen^

beiden zeer voortreffelijke kenners en beoefenaars-

der nederlandfche taal, hebben, door hunne

hier toe betrekkelirke te regt wijaîngen, in open-

bare fchriften , waarvan vervotgens nadar gewaagd

ftaat te worden , te dezen aanzien vrtj wat goeds te

Wege gebiagt. Deze te regt wijzingcn werden on-

deríleund door daarnaar ingerirte ^voorbeelden van

eenen goeden ne icrlandfchen il;jff die allerloffelijkse

werden gegeven door de verdientielijke fehrijvers van

de Boekzaal der gelecrde wereld, die met den aan

vang der achttiende eeuw geopend werd. Als op»

volgers van den kundigen Ra bu- s, die, in zijne

Boekzaal van Ешюра, ten jare 1602 en later uitge-

komen, ben, te dezen aanzien, reeds eenigzins was

voorgegaan, waren deze fehrijvers de eerften, die

eenen, in alle opzigten, zuiveren nederlandfchen

ffijl

(*) Zekere ülbe, een Vries , van Schalzum geboortig,

noemde zieh van den klimop , aan den coren van dal dorp

(in het Grieksch K««*) ülpius Cisfa:us. J an Fok-

l'es, hoogleeräar der wijsgeerte in de zeventiende eeuw te

Fi aneker , noemde zieh Johannes Phocylides. En

de hoog eeräar in de Oosterfche talen te Franeker ¡ mede

van dien tijd , Jan G e rri с s x noemde zieh Johannes

G e r a r d i T e г e n t i 11 s , oui âti zijn vader predikant was

ííeweest te Hemftns en Tecrns*
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•

Щ1 begonnen te voeren , en op de taalgebreken der

in bet licht verfchijnende werken hanne lezers regt

aandachtig raaakten. Diensvolgens kwara er, ge-

durende de eeríle helft der achcriende eeuw, bij ve

le predikanten wezenlijk eene raerkelijke verbetering.

De kerktaal werd allengs eenvoadiger, wellnidender,

krachtiger, gevalüger , en zuiverder. Dit laufte

kan evenwel van de meesten alleen gezegd worden,

met betrekking tot hec vermijden van bastaardwoor-

den. Immers bij dezen bleef het neèrlandsch , dat

van den predikftoel gehoord werd , wat de gramma'

tikale zuiverheid aangaat, vrij ílordig en flecht. Io

vergclljking van het gene in de tweede helft der

nsasc vorige ee jw was waargenomen, werd heczelve

ja nog veel flordiger en flechter. De grootfte rae-

nigte legde er zieh alleen maar op toe, om neêr»

landfchc woorden uittedenken , in ftede van latijn-

fche en franfehe bastaardwoorden. Wanneer men

hiciïn flaagde, was men in begrip, dat men zuiver

neèrlandsch fprak. Over de grammatikale regclen

der tale bekommerde men zieh geheel bijkans niet.

Van het zuiver fpreken naar etymologifche en fyn-

taktifche regelen had men geen denkbeeld (*).

Trouwens hoe kon dit anders , daar de ijver voor

bet beöefenen der latijnfche letterkunde, hoe gebrek-

kig en zonder fmaak dit ook bij de meeste geleer-

den gefchiedde, zoo verre gedreveo werd, dat de

ei-

(*) Verg. weder mijne Ktrktlijkt Qtfchitdtnis enz. VIU.

Ы. 5/2, 573.

> +
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eigerflijke fludie der moedertaal in de openlijkfte

veräcluing geraakce? Aan de Akademien werden les-

fen gehouden over de welfprekendheid , maar wel.

ke? alleen de Jatijnfche, volgens de voorfchriften

van Heineccius; ende godgeleerden, die er hun

nut mede gedaan hadden, werden meest landpredi-

kanten! De Zi//^Äffhooglecräar P e tr u s Bur m an

had ten jare 1715 dermate zieh zelf vergeten, dat

hij, van den Akademifchen lcerftoel, der ftuderende

jeugd de beoefening der moedertaal met kracht af-

ried , om die der latijnfche taal haar met te grooter

ophef aan te prijzen (*). Op het gezag van dezeèn

andere voornamelettcrkloeken(t) lleunende, raaakten

de beroemdfte Theologanten, niet tegcnftaando zlj

openlijke leerredcnen voor het kristenvolk uitfpraken,

nogeans geene zwarigheid, om,wanneer zij, in de tnoe»

dertale , iets door den druk in het licht- wilden ge-

ven , er rondborffiglijk voor uittekomen , dat zij de-

zelve niet regt verílonden, en er vreemdelingcn in

waren. De hoog beroemde Veneraa van Frane»

ker fehaamde zieh niet, zulk eene belijdenis af te

' leggen Zoo veel fchande het thans is, zoo

weinig fchande was het toen, in de moedertale on-

bedreven te zijn (+). Dus was het geileld in de

ecr-

(*) Ift zijne Akademifche Redevoering De publici hu-

manioris discipline profrsforts proprio officio <S? muñere.

(t) В u г m a n was de eenigfte niet, die zijne moedertaal

verüchtte. Zie de N. Biidregtn , II bl. 81.

(§) In de voorrede vclor de w.ire Ckristrtijke Reiigit.

(*3 Verg. mijne Kerkeiijke gefek. cnz. III. Ы. 477.
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eerfte helfe der achtriende eeuw, waarïn frouwefie,

naar de eigen ktagt der toen lever den (*.), geene

wetenfehap , op cene regt vrie wize, met Pnaak

beöefend werd, en zelts herédele geflacht der ware

dichters fcheen uitgeftorven te zijn.

Hier kwam vonrhet oveiige nu bij,datvoorat opde

rederlandfcbe taal der geleerden van dezen tiid nogbij

velen hunnen bijzondcren Invlocd hadden de venchil*

lende dialekten der onderlcheiden gewesten. In Zec

land, bij voorbeeld , had men de grootlte vernb'g-

ting aan Cats, die net zceuwfche dialekt. zacht

in zijnen aard, nog meer verzacht had. Eenige wei

nigen aldaar fchreven ook m den gektlischtefl flijl

van Cats, mer' frfcaak en zwier. Men denke hier

aan eenige Middelburgers , welker dichtvruchten ом

bekend zijn uit de Zeeuwjche nachtegaal, die ten

jare 1623 is in het licht verlchenen. Maar die ver-

betering der tale was kort van duuf , en llrekte zieh

niet verre uit. Immers hoe febreef toch wel de

kundige uitbreider van Reygersberghs oude

Chronycke va» ZeelaKd ten jare 1624? Even eilen«

dig als Reygersbergh zelf in het jaar 1550. In

Gelderland heerschte, nog gedurende het grooefte

gedeelte der zeventiende eeuw, bij deszelfs geächte

fchrijvers , volkomen het oude nederrhijnsch dia

lekt. \ Lands oorkonden, in het bijzonder, wa*

ren een allermisielijkst mengfei van Nederfakfiscfi

&t en

(*) Zie de opdragc voor С i n n я , door Nil vd/ettitm

arduum.
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en Nedeflandsch (*). De handelîngen zelfs der

kerkelijke klasfcn en fynoden van dit gewest wer

den, ftaande de eerfte helft der zeventiende eeuvv,

foms nog irr zulk een dialekt gefchreven. Ook zoo

fcbijnen toen vele godsdienstleeraars gepredikc te

hebben. Ho'oft mögt dus de beide, hier voor

met lof vermelde, Peluwjche kerkleerâars Marti

ni us en Goddœus, in den voliten nadruk, Rozc-

laars vnder de doornen noemen (f). Met niet wei*

nig Nederrhijnsch b!eef ook nog lang vermengd de

fchrijfftijt der Overijsfelaren ($) , terwijl die dec

Benthetners geheel in het nederfakfisch wegvloeide. Vati

daar, dat bij dezen de jeugd zoo wel in het hoogduitsch

als in het nederlandsch, op 's lands bevel, door de

fchoolmeesters onderwijs ontving; gelijk nog hedem -

gefchiedt. De fchrifttaal àerUtrechtenaren dzarcmegcrk

was beter , als meer naar het hollandsch dialekt gewij*

zigd. In Groningerland en Drenthe was weder ds

taal der fchrijvers nog lang vermengd, deels mec

nederfakfisch, deels met vriesch. Bij de Oostvrie-

zen was doorgaans de taal der géleerden, bijzon-

derlijk in de eerfte helft der zeventiende eeuw, nog

half nederfakfisch en half nederlandsch. In de vol«

gende tijden werd er htt nederfakfisch grootften«

deels uitgebannen ; fchoon het in de volksfpraak, on..

der

(*) Zie van II as fe Its Kromjk van Arnhem , op ver-

Icheidene plaatfen.

(t) Zie Scheitern» 's a. Redevaering; bl. ïi6.

(§) Zie de Ovtrijsfelfche gedtnkßukken , uitgcgeven door

J. w: R а с e r i VII. Ы. 35Í".
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der het bewind van Frederik, dén grdottn, toen

alle openbare landfchriften in hec hoogduicsch wer«

den uitgevaardigd, weder vrij wat velds won,

Eijzondere aandacht verdienen hier de eigénlijk ge*

zegde Vriezen. Daar hunne ichrifttaal éénmaal de

vlaamsch-hollandfche taal was geworden , had de oiide

vriefche larjdtaal er minderen invloed op, dan men an«

ders had mögen verwachten De taal was, gelijk wij hier

voor gezien hebbcn , van den nan vang diens tijds at", het

gewoone nederlatidsch . met inmenging ilechts van vrie

fche idiotismen , die daar men er, in her fchrljven, even

min keurig was , als eiders, van zelven dikwerf uit de

pen vloeiden. Maar voor het overige werd de taal al»

lcrjammerlijkst gefehreven. Onder de Vriezen minu

ten groóte geleerden uit, in allerlei wetenfchappen.

Maar zij fch reven voor het publiek fichier altrjd in

de latijnfche taal. Ware het- i'us wel wonder, dat,

wanneer zij ecne enkelde reis in het neêrlandsch

moesten of wilden fchrijven, hun zulks kwalijk v-an

de hand ging? Ook hunnc gedichten waren veeläl

in het latijn vervaardigd. Diehtten zij in de rcoe«

dertaal, dan was alles ellendige rijmelarij, jammer*

lijke waripraak (*). Enkeienonderfcheidden zieh, die,

waren zij in van den Von del s fchool regt ge-

vormd geweest, waarlijk gro. t konden zijn gewor*

. den. lk denke hier, onder anderen, aan eenen

Baardt, eenen Uma, eenen G ab b e ma, eenen

... Bu-

(*) Men doorbladere eons .de Frißa litbüis , of Mtegel-

dichten op l'riejthc edelen I

>
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Вита*- Vôôral aâri éerien ITaäk àé Schep-

per. Ook enkelë dichteresfen niuntten uit, ge>

lijk Aurelia. Zwartté en Jétske Reinou

van der Malen. Als fchrijvers in ondicht ver

wiegen den meesten roem de landtchap gefchied-

fchrijver Pierius Winfemiùs, ten jare 162I»

en de Franekerfche hoogleeräar Christianus

Schotanusi ten jare 165* en 1664, beiden door

hunne Befchrijvingen van Friesland , in die tijderi

üirgekomen¿ Maar hoe was hiin riederlahdsch? a!-

ierëllendigst! Hunne taal was opgevuld ríiéc álleeii

inet vriefcfaë idiotismen , maar met latijnfche foloë»

cismen, en met gratnmatikale fouten. Niet lang na

Schotanus ichreef SimonÁbbesGabbema¿

behalve andere werken, zijn Verhäal yah Leeuwaarm

den, \ welk, na deszèlfs doöd, ten jaré 1701 is

ukgegeven,- door den rëgtsgelèerden Gutberlethi

ín dit werk had Gab be m a er zieh op tóegélegd^

om Hoofts ftijl na te volgen. Maar geeii fehrij-

veris hierin ongelukkiger geflaagd, dan hij, afsdie^

gelijk de fehrandere Scheitern a zeer juíst heefc

aangemerkt (*), zoo weinig öordecls bezat, dat hij

meer de gebreken van Hoofts ftijl , dan de fraai-

heden heeft overgenomen i Met dit al was hij on-

der de Vriezen één der eerltcn, die zieh op zuiver-

beid van taal, dit woord ook in eenen fpraakkunfti-

gen zin genomen, toëlegden, en daarïh uitmürit-

ten. De boekbewaarder vart de vriefché hoo-

(*) In zijnc Rcdevoeriñg ; Ы. 127, Í28;

K-k
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gefchóol Gutberleth ftaat hierin verre beneden

bem, blijkens de opdragt en voorrefle. Beide die

frakken krielen , ra een' zeer zonderlingen ftijl , vol

valsch verauft, van de lompfte taalfouten, waar«

over zieh menig meester in de laagfte fcbole thans

fchamen zonde.

Als taalrainnaar en als dichter was Gabbema

dé kunstvriend van een' man, die in de oude

vriefche taal- en dichtkunde geweest is 't gene

H o o ft was in de vlaamsch - hollandfche taal - en

dichtkunde. Gelijk Ho oft de hervormer- van her

nederlandsch vlaamsch - hollandsch was, zoo was

Gijsbert Japix de hervormer van het neêrlandsch

oud vriesch. Gisbert Japix "was geboren té

Bchward, in het jaar 1603, en is geftorven aldaar

ten jare 1666. Het nuttig ambt van flads fchool-

meester daar bekleedende, verhief hij zieh bovea

zijne ftandgenooten, door eene allergelukkigfte be*

oefenipg zoo der oude als der latere laäjnfche let*

terkunde (*). Zeer bedreven in dit fludievak zijn-

de, werd hij de vorst der vriefche dichters (f),

de hervormer zijner moedertale, en een fieraadzijns

vaderlands. Johannes Hilarides, Reflor der

latijnfche fchole te Bolsward, in de tweede helft

van

(*) Zie Wasfenbe-ghs Taalk. Bijdragen tot й»

vriefchtn tongväl; Т. Ы. 185-188.

(f) Ten zijnen tijde wag, ondef arideren, 00k geen on-

gevíllig dichter in de vriefche tale Johannes Arce-

rfns, Boekhandelaar te Franeker. Zie W a s fe 11 Ъ е rgi»

Bijdragen; П. Ы. 9 'en 54, 55.

*
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van de zeventíende en in het begin Vâli de acht-

tiende eeuw , trok J a p i x , als dichter, voor de Rd«

meinfche ouden,ja voor Vi rgi 1 i il S zelven (*). Dit

was iidelegrootfpraak en fnorkerij\ Líever hoüde men

hecdaar voor, en dit is niet tefterk, dätdie talenten,

welke inHoofс gevonden werden , zieh 00k in G ij s«

bertjapix vertoond hebbefl. Dit körte' getuigenis,

gegrond 00k op het oordeel van anderen, die '*

»ans voortreffelijkheden in taal ert dichtkunde Wê«

ten te fchatten (f), ontflaat ons van de tnoeite,

ora hier verder in rijnen lof uitteweiden, welke

toch niet wel breeder nu kan worden uitgemeten*

Wat in het bijzondere de verdienten betreft , welke

hij had, als hervormer zijner moedertaal, die Waren

voornamelijk hierin gelegen , dat hij in dezelve hec

ruvve befchaald, het harde verzacht, het doffe op-

geluisterd , het wanfchikkelijke gevallrg gemaakt en

het ongeregelde aan vaste regelen gebonden heefté ta

den ftijl van zijne jeugd is alles eenvoudig* natüür»

lijk , ongekunfteld en fchoon, zonder opfchik* Ver

der op zijne jaren gevorderd, begon hij zijne rede*

nen op te|tooijen. Maar hierin hield hij Wat te wei-f

nig maat. Hij meehde aan zijne taal meer kracht te

nioeten geven , raaar bediende zieh daar toe van öli

ge-

(*) Zie Wasfenberghá «. W. Í. Ы. itô, i$f4 éfl

verg. deszelfs Specimen Philologie patria acaJemicum, p. <3«

(f) Wie, kofl beter over 's mans verkauften oordeelcrt f

dan de zeer beroemde Wasfeflbergh? Díeris gtftuigettisi,

van G. Jap ix vergclijke шей met bet onze. Zie hetv***.

Ы. 181-184.

Kk 3
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geíchikre raiddelen, als cene gezwollenheid vâfi nit-

drukking, en eene gezochte zaraenkoppeling van

werk - en naamwoorden. De juist oordeelende Was-

fen berg h fcbrijft deze verândering van fmaak roe

aan 's mans omgang met G a b b e m a , dien hij eene

onbegrensde hoogachting toedroeg (*). Ongelukkig

5s bet, in de daad, dac hec gezag der vriendfebap in

zulken edel vernuft], hec zuiver gevoel van bet wa- .

re fchcone eenigzins heeft . moeten bezoedelen!

Zie bier een en ander ftaaltje bit 's mans Fricfche

Rijmlerye, uirgekomen , * na zijnen' dood, te Bols*

%ard, inhetjaar i668 (t). Als het eerite het beste

mögen wij hier geven een vier regelig vers aan des

dichrers vriend Fenn'*hu ws, die hem aanfpoorde,

ora zijne Rijmlerye in het licht te zenden.

'c I.ycket , Frjuene ! aef bergen fwolle ,

Bergen bergen kealje wolle,

Bergen antje' , o Frjuen Fenn'-hnwsi

D/oag - je' act greats ? 't Keal wirt in Muwz.

D. i. « Met fchijnt, wel Vriend! of bergen

zwellen; bergen (ook) bergen kalven (als eene

vrücht vooribrengen) willen bergen in barensnood

zijn ,

(*) Zie Wasfenfcergñs a. Bijdragen ; I. Ы. 182.

Dit is de eerile en beste iiitgave. De Leeuuaarder

van 1681, door Gabbema bezorgd, is vol grove fou-

ten , die door den Hoogleeräar Wasfenbergh, in het

Specimen Academicum , p. 1043. en in de Bijdragen t.

bL 190-192. voor een gedeelte zijn ar.ngewezen

(§) Kilian heeft Kalven , kaheren , foetart ,foetum tdt-

rf. In dezen algemeenen zin vind ik , onder anderen, het

woord gebezlgd in de Pfalmberijmiilg van van Marri it,

Pf. XXIX.

*i Нес
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zijn(]*J, о Vricnd Fcnljuis! Dromen ze van iets

groóte

•s Heeren ítem doet binden kalvèn

Van vrees' en verfchricktheytshalven.

Zeer juin heefc de geleerde Hóeufft in zijne iiittnuii-

tende Taalk. aanmerkingen op eenige oudyrie/che fpreekweor*

den, bl. 152. onlangs opgemerkt , dac Kalven oorfpronke

lijk de beteekenis heeft \it\jongenwerpen. Van Kalvcn is dus

J(alf, in het algemeén , .een jong van fommíge dieren, en

in het bijzonder een jong van een mnd. Zie Weilands

fVoordenbosk op het vvoord iialf. Alzoo beteekcnt dan

00k het woord Kealjen, bij Gijabert J a p i x , niet it)

het bijzonder juist een kalf voortbrengen , maar j'ongen wer

fen, .en Keal niet het gene wij doorgaans bepaaldelijk een

kalf (vitulus) noeraen , maar een jong, dat geworpen is.

Het zeer veel fmaak gebruikt de Dichter hier beide woor-

den , als die twee onderfcheidene beteekenisfen , eene al*

geraeene , en eene bijzondere , hebben , zoo nogtans , dat

het laatfle, als een bepaald dier, tegen een ander genoemd

dier wordt overgefteld,

(*) Antjen zegt men alteen in dezen zin van de koei-

jen. Maar van waar het woord in die beteekenis? Пялг

liet den Vries zeer gemeenzaam is, de К in Tj te verände'

ren, kan het woord oorfpronkelijk zijn Anken, hetzelfdo

met Angen , waarv an Angst is. 'Anken г antjen , кап dus

oorfpronkelijk, in het algemeen, benaauwd zijn beteekend

liebben; en wijders in het bijzonder in barensnood zijn.

Waaiühijnlijkcr nogtans is het mij , dat het woord Antje» ■

hetzclfde is met Anden, Anten, gelijk Plantjen het»

zelfde is met Planten. Maar wat is nu Anden, Anten*

Lit beteekent „ aangedaan worden \яп droefheid , [mart ,

enz.* Bij Ottfrid leest men I: га, 50. van Ma»

ri a, toen zij haar twaalfjarig kind op den weg miste, -

Ruartun thie ire brusti

tho manege angustí.

Taie ßuag ß mit then hanton i

bigan ir harto anton.

D. Î. Menige benaauwdheden beroerden bare borst; die

К к 3 <1°<г
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groots (§)? Het kalf (de vrucht) wordt een muis."

Wie merkt nier, dar onzen vriefchen dichter hier voor

den geest hebben gezweefd de bekenck woorden van

Jioratius, Art. Poet. vs. 138.

Quid dignum tanto feret hic promisfor hlatu ?j

Parturlunt montes ! nascetur ridicnlus Mus,

Hoe overheerlijk is het begin uit zijn Reamer

in Sape, waarïn Reamer de opkomende zon

welkom heet J

Wol-komm* , frtugie fenne urádl

ffaed - Ijtacht oerre ftierren ,

Crien*

floeg zij rqet do handen; (en) zij begon hard (geweldig)

te Hermen van benaauwdheid. Van daar bet zelfttandig

naamwoord ande alies wat aandoening verwekt. Zie Huij-

decopers Breeder tant, od M. S t о к e ; II. Ы. 45 1 454.

Huijdeçoper leidt dit woord af van An, »an, alszou-

de dit be:eekenen ailes , wat raen zieh aantrekt. Deze af-

leidiiig is den fchranderen man gansch onwaardig. Het

woord komt ongetwijfeld af van het onde And d. i. tegen,

(Grieksch Л»т») , blijkens het Mefogothisch Andasraths,

Tegenpartij , en nog overig in ons Antwoord, AJanifeste ,

zegt Junius in G/osf. Coth. op het woord Andawanrd,

hoc vocahulum est ab And, sdverfus & waurd, fermo:

froprie enim Responfum vacatur quidquid reponitni ad in-

terrogata, Zie hem 00k vooräl op Aildhafjan.

(*) D. 1. „ Beloven zij zieh , in hnnnen droom , lets

gropts" ? Droagjen is dr»men. Zoo gebruikt onze Dichter

in zijne berijming van den zestienden pfalm de woorden ijn

*t droagjen op mijn bed, d. i. in het dremen op mijn Mi

en elders meermalen. Van daar in VrJesland de fpreekwij-

ae ftn droom iz yen droag. Het is oolfpronkelijk hetzelfde

«et ons hedriegen, Dat Droag~je' hier niet is dragen zij,

gelijk ligtelijk iemand vermoeden zonde , blijkt daar xth,

dat тец bij G ij 9 b e г % J a p i x dit woord gefpcld vindt

dmgjmt
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Críente, kruvd in blontme Fdd,

fdietter fen uvz jieren ,

Hijmmel-iag , dy 't al oer-fjocht, r

Dy uwz dauwe in miste* ontj»ehtt

Dy uwz '/ fjild bemiellet ,

Ja mey goud oer-flriellet,

»

Kersfe* in laempe fenne dey ,

Uwle-fijnne\ yz-teyer,

Moude - fiuwwe%\ , Droegge - vey ,

Nacht - in Froast -ferjeyer ,

Ljeapper »er it wiet in V druwgh ,

Ruwm -от- rinner , nimmer fiuwg,

Ter in'let allinne

Wol-komnt , wol-kmm Sinne!

Dae \k

Welkom vreugde van de wereld!

Hoofdlicht over de ftarren,

Grocnte, kruid en Ыоешеп voogd,

Meter van onze jaren !

Hemelüog, die het al overziet.

Die ons dauw en mist onttrekt,

Die ons het veld bemaalt,

Je met goud ovcrftraalt !

/

Kaars en lamp van den daf,

Uilenvijand , ijsdooijer,

Moudeftuiver (*) , wegdrooger,

Nacht en vorst verjager!

Loo»

(*) „ Die het flof doet ftuiven." Moude I» flef. Zie

hier voor bl. 339« ,

К 4



Çefchiedcuh der Nederíoridfche tak.

Looper over 't nat en droog,

Hondöm rciiner , nimmer traag fvadzig)

Vroeg en laat allcen,

Welkom! welkom ! Zonnel

Onäangezien de Iandvriefche taal van Gijsbert

Jap ix voor allen, die dezelve niet dikwerf hebben

bopreri fpreken , moeijelijk te veríraan zij , ziec evenr

wel elk Nederlander uit deze voorbeçlden , dar. zij in

hare' krache niet behoeft te wijken voor bet vlaamsch«

hollandsch, en tevens, dat zij, oorfpronkelijk vol-

triaakt dezelfde taal zijnde, fleches als dialekt van het-

zelve verfcheiden is. Ten meer overtuigenden betoo-

ge yan hec ]aatstgemelde , heb ik het vollende voor«

beeld, zijnde eene berijming van den CXXX Pfalm,

uitgezoçht, welke ik den lezer hier geheel wil mede-

deelen. Geen woord, zal men befpeuren, komt in

hetzelve voor, dat niet oorfpronkelijk algeineen Ncör«

landbch is.

\Jwt gruwn 'leas' djieppe kolcken ,

Dear eangif tiWt V hyer oereyn

Dear fchriçk , mey tuwzen dolcken .

Grym - grouw'let fier in htyn ,

Mey fuwne - moine - flienen

Belestge\ о HEER" ! mey eag .

Mey hert , mey herte -trienen

Graey ick to Dy от heag.

f

Mijn luwd lit to dy klieuwe,

Hertfe' HEERE God! mijn гор x

Lit? loft in wolck' trog - drieuwe

Mijn, herts- gruwn' kiermen op.

Q let/e, uwt djiep mey-lyen,

Mey
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Mey mij'U mtlitfin ear,

Op */ ttwtjen fen mijh Tyen !

Qch I heelje mijn fiel - feer.

*

HEER' ! тепе' T ernße bruwcke

Uwz grquw'len trog to fjean ,

Jon wretk ~ fwird dear op luvtkt ,

0 God! wa fchoe beflean ?

Mar by Dy wirt foriuwne,

Op dat me' yn berne focht'

Dy freaz - Ijeaft x fchuw fen fuwna

Waems eag trog 't tjuefter fjogt,

Ick wachtje' uwz Ijeave HEERE ,

Mijn ftel dy toavet Him ,

Op fijn wird, in ftjn leere

Dear fet mijn hoop fijn klim :

Mijn fiel, HEER.'! toaft in waehtel

Dy , dearfe' от treast to fljuecht ,

Meer az dy IVeytfer achtet ,

In gljoer"t ney moarntijds ljuecht.

♦

Hoopje' op God, Ifra'lieten !

Sijn gunst iz eyn'leas great.

Ну, fyict boppe' alle fwieten ,

Tjtc/tt , dy Htm trouWt , uwt nead.

Ну fchil fijn Ifr'el frye ,

Ну fchil fijn folck uwt tjean

Uwt eangfte krues in lyen ;

Alle' ondiede eack ferjean.

bijkans woordelijk.

Uit grondciQOS djepe kolken,

К к 5
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Daar angst tilt het haar over e¡nde,

Daar fchrik, met duizend dolken,

Grimt-growelt verre en heinde,

Met zonde «• molen - fteenen

Beiast, о HEER! met oog,

Met hart, met hane- tränen,

Graai Ç*) ik tot V onj hoog,

/

Mijn luid laat tot ü klavroa (f)t

Herr,

(*) Graayen, Groyen, Griten beteekende voorheen in

cnze Nederlandfche taal fchreijen (plorare). Bij Kilian

wordt hetzelve wel niet gevonden, het gene ten blijkeitrekt,

dat het niet zeer in gebruikt is geweesr, maar Plantijn

heeft Greyen, oft greynev , Plourer, plorare. Volgens

Pi a n t ij n zoude het woord zamengetrokken zijn van grey<

men , 't welk , inzonderheid van kinderen gebezigd , ook

fchreijen beteekent. Zie Weiland» fordenbock op

het woord Grynen , dat bij H о oft in den zin voorkomt

van de fanden, onder musmuilend lagchen , laten zi en. De-

ze beteekenis des woords wordt geflaafd door het gezag

van Kilian, die het.vertaalt renidtre , fubridtre. Ook

kan hetzelve wel zamengetrokken zijn van het onde Grey-

ten, in het Mefogotisch С r e i t a n , fchreijen. Hoe'took

zij Greynen , Greyten , Greyen , Kryten , Schreyen , Sçhreeu-

wen , Kraayen , enz. , zijn allen woorden van ééne beteeke

nis en ¿énen oorfpreng. Zij zijn, als zoodamg, in den grond

der algemeene menfchelijke tale dezelfden met hep Fransch

Crier, Gronder, ltaliaansch Cridare, Spaansch Gridar , Gritar,

Grieksch Kf«£«i», Hebreeuwsch De oorfprong vanden

tien klank der woorden, metderzelver verwarne beteekenis-

fen, ligt , gelijk Weiland in zijn Woordeuboek t.' a. p. .

te regt heeft aangemerkt , in den mond te vertrekken , die als

dan zeer gemakkelijk een graai]end ,fchreijend , gcluidgeeft.

(f) Klieuwen , door J a p i x hier gebruikt , is ons

oud vlaamsch - hollandsch Eleven , ergens bij op klaau-

wen ; van waar Klaveren , dat Kilian vertaalt feart-

dere in fubreñum , en van het welk v. H a s fe 1 1 verfchei-

dcne voorbcelden uit de fchriften der onden bijbrengt.

Meer
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Hcrk (*) HEER! God! mljn geroep !

Laat hicht en wölk doordrijven .

Mijn hart - grondig kermen na boven !

О let. Hit diep meâlij'den,

Met mild ontlokon oor,

Op 't uiten "an mijn lijden !

Och ! heel gij mijn ziel zeer.

HEER \

Meer voorbeelden vlndt men in Huijdecopers Proeve

van T. en D. I. bl. 391-394. Hooft fchijnt dit woord

zeer geliefd tchcbben, als hetzelvc dikwerfin den zin van

opklimmen gebruikende , doch waar voor wjj thans klaiu

teren bezigen. Zie deszelfs Nederl. Hiß. Ъ\. 99, 277,

375, 852. Van het vriesch Klieuven, Kiieuweren, is in hec

zelfde dialekt Klievier, in de beteekenis van Налу», enza-

mengetrokken kloer, \ welk nog heden , doch meest ', bij

het gemeen , in het raeervoud gebezigd wordt , voor klaait-

weii; als in de fpreekwijze ; „ Gij moet er uwe kloeren af

houden". Verg. Wasfenberghs Idiot. Ft if. bl. 50.

'(*) Daar wij de К gebruiken , wovdt van den Vries ge-

bruikt Tj of Ts. Zijn Hertfen is dus oils oitd H?rk>n , *t

welk Щ Kilian gevonden wordt in de beteekenis van

aufcultare% toeluisteren, en niet alleen bij v. Veit h em

Spieg. Hiß. В. II. H. il. en anderen ouden , mnar nog 00k

voorkomt bij Anna Bijns, in hare Qheeflelycke Referey.

nen ; bl. 40. '

Vyerich dort U gebet , Godt fal daer na hereden.

Zoo 00k bl. 69. In de beteekenis yao hooren is het raif

bij de oude Vlamingers en Hollanders niet ontmoet. JUaar

de Vriezen gebruikten het oudtijds 00k in dien zin. Hiie-

fche wetter. D. II. § 1 Hill y harkya ende letet joe ßdfo

fandu aerßa kerren , d. i. „ Wilt Gij hooren , en laat het U

zeggen, van de eerfte keuren". G. Japix gebmikt het

woord mede zoo in het begin van zijn Nijfchierige jolie.

Het Engelsch is Herckm , het Hoogduitsch Horden. In

oorfprong is het duidelijk het zelfde met oils Hooren. Te-

genwoordlg gebruiken de landvriezen het woord meest al

leen in den zin van toeluisteren. Dan zij zeggen nu , in

plaats van Hertfen , alleen Harken en Harkjen.
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»

. HEER ! wilder G' ernst gcbrui'keri ,

Ora onze griiwelen door te zien (*) ,

Uw wraakzwaard daar op trekkea, (f),

ö God! wie zou beítaanj

Maar bij y word; vergeven (§) ,

Op

(*) Sjean , Sfoen , ons zien , fcbijnt hetzclfde te zijn mec

let Hoogduitsch Sehen.- Dat de H oulings in het woord

Sjean en zien is geweest , blijkt , dunkt mij , uit den derden

perzoon van den tegenwoordigen tijd Ну Sjocht , en

ons zieht, gezicht. Sjuçh is, in Vriesland , iemand,

die er wel uitziet , tnfjuch daarëntegen iemand , die er

haveloos , flordig, uitziet. Het woord is verwant aan

het oude vriesch Schoya , Angelfaklisch Sceawan, Frank-

duitsch Schuuan, Engelscb, Skew, Show, en ons Schou-

Ven.

(f) Luwcken, d. i. trekken, fchijnt hetzelfde te zijn met

ons lokken 'aanlokken) allicere , en het oude viaamfcbe hi

len , dat is , zuigen , met den mond trekken , fuccum labris

elicere. Zie Kilian. Ook behoort hfer denkejijk toe|het

oude 1 a e с к e n , trahere , attrahere , detrqhere. Zie К i-

lian, op laecke, fanquifuga , en het oude fyck layeken ,

dat is, flijk uit de grachten , vaarten, of flooten ophalen;

zie v. Ha sf e 1 1 in de aanm. op К i 1 i a n. De Vriezenge-

bruiken het woord leiken nog dagelijks in den zin van шФ

der uit tie grachten ofhalen. Van daar Leikti , elders Mid'

ierman. Zie W as fen b e r g h s Idiotк F.

(§) Jaen, joun, juwn beteekent in het Vriesch gti

ven , en Is hetzelfde met het oude algemeen neêrlandfchc

Jaen en Jan ; waarvan II u ij d e с о p e г in zijne Aantee-

keningen op M. Stoke, III, bl. 30p deze voorbeelden uit

W a 1 e w e i n bijbrengt f. 23.

— hebbic die macht ,

En" jaens mi die Gods cracht,

en f. 18. ,

Al dat ic hare zielen jan,

Dat moçt haer heden comen te fladen.
* Va
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Op etat men in kínderzin. (*) (kinder gedachte)

U vreest- lieft , fchuw van zonde'n ¿

Wien» oog door 't dnistre zict.

*

Ik wacht eins Heven HEERE;

Mijir. ziele die toeft (f) Hemj

Op zijn woord en zijne leer

Daar vat mijne hoop haar klenu

Mijn ziel, HEER! toeft en wache

U , tot wien zij om troost vlucht 4

Meer als de waker acht

En gluurt naar des morgentijds licht*

*

Hoopt op God, Israëlieten!

Zijn

En cíit jaén en jan is hèt zelfde met het onde jumeh , ons

tegenwoordig gunnen. Niets is gemeeiier , dan de verwis-

feling van de J met de G. Oörfpronkelijk is het woord

zelf* Gönnen, gunnin , vail het oude Onnen , Unnen , met het

voorfetfel ge. Men verg. de keurige . Aanmerkingtn van den

Heer H o e u f f t in het a. w. bl. 65 - 67. In het vijfde kou-

plet lezen wij ftrjean , daar hier te regt forjuwn gevonden

wordt. Gns i>tr is bij Jap! x doorgaans for , riiet fer.

Zulke onëenprtrigheden van fpellfng worden zelfs in de eer-

ftc uifgave van 's mans werk, welke de beste is, meerbe-

fpeurd. Hadde de dichter zelf de uitgave bezorgd , zod

zoude de druk , te dezen aanzien , buiten twijfel veel naamv-

keuriger geweest zijn. Zelf eveinvel fchijnt G. J a p i x zieh irt

zijne fpelling niet volkomen gelijk geblevente zijn. Immers

hij fchreef, bij voorbeeld F.ernshloer , d. i. arendsklaauw ,

en Deefyrfkhwr , d. i. daodvijands Kiaauw. Zoo ook , hier

voor , Droegge-vty en in 4 druvgh,

(*) Bern , in bernetocht , is vermaagfehapt , gelijk elk

/bevroedt , aan ons geboren.

(t) Toeven is bij ons thans er^ens zieh ophouden , mo*

ran'; maar was in het - Neér'andsch voormaals rlgemeen

yerwathten , expe flared Zie К i И a п.
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Zijn gunsc is eindloos groot,

Hij , zoet boven al , wat zoet \i+

Toogt (*) die (op) Hcm betrouwt , uit nood,

Hij zal zijn Israel vrij maken ;

Hij zal zijn volle ulttoogen

Uit angst, kruis en lijden;

Alle ondaden ook vergevetl»

Mögt ik aan mijnen lust voldoen , zoo fchreèf ik

racer af; maar mijn beftek verbiedt mij Zulks. Lie-

ver voeg ik er dus nog bij iecs uit het ondicht van

Jap ix. Zie hier een gedeelte van zijne voorrede.

Ljeafd' -wirddige Lânz-ljue, ruwne Friefen, gol'

heriige lezzers en fjongers! So 'er immen eist, aefh:t>

te, fijnt to lechjen in to berispjett, oongeande uwz let-

ter*jpjcaidinge aef boeckßoyinge, aef oorz hette, vj

fil-

(*) T j a e n , Artgelfakfiscl T e о g a ti , ons Tsgen , be-

teekent in het Vriesch trekken, al dragende fiepen; gelíjk

In de fpreekwijze hi toogt alles weg. Maar in het Neér-

landsch had het woord oulings algemeen die beteekenis.

Zie Kilian op -oghen , en v. H a s fe 1 1 in de aanmerkm- .

gen. Het ig verwant met tijgen , tuigtn , teugen , enz.

Bij de Vriezen was het woord van eene uitgeftrekte beree-

Icenis , namelijk in die van iets van de eene plaats naar de

andere brengen , dueere , aiducere , perducere. En die be

teekenis had het woord oorfpronkelijk algemeen in de duit-

fche taal. Zie ten Kate's Aanleiding', П. Ы. 451.

Het Mefogothisch is Tiu h an, het Angelfakfisch Teo-

gan (At eon is uitßrekken , waarvan een voorbeeld Mark.

III: 5.) het Franksch Tinhan, ziugan, het Iloogiiuitsch »/«•

hen. —— Uwt-tjcan, vervolgen* door den dichter bovefl

gebezigd . fs Amuitlriden; geliik van den infinidvus Dt'tari,

in het prüfen! van den indictitivm , is Dock, Docht, zoo is

van Tjcan (íd den tijd van dezelfde wijte Tjocht.~) Van het

onde Tijgen , met Toghen naauw verwant , hebben wij nog

het imperfe&um Toog, en het pertieipium Cetoogen.
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fille goemoeds wezze dat petear to fterckjen. Mar az

Vr imwenf for it yenskin trognoaze in oerkâge to hab*

ben, oonkomt meye fuwlle j'erre -pin fen Mo ra us,

cm alle dwaen oer to kliemjen in to begriemjen , dy

fchil it beleayje , az hy it alle gearre, meye fchern-

flirt t beßingere het , dat hem jinßiet , uwz each to-

komme to litten dat im wol'beheaget in better tfnckt;

dat wy reiz Uytfe mogge aeft 'er fo nolck in Ijeap

iz yn V bouwjen , timmerjen , mirsfeljen in oprjueeht-

jeny azyn't aefbr-ecken , Urirckfcheynjen omfchoer-

ren in forwoestjen enz (*}.

Ziet hier , lezers ! in eenige voorbeelden * de vrie-

fche taal, zoo als zij nog in de tweede helft der ' >

zeventiende eeuw gefproken werd (f). Sedert dien

tijd is dezclve vrij wat verloopen, en was zij dac

reeds in het midden der achttiende eeuw , blijkens de

Fric

(*) Zie hier eene letterlijke vertaling. „ Liefdewaardi- •

»e landslieden ! ronde vriezen ! gulhartige lezers en zingers !

¿00 er iemand iets of wat vîndt te laken en te berispen ,

aangaande onze letterfpelling of boekftaving of anders iets ,

wij zullen goeds rnoed zijn , ora die rede aan te hoo-

ren. Maar als ér iemand, voor het eens doorneusd en

overkaauwd te hebben , aankomt met de vuile drekpen van

Mom us, om al (ons) doen over te fmcren en te bemor-

zen, die moet het beloven, als hij het ailes te gader, mst

de drekílaart , beilingerd heeft , dat hem tegenftaat , on»

00k toe te laten komen, dat hem'wel behaagt en beter

dunkc ; op dat wij eens zien mögen , of hij zoo bekwaam en

leep is in het bouwen , timmeren , metfelen en oprigten , als

in het afbrekea , werkfchenden , omfcheuren en verwoesten".

(•)) Eerlang verwachte men nit de nette hand van den

raalkundigen Mr. A. ten Вгоеке Hoe к fera eenenieu~

we nitgave van G. Tapix werken, met bijgevoegde ver

klinge« en aanmerkingen.
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Frïefche Rijmkrij trog j ä fi Althü ij zen, Predi

leant te Hiaure eri Bornwird., uitgekomen in Leeu-

waarden, ten jare i 755. Mehig Pries ral tegen-

woordig het uitmuritend werk van Japix niet meet

verftaan, daar hij in tegendeel in dat ran' Alt'hoij-

zen ireestal zijne nog heerfchende landtaal vindt ,

•welke thans al meer en meer naar het vlaamsch-hol-

Jandfche gebogen en gewijzigd wordt. Dus oordeelen

de vriezen algemeen , welke men, in dit opzigt, te

minder kan tegerifpreken ¿ daar lieden van jaren, onder

hen. verzekeren, datrij tegenwoordig, bij bet opko-

mend geflacht, eeh gfoot aantal van woorden en fpreek.

wijzen misfen, welke zij in hunne jeugd Van hun

re grootvaders en grootrooeders plegen te hoorenj

Éen klein flaaltje uit de Frie/cke Rijmlèry vari

Althnijzen, die Gijsbert Japix niet ongeluk*

kig heeft getracht na te volgen , doch hem in kracht

van taal en dicht verre is achter gebleven ¿ zal ge-

noegzaam bewijzen 't gene wij hier beweren. Het

is genomen uit zijne berijming van den zeyenden

ílalm, welke dus begînif.

Ik zil yn need my toa jou keerrt ,

Op jou for11 ou ¡v ik, Coed in Heerre i

Red ту fin mijn forfolgert weed.

In meyts my fry fin alle leed.

Lit har naet wey mijn ziel wey rinnëi

As leuwen , dy forfchurrend binne ;

Lit har fyaen , dat my naet »ntbrekt

len helper , dy mijn /yen vrekts .

m \
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*

Jeú , fíátri vÀns aeg it al thgklurkei 4

wytte , het dy minfche ilturket ;

Hab ik oyt zok (en fpul bygien ?

Het oyt' mijn hàn ney tnrieugt flien $

Heb ik hàr oyt ntey kwae bylaenne ¿

Oy yn goe fretde mey my flaenne?

Ja for mijn haters onbytogt

Hab ik r.àets , dan bet goed is , Zbgh

Ik denk nieti dat het noodig zij, dit voôr rnijriê

iezers, die het voorgaande van G. Jap i x hebben lee

ren verftaaii, tevertalen, te minder, wijl zij er onze

hoUsndfche bverzetting van den zevenden Pfaím tef

nadere verklaring bij kutinen nazien.

Tot nog toe hebben wij geen historisch verflag gë«

geven van de nederlandfche fpraakkunst, die weten-

fchap van zuiver néderlandsch te Iprekën en te fchrij-

veri. ' Velen zullen zieh hier over welligt verwonderd

hebben. £)an men neme in aanmerking ¿ dat dezé

wetehfehäp eerst in het íneergemelde tijdvakvan 160Ö

tot 175Ö regt is begonnen beoefend te worden. On

ze oudeñ hadderi , gelijk wij gezien hebben , wel vas:

te regeleri, waarnaar zij in hun fchrij/en zieh fchik-

ten; raaar niemand huriner heefc de hàndaan het Werk

geflageh, om dezelven toc een wel beredeneerd ftel-

fel te brengen; hoe zeer men anders Ook reedsaf vroeg

de noodzikelijkHeid daarvan héeft ingezien Vart

die regeleri onzer oùdèo, óp zieh zelveri befchouwdv

hadden wij eerst het voorneemen, eene geíchiedeniá

' äoof-

(*) Zie hier voor Ы. ujj
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doorloopîg in ons gefchrijf in te vlechten , overtuigdvad

de belangrijkheid des onderwerps. Dan de ruimte vad

het historisch veld, dat wij voor hec overige,- шагом

hoefddoel, hadden door te trekken, verbood ons cet*

l ens bij die bijzonderheden ftil te ftaan , als welke,

naar ons bevinden , geheel de kritifche pen van eenen

zieh daar toe alleen gezet hebbenden fchrijver vorder«

¿en, gelijk die van Re ich a rd voor de gefchiedenis

van de hoogduitfche fpraakkunst geweest is. Hier en

daar hebben wij nogtans, met een enfcel woord, iets

vnn dien aard opgeriomen en aangevoerd. De

lezer verwachte dus van ons hier flechts eene beknop-

te historifche opgave van de bijzondere nederlandfcbe

fnraakkunstftelfels, die van tijd tot tijd door onder.

fcheidene geleerden zijn in het licht gegeven.

De voornaamfle grondtrekken voor den opbouw ее-

r¡er goede fpraakkunst, in het bijzonder van derzelve

cerfte deel, de Spelling, werden gelegd door den

onvergetelijken vormer onzer tale, Spieghel, in

de hier voor reeds gemelde Twefpraack van de Ne-

drràuytfche letterkunrt , ten jare 1584. Dit was

cvçpwel het eerlte ontwerp van dien aard nice Reeds

ten jare 1550 had Joost Lambrecht, te Gent i

(ene Ncderdtiytfche fpeliing uitgegeven. Ook had

i Otis, teft jaiç 1 5^6 , Anchonis van T fes tic h,

йгДсм Sexagius, Advokaat in den hoegen raad te

,Wec4<?/c»,uiígegeven,ce Zewen, eene Orthographie

■yah de nederduijtfche^ voornamelijk de brabandfehe,

taal, en> ten jare 1581, Pontus de Heuiter

van Delft, Kanonnik van Gorinchem, bij Plantijn

re Antwerpen, insgelijks eene Nederduijtfe Orth»1

njaphla, Dan alle deze werkjes werden door da
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Twefpràaclt vâti § pie g h èl merkelijk överfchäduwd.

Na hem gaf, ten jare 1586, de verrriaarde wiskurjj

ftenaar Simon Stevin¿ varí Brügge geboörtigj

ftiaar hier te lande woonächtig zijndé, te Lei] den ,

een fraai vertoóg iiit over de fchoonheid van de

viaam[cht taal» gevoegd voor zijn werk bver de wa-

terweegkundé. Dit was het eerfte gefchrift, dac

meer etymologisch was, dan Orthographisch; Or«

thographisch waren weder de NederlandfcRe letter*

konst yleth Peter de Bert, uitgekomen te Middel

burgs ten jare 1588, de Körte onderwijzing der

Nederduytfche orthographie vanJasperFrançoisj

uitgekomen In den Boschs ten jare 155I1 i het vér-

maarde werkje, getijteld ¿ Z)e Ñederduyifcñé spel

ling* bij een gebracht duer liefhebbers derzelver i

úitgekomeh te Haarleih , in het jaar i 6 1 я , gelijk

mede dat van hunnen kunst en itadgenoot Samu«

él Amp¿ifigi predikantaldaar bij de Hervormden i

getijtèld Taelberigt der Nedérduytfche fpeUirigi

kort na het begin der zeventiende eeuw , altóos voor

het jaar i<$£$* in het licht veffchenen,- en vervol»

gens, zoo'niet meer dan éénmaal, ten minfte in het jaar

1649 herdrukt; terwijl in her jaar 161 3, x&Amfier-

dam, uitkwam het Schrijfkutistboeck van Anthonij

Smijteri;

De eérilé eígefilijk gezegde' nederïandfcfie /ргаак-

kunsf, met de fpelkunst 00k dérzelver Ovërige dee-

len bevátt'ehdé , fchijnt mij toe geweest te zijn die van!

Christiaarif van Heule,; een' Leijdfchen wis-

kunftenaar. Dez'e gaf in het jaar ïÂig, telfaäflerti

uit een werkjè, De Nedérduytfche [pcllirig, maar liet

L-l * dstaY
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daar op volgen te Leijden , h het jaar 1626, zifae

JVederduytfche Gramma'ica., $fte Spracc- honst ^

vaer in de gtmeyne deelen der Nederduytfche fprae

ke (пае de manier der Grieken ende Latijnen)

befchreyen zijn , opgedragen aan ééa der voornaamfte

arbeiders aan hec herfiel van onze nederlandfche taal,

A n t h 0 n i s d e I I u b e r t , die zieh als zoodanig twee ja

ren te voren had bekend gemaakt in zijne Noodige waar*

fchoawing voor zijne berijmde Pfalmen, Hetvverk-

je van v. H e u 1 e is het eertte fteifel eener ne»

derlandfche fpraakkunst , dat op de niet onvoegelijke

leesc der latijnfche Grammatica gefchoeid is, zoo

evenwel, dac alle, daar uit ontkende, kunsttermea

io het Nederlandsch venaald zijn. Achter het werkje

vindt men deoudfte geflachtlijhc van zelfltandige naam-

woorden. Dezclve waswel zeer onvolledig , raaaristoch

de grondflag geweest , waaröp de volgende taalkundi-

gen met vrucht gebouwd hebben. Het werkje is ge-

heel naar de fchoolfche méthode van de geleerden

diens tijds ingerigt, doch heeft des or.äangezien voor-

heen den taallievenden tot geen gering licht ver-

ftrekt. Van Heule, was voor de volgende beoefe«

naars van dit ftudievak de ijabreker, längs een aller«

moeijelijkst vùarwater. Aan hem (loot zieh terftond

Richard Dafforne, die te Amfierdam, in het

jaar 1607, ecne Grammatika der nederlandfche

mal, of, gelijkde tijtel is, een Leesieerlings -fteun-

fei, in, het licht zond. Straks floegen denzelfden weg

in Petrus Montanus van Delft, die eene

Spreeckonst uitgaf, tenjare 1 635 , Cornel i us Gi-

felbertus Plemp, die ten jare 1637 in betiteln
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zond zijne Orthographia Bélgica , en meer anderen ,

in te grauten gecal, oui hier ordelijk noemen. Bij.

zohderlijk gedenkwaardig is het werkje van A 1 1 a r d

L. Kok in zijn , Kort Ontwerp der neder daytfche,

letter- kons(, uit de natuur der neder • duytfche

taal, de redelijke ghe-woonte en 't ghtbruik der

ghoede fchrijvers , ten besten van alle liefhsbbers

der zehe in de noodighfle uyt - beeIdingen, fchif-

tingen en ghrondt • reeghelen fzaâm ghe- fielt\

uitgekomen te Amßerdam in het jaar 1649, en

cndermaal te Rotterdam in het jaar 1655. Dit

werkje is eenigzins op denzelfden voet vervaar-

digd, als dat van van Heule, mec die onderfcheid,

dac hetzelve veel eenvoudiger en meer verlhanbaar is.

In gevoelens, voorülten aanzien der Tpelüng, verfchil-

len beiden Van Heule en Kok hier en daar

aanmerkelijk , zoo als , onder anderen , ten aanzien d:r

fpelüng van Ae en Aay gelijk uit de opgegeven tij-

tels hunner werkjes kan worden opgemaakt. Intus-

fchen mögen wij hier ter plaacfe niet vergeten melding

te maken van eenige gramnlatikale itellingen, die in

den jare i¡5¿8 door de vervaardigers van onze nedev-

landfehe, dus genoemde , Statenvertaling des Bijbels ont-

worpen, en ten jare i633,deelíaf ,deels goedgekeurd

zijudoorde overzieners dier vertaling. Zij wordenge«

vonden achter H i n 1 ó p e n s Historie van de Neder-

landfehe overzetting des Bijbels , uicgekomen in hec

jaar 1777. Deze Hellingen betreffen de buigingen,

de voegingen, de geilachten, enz, ; maar inzonder«

heid de fpelling eencr menigte van woorden. Wij

zien hier uit , hoe zeer de godgeleerden , aan welken

het werk der BijbelvertaÜng is toebetrouwd geweest,

LI 3 " гк}\
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в

zieh bevlijtigd hebben op zuiverheid van taal. Ook

de yertaling zelve is te dezen aanzien zeer gelukkig uic-

geyallen? bijzondenijk ifl het waarnemeo van het on

.derfcheid der geflachtep Velen evenwel zijn er te

Jjoog mede geloopen, pnder welken Verwex is,

die er geen gebrek in meende te vinden Ande/eq

jjyedçr hebben er te laag pp -neér gezien , gelijk Л'1 oo-

nep Middén door gaat men hier veiligst. " Vaq

Le Iii ve Id oordeelt. (f), naar waarbeid, dat men

den Stateriöverzetters des ßijbels den roem niet moec

betvyisten , yan zeer kundig en naauwkeurig in onzs

tale geweest te zijn (§).

Onder de vpomaamile taalkundigen, die vervolget»

\a dit yak gearbeid hebben, was Pe tr us Le u peni us,

bekend dopr zijne, ten jare 1653. gemeen gemaakte

Aanmerkingen op de Nederduytfche taal Ook deze

kundige man heei't ten jare 1654 , uitgegeven еепЛ'л-

Çcrigt over de nteuye nederduytfche misfpellingen.-?

Van

(*) Vide Ver wer i Uea ling. В. pra.-f. p. 4 & 5» en

зле. Moon ens Brief aan Yin II о о g ft rat e n over it

fchetfe der N. fprake.

(t) In Hujjdecopers Preeve van T. en D. I. Ы.

467- " '""

(§) Eén dermeest in het oog loopende taalgcbreken van de

ze overzettiug it , dat men de eigennamen Petrus, Jo

hannes enz. , naar het latijn boog tot P e t r 0 , P e-

trum, Johannem enz. Deze wijze van naambuiging

was herkomftig uit de vroegíle tijden , toen raen in het al-

gemeen aan het duitsch latijnfche buigingen gewoon was te

geven, gelijk wij hiervopr gezien hebben. M. Stoke

had dit taalgebrek reeds tarbeterd , tcrw\M van Mierlant

neuejve nog aan de hand hield.
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Von tijd tot tijd hield men er zieh al meer van

overtujgd , dat het hoogstnoodig ware , om een' vas

ten voet in het fprilen te beranren, waartoe, onder

anderen, bijzonderlijk , W. A, Winfchooten , in

het jaar 1683, te JLeijden,. zijne Letterkonst, alá

fret eerße deel van de JMederland/chu fpraakkonst

in het licht gaf. Een ongenoemde maakte kort daum?.,

namelijk ten jare 1688 , eene Nederduytfthtfpraak*

¡tunst gemeen, ten dienfte der vreemdelingen. Het werk-

je was uit verfcheidene fchriften metoordeel zamen ge-

fteld* doch had dit gebrck, dat de auteur de fpraalc der

bewoners van de provintie Holland te zeer als een model

sanprees, om zuiver Negrlandsch te leeren. Belangrijker

was de Aanleidingtot de JVederduiffcke taal , welke da

zoo fchrandere , als zoetvloeijende J а к о b u s N ij*

1 о ë in het laatst der zeventiende , of in het bcj;in

der achttiende eeuw, zondçr zijn' naam, manr diar*

na met zijnen naam, heeft uitgegeven. VoortiefTe-

lijk zijn dezes mans taalkundige aanmerkingen. Ook

hij was het , die de fpelling van de kamer in Цф

de bloeyende en van H 00 ft, ten aanzien der veri-

dubbeling van den klhiker A, in plaatfe van ,AE,

niet allcen ingang vinden, maar fchlêr algemee¡i

deed ftand grijpen (*). De naam van H 00 ft her

innert ons hier aan de honderd zes en' twiritig uie»

muntende grainmatikale waarttemhgtn op onze-taatt

die ons, door Ten Kate, achter het eerite dee!

van zijne Aanleiding enz., van wclke wij ftraks

na-

(*) Verg. Piecerfons Rhaf/idta van ntierdititfsht

t»alkundtt bl. 4 ea 5.

LI 4
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*

nader meîdipg zullen maken , uic 's Drosfaarts eigen

bandfehrift zijq overgeleverd. Vopfhsen had reeds

David van Hoogftraten er ons fleches еев

zesde. gedeelte van medegederld voor den eerften,

gelijk mede achter den tweeden druk van zijne Aan-

merhingen op de geflachten der zelfßandige naarn~

yoorden. Klein en eng van begrip is we} elke van

jäeze waarnemingen. ßan Moonen vergeleek

reeds dezelven te regt, als groo t van waarde, bij di

amanten, die voor ftraatfteenen in zwaarte wijken,

maar in konbaarheid zoo veel te voortreflfelijker zijn.

Te wenfehen ware het geweest, dat qok de neder?

landfthe Spraakkumt , die door den ukrauncenden

Gerard grande in bandfehrift is achtergelaten ,

ofichqon dppf hem niec yohooid, evenwel zoo als

zij was, ppk na zijnen dood ware in hec licht geger

ven. Her eerite deel der fprackkunst, over de fpel-

ling, was er tpch geheel in afgewerkt 'tZelfde

zij gezegd zoo van De Deckers Spraakkunst{\)

als van die, welke liec genootfehap Nil volent¡bus

arauum, onuitgegeyen , heeft nagelaten.

Onäangezien alle deze Chrifcen was er, geduuren-

de de geheele zeventiende eeuw, behoefte gebleyen

aan eene volledige, wel beredeneerde , in den aard der

tale we] gegronde, fpraakkunst. Doch derive werd

i na den aaqvang der achttiende eeuw vervuld , door den

pprdeelkundigen Moonen. Deze zond, ten jare

17061

(♦y Zie M ponen s Леп[ргаяк voor zijne Spraakkunst ,

Ы. 5.

"XtJ Zie biervoor Ы. 495.

I
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'

\

i 7o6, in hec licht zijne Nederduitfchefpaaakkumt ,

ten dtenßtt van in en uitheemfchen , uit verlcheidene

fchrijvtren en aantekeningen opgemaaht en uitge

geben Menigvuldige malen is die voortreffelijk werk

herdruke, als zijnde, meer dan drie vierde deelen der

achctiende eeuw, het handbook gebleven voor alie

caalminnaren , die regelmaciglijk wenschten te fchrij«

ven. Zeker altóos werd die arbejd niet verbecerd

door Willem Séwel, die ten jare 1708 eene

Plederduitfche fpraakkonst ukgaf, maar daarïn

tconde op verrc na niet dat wijsgerig hoofd te

hebben, als zijn naaste voorgana;er M о on en.

Beter was ypor zulk een voorcreffelijk werk be-

rekend Adriaan Verwer, die, onder den naam

yan Anonymus Bata vus fçhuilende , ten jare

1707, door David van Hoogferacen, in hec

licht deed komen 'zijne, in het latijn gefchrevene,

Idea lingua Bélgica. Everhard van D r i e 1 ,

Rector der latijnfche fcfyolen te Goes, gaf , ten jare

3783, du werk op nieuw in hec licht , met keurige

aanmerkingen, terwijl de kundige I^ikolaas II i n-

lopen er ten jare 1776 eene nederlandfche verca-

ling van beloofd had (*) , welke echter nooic vcr<

fchenen is.

Aan hec einde der zeventiende eeuw was inmid*

dels de bijzondere aandacht van van H oogft ra

te, daar pp gevallen, dat er geene taal was, waarïn

men

(*) Zie 's mans Hißorte van de Ntderlanéfche averzei-

ting des Btjbeh i Ы. 224.

LI 5
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men bee onderfcheid van de geflachten der naam«

woorden metr verwaarloosde , dan de onze , hoe

zuiver ook yan Maerlant, M. Sfpke enandere

ouden yan hunnen tijd hierin geweest zijn. fet

verhelping van dit heerfchende gebrek vervaardigde

hij eene geßachtlijst van уф zelfliandige naamwoor-

den , die ten jare l/co voor het eerst uitgekomen,

naderhand door hem zelven onderfchejdene reizen met

vele vermeerderingen uitgegeven js , gis ten jare

1710 en ten jare 1723.. fía 's mans dood kwam zij,

met Bijvqegfelcn van den geleerden G. Outhof,

Predikant en Rector te Kampen, in het licht, ten jare

1733, vervolgens met Bijvoegfelen en Verbeterin.

gen van den , ook door zijne nederlandfche taaikun-

4e, zeer beroemden Adriaan Kluit, ten jare

Ï759» eneindelijk door dezelve hand andermaal ver*

beterd,rnetnieuwe uitbreidingen, ten jare 1783. Voor

van Hoogftratens tijd lag het ftelfel der bepa.

ling van de geflachten der zelfiîandige naamwoorden

geheel in het donkere, Spieghel, .Aldegonde,

Hooft, v. d. Vondel, de Decker, en ande,

ren hadden het onderfcheid der geflachten zoo goed

waargenomen , als zij konden , volgens vaste rege,

len , welke zij zieh zelven daartoe gevormd hadden

uit de fchriften der ouden. Dan na, en reeds in

hunnen tijd was men te dezen aanzien met groóte

onächtzaamheid te werk'gegaan. Geen fchrift, na

v. Von del s tijden, in de zeventiende eeuw, ui:-

gekomen, valt ons bijkans in handen, of her krielt

van fouten tegea de geflachten. Hoognoodig was

hec
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het dus;, dat er eene lijst van zelfftandige naamwoor-

dcn wierd geyçfrmd, waarïn elk, met een' opftag des

oogs, zien kondc, van welk een geflacht elk derzel.

ven ware , volgens het doorgaande gebruik niet al*

leen bij fiooft en v, d Von del maar 00k bij de

ouden, bijzonderlijk bij Melis Stoke, wiens

JLijmkrçnijk nu eersç regt begon gelezen te worden

door v.HoQgftraten,Mqo nen (*),en anderen.

En deze behoefee isalleruitmuntendst vervuld gewor

den, aanvankelijk door v. Hoog ft raten > vervolgens

door О » t h o f, maar voornamèlijk dqor К 1 u i t.

Het graotfte voordeel had inmiddels deze laatstge-

noemde, bij zijnen arbeid , getrokken van het helder

licht, waarmede hera, in de eerfte helft der acht-

tiende eeuw, waren vooruitgegaan twee zeer fchran-

dere taalkenners , welken tot heden toe nog niemand

in alles regt op de zijde getreden is, Larabert

ten К ate, H ermanszoon, en Balthazar lluij-

de с о per, De eerfte gaf ten jare uit zijne

sfem'eiding tot de kennisfe von het v-erhevene deel der

Nederduit/chc fpj-аке; èn de ander ten jare 1730

zijne Proeve van Taal- en Dichiktmde. Beide deze

geleerden zijn de eerften geweest, die de nederland-

fche taal uit een regt wijsgeerig oogpunt befchouwd,

daarin hunne fpelling der woorden gevestigd , en de

........ , Q,

(*) Dat Mo on en dit vlijtiglijk gedaan heefc, blijkt raij

uit het, door hem gebruiktej exemplaar van dit werk, "t

welk vol van zyne aanteekeningen ij , en door rnij bezeten

wordt.

4
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Q', X en Y, als in dezelve gehee.l overtollig, uitge-

bannen, hebben. De verdienften van beide die al-

lervoortrcffelijkíte mannen , voor het yak der Neder-

landfçhe faalkimde, naar eisch te fchetzen , gaat ,we-

gens het eng beílek mijns fchrijvens, hier geheel

huiten mijn bereik. In aigemeene bewoordingen zij

dit getuigenis Hechts voldoende ! namelijk, dat bei

den zijn doorgedrongen tot op den diep liggenden

grond der tale, dat zij met een onbeneveld oog ha«

ren aard allernaauwkeurigst hebben gadegeflagen,

fcherpzinniglijk hären oorfprong hebben nagefpoord,

hare edele kracht zeer duidelijk hebben aangewe-

йей , hare hoedanigheid uit de ' vervvantfchap ver*

.klaard, welke zij heeft met veröuderdc en nog in

bloei zijnde duitfehe dialekten , hare regelen ordelijk

uit elkänderen gezet, en haar overheerüjk fchoon

ten toone gefpreid. In het Etymologifche gedeelte

der fpraakkunst heeft inzonderheid ten Kate ukge-

munt. Deze heeft, door den gang, dien de taal van

hären oorfprong af, in het vormen der woorden, met

derzelver eigenäaYdige beteekenisfen , genoraen heeft,

alleröordeelkundigst aan te wijzen, een' wegontfloten,

die totzijnen tijd toegehee) onbekendwas geweest, ea

bij Welks intrede de minvruchtbare arbeid van eenea

Adrianus Junius (*)> Franciskus Juni«

us (t), Karel Tuinraap Anthonius

vaa

(*) In zijne Batavia.

(t) In zijn Glosf. Ootkicum.

(§) In zijne Fakkel der Nederfuitfche taal. Lezenswaar-

dlger zijn dan nog 's mans Ntiirimtfcht fpreekvsorden.
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Va 11 V о о f s t (*) en vele anderen dadelíjk fchier ge*

heel onder de voet wet"d getrapt. Daar dezen den

oorfprong der duitfche taal hebben getracht opte-

delv<n uit hec Ilebreeuwsch, Grieksch, Latijn enz.

heefc Ten Kate allerbaarblijklijkst getoond, dat,

doordien de duitfche taal geheel op zieh zelve ftaar,

men, in het afleiden der woorden, nie: buken hare

grenzen gaan rrioet , en die door duizenden van woor-

beclden geflanfd. Niets heeft riieer ter verdonkering

van de analogie der tale toegebragt, dan zulk eem

ellendig wanbegrip der gemeide etymologisten , dat

coen algeineen in den fraaak viel, en waanloor men

bewees, meer gcleerdheid dan verftand , meer bele-

zenheid dan oordeel te hebben.. Hoe groor^varert

derhalvede verdjenften van Ten Kate (f^! Huij-

deeoper is nu en dan,, wanneer zieh de gelegen«

heid aanbood , Ten К a t e 's fpoor gevolgd , met

zulkeen' gelukkigen uitllag, dat, hadde hij er, met

alle krachten, zijnen arbied aan gewijd, hij buiten

kijf Ten Kate de loef zoude afgeftoken heb«

ben

(*) Van Voorst is minder bekend. Deze was Raad

in de vroedfehap te Utrecht , overleden ten jare 1676 , en

heeft in handfehrift , 't welk ik bezit „ najelaten Origines

Ивеит Belgicarum, gehee! in den Imaak van Tuinnan,'

en even ongegrond.

(+) Oñlangs heeft de geleerde T о 1 1 i u s , in cene ver-

gadering van de Maatfchapp-j der nederlandfche .letterknn-

de , te Leijdm, aan T e n К a t e's hooge verdicnllen de vol.

körnende hflde gedaan in eene,naar men ons berigt heeft,

ukmiintend bearbeide voorlezing , wulke wij verneinen , dat

eerlang door den druk zal algeraeen worden gcraaake.
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ben (*). Hoe fcherp van oog ook Ten Kate

ware, behoefde Htiijdecoper voor hèm daarïn nis:

alleen niec ondertedoen, maar öveicrof hij hem, al-

lerraeest zoo in kieschheid van oordeel ,- als in fij«

nen fmaak. Er worden in het Ètymologifchë flelfel

van ¡Ten Kate nog vele onëigene en verre gezdch-

te afleidingen gevonden* waarvoor Huijdecoper

zieh gewiifelijk wel gewacht zoudc hebbeii (f).

Onder de woordenboekfchrijvers van riet meerge-

melde tijdvak mögen met onderfchciding genoemd

worden JVlartinus Binriartj Willem Séwel

en Г га n ç o i s Halma. De écrite heeft uitgege-

ven een duitsch-latijnsch ¿ de tweede een duitsch

éngelsch en de derde een duitsch -franscH Woor«

denboek. Voof dat van Binnart is ten jare 1704

în plaatfe gekomen e£n Nieuw woordenbock der ne-

derlandfche en latijnfchë taie, niet met zeer veel

oordeel vervaardigd door Samuel Hannot

Vokaat te Rotterdam, maár, zoo goed zulks ge*

fchieden konde, voor het gebruik der fcholen, ver*

arbeid door Da v id van Hoogftraten. Meer

ten gebruike der fcholen, bij het leeren van vreeni-

* de

(*) Sien ieze, bij voorbceld, 's inàriâ áanuierkingeri

over den ooifprong van het woord Lèverai, II. Ы. 255-178?

en van her woord Teeren, bl. 419 432.

(f) 't Gene in Huijdecoper te misprijzen valt, is»

dat hij andere fchrandere taalkenncrs, die van liera ver-

Ichillén , zelfs den uitmuntenden Ten Kate, loms.op

eene onhcbbelijke wijze , bejegent. Zie, bij voorbceld, de

Werken van de Leijdfche Maatfchappij der Nederkndfth

leterkunde , I. bl. 5 i - 55;
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de taaíéri , dan wel om de nederlandlché fääl in harén

aard en grortd fegt te doen kennen , Waren alle dezö

gemeide woordenboeken ^ dat van Kilian alleen

ûicgezonderd , opgefteld, Weshalve Wij er ons hier;

niet langer bij behoeven op te hoüden. Alleen zij

nog gemeld i dat zeer onlangs het gebrekkig woor*

denboek van Hannot, want van Hoogftratens

achtenswaardigen naim willen wij hier niet noemen *

heeft moeten wijken voor het allerkeurigst Neêr*

duitsck- latijnsch woordunboek , dat ons door den ge«

Jeerden Reftor derlatijnfche fcholen van Harderwijk,

Hendrik Friefeman, bezorgd is.

Belangrijk is vooT de gei'chiedenis der nederland-

fche tale het jongfte tijdvak , 't welk, wij nu nog

eindelijk dienen over te zien , van het jaar 1750 tot

op den tegenwoordigen tijd. Met den bloei des

koophandels , die na den Akenfchen vrecfe , ten jare

1748 gefloten, weder als op nieuw ontlook, be

gonnen 00k de wetenfchappen meer te bloeijen«

Voornamelijk verlsvendigde zieh met kracht de flu-

die der oüde letterkünde. Men denke hier aan ee

nen Hemfterhuis, aan eenen Burma n den

tweederis aan eenen Valckenaer, aan eenen

Schräder, aan eenen Higt, aan eenen Rhun-

fcenius, — 00k aan eenen Wesfeling, eenen

D*Orville, eenen van Oudendorp, Albefi

ti, Wetftein, van Santen, van Ommeren*

Luzac, de Bosch, en zoo vele anderen , die , als

de voortreflelijkfte lichten in dit letterperk gefchit-

terd bebben, en eene eer van den tijd zijn geweest,

waar
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waarïri zij leefdem Misfëfi kóri itéf riiet, of door

de leslen vari deze mannen moest aan aile ftudïelie"

venden fmaak voor de fraaîje wetenfchapperi ';war-

dèn ingeboezemd. Welk eene zuchs voor d^epya'

dringende geleerdheid verwekte , bij honderdëru

door kutfde %n ichranderheii uisniunténde^^ "Ç^bc;.

г i]u s H e m ft e г h u i s t dîe.J vnjsgcerige ^er^orp^er

dèr gTiekfch* literatuur ! Hoe fijn een gev^ejl Щ£,

het fchoone bij de beoefening ,der wetei^aggpn

ontftond er uit de oordeelkundige waarne^nin^en ,

die Petrus Burman over de latijnfc^ç dichtr,

werken der ouden, verfpreidde ! Wat teöb^^e de«,

aènaanzicn1, met vérëenigde krachten, ij

gedaarT trie' twee edele geleerden* zoo door JftkjvK,

fchap^' ais ahibtgenootfchap ,"aan е\кЦг, уегШее^;

L û dö vieusr ,Caspar us V a 1 с к e n r^eji j¡,ft¡,l

hVn rie S4 Schräder J waó nïet ook^de^fr^,

leerlirig en des anderen bloedverwanc, de^^èmipi^r,,!

lijfté^Er'tíst' Willem H igt* een ;ma^, 4^„bij,h

de *<5fatien was opgevoed! en wàt niec .yçrvplgeps

Da'Vid Rhunkenius, in keu'rigbcid удп IflW* i

fcheri ftijl , voor niemand wijkende^ гаааг.аДОеп^.ок^,!

treffende ! —■' De overigen ga ik п$ес( Щ^ЩёщФг

heid voor bij , om dat mijn beltek het ver^edçliijpf'/)

пей 'zoo wel verdienden roem, onder(qhe$endj$| <

Wijïè, in de bijzonderheden, te vermeiden^ Е<в(фг1)

nog levenden поет ik tuet , op dat пщг eene :¡

min naauvvkeurige rangfchil^king van hunpe, nyBet,f}$t!

betamclijke eerzucht kwetze, die, den edi^n,^^

voor de volmaking hunner ftudie gaande Цоц$йпгР\№

•«'* al-
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âîbën zlj îri hetalgemeeri tot htinnen gemeenfchap«

pelijken lof aangemörkt , dat uit hunnc fcholen ¿ich

eén allerliefclijkst licht vcrfpréidt over alle de weten-

fchappen , die , over her. geheel. , nooit met zoö

kiefchen fraaak zijh beoefeud geworden , als in de

jongfte cijdcn , e;i nog heJen.

Door dezjn weg moest dan ook de (îudie dur va«

dvrlai¡dfch¿ lecterkunde, en met meer kieschherd

bchandeld worden, en meer liefhebbers verwerveij

dun zij voorheen had. Naauwelijk> was d¿ heife

der athetiende eeinv verilreken, oí' men be^on eeist

regt , met gezetee infpanning , T en Ra t e V» hiervour

gcroenideu , wijsg»:erigen arbeid , over den aard van

onze nederlandJthc taal, te lezen en te bevlijti^cn.

Met denzelfden lust maakte men een naar Mg ge

bruik van Hu ijd,ecop er s Proeve van taai- eti

dithtkunde , welke ook nu eerst regt naar waarde

beçon gefchat te worden. Aigenieen werd hier door

de znciu ter bevordering van de Itudie der neder-

landlche letterkunde in werking gebragt« biizehder.

Jijk bij eenige zeer voornarne', \n onderfcheidene

boofdwetenfehapperi uitblmkend?' , gëleerden , alsdaar

waren Adriaan К luit, Hendrik Amö'M'1

Kréer, Wottref Rudolf Nanninga, Za

charias Hendrik A I twijn, Korne Iis An-

thonij vari W а с h é n dor f f , Ahafnee'r van

den Perg Herman Adriaan И mining,

Hendrik van Wij n , M e in ard Tijdeman^

en meér anderen, ij't den ger eeníchar pé'i'ken ir '

beid van eerigen doze gefo^mde letrerkfoeken fcwa*

M m А«л
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Lic. .< *-t^>\i4'i\ «bî»v

тгеп te Leijden in het jaar 1758. te yoorfchijn de,

Tcial' en dichtkundige Bijdtagen ; waamn twee

ceden het licht zien, zijnde cezeJven ten jare 1763,

bij gelegenheid, dat hec genoot chap, zoo in zijne

gefteldheid , als in zijre lccfcn, eenige vcrandaing on-

dciging, vervangen geworden door de Nteuwe B!j»

tragen tot opbouw der Vaderlandjche let terkunde,

die 00k te Leijden werden uirgegeven, en ii^sge-

lijks twee deelen uitmaken. Allcrukmuntendst zijn

de meesre verbände lingen , welke in deze beide wer

ben gevontlen worden, dragende de onwraakbaarlle

bevvijzen van den (hellen voortgang, dien* mea te de.

zen cijde in de beöefening van onze ned- rlandfche ;

taal gemaakt heefc. Intusfchen was door , de onder- ;

Henning van ettelijken der genoemde mannen reeff Щи

Utrtcht, in bet jaar 1759, opgerigt, taal« en dicht,

lievend genootfchap in blpei geraakt, dat zicb den '

naam gaf Dulces anta omnia Muße, en twee froe*

yen van Qudheid taal • en dicb.tkun k hceft in het

licht gegeyen , de eerfte in bet jaar, 1775 en dî an

dere, in bet jaar 178a, beiden reine voorbrengfelen

van kunde, oordeel en fmaak. Dit . genoptfcbap

verèenigde zieh ten jare 1790 mer, een ander genojt-

fcbap van diergelijken aard, ,toen «jen naam заш;е«

n ende tot vlijt yer&enigd, maar heefc , als zuodanig,

gtene dé roinfte vruchten van.zijqe werkzaamheid m-

gelatcn, zijnde hetze!ve kort na zijre geboone 00k

geheel . vervallen en vernietigd. Croóte verpligting

heefc men aan dit . genootfchap. Toen betzelve .no|.9

op zieh zelf b .ftondj onder de f| renk van р. Л» :0_,м

M., heèfc Let, in vctëeniging van duel рц
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Leijdfche taal en dichtkundig genootfchap , ter fpreu-

ke voerende Minima Crescunt , en een diergelijk

genootfchap, te Hoorn gevestigd, onder de fpreak

Magna molimur parvi, ten jare 1762, den groad

helpen Jeggen tot de beroemde Maatfchappij der

mderlandfiht Istterkunde, welke te Leijden, in *

het jaar 1766 werd opgerigr. Ouder de eerllé le-

den van <leze Maatfchappij waren bijzonderiijk be- •<

roemd Hendrik Arnold Kreet, Franá van

Lelijveld, Adriaan Kluit, Lokas Trio,

INikolaas Hinlópen, Zacharias Hendrik

Atewijn, Kornelis Anthony vanWachen-

dorfff» Rutger Schutte, Herman' Adri

aan Bfufhittg-, Leonard ten Woldé, Mari

ten Schagen, Johannes Foreman, Jan

Jalcob Schultens, Balthazar Huijdeco-

pet, Herman Tollius, Hendrik vanWijn,

Mëinatd Tijd em an, enz» Alle deze geleerdsn

hebben , als ova ftrijd , met een zeer goad gevolg ,

hunnc edele pogingen aangewend , om het gfebouw

der nederlnndfche letterkunde tot de hoagstmogelijke "

volkomenheîd op terrekken, enaan hetzelveden mees-

ten"luister bfj te zetten. Voortreflelijk z(jn de verhan-

delingen , Welke de Maatfchappij van tijd tot tijd heeft

uitgegèven, Maar jammer was het, dat dezelven,

uit hoófde van de kostbaarheid der uitvoering* niet

zoo voor het lezend publiek verkrijgbaar zijn^gewor-

den , als het belang der zake vorderde , waardoor zij

natuurlijk minder aan het doel konden beancvoorden,

dan men wel gewenschc had. Evenwel zijn zij lijke

bionnen geweesc, waar uit verfcheidene geleer.e

Mm t man*
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mannen, die meer voor bee aigemeen fthreven«

gepue hebbetv i '. , ' mm m ' *'\ '

Onderdezw bceft bjjzoHderlijk uiigeblonken Laffl-

bercusvan Bolhuis, cendporfthranderfprsakkun*

ftejiaar, wiens гост zelfs geene de tr.infte bedilzucht иц

ûcusoptrekkende betweters, zoo verre iri) bekend is*

ooit getracht heeft te bezw-dkeq,.. Deze verdienilclij*

ke man gat* ten j. re 1776 In hei 1'cht eene Beknoptt

Aanleld'tng tot de ktnnis der fpetlitig, Jpraakdce-

Un en zinteeksr.en van de Nederatâtfche taat%

cpgelleld duor Kl,aa,s &tijl,,cn na de-zclfs dood

vopr de helft venr.eerderd met bijgevoegde aarîmer*

1. пдеп. Meer dan ééns is die uiur.untend boekske"

ht: drukt geworden, de laaifte таь1, .zoo jk merma

hi-bbei, in het jaar 1787, rrakencíe herzeíve. v^rvój^

gsîi»s plaats voor 's mane Beknopte Nederduiifchi

Spfüükkunitt die ten jaj$. 1 ^^^од^^^Ш^Щ-.

рц.Ш: nut van ha algemeen. met eetí* gquden^ eéí-

prijs bekroond tn u%egeven werd. In dit werkjff

betft idft. gçJewde fchrijyer, qp eenè zecr oordeel"

kundige wijze, gelijk zijn duel was esq 'defi,

guingtn burger en vour.de [&о1щг вел et/egeJd

ckrJsbeeJd gegeyeo van onze ned^riupd.dK ^aalkiir.d«;^

zoo voiltdig en naauv keurig , als de begee/tie* bekÉópt*

heidof het gewigt der za¡,c toeliet, mear tèvens *ов"

kot, als de yolkdi|

ctn-, 00k zoo düidtijk,

helderd, als de kouheid totftond (f).

(♦) Zle bit vooiberigt ; Ы. 13. <»* •

(sf) Cok hier, als te. gcv«e¿lijkfte plaatfè , mag, тек fflet eta
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BeHe deze fprankktmilen hebben een'^e hindere

fchnftçn van denzelfien aard, hôe veete «VMrde ft\

00k, op zieh zelven befenetwd, hebten ^ moreen,

in de febatting van het puMiek merkelijk doan dslen,

els daaf ware" eene Koriè fchtts der NtderduUfche

Jpra^thiihst , dot)" Jan vanBeíre, oitge)»e«fônÇ cen

}щ 1756' eene Vrnef van eene nieuwe Nederduit-

ftke^fpi aakkiinst , L ЯНЫ-' ' R о г n è 1 i s ЕФя e v i e r ,

uiç^e^ever, ten jare 1 76 r ,'eene Nederduitfehe'fpraak»

kunst voor de jeugd, dbdr K. van der Palm,

o?î^egpv?n,.t.Ti jire 1 769, cene Nederduittche fpraak-

komt te? fänfle der Nedsrlmdfche taalbeminnaars,

dpof % e íj d e 1 a a r , tg^evén;- tensare 178 í ,

en eejie Schets dtr Nedefd'ritfche fpraakkunst , doar

W i nji с Гт a о , uu^-geven , ten jare 1 7 £'4 . Äij de

Dra^andérs.gevoelde men ook, ibanJe ill г cíjdvak , de

behpéfte van eene fpraafekunst, ten minfte van eene

g^d^fpeiknnst. Zeker Riabandsch nalminnaat ipaf

tertrare 1 7Ч 7 ю /intwerpen < in her lien t aime /<w»-

аащещеп ope grond- regeis den Ned^dtíyjtke

ffel Ronsi^ ont dezshé^ifi^iorten tijd in &4iyter-

fie ^оЩаж^е^п Wfrétfy'wtterby ftevoegç.pkyn

eenige lregels vari 'dè ''Reigernaniertheya% als oak

cçriigë gêineyne brieven ; altes zeer nut enprofytig

voor de j'oyglieyt. Üic d'ezen cijrel kan mervgenoeg-'

Z?}va afbèjnen, hoedâr%!deze fpelkunftige lesfen in»;

gerigt zva. ' J£)e fchfijvef is bij dezelven anderhaWe'

«nkei woord , melding worden gsinaakr van een wer'^, dac'

door de Maaîi'chiippij ш nut van net aigtmeen over d¿ 4\w

testis, oí wvcrdVttcgins der ù&crhaifëhtWP* téb'fare'i tío ,

iijíMtgegeveni"" " ' ■ " " ■■''•'» -1 {;- — >

Mm §
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eeuw achter uic. Ook fchrijft hij alrijd nog in den

eerften naamval den man, den meesterf gelijk, bij

voorbceld, in de voorrede; De maniere , zoo яг//-

wo meester mij geleert heeft. ■ •

Ten aanzien van het fpraakkunftige der tale heb«

ben zieh wijders onder oas hier te lande nog verichsi«

dene andere mannen van künde, door afzonderlijke

vertoogen, met lof bekend gemaakt. Uic dezen ver

dient vooräl genoemd te worden Hentfrik Pte-

jerfon, die ten jare 1776 in* het liehe zond zijhe

Rhapfodia yan nederduitfehe taalkunde , wanräcb«

tfr gevoegd is eene geflachilijtt van zelfßandtgt

■naamwoorden , die, als haadboek befchouwd, de

best bruikbaare van allen is, zoo wegens detzelièr

naauwkeurigheid als volledigheid, en waar van dezer

. degen de vijfde uitgave verfchenen is. Die zelfde

man gaf ten jare 178a Fier lezenswaardige verhan.

deltngett 'm het licht, ever eenige gedeelten vriñ 4t

ped&rduitfche taal. Merkwaardigst is, onder Äi«

zel V en , die over de onderfcheidene regelmaac - van

onze werkwoorden, welke tot vijf foörtefi'igebregt

Worden. »ï;ot •■ ■. ' • '«'V ■;-'.¡i,.'íl öb blyjCsOOT'

v Daar deze gemeide fpraakkunftige fehrifeen door

alle liefhebbers der wetenfehappen gelezen werden,

moest mtmirlijker wijze het gevolg zijm, ¿at dô 'tfey

derlaodíche ftijl der geleerden , over het aJgerneen,

al, gaande voort, zeer gelouterd werd van g*Ve>

taalgebreken. Ook waren er in dit tijdvak vertcheb

dene goede dichters, die het hunne nudedaaräm roe

bragten, als beöefenaars van de vadei landfcbe taal

kunde. Sommigen van dezen munuen zelfs nu шеег

o * i . ---a. i- bai.<'^b
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;*uît door keurîgheid van taal , dan äbor'ftoote", krach-

tige, vmdingtijke, geestverheffende , poëzij. In

dcrzelvor klasfe verdienen boven aan gerangfchikt te

ftvord*n Berna г dus de Bosch, Frans de

•rHaas, Ko mЛ is Elzevier, Jobannes Fore

man, Ger ardus Theodoras de Cock, enz.

Meer ware dichtere en tevens zeer goede taalkenners

waren Jan Ma'c'qaet, Hu if inga Bakker,

; 'Simoii 'S t ij 1 , Hieronymus van Л 1 p h e n ,

■ Jakobus Bellam ij, Piet'er Nieu wland, enz.

- En möge ik hier eenige nog levende dichten, gelijk

Bildcrdijk, Feith, van der Pal rav Siegen

beek, Helmers, enz. noemen! Hoe zoude ik in

den lof hunner taal en dichtkündige verdienten kunnen

tiitweiden! Maar hunne bekende zedi0heii verbiedt

Diij zulks. Langzamerhand werden onze beste dich«

ters meer naauwgezec op kfesebheid van taal. Men

vergel,jke eens de dichtwerkén van de grooifte dich

tere, die geleefd hebben aan het begin van dit tijd-

vak, met die, welke bioeiden aan het einde, bij

voorbeeld de broeders Willem en Onne Zwier

van Haren met Bella mij en NieuwlanJ.

•Welk.een onderfcheidl Daar dé taál van de poëzij der

beide laatften in allen deele fpraakk'uriíHg zuiver i?,

vindt men die van de twee eeríten doorgaans nog

zeer onzuiver* *v>s ,nor- j. n- (; *

Orr ftrei.ks het midden der achrtiende eeuw waren

er weinige regt goede dichters, obk weinige rege

kundige taalbeöefenaars. De beide van Harens

ûondçn pp, a's meesters in de dichtkunsr, шлаг be-

kreund; n zieh n et too zéer over de taal. Zij gaven

M ш 4. Hecht j
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fleches proeven van derzelver kracht, zondtíf pp.t.h£i

Jptaakkurtfitg zùivere áltetela. 'Andere dichtets, ver»

ropeneoen herí ftaanüe, bcgdnncn ¡.oca van ¿ijd .tut

lijd; op* heozelve rneer acht ce geven. Maat^deze^

vielen i» «en ift'der úfu-ffté. ffjuue gi/tahuñ wcjd^,

paar de regeten der real, te z«:er gepolija^ Jj^jne^

grooie.nötbeid der ea'al deed riadeèl ааи banne рц$-.

rij, ;di'e jigekueld in banden, v«hin<j¿ií v»cr¿.

rnannelijken zwier uiuckoînen. En iiaarmâte^ .тер,,

le» aïmzlen der 'tale, uverdieven kuni^er^ werd^

verlüor de poe¿¡j ai meer baar vuüj;. éa' vjqcku(

de dictiters zelven vod len ¿uik, nice ín ^nnep.

hopgeii< waan zagen zlj, mee vci^chung, qp>* de, vap

1 i ace ne neder, ais wuren hec fleches i ij.uelaars. Ду,

peófi geduurH tos in de kaifte vijf en twinp^j^cep

ciír athteiende eeuw, tota de getrclde diente« ору

teaden.,: wan welken В ell a. ra ij en Ñie.^ w^n,^,

cu .jórigftén waren. De¿en vtrëeriigden met Jjuoqe

ftwkie von nal in poçzi], jaibLbeid.v-jn juitdxukking,

рШ 'de rcgelen dfef fpraakkuiist,, .ge' J^'-jbec ^e^hpof?

d#yî zoader- 'te gioocé noaiwge'zciheid, g^w^igi

Zoo, ziec men, in hoe verre il ek кап bouden V ¡je;,

ne mea in de taufte tijdcn' wçl eens bewèerd tjsgi|,.,

datrnâiiiefîjt àe grootfte dichteis m bavait7 cfer taal*

kundc juist niée altijd de beste gUfen zipi. ¡Vbar

toch o'ok is het ons uic de gantfche gçfc,^!e.dvpl&

dit tijdpèik ¿tbíektn , dater buuen bec edel kuor/der"

' oicnnreo weinige regte taaluö^eiwars

¿aar de enceste diçhtcrs in ¡.aalkunde, à\ $цйхЪ1А&**

oil Л
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felljk dichter, dan zijne vriefche landgenoonen de v a n

Harens, maakte, aan bet begin van dit tijdperk;*

te dezen aanzienr, eene loffelijke uitzonderiogi ор-.сНнг

algemeenen régel. Deze was een uitmuntend ken»<.

ner en beöetenaar onzer nederlandfche role Hier

van overtùigen ons zijne, voor eenige jaren, door

mij , uitgegeven, gedichten. Dan vooräl is mij die

utt zijne caalkundige aanmerkingen geblek.n, die met

vele andere lettervruciicen van zijnen edelen geese;

in Han Hcnrift , door eenen geleerden hooglctaatter

van deszeli's Verdiensten, bewaard worden. Mecrdéb

Via ri Harens en Higt werd alzoo de vernelder

ring aan der dichteren hemel , llaande de achtticnd*!.

eeüw, hec eersr in Vriesland ontdekt, (*} waar de>i

zeive anders , meer dan eiders , tot dien ujd. roev-

met de diklte wölken van eene niet veel beter, dan

reder'ijkfcne barnaarschheid, gelijk wij gezien heb»

beb1,' "bverrogen was geiveest Verilheidene fegt.oor*

f¡.»ronkelijke dichters heelr Vriesland ni hec midden

der eeuw oDgeleverd , die, waren zii do<»r de be*

oetenlng van de letcerkunde der ou-ie Grieken en

Komeinen gevormd geworden, groor, zeer groot^'

zoaben geweest jçijo (f> P^t §«Цк vid in Нлг»

.. -c- , . v,|f 54tj( 'Un»-

-■ У ,.- .!■»,)

Verg. de m. а. Verhaudeling van de Vijea, die.

evenwel, tot mljne fpijr , hfte heeft net kunnen zi^n?

H igt geheel vertreten be*ft ; if. Ы. 176 -03*.* ол»1ЛД.Д.«

(t) Waardig zijn, onder dezelven, genoemd te worden'

ecu van Beelens, eeu Jan Aukes Ваккег, ед.,

Anne Jeltema, enz. Van den ecriten vindt men ee*ii¿

ge gedichten in de f/ttiigbiie, in zes deelen, ife Liwvaar-

aett uitgegeven van het jaar 1765 -1771. De ander heeft

JYlro 5 ten

1
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/¿«ge» , den bij uitftek verdictftelijken S i ra о n S t ij I ,

een* vriend ,van H ig с ten S-C!hTtd»e r en etíí

Jtweekeling van Val cJbenra e r-, te beut». En welk

een uicniuncend dichter is hij geweest ! Gansch AV

derland beroemt zieh op hem (■*). ©ok in bet vak

чЗег taalkunde was bij de meescer, mag ik fchrijveib

van allen. Niemand ken ik , die een zo» oordeel*

kundig volger van IJootrs Jtuifchen ftijl- is ge*

Weese. Men 1еге 's rr.ans Qpkomit en eloei der ver*

eenigde Nederlanden , en men besondere herc!

Reeds voor hem ondericheidde zieh, in zuiverheid

van taal en fiijl, zijn geloofs- en Ibdgenooc Jo han»

nés S tin fera, blijkens de uitmuntende lcerredc-

nen, welke deze, als predikanc van de gemeence ttet

Doopsgezinden , te Harlingen, gedaaa haJ» uit-e-

komen, in dejaren 1744 en 1745.. ,-.nh аТггЙтШ

De geleerde S ciñiera was als raaikundig fc'irij*

ver in ondiebe één der eerfte voorgangers* c-Na^lRt

jaar 1750 begon eile geleerde, die, geen dichter

ztjnde, met de pen voor hu neéibndsch publieк op-

w. ,1 ,• j. , , ■ . T laíi'iífoiJH'í

ten jare 1774 in het licht gegeven zijne Prteve yan dicht-

lievende Mengeliftgen ; II. deelen. De derde heeft ten jare

17-9 uitgegeven Mergeidint'n , die medo ia twee deeli-

jes beftaan. Van dezen J e 1 1 e m a is ook het gefällige

vers voor het eerfte deel der gemeide Honigbye , aan1 dea

uitgevet Ferwerda gewijd , bij vrfen h:j toen fiñecht

ter drukkerij was. Onder de vriefohe dichteresfen dett*

tijdperks muntte bijzonderlijk uit Cy nchia.b-ecufr^«;»

te Makkum . bekend door hare MengeUichun , uitgefcomea

ten ja« 17816«' > 1 " • ii^iL'

(*) Vorg. de m. ,«4 Verhaudeliag var. de Vti c*% Hi

bl. 282-^85,
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treden wilde, zieh er van overreed te houden,

dar, zijae' ' ¿aal zn'ivér moesi rijn. Óok: ferlas

daar toe fpraákkunffige fehrifteñi maar nög niët iitèt

die gèzetheld, welke gevorderd werd, nog rifse

met dietí beboorlijken ernst, om ailes dadelijk in bé-

tíefening tfe breiigen» j, Over de gefliehten der

Zelffiándigé riaariiwóorderi hebben wij vêelrijds gV

raádpíeegt mét' cien Heer Hoog Tira te ri; hoewçl

wlj ttïet altijcî zîjn' woordenboék hèbbèn können of

toiilen' inzieh*':' Zoo fchreef ih het jiâr \f$"¿ f.

В rj m h оЧТ,' predikant te Strijè'n, in' de voorrede

vaot Щт&тк Bonâel van dertien Uerred'enen. Mai

2ièt nierait', dát het ten dien tijde bij hît pabliek eèn

Verëiscbte weïd , dat een bekwàam" fchirijver *de tail

VerftÖndy waarïh hij de péri voerde. Doch even zéér

merkt rtien hier, dàt dezelvè roeri nog niet met die

hartelijke deelneming beîjverd werd , als het behoor«

*¿e. Anders fcewisfelijk zotîde Bij mho It, die op

zljnc manier 00k dichter was, zi:h wel g?f¿haim3

fcebben , :om , ó'vef'hét g?brekkige van zijn w

tMlfooten , z'jlker wijz? vcrfcHo'onibg bij zijrrè' lezas te

ZoeV-en.' Wáaiom toch konds hij v Il'oogftratens

ÇeBichtlijst riet ahijd inzien? ea vvaaro ti wildeM] het

Ciet doen? Op de nederlandílhe taal te leiten fchèen voor

iemand , diè in hooger wetenfch'appen waande bedreveri

te zrjh , toen nog te laag en te gering. Mannen vari 1

riàam , die jaren lang in de aanzienlijkftegemeenten het

jWidikäfrtbt hadderi waargenomen, zelís Yortimige

•Kób^eé'ílUrs der god^eleerdheid , die m' heînViier»

h'nAch pfedikten, betuigdán nog opeolíjk, zoníer

fchaaiité,' dat zíj niet íri' flaat waren, om Iii zaîvcr
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rederland<:cb re fcM-ven. Пчп in *en loop van ruim

vîjrëntwinrig jaren, kwam er , rç d.»z?n opfigrç-, е>т.З

zeer groóte vcrbeteringj» Onder dç taalkundiàefchdj.

vers diens rijd6 gnf de groóte Jan j;kob*Scfe"U

rens tiicmunterde modellen vrn еео-'п

derlandlbhen ftjjl. E<:n ander achrensw7arifigrivo<f«>

ganger , in dozen . was de veriTaarde Jan Wa £4*>na4ft

Niemand zijns rijds behandelte, de neérbmdfçié Ш,

wavïn fa *j de pen voerde, met rneer opleftendfié&d,

met" rreer raauwgozetheM, en ki^chheid ■ TViw

nrans voorbecld fchij¡ t wo! her rr eesi ge«ag т^еШ |é¡

hebbéf' ; altóos vele goiçerden 7ijn door heriSefvë op-

gewefct geworden, om zjch op de va (erlandí¿ne taí|-

kande ijvferígfr roeteK'gíren, dan ztj voorn>Ai geáaia

hadden. Írti!srcb<*n waren feiert bet ysí&tyíbúvip

fchft\v&¿ 'der Fader¡fítidfche Jetrertkféhitigetl* 'opgs«

, tremen1; -Ц ¿ene wrij zvvveâ pen voerdärfi, \Ш ИГ

zoodünig geon' geringen invlàed kregon. AlleYnerk-

bdarsc werd нпополтЬ? d de groóte verbeíei%rií* 'Ш&Ш*

Je,Jfià dît îèb jare 1774 en 1775. *n de ntervwmde

keVken" von'otis vadu-land eene nieuwe l,iàlm&erij.inmg>

die1, Wàt de nederlandlche raal betreit, ook4,aàn día

fraií1[ vYri "áe*ítunJjgen volko.iienlijk geviëUï'tfjs in-

gevoiyd geworden. Reeds waren, ten j,<iïe '

door deli Нагlinger predicant Ge.org TVe^hrèd»'

fchoonbroecier van Hi.g t, die als ecn

Uer ofjzir nederbndfche cafe áa.ñ bec fpöä&tuilHg'ftid«.

veren der gemeldö Pfalmbeîijming, wairtöi Й'^пйУв

afgevaardigd is geweesr, niec weinig zal hebben toe»

gebragt, een'"a;e leei-redenen van den hoogleeraar V*e-

nen, a In era zeer fchooo nederlands&i kieed öicgege-:

ven.
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Vëll. be.mke wn a'too, ^ di^ dubbeMç Ьесгек-

king voor zrne broederen tjeij JWinkend( Voorbeeit^,,.^

deien opîigte. Óo'k Velen vollen he-rt. Van dien

tijd af mag rneh zagten, dat elk £eleeHe» inz jnder-

beid elk eche godgeleerde , er ¿ich op heeft roegolegd ,

om , 3d zijne fchriften , de moedértaal wel te rchrijvcá.

Wejk eéo'Jtuifchen aedérlahdfchéh ltijl Voerde, ten ja-

re l?7?àis\№\ lófredenaar van O. Z. van Нагели,

de prísdjknni van iPolvega , Simon N a u r a ? in de>

Lljkredc op *s mans affterven ultgekomen te ZwoV

In'kracht van irijl mögt vail Haren de meester van

Nauta geweest zijn," deze toonde» dat hij hem tü

zniverheid van taal yerre boven het hoofd was ge-

groeid. En deze man nogtans bleef onbekend, ja"1

werd miskendl (*) Elk predikant, die aan da hoo-

gefchooj goede gronden van ftudie gelegd had, mag

men vrij zeggen, dat, federt ditín tijd , zieh bevlijtigd,

he*ftn çtn.eene/kuirche nederhndfche nal, itieenen

krjjchjHgen f#jl , óp den' kanfel te doetí hoorèV. . Ook

onder, de .Ropmschkatholieke godsdiensfleeräara zljq er ,

dk hiervan veel werks тщкеп. Tegénwoorjig is, te,

dezen ,*а|шеп, de verbefermg Zoo algemeen, dat het

eenf fchrijyer van tuüm tot groóte fchande ftrskt, wan«

neer men , op de eerfte bladzijde van zijne vaderland-

fche pennevruchten feeds,' de taaigcbrtken aU met

lepéis, gelijk menípreekt, er af кап fcheppen, ge-

liik voor vijftig jaren het geval bij de meesten Ш9^,

en hij zieh even daaröm, indien hij omirent z'ïjne let-.

Ç*) Hcfclifib'jfreenebetrekking op dezen eerwnardigen шаа

gebad; шаг íueead* toch die te nweten fchrjvcn.
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tcreer niet onveríchillig is, met alie na^uwkeorigheid,

bevlijtigt, om niet vcor een' man gehouden te wor»

den , dien het aan goeden, fmaak mangelt. Viáilfc

lijveld fcbreef ongeveer bet jaar 1786, dar оке

tai l toen ledert eene eeuw merkelijk befcbaafder ett '

naauwkeuriger was geworden m. de uitdrukking (*).

Dan men mag bet bier geftelde лцфегк wel waj-klei.

neir nenien. Deze verbetering der rale beptafc ach

bipoen bet beilek van flechts eene halve eeuw, ja van

Hechts het laaifie vierde gedeelte der achttiende^efnW.^.

Mfi щ/t .fehrijff de gtleerde H. Meder <&?¿

de cedcrlandfche taal in de laatfte jaren tot den bbogst-

rrogclijken tpp van volkomenheid en naauwkenrig-

bei'd gebragt is. ; . , -л

tOok eetat in dit tijdvak zag men goede nederlând- .

fche vertalicgm van uitheemfche, fchrifcen tevooficbifn

koinen , uit bee Engelsch, het Fraoschen becLatîjn; .

meest echter uit het Hoogduitsch. Na bec jaar ïYfâ!]i

werden denederlandichevertaiingenuichethoogdaitsch ,

zoo roenigvuldig, dac er febier geen werk van eemg . ;

belang in die taal uitkwam, of hetzelve weríiü drt^.

In het nederlandsch vertaald. Dit 00k had ëenenzeft^

voordeeligen invloed op ooze taal, die а!г6оиЙос>Г,,

kundige iieden meerbeoefend werd. Voorheenwáittf'

de vertalingen meestäl flaafscb, woordeltjk. HfcT

door flopen er geheel vreemde idiotismerr^ikr/l5anctere

talen in de onze , die alzoo naar den aart van dezelven ge£ ,

Ç*)'?ie de aameekeningen op H u ij d с с о p e г s P. **

T. en Dl Ч.Ц. bl, 52,...., , . ^ л.л.^Н^Л v

(■f) ln zijne Jubelpredikatit op de XFIIl eeuw, Ы. 45>

•
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Wröogen werd , ,ea waren de vertalingen zclven zeer

donker,, harden .ftroef. Шала waren zii meervrî},.

meet zakelijk, jneer naar on« nederlandsch laaléígwr-

bçarbeid» en de voUionen daar door veel vi defender. ■

Leinke« dien wij ftraks geroemd hebben, gai reed*

hierin een navolgensvroardig voorbeeld. Eni» Jäter

tijden hebben Schukens (de jongfte), van Ha»

meisVifXd, Muntingbe, van der Palm enz.

door hunne pverzettinge of van gedeelcen, of van den

ganfchen Bijbel , gelijk Wasfenbergh, Bosfcha,.

Kejnper, Ten Brink en anderen« door hunne

overzeçtingen van vele fchiiften der oude Grieken en •'

Romeinen , getoond , hoe men de uitmnntendfte ftukken- '

der oudheid uit eene andere , gansch vreemde , taal , ver -

tolkepde , niet zoo zeer de uitdrukkingen , maar de

denkbeeiden overgieten^, en die geheel inkleeden moet

in de íaal, welke men fchrijfu Voorheen was beteerst

van ,¡ajUej|t,ge]ykll-,wij. hier voor gezien hebben

Hpoft daarfo' zeer . gelukkiglijk geflaagd. Maar

zijne, achtergejaten voetftappen werden naauwelijks

ORgeinerk^ .Niemand altóos maakte er regt ztjnwerk

van, om die te volgen. Dk ibleef voor het tijdvak '

bewaard van de laatile helft der achttiende eeuw. '

Met, d» .тоекп wij.-hier 00k de klagten billijken,

die zoo 4'kwerf geflaakt zijny dat, in de jongfte tij- л

den, door het zoo menigvuldig vertaien uit hec hoog»

duksca. in het «ederlandich , vele dus genotmde Ger«

manismeu onze taal zeer bezwalkt hebben. Geene

woordenalleen, ttaergeheele ul:riru!ikjngen •awoord-

vot-

Bl. 4«.
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voegirwen ziin daar door nie het hoogduîtsch înonrerii

одеЛорео. Opk heoben vele neèrlandfche woorden ,

door dezen weg, bij de beteekenis, welke zij had-

dv n , nog ook de beteekenls gekregen , welke zij m

bi t buogdmtsch hebben. Die ailes is niaaral re waar,

tí'>ch het 1» ook waar, dat men menigwerf voor eeà

germanisme houde , 4 gene het nier, is , en terwijl meri

de re¿tmacigheid der kiagt zoekc te veiïcerken, oie

voor desknndigen integendeel verzwakt (*}. Meer

m « . - v dan

(*) Men brengt it met regt toe allerdings ,'eanfiêiu ,

iinchtetis enz., onaar met minder regt blijkem , doelmatigt

grooiftendeels , voegelijicr wijxe enz., welke woorden door

fommigen mecle a's germanismen worden aangezien. Immers

zegt men in zuiver neérlandsch , willens , pligtmalig , grot-

tendeéis, dier.wijze enz. En hoe vele woorden zouden wij

kunnen gebruiken, die oulings zoo wel nederlandscb, als

rhans aileen hoogduit. ch zijn? als daaris bij/pel (voorbeeld),

pige (gerucht) , leider (ach) I fonder (miar) , enz'. Zeld

ontes nächtens , waarüp men het , als germanisme , bîjzon

ùerlijk geladen hceit , is analogisch goed nederlandscb. On

ze ouden toch bezi^den erklären, erdenken, erdichten, er

Jeggen , enz. Böter zoude men gedaan hebben, wanneef

men zulkc en dieigelijke oude nederjandfehe woorden weder

op nieuw ten gebniike had ingevoerd , dan door zij n ve run ft te

willen toonen in het fmeden van geheel nieuwe neérîaiulfclit

woorden. Zoo was er, niet lariggeleden , een ítort tîjdt як ,

waarïn men veel ophad met de woorden d*ar te hoveè,

medendtuurgenooten , uitverkorendom enz. , woorden die ,

analogisch befclionwd zijnde , nook kunnen verdedigd wor

den. I let laatfte vergeiijke men maar eens in zijnen nti

en kracht van beteekenis met Christendom , Heidendom era.

Deze uitgang dorn is , na de iuvoering van den christelijken

godsdienst, oit de latijnfche taal , waarln men het woord domi

nium kent , tot ons overgekomen , op dezelfde wijze, als ook Щ

ons toen het burgerregt fchijnt gekregen te hebben de ttitj-.ritf

e ft in zondaresfe , prafetesfe enz., uit het latijnfche is/a . •»

profhetisfa enz., en mogelijk ook de uitgang in, in*:, tfs

i>
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dan traft gerroahisrnert fcheén in de jon^e tijáeti onze

taal te zullen lijden vari het overdreven , zoo genoemd ,

femimehtete* datder (i\è haré mânneUjke krache опй

nam , en hare zachtheld in Weekheid vérâirden deed.

Het Ware vaste gevöel der óuden begon reeds bij fora-

mlgetj 'plaars te ruiniert vbor een al te teeáer, vooí

eerí verwijrcl gèvoél. Geert neèrlahdsch fchiijverheeft

hîet'toé'méer zïjh best gëdoati, dan F¿ W\ from p,

in-»*!^ Lotjê en Daphne en andere" werkjes, waarirt

c¡*a*enboven dé ganfche voordragt ontkistefd werd

door de «lenigte van tittels, uitroepteekèns en itrp*

pemW&V»'!!! Dit was ook toert riiddej ,n)¿ár bij ,

niema/pd, Hak die Herker uit, dan bij Winter

Tromp. Hadde hij deze mode LefpotcèlijK willen

тёВИ&У'Щ zoude zulks met zijne gemelde febnften

voégel ijk hebben kunnen doen , ware het maar ais he*

keilchsift bearbeid geweest. Bij velen hebben zîj ech*\

ter Wèlligt Cene gelijke uitwerking gehad. Verlbndi*

ge fchrijvers .ten minile zijn al fpoedig van dit taalge«

brek genezen geworden» *i

EStidelîjk 1s, în dejongfíe tljden, het gené Waar-

aaivmen, naar het oordeel van aile taalminnaars , reeds

lang eene wezenlijke behoefte had , dadelijk, op de

voortreftlîjkftVwij'ze , vervuld gewordert. Behoefte had

mehaan cet algemeen omfchrijvend wöordenboek der

nederlandfcbetaie, waaruit niec alleen alle defchriften,

die In die taal zijn opgeileld, voor ieder regt verftaait-

Л**вчиг* . . . '• • ; ■ baar

In ktnhtgtn enz., nit het latijnfche in regi

na евг,
o» Au »drin- • *j- 4 • "' * 1

• • . «<■••' , ». • ™ *" V.'VV%,V '

«i
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baar konden worden gemaakr, raaar wwum ook deg£

heele fchac der tale bij een wierd gçvat. Inzonderbeid

heeft, reeds ten jare 1762, ons op deze behoefce

opléttend ' gemaakt de geleerde Jofua van I pe»

ren, en ter vervaardiging van zulk een woordenboek

niet alleen een ontwerp beraarad, roaer er ook eene

proeve van gegeven (*)• De Maatfchappij der ne-

derlawlfche letterkunde te Leijden, op van I pe»

ren 's raad, mede tot zoodanig een oogmerk opge*

'rigt Cf), heeft aan de uicvoering van dit plan

dadelijk de handgeflagen, en er vervolgens vrij wat

voorraads toe verzameld. Dan de dood van eeni-

gen der bier aan werkzaame leden , als mede de nood*

lottige loop der tijden, heeft de voortzetting verbin*

derd. Zulk een woordenboek moest, volgens bet

oograerk , tevens dienen , om eene algemeene eenpa*

rige fpelling bij* alle goede fchrijvers gemakkelijk ia

te voeren. AI lang bad men geklaagd over eene wilk*

-beurigheid in de fpelling onzer tale , een gebrek , dat,

nade vijftiende eeuw vooräl, hand over hand was toe*

genomen. Het zelve beftond daatïn, dat elk fchrij*

ver zoo fpelde , als hij raeende te moeten fpellen, en

zieh te vrede bjeld, wanneer hij fleches zieh zalf ge-

lijk blcef. De kamer, in Liefde bloeyende, had

reeds haar best gedaan, om dit gebrek te verhel-

Pen ($)» шааг WQS daar niec in geflaagd. In later

(*) In de T. en D. Bijirûgtn , П. Ы. 510-5141 W

541-55'.

Cf) Zie de a. Bijdragen, II. Ы. 513. л

(§) Zie de voonede voor hare Twefpraak , Ы. 5.
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t^den worden er fteeds , nu meer , dan weiniger , taal-

minnaars aangetroffen , die mec geene minder krache de

banden te werk (leiden, rer bevorJering van eene een*

parige fpelling. Maar alle deze pogingen hebben ee-

nen zoo ongunftigen uitflag gehad, dat men veelëer aan

dezelven te wijten hebbe, dat er allengs nog meerver-

warring in hec fpellen veld heeft gewonnen. „ Al

les,*' fchreef voor ongeveer vijfdg jaren de geleerde

А. К lu it „ is thans zoodanig in de war ge-

bragt , dat men vrij mag wnnhopen , dat het ooic te

regt geraken zal ; terwijl men van de duizend nu geen

twee oncmoet , die elkänder, ja die zieh zelf altóos

gelijk en evenredig zijn". Na dien tijd was de Leijd-

fche maatfehappij op middelen bedacht , om , konde

al deze zware kernte der taal niet volkomeu herfteld

worder, dan ten minfte zulks gedeeltelijk te doen.

Maar deze arbeid ftond in het naauwlle verband met

al den omflag van dat groóte beftek , het welk zieh de

Maatfehappij ontworpen had, zoo dat er door de

gemeide tusfchen beiden körnende bindernisiên niées

van geworden is. ' Eindclijk floeg de fchrandere

Petrus Weiland, als een zeer verdienftelijk ltd

der Maatfehappij , de hand aan hei werk , om airóos

zulk een woordenboek der nederlandlche taal te ver-

vaardigen, door welks behulp allen, die hec zelve gc-

bruiken wilden, eene zoo regelmatige, als eenparige

ipellkig, op eene gemakktlijke wijze, zoud^n kunnea

volgen. Het eerfte deel van dit woordenboek ver-

' . - fcheen

(*) in de Nitrtwe Btjdragen , I. Ы. *88.

Nn *
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fcheen in het licht ten jare 1799 , en bet Iaatfle,be-

flaande het geheel elf deelen , ten jare 181 1. Voor

alle beminnâars der vaderlandícbe taalftudie is dit

woordenboek опП-hatbaar en onöntbeerlijk. Hier toe

hebben mede het hunne toegebragt twee andere zeer

geleerden taalkenners, 's mans ijverige helpers aan de-

zen uitvoerigen arbeid, Johannes van Convent

en Gerbrandus Bruining. De eerfie ftond den

auteur bij van de letter G af tot de O toe ; daar м

deszelfs overlijden, ten jare 1805 voorgevallen , de

ander :oen dadelijk, van de Jetter P af , de medewer*

king op zieh nam, en vervolgd heeft tot aan het einde.

Indien het mij vrij lia op dit werk iets aan te merken t

dan is het, dat men in hetzelve bijkans geene andere

Idiotismen gemeld vindt, dan Groningfchen en Vr\t>

fchen» De eerften treft men aan in het middelfte ge-

deelte, en zijn van Convent, de anderen, in het

laaest gedeelte , van Bruining. Gelderfche , Over-

ijsfelfche, Utrechtfche, Brabandfche , Platmjtht

idiotismen zijn er te weinig in opgeeoaien. Maarhoe

ware het 00k mogelijk , die allen te* verzamelen , zonder

dat een genootfehap van geleerden, van welke deze

in dat, gene in een ander gewest was opgevoed, daar

toe ware werkzaam geweesu

Inmiddels dat werk bij deelen werd uirgegeven,

werd men er proel öndtrvindelijk^van overtuigd, en

dit was de eerfte rijpe vrucht van des fchrijvers arbeid,

dat het er met het vormen van een ftelfel eener ééa-

parige fpelling niet zoo wanhopig uitzag, als К lait

voorheen wel dacht, maar 00k , dat eene éénparige



Zesde Tijdperk. 565

,
*

fpelling nimmer algeraeen zoude kunnen worden» ten

zij het hooge landsbeiluur door een krachtig bevel

haar tot ftand bragt. Dit 00k was, blijkens het hier

voor berigte , niet zonder voorbeeld. Rudolf van

Hapsburg gebood , dat men in de openbare lands-

fchriften niet meer zieh van' het latijn, maar van het

duitsch bedienen zonde. "Maxim iliaan volgde dit

voorbeeld in de raadsvergadering te Keulen, in hec

jaar 1 5 1 2. Onder den Hertog van Sakfen gefehied*

de zulks, gelijk mij hiervoor 00k vertaald ЬэЬЬэп, in

Vrieslandy ten aanzien van de vlâamsch - hollandfche

taal, die, met de invoering eener nieuwe regtspleging,

het oude Vriesch , uit de gerigtshoven , uit de vier-

• fcharen, en daarna 00k uit de kerk verdrong. Alzoo

is dan 00k iets diergelijks, in het jaar 1804, omirent

de invoering eener éénparige fpelling der nederlandiche

taie, gefehied. In het laatst van deachttiende eeuw

was den Agent der nationale opvoeding, door het hoo

ge bewmddes lands, in last gegeven,om de beste mid«

delen te beramen ter invoering eener gelijke fpelling

onzer moedertale. Niemand voorzeker was meer ge«

fchikt, om ter bereiking van zoodanig een wenfche-

lijk doel dadelijk alles in het werk te 'ftellen, dan

de beroemdejohan Hendrik van derPalm, da

man, die dezen last had gekregen. Bij deszelfs door-

kneede künde der Oosterfche talen bezat hij eenen uit-

gezochten rijkdom van kennis 00k in onze nederland

iche taal. Zijne ichranderheid van geest daarënboven,

gepaard aan kiefchen fmaak , was er de beste waarborg

voor , dat de zorg , hem aanbevolen , de uitnemendile

Nn 3 ge
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fte gevolgen eens hebben zoude. Oak de opge-

vatte verwachting is niet verijdeld geworden. Тег

fpoedlge voortzctting der zake, verzocht de Agent

van der Palm aan de,' toen door verëeniging

der drie taal en dichtlievende genoocfchappen van

Lei]den , Rotterdam en Amßerdam, opgerigce,

liataatfche maatlchappij van taal en dichtkunde, hem

eenige gemagtigden{ uit haar midden toe te zenden,

met welken hij een oncwerp van de voorgenomen

werkzaamheid vormen konde. Dit laatfte gefchiedde

in eene bijëenkomst den 3 van wijnmaand des jairs

1801 gehouden, waarïn zamen waren uit Leijdtn

C. RoggeenM. Siegenbeek, uit Rotterdam?.

Weiland en ß. Fremerij, uit Amfterdam IJ.

van Hamelsveld en G Brender a Brandis.

Staande die vergaJering werd eenpjriglijk befloten, den

Moogleeräar Siegenbeek en den Predikant Wei-

. land te magtigen , den eerften tot het opltellen van

eene Verhandeling over de nederauitfche fpelltng,

en den anderen tot het vervaardigen van eene пелет'

duitf'che fpraakkumt. Beiden kregei zij daarënbo

ven hiertoe een' bijzonderen last van den meergenoera-

den 4gent, en hidden zij zieh voortäan, met de vol-

brenging der hun opgelegde taak, vol ijvers bezig.

Het werk van beiden, verrige zijnde , "werd door de

gemeide maatlchappij beoordeeld, goedgekeurd, en

als v^or haar eigen werk erkend. lets diergelijks ge

fchiedde door de Leijdfche maatlchappij der neder«

Jandiche letterkunde, na vooiäfgegaan onderzoek, dar

aanbevolen was aan twee, boven anderen bij uitiiek voor
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tbit werk berekende, geieerden M. Tijderaan en A»

К luit. Vervolgens werden de beide gefchriften,

als zoodanig, aan den Raad van binnelandiche zaken,

in dezen nu vervangende den voormaligen Agent vaa

nationale opvoeding, overgeleverd. En hterait ont-

ftond eene voordragt van gemeldeo Raed aan bec Staats

bewind, dat, den 1 8 van wintormaand desjaars 1 804 ,

betrekkelijk den arbeid des Hoogleetäars Siegen-

beek, befioot, voorëerst, dàt dezelve zouden wor«

den algemeen gemaakt onder den ticel van Ferhande-

ling oyer de /petting der Nederduitfcke taal, tot

hevordering van eenparigheid in dezelve , uitgege-

ven in naam en op last yan het itaatsbew'md der

Bataafjche Republiek: ten tweede , dat de fpel«

ling, daarbij aangeprezen, zoude worden aangeno«

men en gevolgd'in alle gedrukee ftukken, welke

door de Kanfelaiij van het Staatsbewind , en aan de

Bureaux van alle nationale kollegiën, ondergefchikt

aan bet Staatsbewind, midsgaders op het Bureau van

den komroisfaris van het Staatsbewind, gekommit-

teerd tot de, door de Franfche aan deze Republiek

afgeihne, landen, worden uitgegeven , met uitnoo-

diging tevens aan het wetgevend Ligcbaam, natío*

nale Rekenkainer, nationaal Geregtshof, nationaal

Syndicaat, en de refpektive départementale Beílu-

reo, ota de, bij gemclde verhandeling voorgeilelde ,

fpelling in hunne Bureaux insgelijks intevoeren cn

te doen volgen; — en voorts, dat dezelve fpelling

zoude worden in acht genomen in alle onderwijsboe-

ken, welke van landswege, ten dieníte der fcholen,

Nn 4- zou*
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louden worden uitgegeven, met aanfchrijving aan alie

üchoolöpzieners , ora hunne beste pogingen aan te

wenden, ten einde deze fpelling alöm in de fcho»

len wierde aangenomen. Ook deze fchoolöpzieners

waren toen reeds eenigen tijd geleden door het lands"

feeltuur aangeíleld geworden. . Door derzelver zorg

voor de goede inrigting der fcholen is allengs het ge-

tal der kundige íchoolmeesters, die de nederlandfche

taal wel verftaan , zeer vermeerderd. Het kan alzoo niet

roisfen y of ook onder het volk , dac voorheen van

alle gelegenheid, om in dezen onderwijs te ontvan-

gen , verftoken was , moet de künde van onze taal door-

dringen (*), Deze allerheilzaamilc fchikking heeft

men te danken aan de werkzaamheden der uitgebreide

Maatfchappij tot nut van het algemeen, die federt

het jaar 1/84 beftaan heeft. Eindelijk werd niet

lang daarna, den 3e van oogstmaand des jaars 1805,

door het Staatsbewind een gelijk befluituitgevaardigd,

omirent de verhandeling over de Nederduitfche

fpraakhumty opgeiteld door den Predilcant Weк

land* op grond der verhandeling van den Hoog.

leer

ía*) De noodzakelijkheid daarvan it misfchiea nergens

grooter , dan in dmßcrdam , de hoofdplaats van Neder-

land, |iier fçhittert het licht der wetenfchappen in vollen

luister , maar ook hier is, buken den omtrek , waarîn zieh diç

licht verfpreidt bij velen , de grootíle diiisteriiis. Vanhierdan

ook het flechte onderrigt van vele fchoolmeesteren rn de

Bcderlarçdfçhe tail voorheen gegeven. De bewijzen er van

ontdekt men nog in de jammerlijke fpelling, op vele uitbang-

borden der winkelhuizen. Het tegenwoordig opkomend ge-

flachl zal , door de tegenwoordige fchoolmeesters onderwe-

Ш» «ich tpor sulke t.aal§ebrekça wel leerea wachten.
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leeraar Siegenbeek over de Nederduitfche Jpel-

Hfig.

Alzoo werd dan nu in ééns de wensch van alle

taalmirmaars, door hec vermögend gezag der hooge

Qverneid, vervuld. Er kwain eene eenparige fpel«

ling der nederlandfche taal tot ftaad, waarvan de

uitmuntende ftelfels beSrbeid waren door twee, in

bet vak der nederlandfche taalkunde allerbedreven*

fte , mannen , welker veelvuldige geleerdheid niet al-

leen gevallig door fijn gevoel voor het fcboone,

maar 00k vrucbtbaar in rijke voorcbrengfelen is van

den edelften fmaak. Beiden zijn zij verre boven het

bereik van mijnen lof. Door hunnen gemeenfchappe-

lijken arbajd , mögen wij ons dus verbinden , dar da

fpraakkunst der nederlandfche taal, in hären ganfchen

omvang.nu tot de meesc mogelijke volkomenheid gebragc

i>. Maar verwonderen moeten wij ons, dac verfcbeidene

waarlijk zoo oordeelkundi^e als geleerde mannen haar

nog niet verkiezen te volgen. Immers worden er

nog bier en daar, naar het gevoelen van fcbrandere

taalkenners, roisftellingen in gevonden , dezen geveq

wij te bedenken, of, wanneer hun eens het werk

ware toevertrouwd geweest, zij, naar het gevoelen

van anderen, 00k geene gebreken zouden hebbendoen

overblijven? Zoo jemand in deze opzigc niet iets

van zijne bijzondere begrippen wil opofFeren, die

vergt van menfchen iets, dat hun ondoenliik is. De?

hoogfte volkemenheid is hierin, gelijk ten aanzien

van alle menfchelijke zaken , ongenaakbaar. Ik weet

wel , dat men aan het gezag der Overheid geene

No 5 fpraak.
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fpraakkunftige regelen kan vastleggen, maar zonder

car gczag is bee t£ch onraogclijk, eene éénparige

fpelling in te voeren. Goede voorbeelden van ver*

maarde fchrijvers, die bet met elkànderen ééns zijn,

kunnen in dezen, gelijk de ondervindinggeleerdheefe,

niets afdoen. *

Betrekkelijk de nederlandfche taal is nog fleches

ééne beboefte onvervuld, waaröp de Maatfchappij

der nederlandfche leteerkunde , bij het ontwerpen van

haar plan voor een algemeen omfchrijvend woorden»

boek der vaderlijke tale ons oplettend heeft gemaakt.

Men verlangt een Etymologisch woordenboek, in den

fmaak, of liever in een' nog beteren fmaak, dan het

Franfche werk van den geleerden Court de Ge-

belin en anderen, die de oorfpronkelijkheid der

talen in het licht hebben getracht te Hellen. Dan er

5s geene geringe hoop , dat eerlang aan heezelve al-

leszins voldaan zal worden door een' man, die voor

de bearbeiding van die vak meer dan iemand bere

itend is , door den in de meeste westerfche talen

op eeymologifche gronden doorgeöefenden Willem

Б i 1 d e г d ij k, wiens voortreffelijke Verhandeling over

de geflachten der naamwoorden in de riederduit'

[che taal., ten jare 1804 uitgekomen, ons doec

zien , wat wij te dezen aanzien van hem verwachten

inogen. Wij weten zoo uit 's mans voorrede voor

clat werk, als uit onderfcheidene andere berigten,

dat deze zoo beroemde taalgeleerde , die eevens als

de grooefte dichter bekend ftaat , al federe eenigen

tijd hier aan is werkzaam geweese. £n nog onlangs

heefc ons in onze uitzigten op nieuw verfterkt de geleer*
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de Jakob Henrik Hoeuffc, bij gelegenheid der

uitgave van zijne alleruicmuntendte Taalkunii^e Ляп*

merhingen op eenigeoud vriefchs Cpreekwoorden

Wij wenfchen alzoo, dac eerlang deze nog o^erig

zijnde behoefte 00k op de meest voldoende wijze ver*

vuld worde.

Inmiddels vinden wij, in de geroemde verlienften

van deze zoo ukmuntende caalkenners en dichter« ,

de, hier voor door ons, bij èen algemeen overzigc

aller tijden, gemaakte, aanmerking, 00k met beere ic-

king toc een klein djdperk, volkomen bevenigl. De

taal - en dichtkunde (beide , gelijk een wankel fchip , mec

Hooft, van den Vondel en Cats, als naar

den hfcmel, met Pars (t) en zijns gelijken, die

velen waren, als naar den afgrond, maar met Wei

land, Siegenbeek en Bilderdijk weder toc

zijne vorige hoogte. En door die verbaz^nde hjb-

beling befpeuren wij, met geen gering genoegen,

dat zij, in hären vaart, niet weinig vooruic is ge«

raakt. Staande elken op en nedergang is er ééne

geheele eeuw weg gerold. Indien dus de voriering

der taal en dichtkunde voortäun, op zulk ecne wij

ze, hären loop moet houden, zoo fcb'jnt de toe-

komst in de negentiende teuw ons juist geen helder

verfchiet te openen. Dan het betaamc ons niet, over

de eens te verwaebten uitgangen van den ainlhan«

den tijd, die in de albefcbikkende band van den

hoogst»

(*) Z\e de voorrede ; Ы. 6.

Qt) BU WS0»«
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hoogstwijzen God voor ons in de duisternis verholen

is, losfe berekeningen te maken!

Ten flotte zij nu ook nog aangemerkt, dat, gedu-

rende dit laatfte tijdperk, de nederlandjche fpraak door

de nederlandfche taal verbeterd is geworden. De

fpraak des volks , in zoo vele ontelbare dialekten ver-

deeld, is langzamerhand meer gewijVgd geworden

naar de algemeene landtaal , die door geleerden , zoo

in de openbare redevoeringen , bijzonderlijk op den

kerkkanfel, als in door den druk uitgegeven fcbrifien

gebezigd werd. Voor honderd, zelfs voor vijf-

tig jaren , fpraken in de onderfcheiden gewesten опгез

lands de befchaafde lieden nog meestäl h et volks-

dialekt. Dan van lieverlede hebben zij hurrae fpraak

meer naar de taal der geleerden ingerigr. En dit

weder had natuurlijk eenen niet geringen invloed op

de fpraak van het gemeene volk, dat zieh, zonder

er om te denken, naar lieden van den fatfoenlijken

Hand fchikt. Wanneer men de Amßerdamfcht

volksiaal , die В redero zijnen toonëelfpelers nu

en dan in den mond legt , met de tegenwoordige ver-

gelijkt, ontdekt, men het groóte onderfcheid. Hos

oñgevallig voor kiefthe ooren zij ook thans nog we-

zen möge , zij blijkt alzoo voorheen nog veel onge«

valliger geweest te zijn. En reeds in Bredero's

tijd begonnen zelfs lieden vanf goede opvoeding

te Amßerdam de ^nederlandfche taal wel te fpre*

ken (*)• Ook in zeer vele andere fteden van het

i voor*

C*) Zie v. d. Von de Is Aanleiding ter N.D. Ы. 6.
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voormalîge Htlland, voorâl met name Rotterdam,

en den Haag, werd de verbetering te dezen op«

zigte befpeurd. Geheel Holland trouwens was, na

de fpaanfche beroerten , de voornaamfte zetel der be.

fchaafdheid geworden. In de overige gewesten bleeC

men hierin meer ten achteren. Eerst gedurende de

jongfte vijftig jaren kwam aldaar te dezea aanzien

eene aanmerkelijke verbetering. En dopr dezert

weg is, zelfs ten platten lande, het onderfcheid van

dialekt der ncderlanders, allerblijkbaarst verminderd.

Bij het wel opgevoed gedeelte des volks is hetzelve

altóos thans niet meer hinderlijk, waaröm het te

hopen is, dat het gemeen, dit voorbeeld op den

duur volgende , met den tijd , eene fpraak zal lee

ren voeren, die vrij gelijkvormig, en allen daar

door niet onäangenaam is»

[ »
'



VERBETERINGEN.

Ш« 49 (aameek. §) flaat Ammianus, Marceil i-

,n u s , lees Ammianus Msrcellinus.

_ 53 en 56 (aanteek.) flaat M e П i n , lees M i 1 1 i п.

•— 62 г. з v. о. ftaat tude , leei oude en.

.— 70 г. з v. b. ftaat voorhoudcn , lees vtorhanden.

— 79 r. i v. b. ftaat wenderfpeurig ,\ecswonderJ'prtvki¿.

— 80 in de aanteek, flaat 59 , lees 62.

— 133 r. 8 v- о. ftaat Hesßjche , lees Hesßfehe en.

— ¡43 г- 4 v« °« ftaat gefchroeid , lees gefchoeid.

— 156 г. 15 v. b. ftaat eerfle , lees tweede.

— 158 г. il v. о. ftaat de eerfle letttrgretp , \ettdetwe:

etrfle iettergrepen.

_ r. 10 v. o. ftaat enz. , lees enz. Flaamsch la-

taafsch en.

» — in de aant. ftaat bl. , lees Ы. 104.

— 160 r. 10 v. o. ftaat eerfle, lees tweede.

•— 208 r. 12 v. b. ftaat dergelijke , lees zinnelijke.

— 215 (aanteek.) ftaat efengendis, lees efßngendis.

— 221 r. 2 v. b. flaat fleckts , lees жг«/.

■— 270 moeten de beide noten (*) (f) de laatfte voorde

etrfte geplaatst worden.

——292 (a.nteek. $) ftaat compos, lees impos.

Andere kleinere gebreken , als bl. 51 in de aanteekenitig

Eckhart i in Hiß., bl. 70 ¡triste Iijк* voor cbristelijkt

enz. zal de genegen lezer, destwijfel ik niet, wei gaarn

over bet hoofd zien.

s . >
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EN

LETTER-BO

VOOR НЕТ JAAR 1813.

№. 25. Vrydag den Щеп Met

KEIZERLVK BESLUIT van den äöften September 18II«

it de Uitgavt ran dit Wskkblad defiiMef tocgeßatm.

В E R Í G T E N.

I^arys. Iernand , die zieh met bekend gemaakt heefr4

liet aan den beftendigen Secretaris van de Klasfe der

Franfche Taal- en Letterkunde van het Inftituut onlangs

eene fom ter hand (teilen van duizend Francs, belremd

tot een' Prys voor den geen, die, naar hei gevnelen der

Klasfe, het best de volgende Vr^ag zal beantwoorden,

door den uitlover dus omfchreven:

„ Welke hinderpalen bu'lhan *er dadelvk regen de

jnvoering van het Rythmus der Gritken en Latynrn in

de Franfche Poezy? Waarnm kan men geene Fran

fche verzen znnder rym rrJaken?"

„ Onderftekl, dat het gebrek aar) beftemdheid der

Franfche profodie eene der vonrnarae redenen zy, is

dat een onoverkoiiielyke hinderpa>l? En hoe /ли me i

ten dezen aan-.ien zekere, duiJelyke en geraakkelyke

grondllagen kunnen le*gen?"

Wcike aannierkingwaardige pogingen en nafporin*

gen heeft men hieromtrent gedaan, welke werken ge-

íchreven? Wat is cerzelver inhoud en tot hoe verre

is men in dit beUngryk onderzotk gevnrderd? Ora

welke redenen, eindelyk, indien het welllagen hierin

1. Deel. Lb on



onmogelyk is, fanden de overige hedendaagfche talen

daartoe geraken?"-

Na bekoraen goedkeuring en magtiging van wege Z,

M. den Keizer en Koning, looft de Klasfe op de beste

bcantwoording dezer buitengewone Prysvraag eene gou-

den Medaille ter waarde van iooo Francs uit ; de tyd der

inzending is op ч February 1814 bepaald, zullende

voons alle vereischten, by de gewone Prysvçagen in

acht te nemen, bierby door de mededingers gevolgd

moeten worden.

Zaandam, den \4dcn Met. Heden is alhier over-

leden de Eerwaardige Heer Pieter Beets Pz., Leer-

aar der Doopsgezinden en Schtolopziener , in den 0Ц-

derdom van 49 jaren en omirent 5 raaanden. Behalve

verfcheidene zeer goede Vertalingen uit het Hoog-

duitsch, en eenige Leerredenen, is men aan zyne pen

als oorfpronkelyk vcrfchuldigd : De Friend der Jeugd,

in 3 Dee Itjes , en eene Handleiding tot Onderwys in den

Christelyken Godsdicnst : zynde- hy 00k de Hoofdredac-

teur geweest van het Christelyk Magazyn of Bydragcn

ter Christclyke Verlichting pn Evangelifche Deugd naar

de behoeften van onzen ,4yd. Ook zoude hy .ie, den

aanvang der uitgave van de Bibliotheek van Theobgifd*

Leuerkunde in de Redaçtie vaa dat Tydfcbrift аалшег-»

kelyk de hand hebben geh,ad. > i, <j .\>

. ¡1 i- A

—-ТЯИЩЦИИИ— i •

¡ bt. :r-} )

Korte Levensberigten Van :'зй Got-

tingsche hoo-gleeraken -'

AUGUST GOTTLIEB RICHTER 1 "

E N ... ,1Eij чЛг.

CHRISTIAN AUGUST.rGOTTLlEB ¡GOEDEt

BEIDE IN l3lá OVERLEDEN.'. " ."'/,,л

. ' , _.' liiU .1 • - •. i< ßLf ' .-•

August Gottlieb Richter werd te Zörbtg лЯ

Saxen in het jaar 1742 geboren. Door zyoen Qoffl»

Georg Gottlob Richter-,- vporheen Hoogleeraar in

de Geneeskunde te Gottingen, werd hy> aaDgeipoord,

om de Heelkunde tot zyne hoofdftudie te kiezen, en

daartoe de grooden op de Gotiingfche Univer^ieit te
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leggen." Gelirkkîg was by juist Student in den tyd

van den zevenjarigen Oorlog, toen Gottiigen, door

de Franfchen bezet, derzelver Hospitalen een* gerui-

niien tyd in zyne muren had; daar toch had Rich

ter, dewy! zy door de bekwaatufte Chirurgyns be-

diend werden, de beste gelegenheid , om eene Kunst

(want tot eene eigeplyke weteníchap verhief hy dezel-

ve het eerst onder de Duitíchers.) met de inftrumenten

in de hand zieh eigen te maken, waarjn tot hier flechte

door Kwakjzalvers en Barbiers geklad werd. Eigea

nadertken tn oefening , die hy aan de verkregene vaar-

digheid met de hand paarde, verfchaften hem nieuwe

rnzigten en verklaringen, welke hem overhaalden zieh

aan dit vak te wyden. Het gevolg daarvan, dat eene

geheel nieuwe wetenfehap, gezuiverd van alle de oñ-

reinigheden des vooroordeels en der onwetenheid , in hel-

deren glarts te voorfehyn kwam , behoeft geene nadere ont-

leding. Na voleindigde Akademifche ftudièn zette hy

ayn plan op de beste wyze voort; hy ging naar Frank-

ryk en Engeland en bragt twee volle jaren op deze

geleerde reize door. Ну verdeelde zyn' tyd tusfehen

Straatsburg, Parys (waar hy voornamelyk Petit zieh

ten model ver кnos), Londen en Oxford; op zyne te-

rugreis over Holland tusfcheo Amíterdam, Leyden en

Groningen, от de leslcn der grootfte Geneeskundigen

van dien tyd te hooren. Na zytie terugkomst werd

hy terftond te Gortingen Hoogleeraar in de Geneeskun-

de en verwierf zieh daar de gewigtigíle posten in het

Geneeskundig vak. Zyne overige Letterkundige ver

dienten , zyne uitmuntende gaaf van onderwyzen, zyne

Geneeskundige roem maakten hem alles cynsbaar en

de Gottingfche Univerflteit ook eerbiedwaardig in de

oogen van hun, die met de geleerdheid niet zeer inge-

nnmen zyn. Hy overfeed den аз July 181a in zyn

7ifte jaar, na 46 jaren de Gottinger Univerflteit tot

Cera ad- verftrekt te hebben.

Christian August Gottlieb Goede werd den

ao February 1774 te Dresden geboren. Daar zyn Va-

der aan het Pages- Inltituut een* post had, verkreeg hy

de beste gelegenheid, от de kennen zieh daar ten

nutte te maken. Hoezeer hy zieh daarin beyverd heb-

be., toont zyne grondige en fyne kennis der Latynfche

taal, welke hem te Leipzig den naam van den klei

nen Cicero deed vcrwerven. Daar mimtte hy in

de beötfcoing der "Rcgtsgeletrdheid im со deed, na
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ifloop der Akaderaifche jaren, met den jongen Heer

Blümner, thans Baron von Frohbero, eene. Reis

naar Frankryk en Engeland. Zyn Werk over he't'laat-

fte land, dat echter niet voltooid werd , is bekend ( •),.

Nadat hy van deze reis was teruggekomen , beftudeerde

by te Gottingen eenige jaren de Natuurkundige..Weten-

fchappen, Mathefis en Staatkunde. Daarop werd ду

Hoogleeraar in de Regtsgeleerdheid te Jeiiá en,(chreef

zyn Jus Gcfmamcum. Van daar werd hy naaxJSflStock

beroepen, en toen hy reeds voornemeqs waj ч рщ daar,-

heen te reizen , en Profesfor Paetsz te Gottjngçn on-

verwacbt ftierf, tot Hoogleeraar aldaar benoemd. tyiet

hoeveel goedkeuring hy *er hsfen hield is hekend.

Zyn' werkkring poogde hy nóg uittebreiden, çbofjoe

geregtelyke Welfprekendheid , die by de jüeuwe f'çgts-

bezorging zeer verdiende beöefend te woraeo,, tot net

onderwerp zyner voorlezingen té п^акеп. Ну. flQeg

daarby den klasGeken weg in, en beöefende, hetge^Q

hy tot hier veronachtzaaiud had, de Griekíche^taal,

om Griekfche modellen van Welfprekendheid te Tün

nen beftuderen. Over het algemeen had hy ееяе o\œi-

heliende neiging tot Taalbeöefening , welke njen, byna

eenen morbus animi heeten mögt. Zoo was by zyne,

laatfte leis zyn hoofdoogmerk te Parys Arabisgh ,te

leeren. Met behulp van een' Arabier, dip hem Sty*.

VESTRE de Sacy aanbeyal, maakte hy ook dadelyk.

daar yverig een begin mede. ' Doch daar zyn vejbiyf

te Parys met zyne gezoridheid niet íhoókte, werd deze

fludie weder .geftaakt. Hy overleed in den nacht Щ-

fchen den iften en aden July 1813. Eene termg,k^oprtâ

maakte na lang lyden, dat eene reize naar ítaliev, D|et

verminderte', maar door eene overhaaste -tçrugiejs Ю

den hejfst eer vermeerderde, een einde аад'^уп.^ф,

1 . 1 ■^^■^■■в^^"" ¡ !|) ni •

IVaarntmingcn , betrekkeljk den invloed' 'der p

Wärmte en der Koude op de Kolom van

Volta , door den Heèr Dessaignes. '

In eenen brief, aan den Heer DelametÜe"Ríe' фе-

gezonden, geeft de Schryvet berigt van de vplgeijde

uitkomrten zyner nafporingen. , ■ ' i-'iÀ**

(*) Van hetzelve is eene Nederdnitfche vertaling reifche».

neu in 3 Do. in gr. 8*. by F. Bahn te Haarlem.
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"10.* Wanneer men de Kolom in een verkoelend meng-

fei dompelt, moet men zorg dràgen, dat dezelve, in

alle hare deelen, door eene gelyke koude getroffen

wordt, wyl men door het verzuimen van de koude

aan derzelver bovenfte gedefche te onderhouden, eri

wel eene koude even zoo iterk, als die in al her. ove-

rige yan den toeltel, zieh buiten ltaat fleh, om haar

Électriek vermögen geheel uittedooven. Wanneer dit,

door middel Van deze voorzorg, uitgedoofd is, ziet

inen hetzelve zieh weder herftellcn, zoodra men het

bovenfte einde van de Kolora ontbloor. De ^Schryver

vermoedt, dat eene Kolom, by welke men zieh van

een ontbindfel van Ammoniak - zout, tot bevochtiging

thèTchen de platen, bedient, insgelyks daarin zoude

uitdooven, mits men, gedurende twee uren, rondoin

dezelve eene koude van 1— 18° honderd gr. therm, kon-

de onderhouden. Het is hem gebleken, dat eene Kolom

van 36 paren platen van 48 millimetres middellyns an

derhalf uur noodig heeft, om te dalen van + 12o с.

tot о.

а°. Wanneer men de Kolom . met water of met een

zoutachtig ontbindfel bevochtigd , in kokend water dom

pelt, zoodanig, dat alleen de onderlte helft dezer Ко*

lorn in 'het kokende water geplaatst zy, maar de bo

venfte helft boven hetzelve uitfteekt, verheit zieh der

zélver Electriek vermögen tot zulk eenen hoogen graad ,

dat het niet meer mogelyk is, hare ichokken doorte-

ftaan.

30. Warmeer men daarentegen dezelfde Kolom geheel

in kokend water dompelt, zoo, dat zy in het midden

van deze vloeiftof hangt, zonder den podem der kolf

te raken, en haar boveneinde omtr.nt 108 millimeires

onder het water zy, dan verraeerdert derzelver Elec

triek vermögen, by de eerlle indrukfelen der wärmte,

zigtbaar in Iterkte, maar Deemc vervolgens, na eenigeri

tyd, trapswyze weder af, en wordt eindelyk, na om-

trent dnevierde uur kokens, geheel uitgedoofd. Ten

einde dit te doen gebeuren, moet het water in eene

fterke beweging zyn, èn zoodanig koken, dat daardoor

op alle puncen een gelyke graad van wärmte plaata

bebbe.

4°. De uitdooving der Kolom volkomen zeker zynde,

herftelt zy zieh fpoedig weder, wanneer men haar uit

litt kokende water neemt, en in eene Hydro- pneuma-

jieke kuip vol water plaatst, zoodanig, dat zy gehed

Bb 3 oa>
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onder het water bedekt is; en derzelver kracht nwmt

alsdan, gedurende de grootfte verkoeling, zoodanig

toe, dat de Schryver geöordeeld heeft dezelve vicmual

200 rterk te zyn als zy, in de vrye lucht vervaardigd

zynde, zou bevonden worden. Op het einde der ver

koeiing verzwakt zy zeer fchielyk, en blyft vervdgew

dezelfde werking dcen, als in de vrye lucht.

Deze waarnemingen bewyzen duidelyk, i°. dat de

Kolom , die gewoonlyk op alie graden van de tempe-

ratuur des daropkrings werkt, ophoudr, dit te doen by

eene hooge temperatuur zoo als tot + ioo" с. en dasr

beneden, alsmede by eene zeer läge temperatuur zoo

als van — i8° с , mits dat het verktuig door de op-

gegebene graden van koude of wärmte gclyktlyk worJt

aaogedaatt; a°. dat de Electrieke kracht der Kolotft

integendeel vetl aanmckelyker is, naarmate 'er eea

grooter verfchil of tusfehenruimte van temperatuur tus-

leben de beide polen dezer Kolom plaats heeft, om

het even of een van derzelver einde in koude of is

bitte geplaatst zy.

5". Dezelfde verfchynfelen vertoonen zieh by de een-

voudige hoofdftof der Kolom, dat is by eene dubbtl-

de plaat van Köper en Zink, welke men in eenen ko

ker van Ы>к fluit, en waarvan men de Electrieke krocht

doet zien door middcl van Kikvorlchen, die tot Elec-

troecoop dienen.
6o. Na ontdekt te hebben, dat de ongelyklbortige

Metalen, in de onderfcheidene temperaturen van den

Dampkring, met Elcctriek op elkaoderen werken dan

alleen, door het verfchil van derzelver loor telyke warra

te, een verfchil, dat en door eene hoogfe temperaruur

en door eene ftrenge koude even zeer wrflienfld« wordi

en ophoudt, heeft de Schryver wHlen bepkWvaovef

het niet mogclyk ware, by de aanraking van- gelyk-

foortige metalen eene Electrieke werking fe)4tóéeL*e*>

Haan, door aan dezclve onderfcheidene graden van tem-

peratuur te geven. Deze poging is hem geJÍ^l'wM

dt byzonderheden daarvan zyn te uüvoerjg, p^ro de

zelve hier te kunnen гаеЦеп, men viod^ 44, AP ^et

Journal -de fhyfiquc* Cakier de D&emlréílélfmvw

N1EUW-UITGEKÖMEN BOE>KJSN^

ÏS-fo. Tat/es comparatives pour convertir 1er frantt

ff» fiorh* di IlXlaud?, tt let Ftirits'de mtiàndt en
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Frenes, etc. — Vergely kings. Tafels enz. door Тлсов Of

Gelder. Id it.". Hollandais er Français, de i J. feuilles

thé, à 2CCO exempl. Impr. de P. E. Bri'ét , à Am-

f » г.* m, Л La Haye et à Amilerdam, chez les Frères van

Ç'.eef. Prix fr. 0-84.

156 г. Explication de ce qui est reprifenti dans le

magnifique fitrage de la grande et belle Egltfe de Saint-

Jean à Gouda etc. In 8*. de a>- feuilles, tiré à 500 exempt,

impr. de Ferblaauw à Gouda. Prix fr. 0-20.

* 1574. Nieuwe Verhaodelingen van het Genooifcnap ter

Bevordering der Heelkunde te Amfterdam; tweede Deel, twee-

de Stuk. Gr. 8°. l\ Ы. opl. 350 exempt. Drukk, van P.

E. Bri'èt te Amfterdam. By Я- JF. Berntrop aid* /1-2 - :

" 1575. De Sarkophaag, naar het H ogduitsch van G.

Bertrand, in twee Deelen. Gr. 8o. 16 Ы. ieder, opl 350

exempl. Drukk. van Rehloff te Amllerdam. Te Leeuwar-

den, by de Wed. J. P. de Boy. /4- 16- :

1576. Mengelingen voor Roomsck-Catholykcn enz. 5 DL

jfte Stuk. In 8o. 4 Ы. opl. 40c .exempt. Drukk. van II.

Лгиуп te Amfterdam. By Crajenfchot aliiaar.

' 1*77. De Geest van '1 -Evangelisch Chriíieudom , door W.

E. de Perponcher. 3de en laatfte llukje. Gr. 8o. %\ Ы. opl.

дсо exempt Drukk. van J. ¿iltheer te Uuechi. By J.

van Sc/ioonhoven aldaar.

1579. Len uur achter flot, of de Brief van Aanbeveling.

Blyfpel met zang, in twee B^dryven; door Mr. J. C. Honig.

In 8°. 4 Ы. opl. 500 exempl. Drukk. van A. Mars te Am

fterdam. By denzelven aldaar.

• . p i ■!;< к

■ \ ' «íTlEáEKSÉLS m BËQORDÊELINGEN. ,

itkli tu-lor« -.)«... .t.i. , 1. -A "-j ,i тЛ

TAAikrjfíDB. Beknopte Gefchiedenis der Nederland-

fche Tult, door A. Ypev, Lid van de Maatfchappy der

Nederiandfehe Letterhunde te Leyden , en Kerresponde-

rend Led -ven bet Hollandsch Inftituut vanWetenfihap-

fen.y Letterenen Schoone Кипfien. Те Utrecht by О. у.

ran Paddenburg , 1812. In p. 8°. 573 bl.

.'Er is, buiten de eerfte helft der i7de Eeow , in onze ге-

fchiedeiiis geen tydperk , waarin de zucht vbor de Vader-

larrdfcbe Taal- en Letterkonde zoo fterk ел algemeen wasop>

g'ewekt en voor de uiibreiding en verheerlyking '»an de eene

en andere zoo reel gedaan ueri, als in het tydperk, dat wy

beleveri. De Nederiandfehe* Dichtkunst werd in de laatfte ja

ren tot eene hongte npgevoerd, waarop zy, federt de reent

ry ke rin aen van H00FT en Vondel, nimmer geftaan heeft;

de welfprekendheid of, «il men liever , de befchasfde en

fierlyke profjflyl vond eene groóte menigte van unftekende

beoefea^atf ; en. wat meer byzonder de taal betreft, wie weet

,i.«tN\V Bb4 wet.



ti^t?, o^h^ Jfeejiing, in оцг?» leçftyd , op riñere «wnfo

flagen i gftvçsmd,, Tiare Tpraakkunst , in .alle лаге . dwlen-. opge»

belderd1,ц,еед- .^porderboek vpw, di?*e)ve lot ftaod\gjbtagtfOf

<en, grpot -aantai, gewiglige bydragen tot bandhaving лап if»r«f

épi *, bevpwerujg van hare, keonis to baar regie,] gebttufcift

<u)at, d¡£s inéèr xv,tn het licrjt jwer cj pegeven? QndeM.tftxbyn

dragen ifer^ieiit de ieknopta Qtfchiedemit der 1уякг(анк

fehl\Taк^Щъ, w,y onzeu ^еодеп iha-o hebben. asiitekeoái-

gen , eçne zeer .aaozienlyke plaais. Zulk eene eefeeiedenie-.

toc^3 aan/welke bet ons tot biertpe geheel omb|,»k»i{efi;,ve.

Vea. 4Ч9Г *eb* rnat» van bekendg bedreyenheid irr.JieMHk dtf\

Nedfr)an^fphe .;X^'kuo4ei"k¡iO njer aode« dan, e^a •boúgtti

aangeuaam gefcnenk wezeo *oor alien, wien de-VadeíJaBd*

(che taal dierbaar is. En mee¿ ntetide fleam nvantder* ¡rtatA

YftY . ' Vüorheen Hpngleeraa/ der Godgeleerdbe'id te. tíardewx

4)k> tbaps fe GronipgeH4-vdi« zÍcbi «oo d«>ih aeder»,#pk*

ken aís^iustonderheid doorzyne Taalkundige *f*nmfif&ifht

g*ri, over eenige veroudtrde morden in de ^StaiemijOMil

zettMgp d<f Bybels ,■ nib вей' оиаег^еагЛЬз taaUweientr.

re il . dípd ityoneu , daaraan tot de grootite aanbeweürtg. йгекч

fce'u? Met gunftig vooroordeel» hierdoor opgewekb, ***dt

do.>r een,e gwette leziog en naauwkeurig ouderzotk »»0 -beti

werk cp ,het voikomen« bevestjgd. Immert ziert

alie/negé grondige taalkennis, gefchiedkundige пааав&еич*^

beid en voUedigheid» fchtandere-oordeelkunde en wysgoerie»»

fcherpzmaigbpid op bet- kiSWyket uittdiiiken. - Qek^derJbyjlwi

waar'm het werk gefchreven ii,ijbe«ft groóte verdieofteQ al*¡

Zynd« oyer ^t gebeel zeer zuiver* dukfctyk>en, rnet idae« n»t»¡-

vaa о valligheid verfierd, tp(h\ weike een d-rgelyk .tfflrkseibi

Eynea. aard yatbaar is. Dae ]aat one,, teo.-.einde oMe>ifezej»n

in. fta^t le/ftejien, pm over deezelfs waarde исЩвЦе,оог^ееН

len , den. tpbopd daarvan met tusicl»envleeriii»g »apieflrieB»»«

kele aaprperkiBg eo de medededing van «sene kieiee preeve» i

eeD¡gzift%r.b«*i«d4ípefiger opgeye4,;(i .«¡i ;¡,t Ы; r аэдциэй »»

De,ppdTagt;;aau de.Maatfchappy der NedfrlaodfttiaüLíWí^

kapde (te JUey^en, leert ons, dat e«n.e vraaiç, daoe ih«if4< W<»

jage.,1.89p« ui^gafchjt'viMi , , ев., vwjterend». вепеь >,i'üeiB)OP|*t/ :

maar töt'dep w.ren groß en elge«ljkeo .aard скет -j^te^n*.,

„ driigepdei geichiedenis der; ^ederduitiebe taal, Ше^АШ"^

„ wyzipg byzonder ran, den . jnv.loi;d , dien (ter tflleBel»anj>B>i

y, dere viilken door opderfcneiJe/je 4ydpenken^o©p i^ooM '

„ ge bad riebbees" den Sçbryver ipi het izamenlWlpu ^ап^вупи

werk de ee^jie aanleidirg hü^t g^eveö.. ,.,Heez4«¿íihetaíet>''

Maatfcbappy, ,i¡¡et . dan I«bJ: кар .dpeu, dal jemtb^tKviS'hmde»-

fing van den Scbryvtr, .«^a,,<a))P« \'t;rbai)deliogotjefl*«rleld«B..

tyde in. te zenden, «p; d»M»»' da inirckkiog Авымщ, о»еЦв»>

cnbeantwoor.d bleef r baar »ao de g*¿pgsobskl--.»twft<Jií<ii» hetiftv-i;

om hem bei vielitrd^nde. ee*möjaW,JiPftAteijwypeJi «/¡tiiStin^

werk, bis bei pot«,, wbei liciu^ (t«-Jbíeogfcn>is»p*tít'«j*',aí'f1''
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nogtttfs WrtfcfigM ,<{ИГ# ¿ftór' пчге vra'tg^fe ^eárbéidíftg "eiT

tfcg«veMeítfJc*ti ¿rth 'VóViriTéffeívt ftuk veroor'^iakí' heeft. —'

TV* •^/iAfe^ÎJâ*él*e,îrf*H'2aaHde,'orftltic/eiifn wy in de

eerfte pteals "tee'rfë 'Unrti Ф>*Л£п% "-wia+irv- (Te1 Sê'u'vver zyn

dötl>ivo*ftttelP,' (im *»7 Л gWie&nis ife* eèhtè Ronden opr

t-e dbherty vaагар de N¿d£rlañd/che, taai Van óadshef

rktfrpvtP'ievmi -den eigtWykén a'drd te doén kennen,

•w'aardbor "dezélve van zoo ve№ andefe talen mderftheiden

"dit plan" (dus *erv\W nv*> haar eisen ont-mite

Ae/d HtwdeM , dan moet de gefchiedents der Nedertand-

fche fuient de *roegjiit oadhtid1 opgehadld , en met vele,

andérle fttoa 'vretnide, ais verwabt* y talen vérgelekeit

•Korden,' Voorte draagf; hy-de, onzes achtei.s, aüezms vuU

doeneeflredíwen'toor, wasírbm '<hy de - taal , weaker geícnie^e-

aft^hy toefchryven wil, liever derNederlandfthé dan de Ne-

éerdaitfehe ifoemt , en b''ftuh; ! einflelyk met ilè opgave der

*eV'V>1M*rtfcheidtíne чуйрегкгпy in 1 welke hy njeefir zvnege-

fchtedeiite ?«»oepp!\ lest te kunnen tferdev-ten. De hierop vóf-

geflöe ttrße afdeeling be»at van Ы. 7—.Yrjtf. A** tydperk

der andjte gefchiedents voor en na den Zondvloed tot om-

fireths din aawvang onzer gewone eenv/retening. Het zal

лш(степ (оо.тцег, , и; «¡en elften 0{>()*e, vnemd dunken,

bleí >de vfiefchiedents on* r tale uit eene zon gr>z¿ en afgele-

gtne í udneid te sien opgehaald ; doch hunne bevreemding zal,

»errroowenj wy, ôphoudrn , ¡waniteer wy hun den belangryken

mhoútí - Uetet ' eerhV afdeeling»" eenigzin» nader «ullen heboe»

bekend gemaekt. De Schryver begint met de aanmerking ¿

dn tíe oobfpwmg der talen, gtlyk die der Volkeren , in de duis-

terfte ftbuHhoeken der afgelegeofte oodhWd verbürgen hgt ,

Sirtar dapftet nogtans zeker is, dal 'er eenmaal, gelyk ilechts

ééf» *olk?,t«f^e¥Sr ëeVeneel hüisgezin , zoo ook fluchis éáne

enkele twl : geweesi moet Zyr>. Welke- deze (aal gebeert гу ,

is Dtr deû **td*der «як» oftZclpet . Het^-gevoelen- »an Becanui

en SCHRIECK, dat men het Duitsch daarvoór te hooden neb.

bej' woidt döor den liter Yrtr , naar verdienlle, als onge-

rymd verworpen^ WaaMcbtnlyker is wel het gevoelen van

huB,;di»aän het Hebreeuwsch die eere ioekennen> doch ook

dilüigevoelte- is, '©m redeoen , ooor oen Schryver zèer goed

ontwikkold , by nader onderzuek geenszins a umemelyk. In

*t byzönder xJraagt hy , by deze geiegenheid , zeer gnede aan-

jnerkiogeto voor over den eorfyfung der talen in *t alpemeen ,

uit een : wysvjeetigboogpabr 'k«rc^ou»d , in welke:otis beftek

verbiedt hero te tolgen. Hк top lot de hietorifche nafporing

van dien oorrpron^4)»efgaarwe, ftelt hy a's eene onbttwistba-

re- waatheid 1 vooruit^^ dat in i>ei Oosten de wieg des mensch-

doms en ge»olgelyk ook de eerfte 'vorniing der talen te zoe-
keo "Dit vooruit Aeitentfa, ••> Jejh hy ееве oordeelkundige-

verfeitrikg tun het MoZaifche- verrtaal aangaande de vetfpiti-

öii-ß der iveifceteD , cu de tíaatuii gevoJgde yerwatfißg dec

4 .i 'Ч В Ь $ fPr»
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fpralren, *i* Äi g*(t<wrr(îen rorenboaw te Babel , --titi gtond-

ß. e zyner vordere nafponngeo , en draagt voorts ewige ,Been

gecror.de hedVr.kingen voor ten bewege Tin de; armrcde Лкт

taiil, id bet eerße ihmhBis пя den Zondvloed grfproken,

dt dit Ibmhois waren , na vertoop van ruitn ееne, «usera

drie eeer uitgebreide Ibrtshuizen Yoorfjjekomen . die natftelyk

ean- Sein , Cham en Japhet , de drie Zonen va» Noaeh. Т«й

aanzten der verfpreiding dezer dne groóte ftaffihoizefl , et

der uit elk derzelve gefproter.e (rammen omhelst de Schty«er

bet meest gewone gevoelen , dar naroelyk het ftatnbuis »an

Sem Bich in zyne daaruit voortgefproten Hammen »erfpreid-

de in bet Zuidelyk deel van Azië, van Syrië af tot de ]n-

d'cn me, — dat her ftamhuis van Cham, met zyre heind»

en verre uit elkaar gegane (tarrrmen, been trok dnor Arsbië,

Palestina, Egypte, en ganscb Afrika —- en dat eindelyk bet

fiam buis v*n« japhet, mer zyne Zeven byzordere (bmrcerj,

zieh verbreidde uit het Noordelykst gedeelte »UV A&ë àood

geheel Europe. Na eene korte nitweiding over den ooríptonz

der bevoliring van Amerika, welke de geleerde Schwer

meent , dar voor den Zöedvloed ge(tald> moer worden ». g«t

by , смен meer duistereu en kronkehgen weg in (bände ,,-oiet

tot het c.i derziH'k, r.aar den meer byzonderen oorfprong. de«

" voornaanrfte Ëuropefçhe la1er en de hoofdtakken , tot welke

dezelve gebtagt moeteo worden. Het is ook hier wederom

onmogelyk, den Schryver in alle byzonderhedenitenteleeei

en wy rnoeren ons devhalve vergenoegen, met alteen de 1ыфг

fbm zyner navorlchragen op te geven. Deze komt bierep Wr

der, dat in overoude tyden een groot en magtig volk, ender

den algemeenen naam van Scytbea bekend , zieh uit Awë aver

Europa vetfpreidde; dat du voik zieh weldra ¡n tu ее groóte

flamme» ; de meer eigenlyk gezegde Scy then namely к er. de

Kelten, verdeelde, welke flammen sieb in verfchiHenae г.ц-

fingen over ons werelddeel oitbreidden en oak huime ml if

cene teer onderfcheidene wyzo vormden; d-t hier uit CpoeJig

twee hodfdtabкen der tale onttaan zyn , de Grieteoh-JWttfcM

namely* en de Kimbrisch . Duitfche, sis hebbendej.de

briers en Duitfchers, iu bunoen corfprong, i Лесом <¿étj 1«Й

t»Hgem«»kt, dat dezelfde taat fprek en van de etgenlyteц*-

Kegde Scythen herkomftig was, aar eindetyk de ijwflc——
»*BUI- ""Г a .
de taaltakken zieh, by de meerdere befchavirj|y,eibivt»fpte»-

ding der vblkeren, wederom toi vier ondérfebeidene b<wfd-

la к ken gevbrmd hebben , den GrVefcfcb*n iiameifk,,. den=K«k

tifchen, den К im br liehen en den Ou wichen , tot weite byna

alie ralcnr «an Buropa kunnerb tefBjtgebragfAnvvaotent Een

deel der Scythen intusfchen was , by de verhiiizinn der mees-

ten, in Acië achtergeblevlHic^oit dez»; AaiarifoaiBsSoythettijo

riader hand de Perzen gefproien , ;«n «an daar da groóte over-

eenkomst , die zieh tusfehen zeer vele woorden der Perziiow

talen en vele wooiden uiet alieen van de Ке.Ы'спе ». mwr оЛ

t
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taIT de Kimbmsch « Dukfche tale vootdoef. Bit d'rt kortelylt-

opeeeeœoe, 't welk- door den bändig«!)' Schryver, door bee

bybrengen van vele heogst г leerfcwaarrdige bytoadefoeden ,>

breeder-"ont wikkeld, opgehelderd. en geftaafd wordt, letdt by

met fegt-af, dat het de dwaeaheid zelve is, vele Kimbriscb*

Doitfehe woordeu , die z<to in leíanle als in beteefceme met

Griekfche, Latynfche ел GallMche woorden overeenkomen

Hit het Orieksch , Latyn. enz te willen »fluiden , of, ornee—

keerd, het Griekscb, Latyn enz. van het Kimbriscb- Dttitsch>

te willen doen afftammen, maar dat- integendeel de reden dte*

overeen к nmsr in geheel iets. anders , in den gemeenea oor*

fyrong namelyk der Griekich- Keitifche en Kimbriscb- Duit-

iche rale j ' gezocht moet werden. Vervolgens ftaat de Нее*

Трет meet byeorider ftil by het betoog, dat bei Kimbrisch

en Dahsen oorfpronkelyk fléchis ééne taal zyn , welk beioog-

by door het bybrenge» van een aantal proeven-'der Kimbri-

(che taal voklingr. Hat laatfte gedeelte eindelyk van deze af-

deeling word* door e'en Schryver toegewvd aan een hoogst

kelangryk onderzoek naar de redenee der overeenkonwt , wel

ke zieh tusfchen zeer vele woorden van algeroeene behoefie

en noodzakelykheid in de meeste, anders wyd uiteenloopen-

de taten voordoet. Den grond dier overeenkomst acht by,

onze» oordtelsy te regt geèegen te zyn ш eene algemeen«

' tnenfchentaai, van welke Zicb in iedere taal , »oor den op-

merfczunjen duidelyke fporen vertoonen en deelt by die ge-

legenheid zeer belangryke wettken ei> waarneroingen mede

omttent de vorming dier algemeeoe taal en de regte wyze van

woordafleiding» Ten (lotte fielt by dit zyn gavoelen oader in

bet liebt door bet voordragen van onderfcbeideoe lysten van

wooeden-f die betzy uit klankoabootfing gefproten zyn, betzy

die tot voorwerpen van de vroegfie ootdekking, behoefte ел

werkzaamheid, als daar zyn bloedverwantfcbap, — de dee-

]en van het menfchelyke ligcbaam — de leveasmiddelen,

kleeding, woning, buisraad eo meer dergelyke, beirefcking;

hebben, mer aanwyzing by jeder woord van de verfchillende

talen, waarin bat zieh met geringe verfcheideoheden voor-

doet; wa^rna by nog tot betzeifde einde de aandacbt zyner

lezeren vesiigt op de overeenkumst der taten ten aanzien der

loogenaamde bulpwoorden, de geialwoordeo en de nameo eo

gedeamen der fchryfletterert, . .* . ,„..

De iweede Лfdeeling-, rot welke wy thans gevnrderdzyn r

bevat v,i» W. lió—-199 het tydperk der gefehiedenis van

4e Duitfchers federt den aanvang enztr ge-кяче eetrwre-

kening tot aan de zetde eeuv, of de invoering van den

Cttristelykem Godsdicmt. > Лии Асге «Idceiing , oepaalt de

Schryver zteh eeuigiyk by de gefrniedenis van hot Duitfche

Volk,' on dib van deszelfs taal. Eerst geeft by , > voorname-

■ lyk' ob1 geleide van Tácitos , eene körte fcheis vao deszelfs

zeden, ieveßswyze, beichavmg en u-at dies шеег zy, be
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ffcbryfr voorts de grenzen en^Û^ëfîrettliéid Vgn g^ln'HrtéTo

Germanie , ••doof welk Isaifte 'dé1 oudèn net géaeélté^Verfton-

útn , dat over der) Rhyn nrg err1 *zfch , ook onder'o^n'n^ihv

таи GaHîscfcJ Belgie , tot азп GÜTie uirltreVrey "hn

verder *a* >de> «erwoestîng en onrvoikifig van^èeir"]

Tan her Araks' gerroemde groóte en Irleine German""

zoogenaanWer» Clmbrifcbtn Vloed (*), ruim eei

onze tydrefeening, waardoor in *Г byzonder öok

die wy beworfen, gehee! van inwoners zooden-

geworden.v Niet lang echter duurde die ontvoUcmg^'dair"

^nfclew en-'"S*akfen uit her regenwoordil HoHrein en ISfftletfc

bürg, n*ar de/.e lagere rtreken afzakten èn ídch -ЩИ 3»

kusten der Nenrdzee r.eJerzetten. Deze VdIkpl^»fflr|W?

fclioon met omierfcheidene namen door de oárje SüÍuVWct'

benoeind',' i W8*¡en echter afgemeen onder dien van yPfi»a¡t

btkend. Behalve deze Vriezén was mede omtrènt èenWeeW

voor onze tydrefcening, een dee! der Kattefl , гв'Ье^чёйА^

wrjordig "Hwfcoiand gezeten , ' naar die oorden vé'rtltîiw , wel

ke federt u>nflet den naam van het «Hand der*Èbirêtrib

z#n verrrAard' geworden , en waarvan de gelegenrreiii;én otfl??

H?k deor tÄ'U Schryver uaau*keurig bepaald forden1;1 W[

Baaste baren*' deaer Kauen, of, zoo ais zy naâerhàtta'

i*n , »Batuviwrwi, waren de 'Kaninefaten. Het verrJerëLéét;

deelte dezer tonden was door de Tencteren , dé» ÜöpelWi".

Bructereo, Sykamören en m?er andere kleinere Volkeren in-

genomeo'V uDMrvwv de opteHmg in het werk zelve móer'wW-'

den nageate«.' — Na cht overfigt тап de vöorn&mite wlaV

ren, dt» r*ede' v»nr onze jaartellftig deze landen bbvt/dtrrlrJEn1?";

en de örpatmf; der utigettreletheid tan Belgisch Gfflie^waaW 1

euer h»,bmet txn Kate, nier alleen de verdeTeJge#tstel'.'

der ven ouds zoogeoaamaj XVU Provintfën , гЛаагТюк ейт*'1

ganfet* obeede It reek , längs den Rhyn naar boveh tot>an"

hex ткег .»an Geneve toe begrypt, geet't by de aän dttndér*'

naiOwrrrwHitie dialekten op, door die volkere'rr'^efiirSkeiT,3''

Vnlgeui deze^npgave fpraken de Vriezen de eigenlyk }№■"

gttfakftse№\d*itßhe , de Bataven en Катщ\fatM'„Äj

längs derl Rhyn wonende naburen der BatavetT,

ter*, .•eem'inidotBútíaw*tt b?Jdet- itisfcnen her'HësfiiciW'W*

Af^áüÉAficrua "^"dír, : &в> **<Hdanf£, reeds eHpigzi''s^^è'âè'r-'1"

faxisefr wa+ от ter ouderfctididiMge het NeJerrbykièh

* bWA^'b MO ne* ^.V.».*'-v*-Ä»*äv«»»-.>i -mi -eb гЩ$Ш

ni' .aeto.;» иь-Ui ?u .lu Lin- 3ir.'<- tas» ooï **

(ÍJsDb (Khtkcid van de/en ¡Tloed , door «я*еп ScbryVrt1 a&igrtAitrl'^

wofdt ^rtuM^amleip^leuiJw , itb r.ivij fieuokkiiv. Zoo Ч)у>1исРЬМвт$ •

zyn» • BjL'ae M"¿ave vjii «enj.volKeiiU jjeel àçt ,frttiiwi¡ií¡hieea tm W-
tfeat№ppyläer'ÑíJc.liindfáit 'Lcmriun.-'c , uver die oudvweip.stiáí.eílty

llchrvcdirteict'-wovden.-- ■' " №
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tioejnd^oi^U. yíL#effle^0Wng¡n« van d«ze «dialektea , na*

rneiyk .Ы .ущсЬц ., JSataaffcbe, Belgifche о(!,У1аатГсЬе en

Nèderrfcvntcge Is'pps ]§ted$flandsch ootiban , vi)at in zy«

ren aard zacht, was en naderbanj nog zacbier geworden Is.

I^jDw^e^ijayaat Z19I1 JE !x .algemeen in (wee hoofddialek-

ten! verdeeiejb" in het zuídelyka namelyJke en, het,.eotfrdeJyke ,

of in het. -*Ш£> ел N'edtrdùitfche. Vela vollen- »an het

гйШДДее! van Duitsçhland, waar bet Hoegduitfche di*.

lekt' beersthte, gingen in de derde eeuw een.verbond tot-

bandbaving, der gemeene vrybeid aan. De nadere verzwage-

ring dezer yolken , onder den naara van sîllemanncn vermaard

Uewoxoepj, iad een' merkelyken invloed op hunne taal, die

een ..mengfel werd tan onderfcheidene dialekten. — Het -Ne*

dtrduitfche dialekt, dat in het noordelyk deel van Duitsçh

land^ door deji ,)3eer Ypet nader befchreven , gefproken werd m

is .jip twee . byzondere dialekten verdeeld, bet Neder-

faißfifie naraélyk, anders 00k het Platduitfche genoemd,

enjJœt MfMrlandfche. Ora de geßeldheid van he.t Hoog- ,

ea.'íJederdui:sch in de vroegfte tyden eenigzins te doen ken

nen, (bat de Schryver by het oudfte gedenkftuk der Duit-

fcha tafe, het Meto- gothisch E^angelie van UtWLAS, om-

ftreeks het jaar 360 vervaardigd, wat breeder ß il, en deelt

daaruit eene proeve raede teu betooge der naauwe verwant-

fchap van het Mefogothisch met bet Hoog- en byjonder met

het N'ederduitsch. — Een ander middendialekt. tusfchen het

Hojog^uin^b ,oÇ Allemanniscb en het Nederduittch , werd het

Fr^nkduitich, herkomitig van een gedeeltelyk altbans Ne~

derduiuch volk, dat zieh mede tegen de Romíinfche over-

béçrj^Jïné, met onderfcheidene andere volkereo yerbond, die

alljeo^ jyt,, dien hoofde den, naam van Franken d. i. vryea

kregen» — Da groóte uitbreiding dier yolken in de Vierde

en de pàastvolgende eeuwen en de wyzigiogen, die bonne

taaLdPjffe beide andere hoofddiaiekten ondergaan, ля »Vi

dezèlye te iiee^ .yebragt heeft, worden voorts nader gefchetst;

waàtna;.àp,;iSçhryver uit al het voorgeftelde beOett, du de

taal taç^qjl.land gedurendo dit tweede tydperk zieh in dris

vuorqaroe defekten verdeelde, het T^rtetch PMnelyk, her.

T^aÀy^^h'-tJ^oilandich of V'laamtch- tataafscb eu het

JVefarrfiyqsfà* het laaifte een middendialekt tusfeben het

jtf¡3Sy¡Sf%&ch en het flaamseh~bataafsch , dat die. beide*

dialètjeP ! yere'enigde.. Na cenige aanmerkinge» oner den we-

derkeeúgen ^tivloed , dien deze dialekten op elk inder, ©efen-

den, , (Uf^L& Heer Ypey meer byzonder ftil by net betoog,

▼oor'eerst', dat net Vlaamsch-bataaftch »an het frtesch

Diet zoo veel verfchild heeft, of beiden kondeo, in het

oor,j d^r, Romeiuen , vuor ééne taal doorgaan , ten andere,

dal ><bèi4e.deze dinlekten gedorende dit tweede tydperk in

hunnen aard dezelfde waren, die zy thans zyn , met an Je.

je woorden, dat zy niet dat Duituh.waren , 4 welk ibanç

Hocg
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ffoojrdnitsch

фяэгуяя het

nem, ZQOveei a is rrtejcnc ,

onze oude lasl water, en

zeer wisfelbaar met de b : of,

in bet ou de Vríescb pen' boei

ooк door Vriefche Waterben

Ten bewyze van bet ее

men van landfchappen , fteden en domen aan , blyktaar vao

hooeen ouderdom en die aan Vrjesjand en de overige Neder-

Jandfche Gewesten perneen zvn , áls daarr zvn ñamen, die op

go of gffu, ov tum en Ъет , oorfpronkelyk hiem , heim of

heem, op geest , horn en broek uitgaan. Het twee Je zoekt

by te bewogen u it de waarfehvnlyke afleiding van eenige oude

volksnamen , die ons door de Romeinen , geheel naar het La-

ivn vervormd, zyn opgegeven , met name de Batan, it

Kaninefates , de Frißabones en de Mar-fat ii. Den eerfkn

raam leidt tiy af van bat , bet (beter) en at/w bndfrr/sek.,

Eoodat Batauw, Betuw beteekene Kotden grond Itter

grand. — De naam van Kaninefates is, meent hy, zjrten

oorfprong verfchulditrd aan het vatten der Konynen , waar-

mede deze duinbewoners van her tt^enwoordige Noord-Hol«

land zieh bezig bielden. — Frißabones beieefcent Vogens

bem , zooveel als Vriefche PVaterbewoners ; a toch is in

aude taal water* en de w of v was by de Romeineo

zoo bone, volgüiis Hamcoxiüs,

boer beteekene, kan

: Waterboeren verialen. —

naar bet gevoelen van den ..

_. schfaten , d. i. ingezetenen van l

rasfige landfheek, uit marsch moeras, en fate. — Ve

brengt de Schryver tot heizelfde einde nog eenige Ned'

febe of Duitfche woorden uit Tacitus, mitsgaders

Lex Sálica by en voert verder nog fommige andere, zoo

eigene ais gemeene, ñamen aan, welker oude uitfprjak nader

aan onze Nederlandfcbe dan aan de Hoogduiilche of Weder-

fakfifche komt : uit welk alles by einde.'yk dit befJuit opmaakt,

dat de taal der Ncderlanderen in hären aard minder verloopen

is dan die der NeJerfakTen eu der Hoopduitfchers. Ten ein-

de de taal, in deze gewesten gedurende dit tydperk heer-

fchende, nog nader te doen kennen, bepaalt deSchryver it

aandacht zyner lezeren by de Engelfche en hare «voorname

jnoeder de Angelfaklifche taal, welke met de Nederlandfche

en byzonder met de Vriefche ten naauwfte vertna.-igfcnapr is-

Na een kort historisch overzigt van de vorming der Engelfcfifl

taal, deelt hy, ten bewyze van hare overeenkumst en »ooral

van die harer moeder de Angeliakfifche met de Nederland

fche, eerst eene kleine prosve meJe van hot zoogetiaamde

Apostolifche Geloofsformulier in het Enge'sch, eo daarua

eene breedere van de oude Arigelkkfifciie vertaling »an bet

Nieuwe Testament, die waarfchynlyk nog in dit tyflBeVk >er-

raardigd werd. Eindelyk befluit hy de gefchiéifëni^ van her-

aelve met een beknopt historisch bergt van bet verkeer on-

í* t;tM
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tnvloed, dien dit «en en ander op de taal, ter in«oering »am

iene rrtenigte van Latynfche woorden , waarvan «enige wor

den opgenoemd , gehad heeft.

Wafàtt JtN ZEEVAA^f ; HUISHQUPKVNDB

. ,лч, J&N WAT DAAR TQE BETREKKING HEEJTT.

, i»c.j a> tt'ii • ¡V • .->i ;i i .V ^'ii'jä'ä то *?.

Koffy van roode Beetwortelen (Mengti-

%.I iir -i.cT b worttl*u¡i fieturaVtifr » n",;,'f

jLDé Vollende wyze van behandeling is gegeven door

den Heer Sénateur François (de Neufcàateeu) , om

de, Койу^^гАа^еп,, ¿ « . s'¿ « .. vi

JMen neme raauwe roode Mangelwortelen wa&fche

dezelvê wel, fchrapt die een weinig, en faydt ze ver*

Velgens in kleine vierkante ftukjes, ter grootte van om-

trent eee'dobbelfteen. ; — ън>4 ¿ ¡-

Meo legt deze ftukjes op borden, en zet dezelve its

den oven, nadat 'er net' brood is uitgehaald, om te

droogen : dit doet men twee of drie onderfcheidene rei

zen. Zoodra deze ftukjes wel droog zyn, zöcder te

veel gebraden of gebrand te zyn, doet men dezeive

irLj$r^atr$mmel tot het branden van Koffy gefçhikt,

of in ееде pao tpt dat cir.dc gebruikt; maar de trom-

n^r.ifii gernakkelyker., .. -( э^.э^.и io¡ «»v \M э« *'...п'

©Мел ¿brafldt dezelve even gelyk de KofFy-, tot dat

ay леве, «en weinig donkerc, karmelite kleur hebben

aangenomen ; ftort ze vervolgens op eene tarèi uif',l5tÉ

loot же ; kotld en hard worden.

. 'btrrt*' ííoet men deze ftukjes in eenen Koffymolfcn,

en maalt dezelve als gewoonlyk. Dit poeder gebruikt

meá veryoJgens enkel, als Koffy, het zy door *er, wa

ter op te gieten, dat door cenen zak lekt, Ygeeo dc

beste wyze is; het zy door het in de Koífykan te la

ten koken. Men doet 'er dezelfde hoeveelheid in: ecu

weinig meet doet geen kwaad; maar het aftrekfel rnoet

uiet te йстк гуШ" - i

Het vocht, dat men dp deze wyze krygt , is zeer

ht*lder%: heeft eene fchoone Koffykleur, en is ongelyfc

beter üiñ alies, wat men tot nog toe beproefd heeft,

ôtii éé RfcflV tfc yetyatigen/. _ ., '

•P^IW^^F.'угФ«Щ^^ЩфЩР» 't geen ee"a¡ ffijker-;

•^*rt'ftb^'^iVlï*ei?^ gedeelte bevat, le vert eenen zpetea

en gezonden drank uit. De wortel van de Çiçherej i»

b^t^r.t e¿., У£ГДМ*\ J0ebrande boonen, eikels, erwten,

gerst, rog enz. geven Hechts een gebiand poeder,

waar
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in demaag , zwsafen, m de ma

к Г die eén rr

waarvan hetr aftrekCel troehel is,

liggen bl^ft| w\,

'Er is geene Kr.ffy, welke ookT'die ee=n"7heer helder

en klaar vocht van ecne meer fchoone KoíFykleur uit-

levert dun het afkookfei of aftrekfcl van net poeder

van Mangelwor'elen.

Bcgeen nrn. <* <* hot/.clve zoo mby komS'aart'de

Kuir'y, dat men rich in den f'maak dadáyk^rgíife,

zet dan goede KoiFy, zoo als gewooolyk, giet dit if-

trekfel door, dai het beider zy , en vern>Sfl£ twee der-

den vnn dat van Mangel -vortel met ééri derde van dat

van K< ffy. Nimmer- mnet men de gemalene Mangel-

wortekn met gemalert Koffy vermengen-;—шзат altyd

beide afzonderlyk aftrekken, en dan de aftrekfels met

elkanderen vejmengetn ■ 1 ~

Het gemalen poeder kan men lane; in doozen, met

papier bekleed en op eene drooge plants gezeVgoei

houden.

WEERKUNDTGE WAAHNEMINGEN,

BUTTEN H A AELE M.

Г ВЛВО- i TUER- I WIND- i LUCHTS»

l8l<t.< - ME- KOMB- STREEK I OESTEL!>-

Mei ITER. I TER. I I HFin; -

N. w. i hewnlkt; in den namidd. соf29- 9* I 55 i
»9 < =9- Й I 65 J

''9-7 ' 55 ' *•' "-')■ 7 ' 55 1 7- z- w- '

pty 6J j3{ . : zecr windiig: omticiit betruUsul

<t9 5f So 1 —- I cp rien тМ<Ц> recen;

»29 sj 51 I r. 7. w. I *s namidd bcu'fifkr.

"savonds regen.

20

29- 6 I
2g ft I

5»

59
43|

22

61 514 Z. W.

r ftoj

7 4«* —-

H 58 . w. z. w.

6i 6o4 ; w. t. г.

6 5'i 1 Z.W.

i reer wlnrinç ; bewfell*^**

j ttislclicn beide- legen en I

- -,
bewölkt; windiig. .

___

wölken; 'savorrdí regen«"

fay ¿i ' 56 i z. w.

«4 'V? 5 I л3 ^ t. a

(ig. 5} 1 Ii 1 w. t". ^

binde wind; btwoikt; .

tu'lc' en beide гсцепЬицепe re^.nuüyen

N. I met li-iTOt.

5. <*9

'2<> 7i

29- 5Í i 55 i *■ *• "-• , bew^Ht ;'smo"/.i

59* Z. w. i Pencil beide гедеп :

win I i« : "s av. bttrokk.
_ — _i_ —

formad' t

1 : veici. - /'."i

lOkk.

v.irr'synen briefrfrntrofius ff 'eftcyrerkn d'eue ti.t nnr ut . ii.it v.

'- inhoud . seen jtcb u к кап ;>euiJaiu woiduo«

ami de Rcdaciie- Ьекс^и /'al /ли.
—-

Се Haarlem, вг л. LOOSjEs Рх

Ter Drukkbry van V. i.nosjes tí Haarlih>

(Lange Veetíkaat W. 3. N. б.)



ALGEMEENE

KONS T-

.. . EN

LETTER-

VOOR НЕТ JAAR

IV.-

№. аб. Vrydog den \den Junj.

"-»"TU KEIZERLYK BESUnf van den aflfen

it Л Uitgtwt ум dit Wbekbu

íítr*

Ë Ë И I G f E N.

">
— . "

. ".
'

Conches (Dept. de ГЕыге). Deze Stad * gely^ bé-

kend is, op eene boogte van 44 metres (135 voeten)

boven de vallei en de eenige bron , waaruit de inwoners

met veel moeite ten weinig waters gingen putien , gele

gen fynde, was de Hr. Maire se Fougy, een even

verlicht als welwillend Beftuurder, 'er lang op bedache »

ora in dit gebrek aan warer te voorzien. Dir is hem

gelukt. Door zyne bezorging voören twee Watetram-

mèn QBeliers hydrauliques of Stos/'hebers) elken dag zon-

der ophouden omtrent 40,000 pinten water naarboven*

betwelk vyf fonteinen door de vei ('chiliende wyken def

Sud yerfpreiden. Sedert July 1812 is deze bewcikmg

daargelteld en door zyne briefwisfeling met den Нее?

Möntgolfier en den Rédacteur van het Journal cki

tJrts e* Manufactures , meent de Heer DB FouoV te

kurmen verjekeren , dat de uitknmst bellend^ goed

riet alleen is, roaar de hoop en belofen van den Heer

MoNTco-LFiEit overtreft. ijoeveel 1Ыеп cR byzondere

L -ЕУ**ь. Ce ptfif«
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perfonen zouden dezelfde voordeelen kunneo genieten

indien nuttige uitvindingen pveral even bekend waren

en gewaáraeérd werden р^яйк'^ш».—

Antwerpen, den' ifden^Meîî Eenigen tyd geleden

h ее it men by het graven der (boten van den nieu-

wen weg van hier naar Breda, tusfchen de Dörpen

Rysberg -;ел Luodcrt, сед' gebeeidhouwde» феед ge-

vonden, die eertyds een altaar fehynt geweest te zyn,

dit aan een der Godcru van het Und was toegewyd.

Op denzelven Ieest men het volgend opfchrift: Du

Sandraudiga cultores teMpïi. Dit gedenkßuk is 4 vt.

a dm. hoog en 25 vt. breed; op ieder der zyvlakken

ís^íen - Hören des Overvlbèds en relief. gebeerdhbuwd,

cWJ nièt Tmaak geteekend. Op de Vierde «yde^at

nîets'. Mt Verimoeden gçeft, of dézelve ooJr^lafítíípei

ver/crjtïdea ffuk'keo geroest yzer; deze hëpbffîî
Заате van ringen , gene fo*iynèr ~'>*»»«»M«w*Hi
daante van ringen , gene fcTtynèn punten

geweest te zyn; geen derzelven is bewaard géble

want zooeka. men ze aanroerde, fielen: <щ ja, Щ&

Middelburg- Heeren Diredèurerj " ^an,sifel

ÎW^^v'^tKwifcbap.^^^Wetenfçliaç^n., hebbfli

de« ifyav'w' beautwtàràtPK: à£r Prjrsviagei»^^! Щ

zelf evtvletmming van den BAospbarut m het ¡uchútdigt ;,

m^merí-dwerking der ülihftmafteiders^ wdkesby -bCii

IVpgramwa >v»ij 181 1 bepaeid^'wasr^f>'ét)a*ièefiflew<Apré

Ляп '9Wi,- nog vetleng*' tot- dfriT 1

Jaíi é'èrsikSmendi.^ ". •«> -'-^ :»Lu*¡á*d n«d

"îp.r* -.q . yi4ir.: \ ... , .uv г.. lïi J- H,:»iV .Oil/ ЛЦ

Den ü i Met ï8i|. . ''' rj;i.v ,s6i?v пэ asgum

Иь-Уию'ощ ü.'. <• i- , ur.iOT bu и ^ 'i.t y.jv ay& qo ,fl»¡|

39,4 "'•» *riJ ' т. ьё kanterv:'H'ä:'S

-Ьл> С^гчсйз^ ik. ни fcs t «u»Vv 5U 'A »>\ <\ъМ\*б»«кО

1 i "V - - - '$R(V

un ¿mbrtmstiTo э:. jía-d )>'W „ — Sm.iv зЬ qo -11

W # iff. тш^ш^щ^т^т^шы
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ОзппиЯ пэГээЬюоу аЬ"Цэ$з,Ь rjabuos пэпрЬм

ы -tt,r,ai..-y -,■ « i L' wnutt rnibn:

~Ьв\«эд па

-urn «b ei- , ; - - tí Л^в* • ' Y п-- .г: -d

O'jqioU, 3,b i.ri-ï'" ,bfoiU. ïsî-. : .v {,i v гул-

ШAWt ЗКШAP P ï"^** "WE T E N S С H АР PE ft, >i

*nv> ai «ээт.- j".;. Л lUiiJfi со *;,¿*ki , n^iiuv

.bfws^ao) гг*> -it» «jmiim, . ¿. п-а псе ir Ь

ъай «llniiilqo Luriiov заг1 п-лг ТгЧ («iv'-jnnn ч<)

р 1Г •jitHn'uY!«**! «ET J^vA* **ï\fcj k$*Wo^.««-'i

flsjlálefvys^'lSh Til ,i ;bav:»f ,1\ '|j ijooH .ГТ*Г> Ç

De Míatfcrnppy der Wetenfchsppen , te Haarlem , hield

hare zf-stitß' Jtarlykfche ^físemeene Vergadering, op Zatur..

ring den .äalbn Меи De Prefiderende Directeur Мц^ fy.fc

Canter iCambrung verzech' den Secretaris verflag te doen,

^УмААодто deze Maatfchappy, federt de laaifte Aleemee-

né Vefga3criug Vau deñ ajilen Mei 1812, Was ingekomen,
betreifende п->'"*4 Зц .T., .1 a«( шь<и

fOavaJoî^ mfbw.u 'i lOv-aton iiJ.'.1: .it-i â) 1833W'J3

^HÄTCöRKÜNDICE WETBNSeHAPPEïfeoos Ins*

Hier uit Ыеек bet: - „„

^Vb4 Vr^'de vraag betreffende de vtrgfftfgfHgWfr*

Äfif Wtènbatbr- Soor ietdffdffe , en de middéleh ôm *$-

&titi&fy№& ¡reíruié vytn ' loiïkn goren te voorkomen was

isptikcnrieD^feeff verbt'terd antwoiird Tan den Scbiyvery. «riens

ariiM'oorit bv de Algemeene Vergadering »an 1809 ßepqrdee!4

4»e9*v';i1W<>ldper)de tp -йуп. Dir bat de antwoord, rot zin«

Ipreuli: hebbende : Fei/fx fui petuit rerum cognoßere cau»

fas. Virg. waarin de Schryver Goor vele nieuwe proefrie«

mm gen en Verbeteringen voldaan heeft aan de aanmerkm-

pen , op zyn vorig antwoord gemaakt, werd nu geöordeeld

den uitgetoafJen eerprys waardig. Ry de opening van het

btHet bíeet hier van Schryver té ryn : Daniel Craanen ,

Medic. Doctor te DoPdrecht , Lid van het Bataafsch

Cenootfchap te Rotterdam , en van het Zeeuwsch Gi-

niitßfiap te l^iisfingen.

II. L)at op de vraag — „ Wat heeft de ondervind'mg пц

,, getip^ezajrn _.bevestigd omirent de zuiveriog van bet bednr.

¿•JJfA. jinfgfr 'fft .¡»j>n •ÍP%lJ!&íW{$^ ^i-fleo Йо*£:"^ ftouis

toßkefa -ijjr' eWsTÄ ' **,J№ ^*?¿15"*"' •<ie *y*è $f*róp iulks

f, gefenieot , WH CriémifchV groà'dbêginfeien verklären : -~ eq

welke voordeelen syn daarvan verjer te irekken?*' — wa

ren ingekomen t*ee antwoerden , waar van Л in 't Fratiscl»

С с a lot
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tot fin Гргеч к heeft : Nihil majus fuam populi faluíeni пес

non far.it attm curaretfiritn "Bat > . Zuivere lucht tn zut-

ver valet t enz. Meo oofdeeJd», dat het amwcofdA wel

verditfDit. i hteft als verbandeliBg avor de konst van bed#r-

ven *a(tr к auftretend en over de weittuigen en de midde-

len daartoe beproefd, doch dat hierdoor aan de vraag en by-

zonderiyfc am het tweede lid van dezelve niet was vo'daan ,

en dat derbalven aan hetBelve.de nitgeloofde eerprys niet kon

worden lofg^-nd. Men be (bot echter aan den Schryver ten

bp» vz t van ei iienttins гут er verdienten dea zilveren eerpen.

nmg »ao 4eJ»iedeiv» en de vrang re herhalen roor леи* eflket

рич1еп tv), ten einde aan dien Schryver nogmaals gelegen-

h-ij te ge«en tet beantwoording van het ade lid der vraag

de verwehia ptoefondervindelyke nafporingen < tft; d«8s Mt

htcrmede deu UHgeloofdea eerprys te behalen. (fjo ) nsltrlistl

. JU.i Uat pp de vraag — ,, Kan men uit de kennte der be«

ftaofldeelen, van der dieren voedfeis den оогГргоодйодооам

M niarufte afgelegerie beftanddeelen van het dierlyk tígcbíam,

„ als d.'inr вув in het hyzooder Kaikaarde , Soda , Phospbo.

„ ros, Yzer enz. genoegzaam verklarer. : en zoo nenty ***«

,s den zy- van eiders in het bgcnaam gebragt , of mag mea

volgens proeven en waarnemingen veronderflellen , dat tea

и rmináen.r foimnigen derzelven , feboon door Sch*¡kuodige

„ mi.ideien mien le fcheiden noch zaam te Hellen, door eea

„ loipebagrdjge bewerking der ievende organen werden voort«

,. gebragt?" Indien Rien bel Jaattle grvelen omhelsr . zal het

voor vordnende gehoudeu worden , dat men.de voonbiecging

van één dezer beftanddeelen overtuigend bewytte ■++ jee*>*

grUoraeu een ani.woerd ia Yfloogduiucb : Jemand ¿tr dit

Ïhe4>ri6n*j.&c* Men ooroeelde on aiitwoora , a» b;ou toe-,

oreji.scrkAyn^B!, gehtjel onvoldoende» eu men terrene jde¡vr»>6

te net Iwleo , em beantwflord te wurden »nur dt-n iiieD Janu.

áiy ¡ül¿. ma by vouait- g dat tbeoret iene befcuoy wi»RM »

door ge«;;e protfonder vir. dingen gettaafj, by dez* Mae»ficb»P*

py niet in a^nmerking kunnen kumen. aabiopwme:^ з)

>tWí ûat op de vraag -^-,.,r-HQedanig moet de inrijiing

„ iyo der Mo, en wieken . nm dourga o.s de meest ntmt&i*n-;

„ kii.g v.'on le brengen?" mai b> »oeging d Л de Maalfcoap-

pyi %(ç r J)yf. víjtiangde: I.) eeae op^ave van de veorua^nlle

maniere;, van het lleken der litkktn, tot hiawoe -by de rco-

knmakere in gebruik; a.; c-ene verge!) king dew¡«« oBftVfc

line , doch voor«l met de fifrts^eertige ja/et»og«oeuuijeerde,

U'ickan- i»an v>n Dn.,.3») weUce maniuf raen oft goedéчЫзц^

on-tifche en prictilc-e groiideo vo.»rdeel:g;r moe: b-udea. —

T?s bveekomen een antweord jo 't Haogduiiscb^'geieekwd;

га ту&(*л Sid, Men erkmde de verJiemten van ou- |lok .a

цки, aliene veirtandeiwe ожег , »Ii». onder*erp bjfc.h*iu*d t.



mer* rçsehàd*iwegen» niet Jconâe worden оеЛповпвг^л-**.\

by. ADöto of"de rraog- т»- ,yWelke íí de oormk, del der

£re«i ider>apl»ten *eei ftetlter door den regen bevotderd

,^wri(4lr,b d*n door nee» bs^rwer» irai» dreeíve* met 'r regen* ^

,^«/е1э,яяИвг*й»# gracmwnier ^fcyir-'Vr rmbMeleodotvf a»n- de»

•л в*' »erlohälende waieren < dat iivrBcmbaarmakend v*rrradeei>

,9 vferi'deev regen mede te deelera; «n wWIte zyn<dezeiv«P"-«*«'

^Síerii*H?gWfbilHta nine aniwoordeer, alten in 'r »hfc<J0do4*ch ,

iriaNiM iäptof «infprenk . Леей : /ex innere itfen-* ISftJur-

dringt' Mn erfchaffher geilt. - B: QbftrvbnÂo divcimus.-

GV>féiïx qui posjet rerutm eúgno/cere caufat. ' Men мк

«feelde dtóétenrwoorden , als oib/egronoe Iheorien <bebul«Mide>f

ter z^de1" te" moeten legeen-,-** men vond' goetfcide w**?

herhalen (от beantwoord tt» worden voor den iflen Jaauaiy

*tl5i)bmeinbet »olgende byvoegfel: De Masifchairpj) verlangt

teV>< beantwoording dezer «тавр, zoo mm э1в d6:«te>in

§erw geensaiflsjlterfenlchimmipe theorien van allen Ье#у»;вгц

bloot^) îtoo f«ta byionderl>k door een der Schry vertí van deze,

Mttwoorden gegeven is : maar cy begeert , dat тип dé grond^

beginfelen хлп Вдсо en Newton vollende, gecae/theonea

•»oorftdUe, ndife top geene voldoende proereo'of чгаагвегат^о

gegrond гул, en dat men zieh dus by den regel¡ hrode , :die,

liAVoisiB«. zieh reo gelukkig by de herrorming der Scheiben*,

de he*fi; tewgefchreren f en che donr htm des is uitgedrukt tv

Chaque théorie doit être un énoncé des faittl' Ç iqr.id-л.' .t

S'Vyjjeat'Kop de wraag — „ Wm weet roen »an de vooitH"

^ffefing ее boiihonding der visfcneo lo rivieres ев taonen»

,|;wa»»ert^vfcyzenderJyk der getíen, die rot: Груzen dienen;

,y-ttn: «8t № daaiuit afieleideb, от t rein between meo- te ч!леп

^ erf tetjverejiyden iieeft i от de »ermenigvuldiging deters vis»

j,febe»>w bt^nftrçreni '* was iogekomen eeiv »tuwoordf

ín>i%díw)gdair8ch , geteekend: Zum mutzen, Dir bevond mea

van geenel waarde. Men belloot de vraag te nernalen , ont

te beantwoorden voor i January. 1815. ^> u,t ni 1411 ,ч,<

S 'VIIl"iDak bp de vráag ». „ -Wat il 'er van aile die veor-

ff -Wetaeneon vea^rasnñaande gefteldbeid van fsizoenen ,! of tau,

«ertndermgen van het weder, die men njeei t *te vinden in

,^ de Vlagt der vogelen , in her gefdbreeuw of in de gelui-

fi- de»'r dtedezelve of andere dieren maken, en in beigeen

,y man wydtn omirent velerlei foorten »an dieren *уэагя*етт «

jjbteoii >x&at»o( >wel bewezen te houden ? Heeft de:oiMer-

y^rWißdingy des aangaande" hie* »te (aede het eco en ander»ge*

jy-noegfeaann >geteerd> onv'er >zichU)p te kunrteo .vertaten Jit-#*

j,!jWap9|su'eif' ^aarfcntegénij voit 'hetgeen .jpen. hier» «mtrent;

^,i.vdeíkeeft ,'itwyíeiachiigf'ofídodride «ndervindin¿ wériairovi

StjKU<?n2dâ<i'ee~4nrHob vevreifcen Bren-, uit den bukende«

«a«l i»ai»i4wTiraigan giereny^iedtn geiee пл beigeen mee.

*<» С с 3 „ biet



é i

„ hier ran ziet gebeUren?" Men verlangt alteen bveen pel

bragi le zien, wat de ondervinding desaangaande тоге ge-

leerd hebbèn, omirent zoodanige dieren, die hier re ande wo

llen of fomwylen gezien worden , ten einde de beaotwóording

dezer vrage byzoflderlyk voor de bewoners van deze ^ewesiea
ten nutte verftrekkéí^—sWas ingekomen een antwoord m 4

~ t'ßtt enim vis et natura qu»>

V w 1. i. Men erkende de kuride en

eid des Schryvers, doch тел befloot de

' mtwoord te worden voor i .jafanuar

■••--i

en den;u du ici , i

onderrigt bekomen kan; al»ooK, от aan anderen gelegen пеш
te geven van neveos hem raar ¿en prys te díngaffiF" '8|П,в

VI il. Dat op de vraag — „ Beftaat het gekleurd zeimeel,

Indigo genaamd, alt yd znodanig uit dezelfde begnfelen,

„ dat het verfchil der kieur van de onderfcheidenc foorten,

welke in den handel voorkomen, a leen af bangt van bype-

„ mciipde vreemde zelfftandigheden; zoo neen , welke ,й &л

bet onderfcheid van zamenfreJlmg m die verlchilletide f ot-

„ ten; en zoo ja , welke гул die vreemde zeifdsud libelen ,

en boe kuonen zy het gem3klyksi van bet kleui.end deel

if worden afgefcheiden ; eindelyk je dit zetmeel uit de lodigo-

3, plant verkregen van gelyfcen aard met dat,. het géen iß de

„ Paité/ geVonden wordt?" -«•—. was mgefcemou çen ans

woord in 4 Nederduitsch , geteekend: De oudervittding is

é» teste Leermeester. Meo bevond dit gebeel onvoidvtn-

de, en men vond uoed de vraag te herba!en, от aeantwoofd

le worden voor I January 18/5.

IX. Dit op de vraag — Schoon het begra vert van lykta

in de kerken, en naby bewounde pi ahifen , Zcer :CîaJeeligâ

gevolgen hebben kan, by het veifyreideo vail de gi^eS'"

teu, welke dour de verrotting ontwikkeld, en in deO :d!mp-

kriog worden с pgenon.en , zoo it bet echter aeker-« i

яе nackelen veel worden verminderd donr oe onllejjiji »га

een a;mmerktivk (jedeeite dipr luchivormige piiUvèneMili,

tertioed na derzelver ontwkkeling. MertA ^o>iaajftiilMit

,, door welke middelen mea kan bewirken . da» ate-dte Чиог

9wéV rotting voortiíebragíui^isfuortea raztctíqpúttf wurden

ontleed, zordtr IM MM o ■.mfbát\^vtei^tou^tS'aat''

pen. èh dus alie impelen ■w-of-àe levendei* afgïv

welke de gev<!per. kunnen zyn v;m het begttftten' <

„ ken by be i'iwnd^jjplj^eiji^ g»«„Waren¡injtcll

»ntwoorder ., waarv.m Л in '1 Nydétdúii¡>¿b' Ь

f чогйеп

fêvéèrà,

W dcHy-

neo. twee

émus , pulvis et umbra fumas- 4 Men o : j Je с

ca тки vuiiü gued de vraag" 1



„ derlji, op welk ее- e *>ze de "rùcKtv'oraîi"

j, van dier.^e lyken in de preven w»m- h • >••;■

door ofifcjiadeiyk . gerimki * » at ЬктЬу д.- •

„ luqht dí-t Ouitende d ¿dk sVen , en dé Ib o!íl i .

„ onze gründen aanwezig is, tuebreneen ?" Te he
wonrden vpar i January 181*. " -^«ifl"» iwuir

X. Op eerte vraag, di, voor een» rjnbepialden ty¿

geflcld geWeven, betreffend« het gebruik ¿r In

flauten tot verwßoffen, Czie hei Programma var

*oord m t HooeduHSch, geteekend: ¿7»/«- Ä/«w^P

«Wftjn^^lVXen'öptdeelde^^u aniwoord te wemig e bevar,-

bekend

ng t

is , orn in

6- rrreyrrrp r- JJ^il!efiJ]äS24 e>

,l93mios bimUssj »d iscftsa f, - V."« yervolg htcrna^.

,nebln aad sM'.-j a v: vf-'^< t:->'> , Ьтмп»а «айикЛ ,,

.nai. fJIEÜW-UITGEKOMEN MbRRfiNch ,,

-yv-îd m.v lyudle !г ,."•,(,. mi о, гот л mr> ni э^эл* ,к

г. ¡\fal№Miifie>*ov* , aliat ex precepto Ш. JO. ¿i. Cjam-

ierlam fuperioris Batav* misfionis , alt* ai lihíum

celebrando é- Clero ejusdem misj¡ otas [aculari ; edita:

I cura et fumptitns J. W. Robïns , Bibliopola , Daventrite.

lo folio, imprest" rebro et nigro апагашно, f ifck^baflO tx.

ImprviOit Lange y Daveotrixy л « rtb;niiav uulq t,

i6|3. Oeestely ic Bto*m-*eddeken of Novene van. den G roo-

- tee Heilig*» Antonius te Psriaa , .enx. la ы9, s bl. opi. 500

exempt. Drakk. van Coppent, te Hertogenbjscû. P/>s

bfco»iiHjj<l то , Ü3.M. i-.t il- a¡..!iv it Ls>ir. bTf / iijtn пэ , эг>

* 1633. Bevestigings Rede over de Gelyto?nis d*# JEale»-

len; Muth. XXV: 14—.30 , . door J. val» •Voojttfv Or. 8*.

~4<Ы1' ОрЬЛоо exempl. Uiuàk; van BrUi* tfi Leyden.

By -fjf. » У- Htukoep aJdaar /*:• 8 ri, y. mddad пэ^ачэч

f п*^1<1з4. : Ctir« elyk Яик- en Handboek en». 4oo(

Ewald , uit net Hoogduiisclj vertaald dour j. Clabiíse. I- L)l.

irte St. Gr. 8e» 13 bl. opL 750 exempi. Druk,k. yaeiV„Cer-

. nel te Rotterdam. Te Rotterdam by N. Cornel en m лт-

fterdam by Brav«, /il* f »n .íj c ¡ ЬлрА>чг

• 1835. Gedichten van H. Tollen«. T*eejie J)eeUi Gr

и% bJ.x>pL loco exempl. Drukk. van J. J. Stuerman te

- DeHtí Te ftotterdam by ^4 immerzeeI Junífr. ifi-inh- '•

, Ь DituTvrcnk OoeJ bevac cen twintyutl Swlt^eu, welter waaidu wy nadcr

-^OKB *JW)9>». cs п-п.-.ч ,T..-. w) ( ?b Milow

■"w'ji54'8i,ji,Voor ' o^eeniimdèn van Geesr V '«fer^f. 'ГМмш-

xçél'.jWiioà. ' tri' Vf 8 $11 opl.'5cx> exempl...ЧтМЦПМа

^y. Stuerman teDelft.' te 'Rotterdanr by den' ÄeiAir.



door M STtMÄT, met Pialen, f. cite Deel. Gr. g0. 22 Ы.

op!. 8со exempj. Drukk. v:>n /" ifoA» te Haarlem. Te

n en te. Afflßeraam by f. ßohn en J?. van der Hey,

•Tfigeoi пэсэЪшЬмЬэИ пэо mil sflufil i9d -¡jOoW "»b

-ia-nqï ne nsfcioow fifias yc bgoovs$ , navsoiq sseb liU Ä

eb^HÎTREKSELS en BEOORDEELINßS^r^

Blei эИэЫаО *зо >aut9d eoniei^.ootí wo igai isflj is»<ido2

door А. Yh'ev , Z,¿

'[che Letterkunde te

vän het Hollandsch

\, Letteren en Schoone Kut,

» Padicnb -

nan de Maat[chappy der

yden, en Korrespende-

' vanlVeienßhap-

V. Utrecbt by О. y.

urg, 1812. In gr. 8°. 573 Ы

«я /7íí v** iladz. 399,!)ч „аз «tul

П1Э 1-} t ИЭУ91ПЭ1У8901 ,9*

.Ü49'sbriaa

'"deeling, tot weite wy thans gevorderd гуя,

aoc—312 A*/ tydperk der gefchiedenit ft*

wering van den Christeiyken Qodtdientt fot

dertiende eeuw , den leeftyd.-tan

int. De befchryving vao dit tydperi ,4*W>.dt:

(pi, y am met het berigt, dar, na den oudergang van

. estersch Keizerryk , 00k onze voorouders, ïoq tesa»o-

iieti van taal, als zeden , zieh geheel vormden «aar de F"íi.

ken, die over gehtel Duitschlaud het gebied voerdeft, tNootys.

ftaat hy meer breedvoerig fill by de gefchiedenis der invoe*

ring van4 den Cbrisielyken Godsdienjt in deze landen л#еН№й

met derzelver volkomene onderwerping , len hat Re door Ka-

*Е1. den Grotten tegen bu laaui Oer schifte eu .met. het ьв.

gin der riegende eeuw geheel voltooid wer.I. D.^iri.a petit

by etne fchefS van de edele en weldsdige popmpen, doofden

genoemden Voist 1er befcriavir.g en veriichung zyiier lydpe*'

liooten en byzonder 00k tot vol making »•« у*п-4е'>ья ,ler

Dtti fche tale aan^ewend. Die pogingtm ecbtcp, ,911 vp^aj die.

tot bei laatstgemelde einde [trekkenae, ronden и il den mm

der zaken riet dan langzaam werken. De Dunfche taal »*>s,

jn Karels leeíiyd, имегм niw en ontitfchanfd^ î*y « f'rd Id

gefcarifte en by alle opentme verng int'en i;¡~t of ra

ruikr, waarbv men zieh fenier een g'yk van de LVy Гс i

•-nde. Ten einde hire uelleldheid voor Karrls Icef-

ruikt¿ waarbv men zieh fenier

nde. Ten einde hare ge)

''де doen kennen, ho.udl de geleetiie Se.iryver ort

reoige p roe ven vour uit de ondile Duirfchei "

Kaael, met name uu eene 'Düiifcht

(içeite d« gefchri/is van Isidors \



f & I

«aarfchyplyk reeds in de hat rte helft dt-r z-vende eèuw, <

geíteld, ell uit een fragmept van een* Oud- Duitfchen Rnma

Hiede door een* onbekendert , flaànde de eerlre hefft der ach

fte eenafe," vervaardigd, tun -wéíké ftuVken net écrite 4iaâ

dea Hoog- bet laatfte uaar den Nederduitfchen tongval gefteld

is. Uit deze proeven , gevoegd by eenige woorden en fpreek-

wyzen, welke uit net oudfte _bekende Lntynfcrie Woorden-

boek, trftde Tan de achule eruw, ontleend zvn, leidt de

Schryver met regt het doorgaande bedutf der Duitfche tale

af, 't welkj in net laaiM der revende eeuw, door den arm-

zaligen fmaik der toermaüge SchrVveren , hunne moedertaal

öp een* Oecht Latynfche Itest fchoejnde, plants had. By

gebrek aan Duitfche Schriften tfir Karels leeftyd , moet de.

Heer TOif zieh vergenoegen met uit eenige losfe wóordenlyfcr

ten, die ons ó»erig zyn , enkele proeven mede le deeien , met

name uit de duipenoetnde Boxhornifche Gbsfen (*), uit сел

Latynsch-Duitsch Glosfarium , ten onregte aan Rabanus Mad-

xus, een gèleerd geestel)ke van het begin der negende eeu-

we, toegelchreven , en eindelyk uit de höchst merkwiarJtge

Woordenlysr , door Lipsius uit eene rog onuiigègevône La

tynfche en Duitfche overzetting der Pfalmen , mede tot de

tyaen van Karel den Grooten behoorende, opgi ma'ak.t',

Verder leekent de Schryver, ten bewyze der ondertmge o.er-

eenkomst , nog eenige Vr'tclche woorden op, genóm'erb.úit, J~

LiKynfche Wetten der Vriezen, door den geleerjert S~

ten jare 16)7 uifgegeven en waârfchynl) fc omftrtvks \

801 gefehreven en uitgevaardtgd. — Ña een beknopi

Zrgt Vati den ftaat der leiteren en wetenfchappen onder

*EL8 liaaste opvo'gers, van welke

Puitfcher bygenaamd, dezelve

vermelding van de nadeelen, <

vallen der Deenen en andere Noordl

echte* de Duitfche ta*l minder leed

vreeten, vestigt de Schryver de

rheic

een rtoogstrnerkwaardig overblyff.I

regende eeuw herkomftig , de Ж?

OäTfridus, een' Benedicyner Моиык van net Kl^ostpi

КЖя' \n'*i»V tpi¿sp¿ «Ь»я

Bf) OiiJer de woorden, nh die СЫЬт opçeçeven , noemt -d? ticer Угкт

b!. аза eenige gelieel verouuerd yip unveüfcnnbair en Henst da-juno tut

verwunderiiig van den Reccnfuit, uuk de woordvn *л#Шо.-«>яД*»«г te ¡

Hét bejíte. tcch near woor.lcn is ЫукЬаа*

. u ,': bsU WV DOS in hrd.Undin Ы-и-здк! li;-lilu-ii

|дахпс>'гке^огУ<

Kicui. Д)р,.

»am. 2ie.

is

DMimhm coiciotiator. il 1 ix ite tocli uezer wourden is ;>1уи1ча> kUar')

bnrnlelyk, ¡Amtdyk, Vfelk bald wy nog in belMnáig bcu.iaid h.'A>. u.

'l ili mg- Ы' jprèekbian чйп atigü i.tíén, BrStfiirtßjfn

ne beteckenií-TSe idü.vjfí» in by Wj0iid«9,ÍMf'i;eíMert-'1
.>«• op Metis Sinke l, il. v. ;,o;. Rccuofeiit^ du Itluy.i

' л Ce 5



1

preven n\ een Iran diíduitscn diali

i Jeu , met ons

"^lUi Heer YpÈY

isr.r

en u.t

de. Köningen

alen, legen hunrje

ne л

aanzien van bet н'ч'Ьг

groóte overeenkonisi _.

waardige. proeve met npheld

eolc v,.n lu ее profáifehe о

ret eetrte e'en" verbundseed va

buitfcher ,' en Karf.l, den L.

Lflnj^Of^jn een' Nederfikfithen of Hoog-N?derr

beç twtede een brok van her. Capitulare van Lude

Vromen, in eeuen echt Nederlajjdfeben tongvaî geireu.

eonig berigt omirent eei,' Duitfchen Rymbybel, dieonder]

nr.wYK , den Vroir.en, gemaakt zou *yn, en de fporen, d

fihpmigen daatvan in een -handfchrift те Oxford raeenen |в'

vonden te hebbcn, en na eene beknopte onivoowing van de

сюггакеп , die in de tiende ecu* het licht vau kennis en be-

fcbaving fcbier geheel uitdoofden, voerr de Schryver een ge-

rii-e!ie san v;in twee hocgst merkwaardige gedenkßukken der

Duiifche taal uit het iaatst der negende en net begin der elfW

eeuw, bet eetfte ecu Zegeüed, by gelegenheid der overwin-

niilg dour Lodeuyk den Derden , in het j^ar 88 1 i pp de

Noormannen pevochreji, het andere tene vertalii g der PTat-

men , met b\;;evorgde verkl»fingen door Notherlis, Abi te

St. Galle, in Zu iifcrlaüd. De voortfiang, dien de befchaving

in de elfde eeuu' , ook hier te lands , maakie , wurdt vervil-

petis korteiyk gefcnilderd, waarna de Schryver u

enkele proeve uit tu.ee oude Duitfche fchrifien va

eeu.v fcybrert;t, her t rfte ten Lofdicht van een'

«feu op den Kculfchen Aartsblsfcnop , Anno_, in. dpiden op de« K--ulfchen A'insbisfcmip, Anno , in

overleder; , het andere eene Duitfche omfchryvipg

KoojjJied dcor Willeeamus. АЫ te Eversberg in Beijer

Cle in hei jjar 1085 gefturven — Meer breeJvoerig '

de Heer Ypey vervolgcn.< ь_у de zoo bebngryke f-ef 1

der iw:.í.ldf eeu* ail, lu «e,ke, met den overling der 1

ítrlyfce reget in ir in het hu.s Jer S^vdcfie Her.ogen

»'•'>«'«• tn glarsryk ijdperk vour de Duitfche Taal- en ¡

f:iii я ßtoüreb ueid , en de eerúc en' meer geregeldcu s

bf/cbi-afden »-лш vukreeg, de. laatfre dcor ten aani¿l waar-

l)k groóte gtnië» lui «ene hoogte »cid cpjrevoerJ , die de

veru.oiiderii'g dç( Itfkt me.i.' ^fcb.-p muet op*ekkiu. T*r*jl

de .Sduyver ui » ¿> ск gmo'te vorderiigen der Taal- en Í

kui.i, meer in byzo.-iJcibeJ^i duet keimen , ¡egl hy 'er zieh

levtns op юс, v.m duor .welgikuzene voorbeeldeu de naauwe

ver**rjitch^p van hei Hn<g;ui.tch van dien tyd en byzonder

van bot Nedeifaklbcb me; het Ne„erljiw*ch w hei lient ie

folien. Ook ce echt Vritiche u.,1 van dien tyd wurut doór

ero ciikel ftaaüje uit de oude Vriefcbe Wetten, in het b«">în

der deiueode ecu*, caar mea cicviit , veizameJil'^ifl!



f ЯЛ Ь

r, eu

le on-

.1 en гереГтаН^Й'ЪВДЙЫ ,
г en andere^aÂWkî«|,IÎêPMHêMsri»|

:,uene dialekten, Щ' йШшШё'^ыел

rfcriendo, in he' midden gebragr. Eindelylt treíluit de Heer

/pey de geíbhiedenis van <1ГТуйр*'гк met de орца*е van ееп

aaotal Latyrïfcbe woorden , die, gedurende hetzèrve, zoo uit

de КегкГргазк, sis uit die der Geregtshoven , Staatkinide^

Art fe су к ni) de , Wysbe»"eerte enz. iu de Duitfche en met name

ook in ds Nederiandiche taaî ?yn rnpevoerd. ' ^•**;,!Î!№'1ïtaè

yierde tVdp-rJc . dat wy thar.s bini en ксл-п , neemt Je §e*

fchtedenîs der Nederlandfciie ta?! , als fchryftaal , eerst еепчп

aanv ig, a^ngez'ien de tuidlTe fcnrifien, daarin voorbanden,;

niet hooger dan tot dit tydperlc opklimmen. Di uitvneïigi

bfiJ, *e.'ke dit vetlhg onge»oe!ig reeris verkregen hi eft, gë-

biedt ons hcrzelve, met opzigr tot dit en derbeftje '¡redero

tydperkën, а.<птсгке:ук te Ьикопеп. Her zy dan geiioeg

rpet eepeakel vtoord te zegpen , dat in de vierde яПееПпи,

fettende van Ы. 312—374 het tydpcrk der gsfch¡ed¿HÍs

ïdert den leeftyd san van Maeri.ant tot e-rn vnor hit

ùdJen der \yftiende eeuyt , tien de Buekdr'ukkunst weré

'tgebunden y de uandachl cos lezers in je eertie ph.-.ts op

и t rap vjn belchaviiige en geregeldïieid , waartde9'be4,Nefjfci^

■^ï'reeds in dû dertiende eeuw »ms opgevoerd en

ifie oorzaken van uit aangename vëHctryhrVl tfl-

daarna de verdienten der oitdlte Ж1ег-

1, den \' \-, a ml chen Dichter MaekUnt en

_ Меш Stoke meer w het breede en met

nging van gepvste proeven vnor hem ontwifckeld wnr.

Na 00k den Brabandfchen Doter Jan van Hf-îxo,

IUI UT.' t.^ u- il 'C^jC ' . il UCI I^UC LtUW, III WVIfcC uc t i.t. , uuoi

jnmengmg van vele br.srerdwoord-N; , m znrvtrneiJ reeds m-.r-

kel)k afnam; een kwaad , dar door je anteiiing cer znoge-

ïiaamde Rederykgezeifcnappeii , van weine 111 net vervotg

éeoig kort berigt voorkomt, met wemg verer¡<erd wer,l.

ftlèn 7iet dit ku'aad reeds тегЫЛ joomí aleti m dvn Spie-

ghel historiad van «Jen ßrabüti^fchen D:chter, LtDtwvic

VAN Velthem. Des te gróüureil M irerj'eill een mn;.fieemJ

Dichter van een Zedekundig Rjm^etk, je D:etj':hi Doc

trinale geheeten, en omirent het mi jen Oer coerrnnda

eeüw vúhooid. Ook eéne proeve oil tói buMHf nffcnrifi

eener Neder.'andfche Vcrt'.ihftg in onryrrt, j'..nr doti Schrwer

'" yA¿Üb)¡ aoet on$' ^^^nto^eo /.utvt-re t.ir.l ket.nen.

йп1гЩ,]а6^Щп 'w»1%ffiJm,i!iii:hc tbnrvft i.il van

Jperk, die over 'r "gehee'1 »Lt ¿¡j;verst b.eef, eem¡;e

n, 2 JO nit Hoilandfcne en л.еи- ir.'ie , as uit Oelder-

, iaLwei- Nederrhytisto'vifileict ¿ciuí-Je, en »oorcamelyk
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Wt Vriefche T.enrihrievon metfe, by wellce laatfte hyimnn.

dprhtid de аапПайМ vestigt op her zêer inntTierltetyk *ег!лор

»»n her V.riefche dialekt In lïo&fWfftr»rtà3a¥№®Wiiftf«erhftd

in het begin der veertier.de. en de eeheele verd w'yrilr>i *»И

beize've »Idaar met d"n aanvang der vyfuonde eeu*-, toén her

garfchefyk in her Nederlandfche , m ,»r voora! in ritf Neder!"^-

fifche cvetging, mitsgaders op het »el minder san"ir,ertfiv!t ,

mrnr n"gtnrs eenneu biyfctme verloop van hetzelGé dwlrt»

h» de ibhtyftsle van net eigen!yk eezegde Vriesland ,« w»*rr*t

anders het bng« (land hield. — De vyfde Afdeelhlg^R«

welke «iv rha^s jjevor-Wd zvn , behe'st van bl. 344— 4M

fdperk der gefchieJenit federt de oitvindirtg der

Irukkbnst tot den tyd fan Hooft en van'oen'-Vw

— Ou* hier verbiedt ons ons beftek den Schryver in

»lle byzonderheden te volgen, weshalve wy ons vergenotRea

beriet, dit hv, га een kort overzigr van de^foora

ne der ßoekdrukkunet vootrgebragtv:-

rlandfcnc taal in de vyftiende en «er

¡me en pedrone,;

: veifchiidene min algemeen bekentie Sclrrifteo

in rym en onrym, voor zyne lezeren volledtg opentegî^eir

daarna «Je verdienten der dtie vnorname herftelleren van 'on

ze tail en d'chikunst, door de Rederykeren bovenal op het

deertvkst verbasterd en oniluisrerd , 1/Il4egende\ «iÄely*f

Conrnhert en Spiegel naar waarde onivou*-i. Hierop wor

den ееище , toi 01 rydperk behonrende WoordefrtfoeJeie^lfc

•en» ef.kele Spraakkunst kortelyk opgenqemd , en> eirttfelytf de

tvflderfcheidene uii elkarder loopende diaiekte.vder Nederlaedi

fcbe taal , voor zoo verre zy uit het voorgaande Triet reod»

Ircht omviitgen, ntet пяте hei 0very5feTche-;"jheX'Beftl|i<fclie

het Vriefche, 0>* vriefcne en G ron i ngfche , .loor befbybree«

l>en van eenige proeve.* , optent ¡derd ; waarna tte Scmiyw*"

ten betîutre , nog de raauur gemcpr fchap , die *us<ij4*n. btt

Wederterdsch en Neder la ■. (in in ri:t tviperk plaats hsd и»

waarran de. band byzondurH к door de Oostvrifzen grfcÇ<

wtrd. ooor eeniste vuorbeelden doet kei nen. C^~£.raiet dit

or.» ein del yi loi de zesde of laufte ;;fd=eling v.- n dir wer

feynrr)erd, waarin de Heer Ypet v::n hl. 573 «f'be

etnde des werks het tydperk der gefrhiedenis federt d/i

tyd van Hooft en van di n Vonihl lot op den ttgenv/eér

t dag korieiyk dooritiopt. Korteiyk zeggen - »wj> Biet

er r • ». n . V it, hoi zeer 00k 01-/ U.ieeltng eene inecr

ruimie btfloai . dan eene der vootgaaf»def echte*

, die den tyktn vottrraad öet hier toerioffltntJesiWftt

fitCTis -ewiigerm;;te ker.t, dar de onta'ikkeling'düt 'iyeto*»'

beden hier over *t geheel zetr kort tnoet wezen, • t)ffC!>Ooa

»y 't ^een



5сЬ|уавг>дкап-гШог4«« ■ bygebaagtT, de*' -by wampjyte »*f deza

afdeelipg «en veld intrad, d»t meer dan een der vorige door

telWNNi.wargaagers akeedr Met <Jpf ;p«»^idr.wa*t''in*oenea.

deeJe willen over 't noofd z¡en, киолев wy^ echar niet orn-

reinzen, dat zieh in ens oog zekere one«erii*d¡uned mncriou

dit laaifte «a de woegere gedeekep zyoer. gefchiedeftie vuor-

doet, en (ommigs punteo , near ooe oordeel, .eeeejimeer eiN;

voefig*. ontwikkeling verdieod hadden, dan hier мц dezelv«

ten deel viel, Deze »anraerking geidt in 't byaoMer оетчво,,

zegde ter ontvouwii ; ran de verdienften van tin Кате «а

HwfDCCergK omtrent de - Nederhndlche Taaikunde, aie 4

welk voor beiden nog - g*«ne drie bladzyden-belk»w»v.Het Ш

«aar die, van ten Kate worden, by de behandeling der »roeg«

eeds eenigermate kenbaar, vuor . zoa veraev

' geduriglyk werd in^i-roepeB-j rdaa horkomt

ту nogtans voor, • dat dibde fchraalhtid van net ¡A deze *f-

szípí kan verg11 berigt geenszins kan vergoeden,

uiietnztiiiDg..eti waardermg van het geea door

ген Kate en Hijïdbcopm, tot epheldering van de regelmaat

op afleidiüg der Nederlandfche (aal eo lot bevordering van

ecne urohuigo kermis derzelve verrigt werd, in een

deaer* aard met mag gemot worden. Doch Iban

by hcH veejyuldig goede eo Joffelyk« van dezen a

b¿л d^ eafcele kernten, die daarin gevoodea . worden , (lit.

Zeer . firaai is»-»y den aanvaflg dezer afJeeling, da ontwikke-

líegidíf «oJdadige gevolgen, die de hervorming in bet Godc-

dienftige, voer de Wetenfchappen en Letteren ha J en byzoo-»

derlyk van den geeatverbetTendeo mvJoed, dies de edel«, «ми

fleiftryd ter handhavmg dur Godsdieuftiga en burgerlyke vry-

bjeJdy eW' de. Nederlandeis, in het laatst der gestieade ea

bet begin der zeveniieode eeuw , even moedig aangevangea

ais kloekelykndoorgezet , nñv onderTcheidene opzigien op neu

oefecde. Da;: г wy onzen . lezeren nog eene proeve fenuldig

zyn , .^etcniit от hen den ii>l van den Heer Ypet te doea

ken«*fl , iSuJIer», iwy, tot dat einde een gedeeJte affebryven van

'B:4^M,nMrxOi>twikkelingi,v<tp den ftraks genoemden invloed,

deoC hem i.< -ter nedergefteld. Dus Juidt heizeive: „ Doze

„ groove omkeering van zaken , zoo in de Kerk als is den

rf)Stâatf-bad- vaor, de. wetenfchappen gevolgen, die vooraC

ifuHpor^^etm ittSdig - vpruoft. badeen kunoen berekend

Nederlauder, die geen isdig aapfebeuwer vaa

i net dee.ktnderen net de grooifte I'nelbeid tcivaofea»

яиц avcnuhyoleleu koo Zyn , was intuifc-ien злш bet dea»

*»kea gwaa«, en zjin ootÜoien ventand nad duor diea

i»nwilg-j arene «igemeene vaibaarbeid gejeregen, ora de. nut-

»vttjfäe /ecRftpatti van^beiangrake zaken in te znarlen , za-

*tjkeoyi>oiir..djen tyd •«en «ven vretrnJ, als oogeacbt.

и ^^we^ops*ooiaeel vqorípKed* regen den beoorloogden vy-

» aui.üoiue eeu vuur vaa (eefldnft in de «deren des-volks,

» dat
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dát ne ie«en Titers edels, hoe (teil oofc, tfteer erat?,

„ alte», ^aá^fchoon was, d'jrfjc ondrr-emen. Ertt ham er,

jUc№^KfebyUtoi^h3(!«mift3^otilije» Vo к te ЬзЬпогеп. И

cluor eipeii kcdCht ргот *"--rd. -was ook op d* etrittoBeldv

„ om als гп'М-.n а к стоп* te worden ¡ñ ds .hei HMÈI

men »an ч\*ЬеЫ en «ahiitfthcid. .De^mmikebdeiitt»».

kundc r, m» de meest-pfikkelende (Vnorilageo , ont, met

„ de wafenen in de vkm , -i -n i" .яг des laedr-deoiitelieir

„ dienet *e -bewvzïn. En vcorlrefll'ijk in • de.i^iry£tflMlp

„ door overwinneiden heldei rooeci , peVoelde6'^fMMe* зЯ*.

,, de andere zyd« hunnert y ver апИШШйфМЛъ dnttttldMt

,•, perk dtr wetenfchappen , 'ook hot темгег*сгтф|е?ИгЛ»

,т »ей ewer de • nsbonpe vr>llep*.\" —»■ Den verderttnr»h«rt

dezer afdeeíint» kun«en wv Oehts met eer* etike* warjRfcea«».

flippen. Opmerkelyk , offcnnon peenszins оппмитГ

zender proud, is de geestdrM, wMrn

j <lmctïs verdienten omr

: a an die vnn V'-o>

hulde tdegebrapt ;

beider verdtenften is by, naar -tier nordeel wo

eenigzins panydip; voor¡ den ■ eerftcn- irigertrjrrreny

't proot vericnil van omttandipheden, i«

tusfchen beide pisáis v md en zoo eeer ten voordeele rao

vooral öp her

Hooft was, qeene репоергягпе aobt pepeveti. Dan pebrek

aan ruimte verbiédt ob's, dit breeder tiitedn" te zetten. —

Ook aan den drrden voornamen pro::dlegger van Neêrlaudl

}etter^lm"Wa8Bül.P>ti)tlWide?^№tiw , deh berr/rtVherçfiSWÎ

7oetvloe'jendí>n Cats u'ôrdr met den htm behoorerrwrr lof

ged.ichr. Na vohr'S den deeriykeh t*rnppa»gû. dèT^^eal- en

dichtkunst in Briband en Vfoaederen met een kort woe-rd

jtefchet« te faebben , betrcurt de Sdhryiïty onder Mlviie

waardoring der verdienílen van bun * die zoo in pebondene*

(tyl het voeifpoer-'der feiieenWe^niofdfciwy-

sn, het blykbare verval, dat ziclv ten ¿wn

midden der zevemiende eeuw , ook in <deï»-

>cr te coen eñ de floriipe verwairloozmg

colverTieiif , kracttt en r:t-**-u* - - —

Vñt pros dfr Schrvveren,

ch Гп1?гг fchùldip' ' ma*frte' en

achtt'tcnde eeuw unrfrekte.' I,«.-

..J) , «te vOf diartetíW rrief icri^^ettlrftfiiti*''

awdicbiprs , die y lavkennerB prorrten JOFS^rS''

dienen ; den

By deze

Schryver
»er nu ■

der

en

crbteid b d peen' geroepfearman iniílwd^

ii gei) , waarin''иуЬЙкШ

кипсев vo il Utifsfonfa.:

nd , m na r upk ©p.^<j|fl№?NB.

uiirri'untenden Vne-

Uok de voornaemflo

ver
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remardigers rao Spraakkunrten , Woordenboeken en anden

taalkundige Schriften, die in de zevemiende en de cerdo h-ift

der aebttiebde eeuwe opßouden, worden door den Hceflfar

in hunne verdienten kortelyk gefchetst. Einderyk'bangVhy

ten betluite тал zyn Werk een hoogst bekoortykMflfeíéel op

van de groóte vorderingen, die de Vaderlandfcbe Taa!- en

Letterkaode, gedurende de laatfte helft van de achtren Je

eeuv tot op onze dsgen , maakten , en van de «Igemeene

geestdrift, voor bare beoefening en befchaving opgewëkt , cü

zwaaic, by bet fchetfen van dit tafereel , met eene milde hand

den verfcnuldigden lof toe aan die mannen, die zoo vroeger

als later op onderfcheidene wyzen daartoe medewerkteo.

Na bet gegeven verllag van den ryken en gewigtigen in.

houd van dit voortreffelyk Werk, zal het gewisfelyk onnoodig;

zyn iets ter verdere aanpryzing van hetzelve te zeggen. in-

tegendeel vleijen wy ons, dat elk beminnaar der Vadeflañd-

iche Letterknnde, die deze gefebiedenis nog rtiet tezitten

mögt, zieh onverwyld dezelve za4 aanfehaffen , en' dat allen

zieh gaarne met ons zollen vereenigen, оm den verd:enftely-

ken Schryver voor dii uitmumend pefchenk den opregtften

dank te betnigen en hem van ganfeher harte de nbodige ge»

zondheid , lust ел krachten ter voortzetimg van zync glorie-

ryke loopbaan toe te weofebeo. >v^m\ n»

Bti slsstioov "nsij.Tjas^eoji jic^,vu^i;b!g ebiM osdolaut

abide* nu. KÜNSTEN. ».nooH
.аэм«в.-91-1Г> :ÎD i9Bé9Â<m ( - • ^ Ьщшл пес

íUiíJt3*1ú niv ¿ UV"-'" • * 'ZT' "'*t>' f>b Ш i О

ñfímél . от aan de Borst- ,tfl Stanabec!Jen van

Ii, $¥#&r *iet VMrkomen U-gcvcn van Marmot& / .>..j

a»a JinéfiOf^den Heer PENWAKE te London, '.uiz^- ^

tmo* noil n-î •; i ■f.rsb-'t.*' /■ l- '. i ¿ ni nnui.- ¡ j

Dcze behandeling beftaat in het Pleister met gewonen

■Stítfute ^»Лш/я^у Zroavetznre aluinsardejie ver-

çloDfc oplosfing gefehiedr op de vergende, teyze.

_3WíWbdt- in -arte 'birre» water zes Hectogram

mes Álúirj, en mankt dir alles warm, tot dat tie Aluin
ge^nwf'ft! J' Hei ßörstbiieia: of ander werk Van tleis

tet mofct volkomen droog zyn; en in dezen #aat dom-

pelt men het in het voent, waarin men het vyftieo tot

dçç^'mjpujtjçp last bjyyen. Vejvolgens hangt men het

bovée. h^t yoeht op, oro het te laten afdruipeu en

dioogeoi ; Zoodra het verkneld is, giet men 'ei een

gedeelte van het ontbindfel over: dit doet raen: door

middel -van- eene fpone of een doek, en gaat -rheOäeze

bfhaudeh'ng aanhoudende itàcift, toi dat de Alüirtefene
getr1sK?Hfze\.'WeH korst 'over eje geheele opñervT§\r&'£e-*

rflrnssaiooï a!> íoU. :.iw:3w;m. хнь\ it.3ü¿i?> «lááOrW}"' :
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droogeft, en, zoodra het droog is, pôlyst шей hetz

met gezand papier en wryft het vervolgens met

dock, een weinig in zuiver water vochtig gemaakt.

Men verkiest tot deze bewerking een vat van hoi

door den damp van kokend water in eenen ketel heet

gemaakt, wyl de roeeste Metalen ligtelyk gevaar loo-

pen van aan het ontbindfd vreemde kleuren roede te

deelen. Dit bekleedfel geeft aan de ftof meer fterkte

en vastheid , en bezit de witheid en doorfchynendheid

van het fraairte witte Manner. Het wederltaat, in alle

vertrekken, de vochtigheid, is minder ondfthevig a in

vuil worden, en kan even zoo gemakkelyk als het Mur-

mer worden fchoon gemaakt.

Door middel van deze uitvinding kan men zieh , tot

eenen prys, die zeer naby komt aan dien van het Pleis-

ter, van uitmuntende Kopyen zoo der oude, als du

latere llukken voorzien.
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